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  Maar aangezien de mens een deel van de natuur is, is zijn strijd tegen de natuur onvermijdelijk een strijd tegen zichzelf.


  Rachel Carson


  


  Dan zal een wolf zich neerleggen naast een lam, een panter vlijt zich bij een bokje neer; kalf en leeuw en mestvee zullen samen weiden.


  Jesaja 11:6


  


  Er is een bliksemende tegenstelling tussen het humanisme en het behoud van de natuur. De vloek van onze tijd is dat niemand het licht daarvan durft te zien.


  Oleg Kuznetsov, The Posthuman Era


  Wat voorafging


  


  De vierentwintigjarige Ida Nordlund studeert biologie aan het Karolinska Instituut in Stockholm. Op een decemberdag belt Ida’s grootmoeder Alma haar uit Moskou op en vraagt haar naar het Nobelfeest in Stockholm te gaan. Daar ontmoet Ida de Russische Nobelprijswinnaar Anatolij Lobov. Hij geeft haar een brief uit de achttiende eeuw en een bijzondere steen – de Maagdensteen – waarna hij, tijdens het feest, plotseling en op mysterieuze wijze overlijdt.


  Ida raakt in paniek en belt Alma, die haar opdraagt de Maagdensteen te verstoppen en zelf uit handen van de politie te blijven, Ida realiseert zich ook dat ze op het feest wordt achtervolgd. Haar achtervolgers zijn de Russische onderzoekster Miranda en haar handlanger Vlad.


  Met de hulp van een jonge arts, Paul Elmér, lukt het Ida het Nobelfeest te verlaten. De volgende ochtend wordt ze in Pauls rijtjeshuis wakker en ze begrijpt algauw dat hij haar seksueel heeft misbruikt. In de krant leest ze dat ze wordt gezocht voor de moord op Lobov, en bovendien zitten Miranda en Vlad haar op de hielen.


  Halsoverkop verlaat ze Stockholm en met Pauls auto gaat ze naar de provincie Jämtland, waar ze hulp krijgt van haar vroegere buurman Lasse, die tijdens haar jeugd een soort tweede vader voor haar is geweest. Hij vertelt Ida dat Alma jarenlang in het bos in een geheim laboratorium heeft gewerkt. Ze heeft onder meer de invloed van straling op blauwtjes bestudeerd, maar ook twee raadselachtige stoffen: solve en coagula.


  Dit blijkt allemaal verband te houden met de Maagdensteen en Ida begrijpt dat Alma’s bezetenheid van de steen op de een of andere manier met Ida’s moeder Eva te maken heeft, die al vele jaren verdwenen is. Ida krijgt ook te horen dat Alma als jonge vrouw in de geheime Sovjet-Russische onderzoeksstad Tsjeljabinsk 47 een genetisch defect heeft opgelopen.


  In Alma’s laboratorium vindt Ida documenten en aantekeningen over Carl Linnaeus, Frank Sinatra, Johann Wolfgang von Goethe, Greta Garbo en Niels Bohr, die allemaal met de Maagdensteen in contact schijnen te zijn geweest. Uit de documenten maakt ze ook op dat Carl Linnaeus’ leerling Daniel Solander tijdens een expeditie onder leiding van James Cook met de Endeavour de oorspronkelijke steen in 1769 in een grot in Nieuw-Zeeland heeft gevonden. De steen viel echter in vier delen uiteen, en Solander had er slechts twee bij zich toen het schip in Londen terugkeerde. De ene steen stuurde hij naar Linnaeus en de andere behield hij tot aan zijn dood. De andere twee stenen zijn sindsdien spoorloos, waarschijnlijk kwamen ze in handen van matrozen van Cook.


  Achternagezeten door de politie vluchten Lasse en Ida onder dramatische omstandigheden naar Noord-Zweden. Hun eerste doel is Finland, daarna willen ze naar Moskou, waar Alma zich nog steeds bevindt. Tijdens de reis worden ze verschillende keren achtervolgd en aangevallen door meeuwen. De steen lijkt een sterke invloed op de vogels te hebben en ze agressief te maken. Bovendien lijkt de Maagdensteen een bijzondere uitwerking op wolven te hebben.


  Tijdens de reis komt Ida erachter dat haar moeder, Eva, in de loop van de jaren mogelijk geprobeerd heeft om via brieven met haar in contact te komen, brieven die haar echter nooit hebben bereikt.


  Onderweg lukt het Lasse de brief te duiden die Ida op het Nobelfeest van Lobov heeft gekregen, en in een rivier in het Finse Lapland halen ze een paar honderd jaar oude beekparelmosselen leeg. In de mosselen zitten kleine antieke sieraden en een gouden sleutel met het embleem van twee slangen.


  Wanneer Ida en Lasse weer naar het zuiden reizen, belanden ze op een cultureel festival in de Finse stad Rovaniemi. Daar blijken ze door twee mannen uit Stockholm te zijn gevolgd. Het zijn Paul Elmér, die er veel aan gelegen is de iPad terug te krijgen die Ida in zijn auto heeft gevonden, en de aan lager wal geraakte romanschrijver Mikael Mattson. Mikaels dochter is aan leukemie overleden en hij wordt gedreven door wrok en wraaklust. Mikael is zonder het te weten ook de Maagdensteen op het spoor sinds hij toevallig in het bezit is gekomen van het onbekende reisdagboek van Daniel Solander over Nieuw-Zeeland. Hij denkt op termijn een roman over Solander te kunnen voltooien, een boek dat ook zijn dochter moet rehabiliteren.


  Paul en Mikael gaan de confrontatie aan met Ida en Lasse, maar het loopt allemaal uit de hand en in de consternatie neemt Ida per ongeluk Solanders dagboek mee. Ida en Lasse ontkomen aan hun achtervolgers en zetten koers naar Moskou.


  Na een lange tocht door Finland proberen ze met behulp van een hondenspan over een bevroren meer Rusland binnen te komen. Op het ijs worden ze achternagezeten door een roedel wolven. De dieren kalmeren echter als Ida de Maagdensteen tevoorschijn haalt, en Lasse en zij kunnen uiteindelijk voet op Russische bodem zetten.


  Ze weten aan twee valse Amerikaanse paspoorten te komen en krijgen vervolgens een lift naar een klein treinstation, vanwaar ze verder reizen naar Moskou.


  Het district Boquerón, de provincie El Chaco in Noord-Paraguay, 11 juli


  


  De motor van de donkergroene jeep draaide stationair. De wagen stond midden op de smalle weg, terwijl Stan McAuley gebogen over de motorkap de voorruit schoonveegde. De zoute modderspetters en dode insecten hadden uiteindelijk een dikke laag vuil gevormd. Daarom was hij even gestopt en stond nu met de mouw van zijn overhemd te wrijven tot een deel van het glas weer enigszins schoon was.


  Al bijna twee uur op deze wegen, dacht hij. Waarom moeten die dorpen ook allemaal zo verdomd afgelegen liggen? En dan de hitte. En, niet in de laatste plaats, alle vragen en klachten die er kennelijk zijn gerezen. Ik hoop maar dat Delia en Gómez er al zijn zodat ik niet…


  Zijn gedachten werden afgebroken. Ergens vanuit de bosjes hoorde hij een luid geplons.


  Vast een kaaiman, dacht hij, die zich bij een van de vele zijriviertjes van de Pilcomayo ophoudt. Kaaimannen, daar valt niet mee te spotten.


  Hij pakte de rolstang beet, ging achter het stuur zitten en schakelde.


  Terwijl hij verder reed, wierp hij een blik op de foto van zijn gezin die hij op het dashboard had vastgeplakt. Zijn vrouw en zijn tweelingdochters lachten naar de camera, de foto was genomen tijdens hun vorige vakantie, in het Braziliaanse Florianópolis. Hij glimlachte toen hij aan hen dacht, en aan het nieuwe appartement in Asuncion, waar ze eindelijk meer kamers zouden krijgen, en een balkon.


  De weg bleef smal en werd al snel nog stoffiger. Op veel plaatsen waren de diepe wielsporen van de houtkapmachines van de bosbouwbedrijven te zien en boven op een lang savanneplateau met ongewoon hoog gras rook het naar verbrand hout, maar hij zag nergens rook. De weg verbreedde zich, werd tweebaans en was even later zelfs geasfalteerd en toen zag hij het eerste houten bordje waar de naam van het dorp op stond, Santa Teresita, daarna het tweede bord dat de een of andere beschermheilige voorstelde en ten slotte nog een bord met een vrolijk gekleurd BIENVENIDO.


  Natuurlijk, welkom, welkom, al geldt dat vandaag vast niet voor mij.


  Hij reed langzaam langs de eenvoudige, bakstenen huisjes en parkeerde vlak bij de vijver, waar een plastic zak op het troebele oppervlak dreef. Hij zag geen andere auto’s van het team.


  Zodra hij de motor had uitgezet, hoorde hij een stem die zei:


  ‘Médico McAuley.’


  Een man met een pet op zijn hoofd die een lange katoenen broek en overhemd met korte mouwen droeg, kwam vanonder het lange, uitstekende dak van het naastgelegen bijgebouw uit de schaduw tevoorschijn. Stan herkende hem niet, maar de man gedroeg zich alsof ze oude bekenden waren.


  ‘Ze zitten allemaal bij elkaar,’ zei de man in het Spaans, maar Stan hoorde ook een onmiskenbaar Guarani-accent. De man leek ook echt op een mesties.


  ‘We wachten al een tijd op u. U bent laat,’ ging de man verder.


  ‘Waar zijn dokter Gómez en dokter Delia?’ vroeg Stan.


  ‘Gómez is in Campo Loa en Delia in Santa Elena, dorpjes wat verder naar het noorden. Daar hebben ze met vergelijkbare problemen te kampen. Ik heet trouwens Emilio Gonzales.’


  O nee, ik ben dus de enige arts hier, dacht Stan, terwijl ze elkaar de hand schudden en de schaduw in stapten. Ze liepen langs het gebouw en bij de hoek sloegen ze af naar het rommelige erf dat naar het kleine hospitaal leidde, dat onder een groepje palmen was ingericht. Hier stonden geen stenen huizen, alleen maar lemen hutten met een rieten dak.


  ‘Ze zitten binnen op u te wachten, McAuley. Velen van hen hebben vandaag een lange weg door het bos afgelegd, speciaal om u te spreken. Iedereen wacht op u.’


  Stan stapte het halletje binnen, waar een katholieke icoon aan de muur hing, en liep vervolgens via het kantoorgedeelte naar de twee spreekkamers. Een stuk of tien kinderen zaten in de wachtkamer op stoelen en op de vloer. De meeste in gezelschap van hun moeder. Toen hij hen begroette en Buenos días zei, staarden de moeders hem alleen maar aan met een harde blik. Het leken allemaal mestiezen, of Guarani, of beide. Hij zei verder niets en deed de deur van de ene onderzoekskamer open, ontsmette zijn handen, trok medische handschoenen aan, deed een mondkapje voor en riep de voorste in de rij naar binnen.


  Het was een moeder met een jongetje van een jaar of drie. Stan herinnerde zich hen vaag van een paar weken geleden toen het gratis medicatieprogramma was begonnen.


  De vrouw sprak zacht maar verbolgen, terwijl Emilio alles vertaalde.


  ‘Ze zegt dat de jongen in de eerste week opknapte… maar ongeveer een week nadat hij jullie medicijn had gekregen, begonnen… de problemen.’


  De vrouw voegde er nog iets aan toe en Emilio vervolgde: ‘Ze zegt dat ze hier niet weggaat voordat u uitsluitsel geeft over wat de jongen mankeert. U als arts moet dat toch kunnen uitleggen!’


  Stan knikte rustig naar de vrouw en vroeg de jongen dichterbij te komen. De moeder trok hem meteen zijn versleten, witte T-shirt uit en wees naar zijn rug en borstkas.


  ‘Kijk maar.’


  Stan hurkte neer en keek aandachtig.


  Ter hoogte van de onderste ribben van de jongen zag hij een soort plooizakjes en klompjes huid. Op de rug leek de uitslag meer op pukkels, zo groot als de duimnagel van een volwassene.


  Wat is dit? dacht Stan. Een soort eczeem, een allergische reactie, overgevoeligheid?


  Hij bestudeerde de huidplooien van dichtbij.


  Nee, het lijken wel gezwellen, wat kan het toch zijn?


  ‘En dit kwam dus na een week?’


  De moeder antwoordde bevestigend.


  Stan voelde heel voorzichtig aan de huidplooien en ontdekte dat ze onder de buikhuid verder leken te gaan, en toen hij die zachtjes uitrekte, meende hij ter hoogte van de solar plexus een reeks kleine, vlezige oneffenheden te voelen.


  Dit lijkt nog het meest, dacht hij terwijl hij probeerde volstrekt neutraal te kijken, op uitzaaiingen bij kankerpatiënten die niet lang meer te leven hebben. Maar toch zijn het niet echt dezelfde soort knobbels.


  ‘Doet het pijn?’ vroeg hij.


  De jongen antwoordde ontkennend.


  Stan slikte en schraapte zijn keel. Nee, ik heb geen idee wat het is, zoiets heb ik nog nooit gezien.


  De vrouw hield een lang verhaal, het klonk ingewikkeld.


  ‘Ze zegt dat jullie hadden beloofd dat jullie haar zoon met het nieuwe medicijn zouden genezen van de ziekte van Chagas. Haar moeder en haar tante zijn aan Chagas overleden, ze heeft haar hele leven ernstig zieke Chagas-patiënten gezien. Maar nu hebben jullie iets met haar zoontje gedaan wat veel erger is dan Chagas, en…’


  Stan onderbrak Emilio.


  ‘Ik zal de andere kinderen ook onderzoeken, zodat ik straks tot een verantwoord oordeel kan komen. Daarna zal ik ze informatie geven, allemaal tegelijk, in de wachtkamer. Oké?’


  Emilio discussieerde luid met de vrouw voordat ze instemde en met het jongetje in haar armen de kamer verliet.


  Een nieuwe moeder kwam binnen, met een meisje van een jaar of zes. De moeder praatte zachtjes en keek Stan niet recht aan. Even later liet het meisje haar rug en buik zien. Ook zij had duidelijke pukkels, en bij haar onderrug hingen dezelfde soort wonderlijke huidplooien en klompjes als bij de jongen. Het meisje haalde plotseling met haar hand naar hem uit en zei luid iets in het Guarani; ze zwaaide met haar armen en de moeder probeerde haar te kalmeren.


  ‘Het meisje is bang voor geesten,’ zei Emilio. ‘Ze denkt dat jullie haar met de medicijnen kwade geesten hebben gegeven.’


  Stan zuchtte en zei dat hij de andere kinderen ook wilde zien, en de volgende tien minuten kwamen ze allemaal naar de onderzoekskamer, een voor een, waar ze kort voor hem bleven staan terwijl hij de huidgezwellen bekeek. Daarna keerden de kinderen terug naar hun moeders in de gang, waar inmiddels een geïrriteerde en ongeduldige stemming was ontstaan.


  Bij allemaal hetzelfde, dezelfde vreemde huidproblemen. En hij was de enige arts ter plaatse, ja. Waarom moet mij dit overkomen?


  Stan gooide de medische handschoenen en het mondkapje in de prullenmand en zei zachtjes tegen Emilio: ‘Ik begrijp dat ze zich zorgen maken. Ik zal meteen contact opnemen met mijn collega’s en om hulp vragen. Kun jij ze rustig houden terwijl ik op het kantoor een paar telefoontjes pleeg?’


  Emilio knikte en toen ze samen de spreekkamer uit stapten, werden ze meteen overstelpt met boze vragen van de moeders. Stan baande zich een weg naar het kantoorgedeelte, veel kinderen huilden nu.


  Hij deed vlug de deur achter zich dicht en ging even zitten om verschillende verklaringen voor de huidveranderingen bij de kinderen de revue te laten passeren, maar ze leken geen van alle relevant of aannemelijk.


  Hij keek een poosje naar de poster aan de muur. Daarop stond een sterk vergrote wants met een informatietekst over de ziekte van Chagas en het nieuwe behandelplan voor verschillende soorten patiënten. Walgelijke, kleine wants, dacht hij, als deze arme indianen in echte huizen woonden, zou niemand besmet raken.


  Nee, ik heb geen idee hoe ik dit moet aanpakken, wat ik tegen ze moet zeggen. En ik mag niet eens een externe arts raadplegen, een dermatoloog bijvoorbeeld, zonder toestemming van het bedrijf.


  Ik sta met mijn rug tegen de muur, ik zou ze meteen moeten bellen, de bazen in Zweden.


  Hij pakte zijn mobieltje en zag dat de statusbalk rood oplichtte: geen bereik.


  Dat was ook te verwachten hier in El Chaco. Maar het telefoonboek is natuurlijk wel beschikbaar.


  Hij opende de lijst en vond Biovolvia en de verschillende contactpersonen al snel. Paul Elmér? Nee, die staat te laag in de hiërarchie, dacht hij, ik moet een belangrijker iemand hebben.


  Magnus Gustavsson, ja, die heeft de hoogste uitvoerende functie, die moet ik hebben, hij staat maar één tree lager dan de directeur.


  Stan herinnerde zich het bedrijfsfeest in Stockholm een paar jaar geleden, toen alle leden van het toekomstige mobiele team met vertegenwoordigers van de directie van Biovolvia hadden gedineerd om te vieren dat ze nu Artsen zonder Grenzen hadden verlaten en naar het farmaceutische bedrijf waren overgestapt. Magnus Gustavsson had Stan voorgesteld als ‘de vrolijke Ier uit Schotland’, wat in zekere zin ook klopte gezien Stans voorouders en zijn jeugd in Edinburgh, voordat hij naar Engeland was verhuisd om in Londen medicijnen te studeren.


  Stan trok de vaste telefoon die op het bureau stond naar zich toe en toetste het landnummer van Zweden in, +46.


  Ik krijg waarschijnlijk een secretaresse aan de lijn die zegt dat hij in bespreking is, blabla…


  ‘Hi, this is Magnus Gustavsson. Please, get back to me later or leave a message, thanks.’


  Stan bleef met de hoorn in zijn hand zitten, hij wist niet goed hoe hij zijn informatie moest comprimeren, en toen was de tijd voorbij en hoorde hij een klik.


  Hij vloekte, voelde dat zijn overhemd nat was van het zweet Nog een keer dan maar.


  ‘Hallo, je spreekt met Stan McAuley. Ik ben in het dorp Santa Teresita in de provincie El Chaco, we hebben een probleem. Kun je me terugbellen zodra je dit hoort? Ik meen echt wat ik zeg, je moet me direct bellen.’


  Zachtjes legde hij de hoorn terug. Zal ik iemand anders bellen, iemand met een lagere functie? Nee, te riskant, het lekt misschien uit, naar beneden in de organisatie. Ik moet het nu goed doen, geen fouten maken.


  Hij draaide zich om naar de deur. Het misnoegde geroezemoes in de wachtruimte was niet afgenomen.


  Maar wat moet ik tegen ze zeggen? Wát?


  ‘Hoe gaat het, Stan?’ riep Emilio door de deur.


  ‘Ik kom er zo aan… nog een paar telefoontjes!’ antwoordde Stan.
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  Moet ik zeggen dat hun kind misschien kanker heeft? Nee, nee, het kan geen kanker zijn, niet na twee weken, nee, nee. Maar wat is het dan wel?


  Verschillende vrouwen schreeuwden nu, iemand bonsde op de deur.


  Stan liep er snel heen en deed hem op slot. Hij keek om zich heen en merkte dat hij sneller ademde.


  ‘Stan!’ riep Emilio voor de deur in het Engels. ‘Ik kan ze niet veel langer tegenhouden! Je moet nu uitleg komen geven!’


  ‘Dat kan niet! Ik moet rustig een dermatoloog kunnen bellen! Dat moeten ze toch zeker kunnen begrijpen?’


  ‘Ze zeggen dat hun mannen onderweg zijn hiernaartoe, dat de god Namandù jou zal straffen voor wat jij en de andere artsen met hun kinderen hebben gedaan!’


  Stan slikte.


  ‘Ik begrijp dat… dit iedereen boos en bang maakt. Ik zal ze alles uitleggen! Maar ze moeten me de kans geven eerst wat feiten te onderzoeken. Alsjeblieft, het kost nu eenmaal tijd om de juiste deskundigen te vinden!’


  ‘Oké, ik zal proberen het uit te leggen!’


  De luide, boze gesprekken voor de deur stopten niet. Stan sloot heel even zijn ogen, hij was nu nog meer buiten adem en toen hij zijn ogen weer opende, viel zijn blik ineens op het bureau.


  Hij dacht een paar tellen na, klom toen op het bureau, duwde het raam open en sprong op de stoffige binnenplaats.


  Die was vrijwel verlaten, er waren alleen drie jongetjes die met een paar samengeknoopte vodden voetbalden. Stan holde naar de hoek. Vanuit het bakstenen gebouw kon hij de hele tijd het geroep van de vrouwen en Emilio’s kalmerende stem horen. Even later was hij bij de jeep, niemand leek hem te hebben gezien.


  Hij stak de sleutel in het contact en de motor startte zonder problemen. Hij gaf flink gas en reed achteruit de vijver in, waarna hij snel links afsloeg, terug naar de provinciale weg.


  Niet zo netjes tegenover die Emilio, dacht hij, terwijl het zweet en de waterspetters in de wind begonnen te drogen, echt niet netjes. Maar ik had geen keus, het had uit de hand kunnen lopen, ik was alleen, ik had wel gelyncht kunnen worden. Met die Guarani-indianen weet je nooit wat er gaat gebeuren. Emilio redt zich wel, hij heeft hier immers geen schuld aan, en bovendien is hij een van hen.


  Hij had het dorp al ver achter zich gelaten. Hij reed zo snel hij durfde terwijl hij uit de veldfles dronk en voortdurend in de achteruitkijkspiegel keek.


  Hij hield een aantal minuten dezelfde snelheid aan.


  Geen voertuigen die hem achtervolgden.


  Hij dacht snel en schoksgewijs: ik moet zo snel mogelijk contact opnemen met Delia en Gómez, uitleggen waarom ik ervandoor ben gegaan, vragen wat zij ervan vinden. Hoe heetten de dorpen die Emilio noemde ook al weer? Campo Loa en… Santa Elena? Daar wonen toch ook vooral Guarani-mestiezen?


  Het savannelandschap werd af en toe afgewisseld met hoge bosjes bomen, daarna volgden nieuwe open plateaus die allemaal opvallend veel op elkaar leken. De motor van de jeep liep gelijkmatig en de benzinetank was nog steeds bijna halfvol.


  Ik kan net zo goed meteen naar huis gaan, naar Asunción, waar ik zeker weet dat ik bereik heb, en dan bel ik Delia daarvandaan…


  Op hetzelfde moment hoorde hij iets in zijn broekzak, een aanhoudend geluid.


  Triiiiiiiiiing!


  Hij luisterde wat beter. Ja, het was zijn mobieltje. Hij pakte de telefoon uit zijn broekzak en keek. Ja, hij had nu echt bereik, hier, midden in dit niemandsland.


  En het telefoonnummer was Zweeds.


  ‘Met Stan McAuley.’


  ‘Hallo, hoe gaat het? Je spreekt met Magnus Gustavsson.’


  ‘Hé, hallo.’


  Ze wisselden heel kort wat beleefdheidsfrasen uit.


  ‘Ik begreep dat het dringend was?’ zei Magnus.


  Stan deed verslag van de situatie en beschreef nauwkeurig de symptomen van de kinderen. Magnus stelde een aantal uitvoerige vervolgvragen en leek toen na te denken. Ze bleven tot in de kleinste details over de symptomen praten, terwijl Stan al rijdend een map uit de tas op de achterbank pakte en erin begon te bladeren.


  ‘Ja, dat klinkt niet echt goed,’ zei Magnus. ‘Je weet dus zeker dat dit correcte informatie is?’


  ‘Natuurlijk. Ik heb het met eigen ogen gezien.’


  ‘Tja,’ zei Magnus aarzelend, ‘de rapporten uit de andere dorpen spreken allemaal juist over snelle positieve resultaten. Bijna alle patiënten zeggen dat de pijn in hun hart helemaal is verdwenen en de gemeten waarden worden voortdurend beter. Hetzelfde geldt voor de dorpen in Bolivia, Peru en Ecuador, in alle dorpen zelfs. De mensen zijn gewoon enorm dankbaar en blij met ons medicijn. Dit is dus onverwacht nieuws.’


  ‘Het is natuurlijk mooi dat jullie zulke rapporten krijgen. Maar de signalen uit Santa Teresita waren enigszins anders, dat kan ik je wel vertellen. En hetzelfde geldt voor een dorp dat Campo Loa heet, en ook voor Santa Elena, als ik het allemaal goed heb begrepen.’


  ‘Wacht even, dat moet ik noteren.’


  Stan kon horen dat Magnus zat te schrijven.


  ‘Santa Elena, zei je?’


  ‘Ja.’


  Magnus kuchte en klonk ernstig. ‘Ja. Ik weet eerlijk gezegd niet hoe we dit moeten verklaren. Hebben jij en je collega’s het al gehad over…?’


  Stan onderbrak hem: ‘Ja, heel kort. En ik heb hier in de auto ook zitten nadenken. En ik bedacht dat het misschien met de Guarani zelf te maken heeft.’


  Magnus klonk geïnteresseerd.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Nou, dat juist deze indianenstam op de een of andere manier overgevoelig is, waardoor juist zij op een onverwachte manier op de actieve stof in het medicijn reageren. Ik heb in elk geval geen betere theorie.’


  ‘Nee, het is inderdaad niet eenvoudig’ zei Magnus uiteindelijk. Hij klonk bezorgd. ‘Maar laten we even logisch nadenken: hoe weten we überhaupt dat deze vreemde uitslag niet door iets heel anders wordt veroorzaakt? Slecht water, afval uit de mijnen, een ander gif dat ze binnen hebben gekregen? Hoe kunnen we dit zeker weten? Kunnen andere mogelijkheden echt allemaal worden uitgesloten? Hadden dan niet nog veel meer mensen dezelfde uitslag moeten krijgen?’


  Stan zweeg, terwijl hij een lange bocht nam waar een paar nandoes schreeuwend van de weg sprongen.


  ‘Nee, ik heb niets uitgesloten,’ antwoordde hij toen. ‘Daar heb ik nog geen tijd voor gehad. Maar ik vond het van het grootste belang dat de directie zo snel mogelijk op de hoogte werd gebracht.’


  ‘Dat spreekt voor zich. Het was goed dat je belde. Hm, dit is geen eenvoudige situatie. We nemen dit soort waarschuwingssignalen natuurlijk heel serieus, dat doen we altijd. Anderzijds heeft ons geneesmiddel tegen Chagas veel goodwill gekweekt voor het hele bedrijf, zoals je weet. Het heeft onze positie in de branche totaal veranderd en als later zou blijken dat de uitslag bij de Guarani door iets heel anders wordt veroorzaakt, zou het zeer spijtig zijn als de resultaten die we tot nu toe met het Chagas-project hebben behaald op het spel worden gezet vanwege de negatieve reacties die jij hebt vastgesteld. Vind je ook niet?’


  ‘Dat begrijp ik. En het is natuurlijk aan de directie om beslissingen te nemen.’


  Magnus leek niet even aandachtig te luisteren als in het begin, hij praatte meer tegen zichzelf: ‘Bovendien is het wereldpatent al jaren goedgekeurd. Na keiharde controles, zoals altijd, dat weet jij even goed als ik… Nee, ik weet het niet. Dit moet natuurlijk ter plekke in Paraguay worden gemonitord, terwijl het project zich op andere plaatsen in zijn eigen tempo moet ontwikkelen. Alles moet tegen elkaar worden afgewogen, zoals altijd.’


  ‘Natuurlijk. Maar wat ik daar van dichtbij heb gezien weegt in elk geval voor mij behoorlijk zwaar’ zei Stan. ‘De huiduitslag bij de kinderen leek op uitzaaiingen bij volwassenen. Ik werk al bijna twintig jaar als arts en dit heb ik nog nooit bij zulke kleine kinderen gezien. En dat alle kinderen deze symptomen één tot twee weken na de injecties hebben gekregen, is toch zeker wel voldoende reden om er iets aan te doen? Misschien gaan ze wel snel achteruit. Als arts vind ik dat we hier absoluut niet omheen kunnen. We moeten overwegen om het hele project met onmiddellijke ingang stop te zetten en alle kinderen in het ziekenhuis te laten opnemen voor verder onderzoek.’


  ‘Vind je dat echt?’ vroeg Magnus. ‘Ja, dat is natuurlijk een alternatief. Maar het gevaar bestaat dat journalisten er lucht van krijgen, en dan brandmerken we ons eigen medicijn in de media, misschien wel voorgoed. Nee, we moeten de getroffen indianen eerst ter plaatse nader onderzoeken voordat we een volgende stap zetten. Hoe snel kun je terugkeren naar het dorp?’


  ‘Ik weet het niet… We moeten in elk geval met meer mensen zijn. Misschien moeten we ons ook bewapenen. Ik hoop dat je het begrijpt. Ze zijn met velen, en ze zijn bang. Hun kinderen zijn al ernstig ziek en ze denken dat wij ze nog zieker hebben gemaakt. De situatie kan maar zo gewelddadig worden.’


  Stan hoorde Magnus weer schrijven.


  ‘Ik begrijp het. Stan, je moet weten dat we dit uiterst serieus nemen. Maar ik wil dat jij als medeverantwoordelijke ter plaatse geen actie onderneemt voordat ik je weer heb gesproken. Kunnen we dat afspreken?’ Stan aarzelde even voordat hij antwoordde. ‘Tja, hoe lang gaat dat duren?’


  ‘Ik neem zo snel mogelijk contact met je op… als ik met de andere artsen heb gepraat. Jullie zijn tenslotte werknemers, en jullie moeten loyaal zijn aan de belangen van het bedrijf, of niet soms?’


  Magnus klonk ineens wat vriendelijker: ‘Om je de waarheid te zeggen heb ik al enige aanwijzingen ontvangen over wat jij nu beschrijft, Stan. Er schijnen een paar dorpen getroffen te zijn. Maar we moeten ook vertrouwen op onze eigen analyses en, zoals ik net ook al zei, zeker weten dat we alle andere denkbare oorzaken kunnen uitsluiten. We hebben het wel over een ontwikkelingstraject van acht jaar, aan al dat werk kan niet zomaar worden voorbijgegaan, alleen omdat een paar kinderen misschien meerdere ziekten tegelijk krijgen en hun ouders ons medicijn daar de schuld van geven.’


  ‘Ik respecteer je standpunt,’ antwoordde Stan rustig, ‘maar ik doe toch een beroep op jou en de directie om snel in actie te komen, vooral als jullie hier al aanwijzingen over hebben ontvangen. Als de kinderen niet zo snel mogelijk in een ziekenhuis worden onderzocht, gedragen we ons niet als een serieus farmaceutisch bedrijf. Dat is mijn mening.’


  Zonder echt na te denken bij wat hij zei, voegde Stan er snel aan toe: ‘En dat kan natuurlijk gevolgen hebben.’


  Magnus klonk plotseling enigszins weifelend.


  ‘Wat… bedoel je?’


  Stan stopte aan de kant van de weg en deed de motor uit. Zijn polsslag was hoog, hij voelde hoe opgejaagd hij was. Hij concentreerde zich voordat hij vervolgde: ‘Denk even wat verder na. Denk aan de claims die we op de lange termijn aan onze broek kunnen krijgen. En dan is er nog het morele aspect, dat weegt net zo zwaar, in elk geval voor mij als arts. Ik wil niet toekijken als deze kinderen misschien alsmaar zieker worden. Door ons medicijn. Ik zal met de andere artsen van het mobiele team praten, maar ik vind dat de kinderen in Santa Teresita zo snel mogelijk in het ziekenhuis moeten worden onderzocht. Paraguay heeft ook zijn eigen media, moet je weten, er zijn hier genoeg kranten en televisiezenders.’


  Magnus haalde diep adem en antwoordde toen met een overdreven vriendelijke stem, fluisterend bijna: ‘Wat bedoel je eigenlijk, Stan?’


  Zijn toon had iets heel onverwachts. Stan wist niet wat hij moest zeggen. Hij hoorde de kronen van de quebrachobomen vlak langs de weg ruisen.


  ‘Ik bedoel alleen maar dat dit naar buiten kan komen,’ zei Stan. ‘Het gevaar bestaat dat de indianen met de media gaan praten.’


  Magnus klonk opgelucht.


  ‘Ja, natuurlijk… daar heb je gelijk in. Ik dacht even dat… Nee, laat maar. Ik moet ophangen, Stan. Ik zal de overige directieleden meteen bellen. En ik beloof je dat we snel contact opnemen met jou en je collega’s.’


  ‘Hoe snel?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Later op de dag?’


  ‘Dat kan ik niet beloven. Maar zo snel als ik kan. Heb je daar voorlopig genoeg aan?’


  Stan wist niet wat hij moest zeggen, en voordat hij iets kon bedenken, hoorde hij dat Magnus de verbinding had verbroken.
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  Kedeng, kedeng… kedeng, kedeng.


  Diep in haar droom kon Ida de verbindingsstukken van de spoorrails voelen. Af en toe braken de zonnestralen door de wolken heen en drongen door het ongewassen raam naar binnen en prikkelden haar oogleden waardoor ze heel kort opengingen, voordat ze zich weer sloten.


  Is het ochtend? Haar ogen registreerden ternauwernood de gebouwen die langzaam in het sneeuwlandschap voorbijgleden.


  Rijden we door een voorstad?


  De zeepbel van de droom was nog steeds sterk en trok haar terug in een draaikolk van indrukken.


  Beelden van de gebeurtenissen van de afgelopen dagen gleden schielijk de droom in en uit. Ze bleef een poosje liggen sluimeren en probeerde structuur aan te brengen in een hectische innerlijke film waarin voortdurend werd geknipt. Het ijskoude water in de rivier de Ounasjoki, de mosselen en de sieraden die daarin verborgen hadden gelegen, Lasse en zij rennend door het centrum van Rovaniemi. En het dagboek, hoe het haar was gelukt om die man, die eigenlijk best aardig had geleken, Solanders dagboek afhandig te maken.


  Daarna: de wolven op het bevroren meer, voordat ze de overkant hadden bereikt en in Rusland waren.


  Het draaistel onder haar knarste luid, de snelheid van de trein nam af en vervolgens weer toe.


  Een harde schok deed haar volledig ontwaken, maar ze bleef met gesloten ogen liggen en probeerde langzaam adem te halen, zodat haar hart tot rust zou komen. De trein rolde verder, nu weer sneller.


  Waar ben ik? In een trein? Waar is Lasse?


  Ze deed haar ogen half open en zag de slaapcoupé duidelijker; in de gang leek iemand te staan.


  Lasse. Ik ben in elk geval niet alleen.


  Ze ging rechtop zitten en wreef in haar ogen. Ze had al twee dagen dezelfde kleren aan. Buiten was het licht, een treurig voorstedelijk landschap gleed voorbij, en ze merkte dat ze uit haar mond stonk.


  Er is dus niemand in de trein die iets vermoedt, zijn we hier echt veilig?


  Ze zag nu dat Lasse in de gang met iemand stond te praten. Op de grond zat een oude man op een versleten koffer en het gesprek verliep in een soort gebroken Engels.


  Ze bewoog even en dacht aan wat er was gebeurd vlak voordat ze weer de halve droom in was getrokken.


  We stapten over, in een plaats met een moeilijke naam: Medvezjegorsk. Het verlaten perron, een paar huurkazernes, het besneeuwde naaldbos en alle verkopers die aanstekers, kippen in kooien, ingemaakte groenten, pirogs verkochten… Het oude vrouwtje met de vele rimpels rond haar ogen en een brede, tandeloze glimlach.


  Toen was de trein uit Moermansk gekomen. Een grote, oranje geverfde diesellocomotief die bijna helemaal in ijs was gedrapeerd, en de verkopers hadden zich meteen voor de deuren verdrongen, in de hoop tijdens de korte stop iets aan de passagiers te verkopen.


  De conducteur was een vrouw van haar eigen leeftijd geweest. Lasse had een bankbiljet in de hand van de vrouw gedrukt en ze hadden een zitplaats in een rokerige coupé toegewezen gekregen. Even later was de conducteur teruggekomen met twee kaartjes, die ze met een gaatjestang had geknipt.


  ‘For Moscow, please…’


  Ze had het kaartje uitvoerig bekeken. Het zag er handgemaakt uit.


  En daarna… ja, toen moest ze in slaap zijn gevallen.


  Ze ging staan en strekte zich uit. Ze zag dat Lasse had gemerkt dat ze wakker was; hij brak het gesprek met de oude man af, kwam de coupé weer in en deed de schuifdeur dicht.


  ‘Lekker geslapen? Dat had je volgens mij echt nodig. Alsjeblieft.’


  Hij haalde een soort boterham met leverpastei en een klein pakje sinaasappelsap tevoorschijn.


  ‘Een continentaal ontbijt. Op het vorige station door het raam gekocht.’


  Ida haalde langzaam de plastic verpakking van de boterham en nam een slok sap, dat geconcentreerd en zoet smaakte.


  ‘Heb jij ook kunnen slapen?’


  ‘Zeker,’ antwoordde Lasse. ‘Al kon ik in het begin niet goed tot rust komen. Ik had het idee dat iemand in de trein ons had herkend, dat we elk moment zouden stoppen en dat ze ons zouden arresteren. Ik heb zeker een uur liggen hyperventileren. Ik maakte me ook zorgen om onze spullen, dat er iets zou verdwijnen terwijl we lagen te slapen. Maar ik heb de conducteur meer geld gegeven, en daarna hebben we de coupé de hele reis voor onszelf gehad. Ze heeft de deur zelfs op slot gedaan. En toen kon ik eindelijk slapen.’


  Ida keek naar buiten. Het leek te vriezen, op veel boomtakken fonkelde rijp. In de verte waren enorme snelwegen te zien en af en toe passeerden ze grote flatcomplexen in grijze omgevingen. Ze begreep dat dat nog meer voorsteden moesten zijn.


  ‘Wanneer zijn we in Moskou? Hoe krijgen we contact met Alma?’ vroeg ze zachtjes.


  Lasse knikte kort. Hij zag er echt moe uit, de duidelijke groeven tussen zijn neusvleugels en mondhoeken leken dieper dan een paar dagen geleden. Zelf voelde ze zich nu iets fitter.


  ‘Dat komt wel goed,’ zei hij met een zucht. ‘Ik heb een vaag plan. Daarom zat ik ook met die oude man te praten. Maar ik voel me toch niet helemaal veilig, we kunnen beter in de coupé blijven als dat enigszins kan. Vooral jij.’


  Hij zuchtte opnieuw.


  ‘De situatie waarin we zijn beland, Ida, voelt heel onwerkelijk. Ik snap het zelf bijna niet, en voor jou moet het nog moeilijker zijn, omdat je er vrijwel niets over wist, over Alma en zo. En je moeder. Hoe voel je je? Ben je bang?’


  Ze zweeg.


  Bang, dacht ze vragend.


  Ze keek naar Lasse en dronk het sinaasappelsap op. De wielen piepten toen ze over een wissel reden, en ze bleef zwijgen en zag dat hij uiteindelijk zijn blik afwendde, alsof hij besefte dat ze geen zin had om te antwoorden.


  Toen er nog een poosje was verstreken, leunde ze weer naar achteren en sloot haar ogen.


  Bang? Waarvoor? Omdat we de hele tijd verder moeten, omdat we geen rust krijgen? Bang voor iedereen die achter ons aan zit: de Zweedse politie, de Finse politie en Miranda en haar vreselijke lijfwacht? En dan die Paul en Mikael… Of ik bang ben?


  De hele situatie is volstrekt absurd. En nu bevinden we ons bovendien in Rusland. Of all places.


  Ze ging half liggen en probeerde een paar droge snikken te smoren, maar Lasse leek niet te reageren.


  En nu zouden ze dus proberen Alma te vinden. In Moskou. Hoe moesten ze dat in godsnaam doen?


  Maar…


  Ze vermande zich en ging weer rechtop zitten.


  Eva.


  Mama.


  Er bestaat een mogelijkheid dat we haar vinden. Had Alma dat niet gezegd? Dat we met behulp van de Maagdensteen misschien mijn moeder zouden kunnen vinden?


  Maar wat is dat eigenlijk? Een moeder? Is zij dan niet degene die mij zou moeten vinden? Daar zijn moeders toch voor?
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  Lasse was even naar de gang gegaan en toen hij weer terugkwam, had hij het gordijn dichtgetrokken.


  ‘Weet je wat ik denk?’ zei hij. ‘Dat je in dit land bijna alles kunt kopen. Van wie dan ook.’


  Ida had niet de puf om te vragen wat hij bedoelde en dat leek hij te begrijpen.


  ‘Zoals dit bijvoorbeeld,’ zei hij en hij overhandigde haar een ouderwetse mobiele telefoon van het merk Nokia.


  Ze zwegen een tijdje. Ida staarde door het raam naar buiten, waar voortdurend nieuwe woonwijken passeerden, nu met steeds kortere tussenpozen.


  Vervolgens keek ze naar het verlichte display van de mobiele telefoon, waarop cyrillische letters te zien waren. Lasse probeerde verschillende functies uit met de toetsen en knikte.


  ‘De oude man had enige bedenktijd nodig. Maar uiteindelijk ging hij akkoord. Nu hebben we alleen nog een prepaidkaart nodig. Dan kunnen we eindelijk bellen, rechtstreeks met Alma. Zo’n kaart kunnen we wel kopen als we eenmaal in Moskou zijn. Maar de telefoon moet ook worden opgeladen, de batterij is leeg.’


  ‘Hoe ver is het nog naar Moskou?’


  ‘Ik weet het niet zeker. Maar het duurt volgens mij niet lang meer.’


  Iemand passeerde de coupé. Lasse keek waakzaam op en luisterde, terwijl hij het laatste stukje van een boterham in zijn mond stopte.


  Het werd weer stil.


  ‘De Russen zijn veel vriendelijker dan ik dacht,’ zei hij zachtjes. ‘Als je maar een paar woorden Russisch kent, helpen ze je graag.’


  Ida keek nog altijd naar buiten. In de verte zag ze een enorm gebouw, als een grijze bruidstaart te midden van de gewone flats. Een gevangenis? Nee, vrij onwaarschijnlijk zo dicht bij het spoor.


  De trein ging steeds langzamer rijden en terwijl de rails zich in steeds meer sporen verdeelden, mompelde de machinist door de luidsprekers iets over ‘Lenin’.


  ‘Zie je dat? Een spoorgebied? Lenin is de naam van een station. Kennelijk zijn we al midden in de stad,’ zei Lasse.


  Op een vervallen huisgevel zag Ida reclameborden voor McDonald’s en een inheems afwasmiddel, een glimlachende huisvrouw met een schort voor die heel vrolijk haar in het pak gestoken echtgenoot omhelsde.


  Zijn we er al? dacht ze. Gaat het nu weer gebeuren? Gaan we weer de straat op, moeten we ons weer verstoppen, ons vermommen, de hele tijd over onze schouder kijken?


  Of ik báng ben?


  Na een minuut op lage snelheid te hebben gereden kwam de trein met een langgerekte schok volledig tot stilstand.


  Lasse stond op en strekte zich uit naar de zakken in het bagagerek boven de stoelen. Helemaal bovenop in de ene zak zag Ida iets. Een boek. Het notitieboek van Solander – daar is het dus – en ze zag dat er tussen de bladzijden foto’s, briefjes, knipsels, nieuwsartikelen, briefhoofden en een krijttekening van een klein meisje in pyjama waren gestoken.


  Die Mikael zou dat eigenlijk terug moeten krijgen. Voor ons is alleen het dagboek interessant. Daar moet ik het later met Alma over hebben.


  Toen gingen ze zonder iets te zeggen de gang op en wachtten even tot de stroom uitstappende passagiers voor de trein een beetje was uitgedund; daarna liepen ze naar het balkon, stapten zelf het perron op en mengden zich tussen de andere reizigers. Het was erg koud.


  Ze verplaatsten zich langzaam naar de stationshal, waar ze werden begroet door een tien meter hoog gefacetteerd plafond en een enorme granieten muur met grote uitgehouwen cyrillische letters; LENINGRADSKI VOKZAL. Daarnaast stond een buste van Lenin op een hoge zuil.


  ‘Niet slecht,’ zei Lasse en na nog een keer gecontroleerd te hebben dat niemand aandacht aan hen leek te schenken, las hij een tekst op een bord en vertelde dat het gebouw in de tsarentijd in Italiaanse stijl met Korinthische pilasters was opgetrokken. Verderop in de hal zagen ze een lange rij winkels en neonborden. Ida probeerde de letters te lezen.


  ‘Volgens mij staat daarginds “apotheek”,’ zei ze. ‘Hebben we daar iets nodig?’


  ‘Ik dacht het niet. Wacht hier maar even. We hebben een boel te doen.’


  Op de trappen en in de gangen wemelde het van de mensen. Een oude vrouw veegde zittend op haar knieën met een vieze lap een plas water op die zich op de stenen vloer had gevormd. Aan de randen van de plas was het water bevroren. Ben man in een zwarte bontjas stapte vlak langs de plas waardoor het water zowel op de vrouw spatte als op de plek die ze net had drooggeveegd. De vrouw keek op en riep de man iets na.


  Moskou, dacht Ida en een kort moment was ze Lasse uit het oog verloren. Maar toen ontdekte ze hem, aan de bar in een café. Hij stond te praten met twee jonge mannen die veel bagage bij zich hadden. Ze zagen er westers uit en even later zag ze een Canadees esdoornblad op het jack van de ene man. Lasse gaf haar een teken met zijn hand, en ze tilde haar zak op en liep langzaam naar een leeg tafeltje naast de bar, maar mengde zich niet in het gesprek.


  Lasse kreeg de twee jonge mannen al snel aan het lachen. Hij bestelde drie biertjes en ze keken met z’n allen op een plattegrond, de jonge mannen wezen en vertelden druk iets in het Engels.


  Toen wees de ene jonge man naar een kiosk tegenover het café. Lasse liet zijn biertje op de bar staan en liep naar de kiosk, terwijl de barkeeper, een jonge vent met een vuurrood, dun snorretje, naar Ida floot en een kop thee voor haar op de bar zette.


  Een van de mannen zei in het Russisch iets tegen de barkeeper, pakte haar kopje en bracht het naar haar toe. Daarna liep hij weer terug naar de bar en toen stond Lasse aan haar tafeltje. Hij legde een prepaidkaart, een typisch Russische omslagdoek en The Moscow Times van vandaag op de tafel.


  ‘Pagina vier. Wees voorzichtig, de mensen kijken misschien naar ons, we zien er heel buitenlands uit. Ik had geluk, ik mocht een oplader lenen van de jongens aan de bar. De barkeeper laadt de telefoon op terwijl wij iets drinken, en daarna kunnen we Alma bellen. Doe niets wat de aandacht kan trekken.’


  Hij ging weer bij de backpackers staan, alsof hij eigenlijk bij hen hoorde, terwijl hij haar tegelijk aan het zicht onttrok.


  Langzaam bladerde ze naar pagina vier. Daar stonden een paar artikelen, een advertentie en een spotprent. Die liet een paar politieagenten zien, mager en met scheve bril, die achter een kabouter aan zaten, die op zijn beurt een klein tienermeisje met strikken najoeg.


  Toen zag ze de kop pas.


  NOBEL MURDER SUSPECT CHASE IN ROVANIEMI


  En verder naar beneden: een foto van haar gezicht.


  Ze huiverde en zakte in elkaar, voelde de tranen komen.


  Hier dus ook! Ik ben geen moordenaar! Komt er dan nooit een eind aan? Alma moet ons helpen.


  Maar wat staat er eigenlijk?


  ‘Student colleagues describe Ida Nordlund as “shy and inconspicious, though sharpminded – but incapable of any crimes”.’


  Het kostte haar moeite om helder te denken, ze voelde zich gadegeslagen en hield haar handen voor haar gezicht.


  Aardig en verlegen en naïef? Ben ik dat? Zien mijn medestudenten mij zo?


  Op de een of andere manier is dat nog erger. Het eerste is een leugen, vroeg of laat moet bewezen kunnen worden dat ik onschuldig ben. Maar dit… Naïef!?


  Ik heb ondanks een landelijk opsporingsbericht weten te vluchten. Ik heb me moeten verdedigen tegen dolle wolven en vogels. Er is op me geschoten, ik heb politieagenten in elkaar zien zakken en de darmen van een dode man aan een brug zien bungelen. Ik ben in ijskoud water gedoken, ik ben bijna doodgegaan in een wak! Inconspicious? Ammehoela! Alleen omdat ik geen hip fuifnummer ben en niet met uitmuntende cijfers voor al mijn tentamens slaag?


  Een gewoon, nietszeggend iemand?


  Ze zuchtte. Ja, ik heb deze dagen de hele tijd gehuild, als een bang, klein doetje. Nu is het genoeg geweest.


  Op hetzelfde moment kwam de barkeeper en hij zette twee kleine borden met een soort gevulde koolrolletjes op het tafeltje. Ze verborg haar gezicht weer en Lasse ging op een stoel tegenover haar zitten. Achter hem tilden de twee jongemannen hun enorme rugzakken op. De ene zwaaide naar hen, maar Ida staarde recht voor zich uit.


  ‘Dit is golubtsy,’ zei Lasse en hij wees. ‘Er zit rijst en vlees in. Lijkt wel op de Zweedse koolrolletjes.’ Hij keek om zich heen. ‘Doe de omslagdoek om. Maar op een natuurlijke manier. Hier heb je het mobieltje met de nieuwe simkaart. Bel maar.’
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  Ze toetste de pincode in die Lasse op de voorpagina van de krant had geschreven, stelde de taal in op Zweeds en toetste Alma’s nummer in.


  Ze wachtte, de telefoon ging acht keer over.


  Er werd niet opgenomen. Toen werd de verbinding verbroken.


  Ze probeerde het nog een keer. Weer ging de telefoon acht keer over, en daarna; verbinding verbroken.


  Ze vloekte en met trillende vingers schreef ze een sms.


  


  BEN IN MOSKOU MET LASSE. WAAR BEN JIJ? WE HEBBEN HULP NODIG. IDA


  


  Ze zuchtten en keken voorzichtig om zich heen.


  ‘Het kan wel even duren voordat ze antwoordt,’ zei Lasse. ‘Wat zullen we doen?’


  ‘Nieuwe kleren kopen. Ons haar verven.’


  De telefoon maakte een piepgeluid. Ze keken.


  ‘Het is van Alma!’


  Hun blikken ontmoetten elkaar, alsof ze wilden vaststellen dat ze echt, eindelijk, contact met haar hadden.


  Toen lazen ze het bericht samen:


  


  HEB GEPROBEERD JE TE BELLEN. BEN IN HET KREMLIN. HOE ZIJN JULLIE RUSLAND BINNENGEKOMEN? IK HEB HULP NODIG. KOM METEEN HIERHEEN. GA NAAR DE INGANG VAN HET RGA-ARCHIEF EN SMS ME DAN WEER. JULLIE MOETEN JE VERMOMMEN, EN: RAAK MIJ OF MIJN KLEREN NIET AAN. DAT IS BELANGRIJK! HEBBEN JULLIE DE STEEN? A.


  


  Lasse pakte de telefoon uit Ida’s hand en begon op de toetsen te drukken.


  ‘Wat doe je? Wat schrijf je?’


  Hij liet het zien.


  


  MET VALSE PASPOORTEN. WE HEBBEN HEM. KOMEN ER METEEN AAN.


  


  Hij keek in het rond. Niemand leek op hen te letten.


  Even later kwam er antwoord.


  


  VALSE PASPOORTEN? HOE HETEN JULLIE? DAT IS BELANGRIJK.


  


  ‘Waarom wil ze dat weten?’ vroeg Ida.


  ‘Geen idee,’ antwoordde Lasse. Hij schreef:


  


  PATRICK EN ALISON JACOBS. AMERIKANEN.


  


  Hij verstuurde het bericht.


  Het Kremlin, dacht Ida en ze voelde dat haar hartslag steeg. En waarom heeft ze hulp nodig?


  ‘We moeten opschieten. Maar kijk daar eens,’ zei Lasse en hij wees naar een bord met pijlen en het symbool voor toilet.


  ‘We ruiken niet zo fris. We kunnen maar beter even van de gelegenheid gebruikmaken.’


  


  Nadat ze zich snel hadden opgefrist, liepen ze naar buiten en kwamen op een plein dat baadde in een stralende winterzon. Lasse droeg hun spullen, terwijl Ida de omslagdoek om haar hoofd wikkelde. Aan het Komsomolplein lagen nog twee treinstations en talloze reizigers bewogen heen en weer over de enorme cementoppervlakken. De lucht was ijskoud en droog, maar bijna niemand droeg wanten of een muts. Een vlucht duiven vloog naar het op een bruidstaart lijkende kolossale, grijze gebouw dat Ida vanuit de trein had gezien.


  ‘Ik geloof dat het de Rode Poorten heet. Een regeringsgebouw. Er zijn zeven van dit soort wolkenkrabbers in de stad, ze worden “Stalins Zeven Zusters” genoemd. En dat moet de ingang van het metrostation zijn.’


  Lasse wees. Een brede verkeersweg scheidde hen van een pompeus gebouw met gestileerde Ionische zuilen en een enorme achthoekige koepel. Het gewelf had een spits, die met een stalen ster was gekroond.


  Ze controleerden nog een keer dat ze niet werden gevolgd en zagen toen een voetgangerspad onder de verkeersweg. Daar stond een oud stel een psalm te zingen en een oud, rimpelig mannetje in een versleten, gewatteerd jack verkocht zelfgeknoopte boodschappennetjes. Een paar mannen van middelbare leeftijd schreeuwden agressief naar de oude man en zwaaiden met hun moderne, plastic tassen van het warenhuis GUM.


  Ze betraden de hal van het metrostation, de nissen in de muren lagen vol exclusieve siervoorwerpen en er hingen grote kroonluchters aan het plafond. Twee brede roltrappen leidden naar de perronhal die getooid was met witmarmeren zuilen en een prachtig okergeel, barok plafond met reliëfs.


  Dit lijkt Versailles wel, dacht Ida terwijl ze aandachtig om zich heen keek.


  Toen zag ze de mozaïeken. Die stelden Lenin voor, en de rode vlag, en demagogen die volksmassa’s toespraken of op het slagveld tekeergingen.


  ‘Alleen het allermooiste was goed genoeg voor het Sovjetvolk, in elk geval voor het oog,’ mompelde Lasse. Hij had ontdekt hoe het ticketsysteem werkte en voor allebei een blauw, plastic kaartje gekocht. ‘Daarom bouwden ze zulke luxe metrostations. Je ziet toch geen politieagenten of bewakers, hè?’


  Ida schudde haar hoofd.


  Ze namen nog een roltrap naar beneden en moesten rennen om een binnenkomende trein verderop op het perron te halen. Ze belandden in een wagon waar een slecht geklede man een traag lied in mineur stond te zingen. Het interieur bestond uit lange banken waarvan de rugleuningen naar de ramen waren gekeerd. Ze klemden zich tussen een man in een dun, katoenen jack die zat te slapen en een commandosoldaat met open militair uniform, die aan een enorm groot, zwart wapen zat te friemelen, een kruising tussen geweer en bazooka, waar hij een kleine boodschappentas omheen had gewikkeld. Een vrouw tegenover hen fluisterde tegen haar zoontje, die zijn blik niet van het wapen af kon houden.


  Lasse pakte het mobieltje weer en gaf het aan Ida.


  ‘Een nieuw bericht van Alma.’


  


  HEB ECHT HULP NODIG. BEN IN GEVAAR. VLAD EN ZIJN HANDLANGER ZIJN HIER. BIJ VRAGEN: JULLIE ZIJN HIER OM CULTUURPOLITIEKE DOCUMENTEN UIT 1931 EN 1932 IN TE ZIEN. JULLIE ZIJN ONDERZOEKERS, IK HEB JULLIE AMERIKAANSE NAMEN GEREGISTREERD. SPREEK ENGELS. WEES VOORZICHTIG. GEEF JULLIE JASSEN NIET AF IN DE GARDEROBE, ZEG DAT HET TE KOUD IS. NEEM GEEN TASSEN MEE NAAR BINNEN, IK HEB EEN GRIJZE JAS AAN. VERGEET NIET DAT JULLIE ME NIET MOGEN AANRAKEN! STUUR SMS ALS JULLIE ER ZIJN. HAAST JE!


  


  Ze keken elkaar aan.


  Vlad, dacht Ida, is Vlad daar?


  Ze huiverde. Die op mij heeft geschoten?


  ‘Wat bedoelt ze? Waarom is er zoveel haast bij geboden?’


  [image: ]


  Ze lazen het bericht nog een keer, de wagon schudde.


  ‘Er is kennelijk iets gaande,’ zei Ida. ‘Iets gevaarlijks.’


  ‘En Vlad’ zei Lasse. Hij klemde zijn kaken op elkaar en zag er bezorgd uit, terwijl hij naar de zitplaatsen tegenover hen keek. ‘Dat is me ook wat. We moeten echt voorzichtig zijn,’ fluisterde hij. ‘We bevinden ons niet langer in de Duivelsburcht in Östersund, om het zo maar te zeggen.’


  Hij vouwde een plattegrondje voor toeristen open.


  ‘Maar we moeten Alma helpen. Het Kremlin dus… En we komen met de metro… eens even kijken… Alexandrovski Sad is de dichtstbijzijnde halte.’


  Ik kan echt niet meer, dacht Ida, ik wil alleen maar in een bed liggen, bij Alma thuis, ik wil slapen, douchen, een warme maaltijd eten, ik kan niet langer vluchten, ik word er helemaal…


  Ze voelde dat de tranen en de woede weer op kwamen zetten en toen ze naar Lasse keek, zag ze iets wat ze niet vaak op zijn gezicht had gezien.


  Onzekerheid. Angst.


  Moskou. Het is menens.


  ‘Ik stel voor dat we alle bagage in een kluis op het station leggen’ zei Lasse zachtjes. ‘Alles behalve de sieraden, de Maagdensteen en onze paspoorten.’


  Ida keek met een schuine blik naar de zakken.


  ‘Weet je het zeker? Is dat niet riskant? Het is niet niks wat we bij ons hebben.’


  Hij liet haar het bericht nog een keer zien.


  ‘We kunnen maar beter precies doen wat ze zegt.’


  De trein stopte bij Loebjanka en Park Kultury. Twee mannen in bewakersuniform stapten in. Ida zei niets en hield haar ogen gesloten terwijl ze verschillende haltes passeerden. Bij Alexandrovski Sad stapten ze uit.


  Het Kremlin in Moskou, 8-9 december 1932


  


  Het Gele Paleis, 18.55 uur


  Jozef Stalin stond onbeweeglijk bij de glas-in-loodramen en keek naar de duisternis, waar hij in de natte sneeuw een glimp van de ondergesneeuwde kantelen van de muren van het Kremlin opving.


  Op de hoekbank achter hem zat Molotov een pijp te roken, en verderop in de kamer streek Koejbysjev met zijn hand door zijn ongekamde haar, terwijl hij uit een kristallen glas dronk dat tot de rand toe was gevuld met wodka.


  ‘Waar blijft Jagoda?’ zei Stalin, maar hij kreeg geen antwoord van de anderen.


  De tafelpendule met het frame van porfier en vergulde, naakte nimfen op het front liet zeven klingelende slagen horen.


  Vlak daarna werd er op de deur geklopt.


  ‘Daar zul je hem hebben,’ zei Stalin luid.


  Jagoda stapte naar binnen, met een haastige glimlach op zijn lippen; zijn korte lichaam en rimpelige gezicht zaten onder de regenspetters, druppels die hij snel met de grijze, wollen mouw van zijn jas wegveegde, terwijl hij zijn jas over de armleuning van een leren fauteuil hing.


  Molotov reikte Jagoda een glas wodka aan en ze gingen alle vier in een kring staan.


  ‘En?’ zei Stalin. ‘Hoe gaat het?’


  ‘Het is nog steeds onrustig in Kiev,’ antwoordde Jagoda rustig en hij plukte aan een geruit bundeltje, dat hij op een mahoniehouten tafel legde.


  ‘Hm,’ zei Stalin. ‘Jullie tonen toch geen consideratie?’


  ‘Absoluut niet. Maar de boeren zetten van alles op touw. En het gerucht gaat dat ze elkaar inmiddels opeten.’


  Stalin staarde voor zich uit, wat de anderen deed zwijgen.


  ‘Elkaar opeten?’


  ‘Ja. Er is kennelijk heel weinig voedsel. Daarom eten ze elkaar op. En ze eten hun kinderen op.’


  Stalin knikte weer.


  ‘Mooi, je weet wat ik heb gezegd,’ zei hij. ‘Breek hun rug, ontzie niemand.’ Jagoda knikte, niemand zei iets. Ze proostten met elkaar.


  ‘Hoe gaat het met Bulganov?’ vroeg Stalin.


  ‘Dát is interessant,’ antwoordde Jagoda. ‘Hij zit inmiddels in de kelder van de Loebjanka-gevangenis. Mijn mannen hebben hem wat meegaander weten te krijgen. We zorgen er natuurlijk voor dat hij niet doodgaat, tot nog toe gebruiken ze alleen de wapenstok. Gisteren vertelde hij uiteindelijk over zijn vriendschapsrelaties met zowel Sjtsjerbski als Plavkov. Op dit moment is een reeks samenzweringen denkbaar, niet alleen in Moskou maar ook in Novgorod. Bovendien…’


  Jagoda pakte het bundeltje van de tafel.


  ‘Bovendien deelde Bulganov gisteren terloops mee dat hij een geheime bergplaats in zijn huis had, achter een keukenmuur. En toen wij de muur hadden weggebroken, hebben we het een en ander gevonden. Kijk.’


  Jagoda vouwde het bundeltje open, legde het op het bureau en grote gouden en zilveren sieraden werden zichtbaar.


  ‘Het zijn opmerkelijke spullen,’ zei Jagoda. ‘Mijn vader is toevallig op bezoek in Moskou, daarom heb ik het vanavond bij me, en hij bevestigde dat alle stenen van de allerhoogste kwaliteit zijn.’


  ‘Dat is ook zo,’ zei Stalin. ‘Uw vader is juwelier.’


  ‘Ja, en de grootte van de edelstenen wijst er volgens hem op dat de juwelen afkomstig zijn uit de hogere kringen. Ze zijn dus van ongekend grote economische waarde. Maar interessanter zijn de vragen die ze oproepen: hoe heeft Bulganov ze in zijn bezit gekregen? En wanneer? En als betaling voor welke diensten?’


  Stalin keek aandachtig naar de verzameling en woog een paar halskettingen in zijn hand.


  ‘Heel interessant.’


  ‘Bulganov heeft nog niet verteld hoe hij eraan is gekomen.’ Jagoda nam een slok uit zijn glas. ‘Maar dat zal hij ongetwijfeld vannacht doen.’ Stalin liet zijn blik over de juwelen gaan.


  ‘We houden ze hier,’ zei hij.


  ‘Heel praktisch,’ antwoordde Jagoda, ‘ik had u net willen vragen of ze hier bewaard konden worden, tijdens het feest.’


  ‘Uitstekend,’ zei Stalin. Hij liep om het bureau heen en opende de dubbele deur.


  ‘Ik kom zo, ik moet Beria nog even bellen.’


  Jagoda verdween samen met Molotov en Koejbysjev in de trappenhal en Stalin deed rustig de deur achter hen dicht.


  Op weg naar het andere bureau met alle telefoons stopte hij en liep terug naar de uitgespreide, geruite, linnen doek.


  Tussen de zware hangers, kettingen en armbanden lag een voorwerp dat afweek van de andere. Het leek nog het meest op een zwarte steen, met ingelegde edelstenen langs het oppervlak. In de steen was ook een rij strepen te zien en vrij brede afdrukken die aan versteende houten stokjes deden denken.


  Hij pakte het voorwerp op en in het gedempte licht van de twee tafellampen bestudeerde hij het heel grondig van dichtbij.


  Een opmerkelijk ding, dacht hij. Wie zou zoiets in zijn bezit hebben gehad? Wat is het? Een primitief stuk handwerk? Of een geologische curiositeit?


  Hij bleef met de steen in zijn hand staan en dacht na, terwijl hij tegelijk weer keek hoe laat het was.


  Misschien, dacht hij en hij omklemde de steen in zijn hand, misschien iets voor Nadja? Ze heeft een hekel aan gewone sieraden. Mijn kleine Nadja-Tatjka, ze verdient het om een beetje opgevrolijkt te worden, na al onze ruzies. Ze kan hem op haar werktafel leggen, als ze zit te studeren, en het zonlicht door de saffieren zien schitteren.


  Zijn gedachten werden onderbroken toen hij in de hal een deur hoorde slaan, en hij moest opnieuw aan die andere kwesties denken – Bulganov, Oekraïne, de boeren die zich als zwijnen gedroegen…


  Hij vloekte, stopte de grijszwarte steen in de voorzak van zijn flodderige, wollen broek, sloeg de legerjas over zijn partijjasje, trok de jas van wolfsleer aan, keek weer op zijn horloge en dacht, terwijl hij de kamer verliet en de bewakers in de hal riep: ik moet niet te laat op het feest komen en ik moet vanavond aardig zijn tegen Nadja.


  Beria kan ik morgen wel bellen.


  


  Het Potesjnypaleis, 19.10 uur


  ‘Denk je echt dat het hem zal opvallen?’ vroeg Nadja Alliloejeva Stalin aan haar zus Anna.


  ‘Maar natuurlijk,’ zei Anna, terwijl ze een kantzoom op de schouder rechttrok ‘Zo’n jurk vind je nergens in Moskou.’


  ‘Nee, allicht niet,’ zei Nadja. ‘Pavel heeft hem toch in Berlijn gekocht?’


  ‘Dat bedoelde ik niet.’ Anna keek haar vriendelijk aan. ‘Ik bedoelde dat je hier geen jurk kunt krijgen die even mooi is.’


  Nadja glimlachte en keek naar de stof. In het schijnsel van de vlammen in de open haard glansden de op de zwarte zijde geborduurde rozen als dof kloppende hartjes.


  ‘Ja, het was echt lief van hem,’ zei Nadja. ‘We hebben een bijzonder beminnelijke broer, Anna. Het is ook heel fijn dat hij dat pistool voor me heeft gekocht. Ik voel me hier nooit echt veilig, er is maar één wacht!’


  Anna was het met haar eens en zei toen: ‘Je moet ook iets aan je haar doen.’


  ‘Nee,’ zei Nadja. ‘Ik wil mijn gewone knotje.’


  ‘Nee, vanavond niet,’ lachte Anna, terwijl ze Nadja’s lange haar begon te borstelen. ‘Ik ga ervoor zorgen dat jij het allermooiste opgestoken haar van het hele feest hebt.’


  Anna deelde het zwarte haar in drie staarten, die ze vervolgens hoog in de nek in een ingewikkeld draaipatroon vastzette. Ze maakte het af door een van de dieprode rozen uit de balustervaas in de wrong te steken.


  ‘Nee, nee,’ lachte Nadja. ‘Dat kan toch niet?’


  ‘Als we het doen, doen we het goed,’ zei Anna. ‘Vanavond mag je voor de verandering elegant zijn.’


  Nadja bekeek zichzelf in de passpiegel en zag hoe haar zus nu zwartbruin poeder op haar brede wenkbrauwen aanbracht en vervolgens met een kwastje bleekroze rouge op haar jukbeenderen smeerde.


  ‘Wie komen er allemaal?’ vroeg Nadja.


  ‘Vorosjilov en Jekaterina natuurlijk. En Kaganovitsj. Jenoekidze. En Kalinin, Molotov uiteraard, en Polina komt ook.’


  ‘Wat fijn dat Polina er ook zal zijn. En wie nog meer?’


  ‘Boecharin, Andrejev, Sergo, Boedjonny… De gebruikelijke mensen.’


  Het was even stil.


  ‘En Aleksandr Jegorov?’ vroeg Nadja.


  ‘Ik geloof het wel.’


  Dan komt zijn vrouw ook, Galina Jegorova, dacht Nadja en ze vloekte bij zichzelf.


  Ze draaide zich om en gooide het kartonnetje met de haarspelden op de poef.


  ‘Je mag nu wel gaan,’ zei ze snel. ‘Ik moet even alleen zijn. We zien elkaar over tien minuten bij het schilderij.’


  Anna bevestigde dat ze het had begrepen en verliet onder het zingen van een Georgisch liedje de kamer, terwijl Nadja bij de poef bleef staan.


  Toen ze er zeker van was dat de deur goed dichtzat, liep ze een paar keer voor de spiegel heen en weer en wiegde een beetje met haar lichaam. Houdt hij misschien toch van me als ik me een beetje aanstel, vroeg ze zich af. Hoewel hij vaak zegt dat hij dat niet doet.


  Ze liep naar de dranktafel en schonk een groot glas water in uit de karaf. Als ik vanavond maar geen hoofdpijn krijg. Als de kinderen maar niet komen zeuren. Als hij en ik het maar weer goed kunnen maken, als hij me maar mooi vindt.


  Plotseling ging ze vlak voor het licht gecraqueleerde glas van de spiegel staan en staarde naar haar donkere irissen. Ze bestudeerde de fijne rimpels in de huid rond haar ogen, keek naar haar smalle mond, haar brede kin en haar even brede, maar toch puntige neus.


  Ze realiseerde zich dat ze haar kaken heel hard op elkaar klemde en sloeg met haar vlakke hand tegen de spiegel waardoor het hele frame klapperde, vervolgens liep ze snel naar de muur bij haar bed en weer terug naar de spiegel en zag opnieuw hoe de rode rozen in de zijden stof glinsterden, hoewel het vuur in de open haard langzaam was uitgedoofd en alleen nog maar smeulde.


  Galina Jegorova, dacht ze. Dat zij altijd de boel moet komen verpesten, die…


  Ze beet op haar tong.


  … die slet.


  Nee, niet vanavond, niet deze avond. Die is van mij. Die zal van hem en mij zijn, van ons tweeën.


  


  Het Gebouw van de Cavaleriebrigade, 19.35 uur


  Op de trap naar de eerste verdieping liet Stalin de gewapende wacht met een rap handgebaar weten dat hij via de gewelfde gang terug kon gaan naar de commandant op de binnenplaats.


  Na een nadrukkelijke klop op de dikke dubbele deur duwde Stalin die zelf open en stapte naar binnen. In de hal werd hij meteen verwelkomd door een breed lachende Vorosjilov, die zoals gebruikelijk met zijn duim en wijsvinger aan zijn gewaxte snor draaide.


  ‘Welkom, kameraad! Kom verder.’


  Ze pakten allebei een glas mousserende witte wijn van een zilveren dienblad en Stalin begroette Boedjonny, Kalinin en Aleksandr Jegorov, die bij zijn vrouw Galina stond.


  ‘Dit gaat een gezellige avond worden,’ zei Stalin tegen Jegorov, die met een glimlach antwoordde: ‘Zeker, kameraad.’


  ‘Ik heb best al honger,’ zei Galina Jegorova, en haar woorden ontlokten de beide heren een luide lach.


  Ze liepen gezamenlijk door de hal en Stalin volgde met zijn blik het ingewikkelde patroon op de parketvloer. Even later waren ze in de woning, waar de wandkroonluchters de donkere, eiken panelen en vensternissen oplichtten.


  In de eetzaal was de lange tafel gedekt met kandelabers met brandende kaarsen en gesteven linnen servetten. Tussen de couverts en glazen stonden kleine vlaggenmasten van witgoud met de rode partijvlag in top gehesen. Toen Stalin de tafel en de vlaggen aan de muur zag, barstte hij uit: ‘Op Vladimir Iljitsj Lenin, onze leider, onze leermeester, ons alles!’


  Alle aanwezigen hieven hun glas in een lange toost.


  


  Zoals afgesproken zat Anna beneden in de entreehal in de leunstoel onder het olieverfportret van Catharina I te wachten. Nadja pakte haar meteen bij de arm en samen verlieten ze de woning, liepen de trappen af, het Potesjnypaleis achter zich latend, en in de gure kou staken ze het straatje over en betraden het Gebouw van de Cavaleriebrigade.


  Toen ze op de eerste verdieping waren aanbeland en door Jekaterina Vorosjilov in de warmte waren verwelkomd, kwam het ongedwongen gepraat en gelach vanuit de eetzaal hen al tegemoet en tussen alle geluiden door hoorde Nadja duidelijk Stalins stem, hij klonk luidruchtig en vrolijk. Als Galina Jegorova nog maar niet is gearriveerd, dacht ze, als hij me nu maar komt begroeten en me kust, zodat iedereen het ziet.


  De huishoudster bracht hen naar de eetzaal en toen Nadja de grote tafel zag, bleef ze staan.


  Ze zitten. Waarom zitten ze nu al, dacht ze. Hoe is het mogelijk dat hij is gaan zitten voordat ik er ook ben?


  Ze bleef op de drempel staan en deed net of ze haar haar fatsoeneerde, terwijl Anna naast haar stond te wachten.


  Kijk alsjeblieft naar me, kijk deze kant op.


  Maar Stalin deed dat niet en ze bleef blikken in zijn richting werpen, tot ze de rug en nek van een vrouw op een andere stoel opmerkte.


  Wie is dat, dacht ze snel. Wie heeft daar een plaats gekregen, zo vlak naast hem? Zij is het. Galina!


  Ze probeerde nog een laatste keer zijn aandacht te trekken, maar zijn blik rustte op de glazen boven de borden en hij leek in een diepgaande discussie met Jegorov en Kaganovitsj gewikkeld.


  ‘Excuseer me een moment,’ zei Nadja tegen een dienstmeisje dat haar meteen de weg wees naar het damestoilet.


  


  Stalin rolde zijn servet tussen zijn handen en luisterde naar de zeurende stem van Kaganovitsj, terwijl hij schuin op zijn horloge keek. Waar blijft ze toch?


  Toen meende hij haar bij de deurpost te zien, hij schoof zijn stoel naar achteren om op te staan en voelde de steen in zijn zak tegen zijn dij schuren, maar Kaganovitsj pakte hem plotseling bij zijn mouw en begon, terwijl hij een gebedssnoer tussen zijn handen rolde, over een episode uit een Engelse roman te vertellen. Stalin ging weer zitten en hij zag Nadja niet langer bij de deur.


  Waar is ze naartoe gegaan? Of was het iemand anders? Ze had er heel anders uitgezien.


  


  Nadja trok het lijfje van haar jurk recht, zette de haarspelden een laatste keer goed vast en bracht nog wat extra kleur op haar lippen aan voordat ze de toiletdeur opende en terugkeerde naar de eetzaal. Gewoon doorlopen, net doen alsof er niets aan de hand is.


  Onderweg gaf ze Anna een liefkozend tikje en groette glimlachend Polina Molotova. De huishoudster had de serveersters al opdracht gegeven de soep te serveren toen Nadja ging zitten, recht tegenover Stalin, die haar nu zag en kort knikte, met gefronste wenkbrauwen, terwijl hij tegelijk lachte om iets wat Jegorov zei.


  Wat was dat? dacht ze. Een verwijtende blik? Of een hatelijke? Gaat hij het weer doen, op zijn oude, gewone manier? Waarom zegt hij niets?


  De paddenstoelensoep smaakte zuur en was lauw, en de korsten van het brood waren hard. Ze keek steels naar Galina Jegorova, die schuin tegenover haar zat, en zag haar dikke, donkere haar en het diepe decolleté van haar jurk.


  ‘Op de bolsjewieken!’ riep Sergo aan het eind van de tafel, en iedereen hief zijn wijnglas naar de glinsterende prisma’s van de zware kristallen kroonluchters.


  Nadja wierp een verholen blik op Jenoekidze, die meteen met een vluchtige glimlach terugkeek.


  


  Stalin had een paar keer geprobeerd oogcontact te maken met Nadja, maar zij had alleen maar naar haar soepbord gestaard en haar blik over het tafelkleed heen en weer laten glijden. Ik zie het al, dacht hij snuivend, ze verkeert weer in haar allerbeste humeur. En dan die opzichtige jurk. Ze heeft natuurlijk ook ergens pijn, altijd is er wel iets te zeuren of is er een aanval op komst.


  ‘Proost ter nagedachtenis aan de revolutie!’ riep Sergo. ‘Proost op de vijftiende verjaardag van de revolutie!’


  Zodra iedereen zijn wodkaglas leeg had, werd dat door de bedienden bijgevuld.


  De borden met gekookt lamsvlees werden weggehaald en er werd weer een toost uitgebracht. De kaarsen waren inmiddels half opgebrand.


  Laat haar maar lekker chagrijnig zijn, dacht Stalin. Ik ben niet van plan om met haar te gaan voetjevrijen.


  In plaats daarvan richtte hij zijn blik op Galina Jegorova.


  ‘En?’ lachte hij toen hij eindelijk oogcontact met haar had. ‘Vermaakt u zich vanavond?’


  ‘Uitstekend!’ antwoordde Galina.


  Het geluid van de grammofoon was op de achtergrond te horen, eerst een jazznummer van Utiosov, maar Molotov schreeuwde naar Sergo dat hij een andere plaat moest opzetten en algauw klonk er een populaire mars uit de trechter. Stalin leunde achterover in zijn stoel en stak zijn pijp aan, terwijl hij met een lepel hapjes van de amandelpudding nam. Ondertussen pulkte hij met zijn vrije hand kleine stukjes uit het lichte brood dat vanbinnen niet helemaal gaar was.


  De wodkaglazen werden weer volgeschonken, en even snel geleegd als de vorige keer.


  Het volume van de muziek ging verder omhoog.


  


  Nadja had slechts twee hapjes van het lamsvlees genomen en het dessertbord had ze meteen opzijgeschoven toen het voor haar werd neergezet. Ze hief haar blik niet op naar de stoel aan de andere kant van de tafel. Ze hoorde hem de hele tijd, hoe hij nu eens met de een en dan weer met de ander zat te praten. Ze staarde naar het kantpatroon van het tafelkleed.


  Daar was Galina’s stem. Toen de zijne en daarna die van haar. Ze deden het echt, zonder scrupules: ze praatten, met elkaar, en ze lachten, terwijl zij daar ook zat, zwijgend, vlakbij!


  Ze stond haastig op, haar stoel kraste luid, en vanuit haar ooghoek zag ze dat hij het merkte, maar hij bleef met Galina praten. Nadja liep linea recta naar Jenoekidze.


  ‘Ah, oom Abel,’ zei ze en ze glimlachte. ‘Ik vind dit altijd zo’n prachtig stuk, maar mijn man heeft weer eens te veel gedronken…’


  Jenoekidze glimlachte, hij fatsoeneerde zijn lichtbruine haar en stond snel op van zijn stoel.


  ‘Maar natuurlijk,’ zei hij en hij sloeg zijn arm om Nadja’s middel. Ze voegden zich lachend bij de al dansende paren Vorosjilov en Molotov voor een langzame wals in mineur.


  De hele zaal was nu rumoerig en gevuld met stemmen, en terwijl Nadja langzaam ronddraaide en Jenoekidzes grote handen op haar rug voelde, wierp ze zijdelingse blikken naar de tafel waar Stalin en Galina Jegorova nog steeds zaten te ginnegappen. Aleksandr Jegorov had zich omgedraaid en leek in gesprek met Boedjonny.


  Nu heeft hij gezien dat ik dans, dacht ze, en daarom moet hij nog duidelijker met haar flirten.


  Maar het kan me niet schelen, hij gaat zijn gang maar. Zo denk ik er ook over, ik ben ook van plan mijn gang te gaan.


  Toen zag ze dat hij iets naar Galina gooide, iets kleins.


  Ach, dacht ze. Zijn gebruikelijke methode, broodkruimels wegschieten, naar de eerste de beste slet, echt heel geraffineerd, hoor.


  Ze snoof en drukte zich dichter tegen Jenoekidze aan. De muziek was afgelopen, maar Sergo zette meteen een stuk van Prokofjev op en ze liet zich weer over de vloer leiden zonder nog een keer over haar schouder te kijken.


  Toen hoorde ze hem roepen, dwars door de schetterende discant en sierlijke vioolfiguren van de muziek heen.


  Hij roept naar mij, dacht ze. Maar ik doe net of ik hem niet hoor. Ik dans gewoon door!


  Ze hoorde weer hoe hij vanaf de tafel riep. Ze bleef rondzwieren en hij riep opnieuw, en uiteindelijk voelde ze dat Jenoekidzes greep verslapte. Ze bleven midden op de dansvloer staan, terwijl alle anderen doordansten.


  ‘Wat ben je aan het doen, domme koe!’ riep Stalin door al het lawaai heen.


  Hij was gaan staan.


  Ze zag dat Jenoekidze een stap naar achteren deed en een wijnglas leegdronk dat naast de grammofoon stond. Plotseling staarde ze recht in Stalins ogen.


  Wat staat hij toch te schreeuwen, zodat iedereen het kan horen? Hij heeft geen woord over mijn jurk gezegd, over mij, helemaal niets!


  En dan nu dit? Domme koe?


  Ze riep terug: ‘En wat doe je zelf, ouwe zuiplap!’


  Hij kwam snel en slingerend aangelopen, schoof Jenoekidze opzij, pakte haar stevig bij haar schouders en duwde haar terug naar de tafel.


  ‘Laat me los!’ schreeuwde ze. Ondertussen liepen ze naar de tafel, waar hij haar op haar stoel drukte.


  


  Wie denkt ze wel niet dat ze is, dacht Stalin, terwijl hij om de tafel heen liep, ik moet dit meteen rechtzetten! Ik moet de leiding nemen. Wat is ze toch een dwaas!


  Het kostte hem enige moeite, maar toen stond hij recht achter zijn stoel.


  ‘Sergo!’ brulde hij vervolgens. ‘Stilte, stilte!’


  De grammofoon werd weer uitgezet en iedereen stopte met dansen. ‘We hebben nog een toost,’ zei hij. ‘We moeten nog een toost uitbrengen. De belangrijkste van allemaal!’


  Hij pakte zijn wodkaglas en knikte naar de overigen in de zaal, die snel een glas van de rommelige, lange tafel pakten.


  Met iets zachtere en iets meer beheerste stem, en met kaarsrechte rug, zei hij: ‘Proost… op de vernietiging van de vijanden van de staat!’


  Iedereen stemde hummend in en hief zijn glas. Terwijl ze dronken, ontstond er een moment van stilte en toen hij zijn glas van zijn mond had gehaald, viel zijn blik op Nadja. Ze zat met haar handen op haar schoot, had geen van de glazen voor zich aangeraakt.


  ‘En,’ zei hij aarzelend, ‘waarom proost jij niet?’


  Ze zweeg. De muziek werd weer aangezet, zachtjes nu.


  Luider zei hij: ‘Waarom proost jij niet, vroeg ik.’


  Zachtjes antwoordde ze: ‘Ik wil geen toost uitbrengen… omdat jullie zoveel boeren laten verhongeren!’


  Hij schrok. Hoe durft ze… Hier… waar iedereen bij is!


  ‘Hé jij, drinken!’ schreeuwde hij.


  De muziek bleef spelen.


  ‘Ik heet geen “Hé jij”!’ riep ze.


  Nog een keer. Waar iedereen bij is!


  ‘Sla niet zon toon aan!’


  ‘Hou je kop!’ schreeuwde ze.


  Het dansen werd hervat en begeleid door dronken en pratende stemmen.


  Wat zegt ze, verdomme?


  ‘Wat ben je aan het doen?’


  ‘Hou je kop!’ schreeuwde ze en ze stond op van de tafel.


  ‘Nadja!’


  Hij bleef staan, terwijl zij zich langs de tafel haastte en de zaal uit stormde.


  ‘Wat een gek!’ zei hij en hij slikte. Toen zocht hij de blik van Kaganovitsj, en daarna die van Kalinin. Stalin zag Molotov naar Polina knikken, die opstond en meteen ook van tafel ging.


  Zelf bleef hij nog even staan; hij merkte dat verschillende mensen naar hem staarden en hij moest de tafel beetpakken om niet te vallen.


  ‘Wat een gek!’ zei hij nog een keer, maar nu zachter.


  ‘Ik zou het niet pikken als mijn vrouw zo tegen mij sprak,’ zei Boedjonny.


  ‘Ze is gek,’ zei Stalin, terwijl hij zich weer op zijn stoel liet zakken. Zijn glas werd meteen bijgeschonken, het volume van de grammofoon ging weer omhoog en de muziek en alle geluiden om hem heen begonnen te draaien als voorheen. Hij nam een nieuwe slok en ontmoette even later Galina Jegorova’s blik schuin tegenover zich. Hij bewoog zijn bovenlichaam, schraapte zijn keel en wierp plotseling een niet-gebruikt servet naar haar toe en begon te lachen.


  


  De binnenplaats, het Kremlin, 23.15 uur


  Polina Molotova had haar ene arm stevig om Nadja’s schouders geslagen. Ze knoopten snel hun dunne, wollen mantels dicht en Nadja bracht keer op keer haar hand naar haar ogen en neus, tot ze uiteindelijk een zakdoek van Polina kreeg om haar neus te snuiten.


  ‘Ik kan er niet meer tegen,’ snikte Nadja, terwijl ze de witte zuilengang van de Aartsengelkathedraal passeerden. ‘Eerst was het Dora. En daarna Ludmila. En toen die hoerige kapster. En nu Galina…’


  ‘Vergeet niet dat hij dronken is,’ zei Polina. ‘Ik weet er alles van. Ze zijn hopeloos, allemaal.’


  ‘Ik kan niet meer! De kinderen klampen zich aan me vast, hoewel ze al groot zijn,’ zei Nadja. ‘En hij bekommert zich niet om me, ’s nachts heb ik buikpijn en overdag heb ik last van mijn rug…’


  Een koude, wervelende windstoot kwam hen tegemoet en tilde hun mantels op. Ze keerden om en kwamen via de arcade op de binnenplaats, waar opgehoopte sneeuw de gele gevel van het Facettenpaleis ontsierde.


  ‘Hij is soms zo walgelijk,’ zei Nadja. ‘Ja, hij kan ook charmant zijn. Hij is net een kameleon. Ik weet nooit wat ik aan hem heb, ik weet nooit of hij van me houdt…’


  Ze begon weer te snikken en Polina sloeg weer haar arm om haar heen.


  ‘Je moet niet te hard over hem oordelen,’ zei Polina. ‘Ik weet dat hij zijn ongevoelige kanten heeft, die laat hij soms tegenover Aleksandr ook zien, en tegenover de anderen, maar hij heeft jouw steun nu nodig. De partij heeft het moeilijk, Nadja. Als vozjd heb je de steun van je echtgenote nodig.’


  ‘Ik wil niet iemands echtgenote zijn,’ zei Nadja snel. ‘Ik wil geen onnozele baba zijn, terwijl hij… in bed met iemand anders ligt te rollebollen!’


  Ze barstte weer in tranen uit.


  ‘Hij heeft niet eens iets over mijn jurk gezegd!’


  Ze liepen een tijdlang zonder iets te zeggen in de richting van de tsarenklok, passeerden de dubbele wachthokjes, keerden om en staken opnieuw de binnenplaats over.


  ‘Zo,’ zei Polina na een poosje toen het snikken wat was afgenomen. ‘Je zult zien dat hij vanavond vroeg thuiskomt. Zijn geweten gaat vast aan hem knagen. Als jij nu naar bed gaat, zul je zien dat hij thuiskomt, en dan maken jullie het goed voordat jullie gaan slapen.’


  ‘Denk je dat echt?’


  ‘Ja hoor,’ zei Polina. ‘Het komt allemaal goed.’


  ‘Nee, ze gaan vast naar de datsja,’ zei Nadja vlug. ‘Dat doen ze altijd als de vrouwen naar bed zijn gegaan, en wie weet wat ze daar uitspoken.’ Polina had nog altijd haar arm om Nadja’s schouders. Ze naderden het Potesjnypaleis weer.


  ‘Ik vind dat je naar bed moet gaan, Nadja, je moet rusten. Dat heb je nodig, zodat je morgen weer kunt studeren.’


  Nadja veegde haar gezicht weer af met Polina’s gespikkelde zakdoek.


  ‘Je hebt gelijk, ik moet slapen,’ zei Nadja. ‘Ik ga alleen aan mijn studie denken, niet aan de kinderen, niet aan hem, niet aan Zoebalovo. Ik zal aan de partij denken, aan de Industrieacademie. Weet je, misschien kan ik daar op een goede dag werk krijgen? Ik wil niet alleen maar een baba zijn, ik ga…’


  Ze viel stil.


  ‘Mooi,’ zei Polina. ‘En je zult zien dat hij vanavond vroeg thuiskomt.’ Ze glimlachten vluchtig naar elkaar, toen waren ze alweer bij de wacht voor het Potesjnypaleis, en nadat ze elkaar hadden omhelsd, streelde Polina kort Nadja’s wang.


  ‘Welterusten. We zien elkaar gauw weer.’


  Nadja keek haar vriendelijk aan en knikte.


  ‘Dat doen we. Weltrusten, Polina, En bedankt dat je met me bent meegelopen.’


  Nadja stampte de sneeuw van haar schoenen, liep door de ingang naar binnen en nam de paar traptreden naar de woning. Ze kwam geen bedienden tegen en bereikte ongezien de lange gang, waar ze snel de deur van haar kamer opende.


  De tafellampen brandden zoals ze ze had achtergelaten. Ze bleef even op de drempel staan en in de passpiegel verderop in de kamer, ving ze een glimp op van zichzelf. Ze liet haar wollen mantel op de grond vallen en trok met één enkel handgebaar de spelden uit haar opgestoken haar.


  De zware roos viel achteloos op het tapijt.


  


  Het Gebouw van de Cavaleriebrigade, 0.05 uur


  Stalin zat nog steeds met Mikojan en Kalinin te drinken.


  Zo, die is weg. Opgeruimd staat netjes. Wat een zuurpruim.


  ‘Het wordt al laat,’ zei hij en hij tuurde naar de anderen.


  Verderop aan de tafel zaten Galina Jegorova en Jekaterina Vorosjilova te giebelen.


  ‘Het wordt tijd,’ zei Stalin luider, zodat iedereen aan tafel het hoorde. ‘Tijd voor de nazit… in Zoebalovo!’


  Hij stond op terwijl Kalinin en Boedjonny enthousiaste kreten slaakten en ze vroegen de lijfwacht een partijauto te laten voorrijden.


  ‘Jullie gaan ook mee!’ zei Stalin lachend. Hij pakte Jekaterina’s en Galina’s hand en trok hen al dansend naar de uitgang.


  ‘Ik niet,’ zei Jekaterina. ‘Ik ben veel te moe! Gaan jullie maar!’


  Stalin hield Galina’s pols in een resolute greep en samen met Vlasik, Molotov en Kalinin liepen ze de brede trap af naar de garderobe, waar ze hun jassen kregen. Daarna stapten ze, roepend en lachend en met twee net geopende flessen wodka in hun handen, de binnenplaats op, waar de lange zwarte auto al stond te wachten.


  


  Het Potesjnypaleis, 0.35 uur


  Nadja zat op haar bed en keek naar alle sjaals die aan de kroonlijst hingen. De klok in de hoek tikte onafgebroken, gelijkmatig en luid. Ze lag een poosje naar buiten te staren, waar de toppen van de eiken in het Alexanderpark zwart glommen door de smeltende sneeuw, en ze dacht aan de zomeravonden wanneer de geur van de rozenperken tot in haar kamer drong, zelfs als de ramen dicht waren.


  Polina heeft vast gelijk, dacht ze, hij komt gauw, hij komt thuis. Hij is misschien te dronken voor een gesprek, maar hij komt thuis. Hij wenst me in elk geval welterusten, hij fluistert ‘Welterusten, mijn kleine Nadja-Tatjka’, en daarna gaat hij naar zijn eigen kamer.


  Ze deed haar ogen dicht en overdacht de avond: hoe ze had gedanst, hoe de andere vrouwen zich hadden gedragen, wat ze aan hadden gehad, wat ze hadden gedronken…


  


  Ze werd wakker omdat haar hand sliep, ze lag erop. Ze kwam overeind en keek naar de klok Bijna halftwee.


  Halftwee? Nu moet hij toch zeker zijn thuisgekomen, dacht ze terwijl ze opstond.


  Ze sloop zachtjes naar de deur, opende die, liep via de salon naar de andere hal, waar zijn slaapkamer lag.


  De deur stond op een kier en er brandde geen licht.


  Ze vloekte en stapte snel naar binnen.


  Het lage, harde militaire veldbed met de dunne matras was leeg, Het bureau was ook leeg, de gordijnen hingen aan weerszijden van het raam.


  Misschien toch, dacht ze haastig toen ze weer naar haar slaapkamer ging, hij heeft het feest verlaten, hij is er vast niet meer, hij moet toch…


  Ze deed de deur dicht, ging weer op haar bed liggen en sloeg haar armen om haar lichaam. Ze voelde de druk in haar schouderspieren en merkte dat haar hoofd begon te bonken.


  Nee, nee, dacht ze, niet weer, niet vanavond, niet ook mijn hoofd.


  Ze haalde zo rustig ze maar kon adem, het vage geklop achter haar voorhoofd nam een beetje af en ze merkte hoe haar gedachten heen en weer schoten.


  Waar is Anna? Nee, zij slaapt.


  Aandachtig lette ze op het geringste gekraak in de hal, maar hoe ze ook luisterde, ze hoorde geen stappen die aan de zijne deden denken, het zware en toch kwieke geluid van de hakken van zijn leren laarzen op het goed geoliede parket.


  Wat doet hij nu, dacht ze, voert hij een dronkenmansgesprek met Molotov? Of met Sergo? Of met…?


  Ze draaide van links naar rechts, probeerde weer rustig te ademen, maar het zeurende geklop in haar hoofd werd erger en ze kon het niet… nee, ze kon het niet laten aan haar te denken, aan die… Jegorova, de vuile hoer! De hele stad wist wat voor vrouw dat was!


  Nee, ik moet hier niet blijven liggen, nu is het mooi geweest, nu neem ik het heft in eigen handen, ík ben geen baba!


  Ze liep naar de telefoon en draaide bliksemsnel het rechtstreekse nummer naar de datsja.


  De telefoon ging twee keer over, toen nam er iemand op: ‘Ja?’


  ‘Ben ik verbonden met Zoebalovo?’


  ‘Ja.’


  De bewaker klonk jong.


  ‘Is Stalin daar?’


  ‘Ja.’


  ‘Met wie?’


  ‘Hij is hier…’ antwoordde de bewaker, ‘met zijn lijfwacht… Vlasik. En Koejbysjev, en Kalinin…’


  Ze hield de hoorn stevig vast en zag zichzelf weer in de grote spiegel, zag de contouren van haar lichaam onder de nauwsluitende jurk.


  ‘En met de vrouw van Jegorov,’ zei de bewaker in de hoorn.


  Ze staarde recht in het absolute midden van het spiegelglas, haalde diep adem en gooide vervolgens de hoorn hard op de haak.


  Ze liep heen en weer over het donkere kleed.


  Ze zakte ineen.


  


  Ze drukte haar vingers in haar huid en trok met haar nagels een borduursel van de jurk kapot, daarna nog een, en nog een.


  Haar hoofd klopte en bonkte, liggend groef ze met haar vingers in haar haar en ze merkte dat ze de ene lok na de andere van haar hoofd rukte, tot ze in huilen uitbarstte.


  Ze pakte de roos die vlak voor haar gezicht lag, kneep heel hard in het uiteinde van de bloem en zag dat alle kroonbladeren loslieten. Er stroomden bloeddruppels uit de dunne huid van haar vingers.


  Ze kwam overeind, het bonkte in haar hoofd, ze rende naar het bureau en trok de bovenste la open.


  


  Zoebalovo, 0.45 uur


  Kalinin, Boedjonny en Koejbysjev stonden met een biljartkeu in hun hand te praten, terwijl ze dikke cigarillo’s rookten. In de bibliotheek zat Kaganovitsj met een glas wodka in een boek te bladeren. Vlasik stond vlak bij de buitendeur.


  Zo, dacht Stalin.


  Hij pakte Galina Jegorova’s hand, streelde haar haar en leidde haar wankelend naar de kleine bioscoopzaal.


  ‘Hier kan niemand ons zien,’ fluisterde hij. Ze giechelden allebei luid en liepen meteen door naar de achterste rij stoelen. Ze vielen om, de fles die hij vasthield gleed uit zijn handen en ze schaterden van het lachen. Ze zagen hoe de fles langzaam over de hellende vloer rolde, terwijl de kleurloze drank eruit klotste. De fles rolde helemaal tot aan de muur waar het afgedekte filmdoek was opgespannen.


  Hij kuste haastig haar hals. Haar ademhaling werd algauw heftiger.


  Toen hij zich over haar heen hees, riep ze: ‘Au! Wat heb je daar?’ Ze luchten allebei weer hulpeloos, terwijl hij, inmiddels op zijn rug liggend, In zijn broekzak voelde. Wat zit daar in godsnaam, dacht hij.


  Met een ruk pakte hij het voorwerp uit zijn zak.


  De grijszwarte steen, groot als een halve gebalde vuist, met donker glimmende edelstenen.


  ‘Wat is dat?’ giechelde Galina en ze keek wat beter. ‘Een meteoriet?’ Ze lachten weer en konden niet stoppen, maar toen maakte hij de knoopjes van haar bloes los en prutste aan de zijden cups van haar bh en toen hij die omhoog had geschoven en haar tepels tevoorschijn kwamen, legde hij de steen tussen haar borsten, terwijl hij dacht: het maakt niet uit, het maakt helemaal niet uit, kleine Nadja, zo gaat het als jij ruziemaakt en tegen me schreeuwt…


  Hij kuste Galinas borsten, schoof haar jurk omhoog en maakte haar lange onderbroek los, en toen hij die omlaag had getrokken en haar dichte, zwarte schaamhaar in het licht van de zwakke deurlamp zag glinsteren, legde hij de steen op haar geslacht en drukte erop. Ze lachte luid van de kittelingen en hij bracht de steen naar zijn gezicht en rook aan het grove oppervlak. De geur van haar vochtige geslacht was duidelijk en sterk. Nu, dacht hij, nu meteen, hij trok zijn wollen broek omlaag en spreidde met een krachtige beweging haar benen. Het glom tussen haar dijen en ze bleef maar lachen en met haar hoofd draaien, en haar lange haar zwiepte heen en weer over de donkere, houten vloer.


  


  Het Potesjnypaleis, 1.45 uur


  Nadja hield de bureaula op zijn kop en liet de inhoud op het kleed vallen. Ze smeet een vel papier en een vulpen op het tafelblad, terwijl ze met haar andere hand een rijk gedecoreerde, leren holster pakte, waaruit de kolf van het mauserpistool stak. Ze trok het drukknoopje van de holster open en legde het wapen met een harde klap op het bureau. Haar hoofd bonkte hevig, ze sloeg met haar wijsvinger op haar voorhoofd, greep snel naar de pen en drukte de punt op het papier.


  


  Je bent hopeloos! Met jou valt niet te leven! Je bent volstrekt hopeloos! Een leven met jou heeft voor mij geen zin meer! Deze keer ga ik je verlaten, dit is de laatste keer! Niets kan me nog schelen, ook de kinderen niet, jij mag ze hebben, je mag alles hebben! Ik heb schoon genoeg van je, je bent hopeloos! Je kwelt ons allemaal, je kwelt mij, je kwelt je zoon, je kwelt je dochter en je kwelt het hele Sovjetvolk! Het enige wat je doet is kwellen! Ik kan er niet meer tegen! Ik zal nooit zo worden als jij me wilt hebben, voor mij ben je nooit iets anders geweest dan één lange plaag! Je hebt nooit iets anders gedaan dan kwellen. Ik kan zo niet langer leven, je bent


  


  Ze was niet in staat de zin af te maken en smeet de pen op de grond, nam het salonpistool in haar hand en ontgrendelde het, precies zoals Pavel het haar had voorgedaan. Ze voelde de tranen over haar wangen stromen terwijl ze zich achterover op het bed wierp. Ze keek nog een keer naar de losgerukte, geborduurde rozen van haar jurk en bracht toen de loop van het pistool naar de kapotte bloem die precies op haar linkerborst was geborduurd, daarna haalde ze met haar rechterwijsvinger de trekker over.


  


  Zoebalovo, 2.10 uur


  In het donkere licht van de deurlamp zag hij dat Galina nog steeds op de grond lag, haar benen waren gespreid. Ze sliep en haalde regelmatig adem, haar tepels waren niet langer stijf, hij zag alleen nog maar de opgezwollen en pafferige bleekroze huid.


  Hoe laat is het verdomme, dacht hij en hij keek op de wijzerplaat van zijn horloge.


  Hij liep naar de deur en struikelde ergens over. Hij trapte tegen het voorwerp, trok de deur open en wierp een laatste blik op Galina, die nog steeds niet wakker was geworden, en zag dat hij zich aan de grijszwarte steen had gestoten.


  Ach, dacht hij, die mag Galina wel hebben. Hij maakte zich op om zich bij de anderen in de biljartzaal te voegen, trok de deur open en nam in een paar tellen bij zichzelf door wat er was gebeurd voordat hij in slaap was gevallen.


  Hij liep ineens terug naar Galina en pakte zonder haar te wekken de steen van de vloer.


  Ach, Tatjka toch, dacht hij plotseling, mijn kleine Nadja-Tatjka.


  Toen liep hij naar Vlasik, die nog steeds bij de deur stond, net als eerder.


  ‘Breng me meteen naar het Kremlin,’ zei Stalin. ‘De anderen nemen maar een andere auto.’


  Hij ging achterin zitten en terwijl ze langs de lange muren reden die de datsja omheinden, constateerde hij dat de regen midden in de nacht was overgegaan in een rijkelijke sneeuwval. Hij hield de steen stevig in zijn hand en zag de edelstenen vaag schitteren.


  Ze krijgt hem als de ochtend voorbij is, dacht hij, het wordt een lunch-geschenk.


  ‘Sneller!’ zei hij tegen de chauffeur, die meteen meer gas gaf.


  Ze volgden de hobbelige wegen in westelijke richting naar het centrum van Moskou en toen hij uiteindelijk de hoge muren en torens rond het Kremlin zag, voelde hij zich genoodzaakt het raampje open te draaien.


  De auto reed langs het wachthokje met de slagboom in de buitenste muur van het Kremlin, waar verder geen enkele activiteit heerste, en vervolgens door het binnenste hek. Toen de chauffeur voor het Potesjnypaleis remde, stapte Stalin meteen uit. Hij boog zich voorover zodat hij de kinderkopjes op de binnenplaats van heel dichtbij zag en begon afwisselend te spugen en te braken. Na een tijdje veegde hij met de mouw van zijn jas zijn mond af en ging door de deur naar binnen.


  Al die vette pudding ook, dacht hij terwijl hij de wacht passeerde. Even later was hij boven in de woning, waar het volkomen stil was. Hij liep meteen door naar zijn kamer, ik moet haar nu niet storen, dacht hij, het is te laat.


  Maar morgen, morgen!


  Hij bereikte zijn kamer, trok de gordijnen dicht, kleedde zich uit, zakte neer op de matras terwijl de veren van het bed piepten en sloot zijn ogen.


  


  Het Potesjnypaleis, 8.35 uur


  Stalin werd wakker doordat de huishoudster zachtjes aan zijn schouder schudde.


  Achter haar stond Jenoekidze, en achter hem Molotov en Vorosjilov, en daarachter dokter Koesjner.


  ‘Josef,’ zei Jenoekidze langzaam.


  Ze wachtten zodat hij goed wakker kon worden.


  ‘Nadja Sergejevna is niet langer onder ons. Josef, Josef, Nadja is dood.’


  Stalin vloekte en schreeuwde en gebaarde hen meteen de kamer uit te gaan, waarna hij snel opstond. Hij trok zijn naar drank stinkende kleren aan en liep via de andere hal naar Nadja’s slaapkamer.


  Daar stonden ze op hem te wachten, allemaal.


  Hij merkte dat hij niet kon denken.


  ‘Ze lag op de grond,’ zei de huishoudster. ‘We hebben haar weer op het bed gelegd.’


  Stalin liep naar het bed toe, starend.


  Op de vloer lag een grote plas donkerrood bloed.


  Ze lag op haar rug, met een groot, zwart gat midden in haar jurk. Haar hoofd was naar rechts gekeerd en rustte op het kussen. Naast het kussen lag het kleine zwarte pistool. Haar gezicht zag er rustig uit, haar ogen waren halfgesloten. In haar gezicht en op de rechterkant van haar hals zaten bloedspetters en de huid vertoonde blauwe plekken.


  Hij boog zich naar voren en voelde aan haar linkerhand. Die was helemaal koud.


  Hij bleef een moment volkomen stilstaan.


  Toen stapte Molotov op hem af. Stalin pakte het pistool en samen liepen ze naar de salon, waar Stalin zich in een fluwelen fauteuil liet zakken.


  ‘Alstublieft,’ zei dokter Koesjner. Hij hield Stalin een eetlepel en een met rode vloeistof gevulde pipet voor. ‘Dit is valeriaan.’


  Stalin drukte de inhoud van de hele pipet op de eetlepel en slikte de vloeistof door.


  Hij huilde en fluisterde.


  ‘Nadja, Nadja… we hadden je zo nodig… de kinderen en ik… Nadja…’


  Het was een hele tijd stil.


  ‘Er was een brief voor u,’ hoorde hij iemand achter zich zeggen.


  Hij kreeg een gedeeltelijk verfrommeld vel papier in zijn hand gedrukt met daarop Nadja’s keurige handschrift in zwarte, gelijkmatige inkt.


  Hij las de brief haastig, stormde toen op de ramen af, schreeuwde het uit en viel vervolgens achterover terug in de stoel. Hij trapte zo hard tegen de tafel dat een urn bij de muur omviel.


  Het kostte hem moeite om te horen wat er om hem heen werd gezegd, hij merkte dat hij alleen maar voor zich uit staarde en wist niet hoeveel tijd er verstreek.


  ‘Ze heeft me verminkt,’ hoorde hij iemand zeggen. ‘Ze heeft me verminkt.’


  Uiteindelijk realiseerde hij zich dat het zijn eigen stem was. De stem vervolgde: ‘Mij zo te straffen…’


  Pavel en zijn vrouw kwamen binnen en toen Stalin hen zag, begon hij te schudden en zei: ‘Een pistool! Je hebt haar een verdomd mooi cadeau gegeven, Pavel!’


  Pavel sloeg zijn ogen neer en Stalin zag nu dat dokter Koesjner aan de andere kant van de kamer een vel papier uit een schrift van de kinderen scheurde en iets opschreef.


  Daarna kwam hij naar Stalin toe en gaf hem het briefje.


  Het was een kort verslag van zijn waarnemingen omtrent het lijk. Stalin wierp een vluchtige blik op de eerste zinnen en las de laatste aandachtig:


  


  De conclusie is dat de dood onmiddellijk is ingetreden als gevolg van een open wond in het hart. Het lichaam is daarna op de grond gevallen.


  


  Hij omklemde het stuk papier met zijn hand, samen met het pistool.


  Ik volg haar, dacht hij snel. Ik doe hetzelfde als zij, ik maak een eind aan mijn leven.


  Meteen begon hij te vloeken en wuifde die gedachte weg.


  Ze hoorden dat er iemand door de deur naar binnen kwam. Vorosjilov zei met duidelijke stem: ‘Kameraad Beria is hier.’


  Stalin stond op en het verbaasde hem dat dat zo makkelijk ging. Hij stapte meteen op Beria af en zei dat hij hem onder vier ogen wilde spreken. Terwijl ze naar de werkkamer liepen keek Beria hem door zijn dikke brillenglazen onderzoekend aan en Stalin realiseerde zich dat hij nog steeds huilde.


  ‘Alsjeblieft,’ zei Stalin en hij drukte het pistool, de brief en het attest van de dokter in Beria’s handen. ‘Ze heeft me mijn halve lichaam afgesneden. En mijn halve ziel. Pak dit aan, neem het mee! Ik wil het nooit meer zien!’


  Beria knikte en keek even naar het pistool en het papier. Ze zeiden niets en de stilte hield aan.


  Ten slotte wilde Beria zich in de richting van de deur begeven.


  ‘Nee, wacht,’ zei Stalin, en hij schoof zijn hand in zijn broekzak. ‘Deze moet je ook meenemen.’


  Beria nam de steen met de edelstenen aan en Stalin rook het weer, heel kort: de geur van haar geslacht.


  ‘Neem dit allemaal mee,’ zei Stalin luid, hij wankelde. ‘En verberg het ergens!’


  Beria knikte nog een keer, terwijl hij recht in Stalins bruine, vuur schietende ogen keek. Stalin moest de deurpost met beide handen vastpakken om niet te vallen.


  ‘Verberg het,’ zei Stalin. ‘Verberg het op de meest ontoegankelijke plek in het land en zorg ervoor dat niemand het vindt, zolang de Sovjet-Unie bestaat!’


  Beria antwoordde bevestigend, wachtte even, waarbij hij Stalin de hele tijd strak bleef aankijken, en wikkelde het pistool, de grijszwarte steen en de twee vellen papier toen snel in zijn grijze partijjas en haastte zich achteruitlopend door de paneeldeur naar buiten.


  4


  


  De vloeren van het station waren bedekt met zwart en rood marmer. Ida keek met grote ogen om zich heen, terwijl ze de stroom passagiers van de perrons naar boven volgden: roomwitte, gemarmerde gewelven en zuilen versierd met metalen schilden en gouden sterren, grote kroonluchters aan het plafond en een lange roltrap, en nergens reclame op de muren.


  ‘De metrolijn loopt kennelijk langs de rivier de Moskva. Daarom ligt het station zo diep,’ zei Lasse.


  Ver, heel ver onder de grond, midden in een stad als Moskou, dacht Ida. Hoe intens kan claustrofobie worden?


  Ze wrongen zich naar voren, hun blik op de grond gericht, via verschillende rijen, wisselden geld omdat ze munten nodig hadden en stouwden de zakken en tassen in twee grote bagagekluizen. Lasse keek voortdurend over zijn schouder, maar niemand leek hen in de gaten te houden. Ze deden de twee kluizen op slot en tikten licht op de deuren, voordat ze via de poortjes de trap naar het straatniveau namen.


  Een eind verderop zagen ze het Rode Plein liggen, maar algauw bevonden ze zich in een park waar een stel zwanen en een paar schaatsers een bevroren vijver met elkaar deelden. Aan de andere kant van het park hoorden ze muziek denderen en tussen de boomstammen in de verte konden ze een publiek vermoeden.


  ‘Waarschijnlijk een concert. We gaan een eindje lopen,’ zei Lasse.


  Ze staken de Vozdvizjenkostraat over en sloegen een hoek om. Aan de overkant zagen ze een enorm hek en een wandelpad, dat naar de muren rondom het Kremlin leidde. Groepen toeristen stapten uit hoge touringcars en begonnen vervolgens aan een langzame tocht naar de toegangspoorten.


  ‘Verstop het kistje met de Maagdensteen in je slipje, anders krijgen we misschien problemen bij de veiligheidscontrole.’


  Ida gluurde naar de muren.


  ‘Daar is het een beetje te groot voor.’


  ‘Het is de enige manier.’


  Ida en Lasse verontschuldigden zich en drongen langs een paar groepen Japanse toeristen. In de bescherming van een grote bus schoof Ida het doosje in haar slipje.


  Haar hartslag was weer toegenomen. Het Kremlin, dat is iets uit films over de Koude Oorlog. Moeten we daar echt naar binnen gaan, is dat wel een goed idee? Daar zijn toch zeker massa’s bewakers?


  ‘Lasse,’ zei ze zachtjes.


  ‘Ja.’


  ‘Ik voel me niet lekker. Kunnen we niet gewoon een hotelkamer nemen?’


  Lasse keek haar ernstig aan, op een manier die haar steeds meer begon te ergeren. Alsof ze een lastig kind was dat hij moest paaien. Daar heb je die naïeve, jonge vrouw weer. De… de onbeduidende, jonge vrouw?


  Ida, ik weet hoe je je voelt. Voor mij is dit allemaal net zo onwerkelijk als voor jou. Maar je hebt Alma’s sms gezien. Ze heeft onze hulp nú nodig.’


  ‘Altijd Alma, hè?’ zei ze. ‘Altijd gaat Alma’s onderzoek voor, de behoeften van anderen betekenen helemaal niets.’


  Lasse keek haar nog een keer lang en verwijtend aan, waardoor ze nog meer geïrriteerd raakte.


  Ze keek naar de grond en vloekte bij zichzelf.


  Zo reageer ik altijd als de situatie ontvlamt Halfzacht naar de grond kijken. Net doen alsof ik onschuldig ben.


  Lasse pakte haar bij haar schouder, maar ze maakte zich los. Vanuit haar ooghoek zag ze hem naar een van de torens turen, er dwarrelde sneeuw van de spits naar de grond.


  ‘Ida. We hebben geen keus. We kunnen alleen maar doorgaan.’


  ‘Ja, blijkbaar,’ mompelde ze.


  Vervolgens keek ze hem met half dichtgeknepen ogen en strakke lippen aan.


  ‘Dat met Alma,’ zei ze. ‘Daar moeten we over praten!’


  ‘Niet nu, Ida. Dat begrijp je toch wel? Dit is niet het juiste moment.’


  ‘Dat is het nooit. Ik wacht mijn hele leven al op het juiste moment.’


  Hij zweeg alleen maar en pakte haar toen bij haar arm, terwijl ze weer langzaam begonnen te lopen.


  


  Een paar minuten later stonden ze bij het toegangsloket van het Kremlin en kochten een kaartje dat een halve dag geldig was voor alle belangrijke gebouwen, inclusief de schatkamer, de St. Lazaruskathedraal, het Mausoleum van Lenin en het Congrespaleis.


  ‘Hopelijk trekken we geen aandacht,’ fluisterde Lasse.


  Zodra ze alle bewakers waren gepasseerd en op de binnenplaats stonden, liepen ze langs de tsarenklok in de richting van het Potesjnypaleis. De torens in de Kremlinmuur staken als gigantische, donkerrode wijsvingers tegen de achtergrond omhoog.


  Ze stelden kort vast dat alles er fantastisch uitzag.


  ‘Misschien moeten we proberen het om te draaien,’ zei Lasse. ‘Wie had ooit kunnen denken dat we hier terecht zouden komen? Wat een plek!’


  Ida zag even een vermoeide glimlach op zijn gezicht.


  ‘Na Rovaniemi?’


  Ida probeerde zijn glimlach te beantwoorden, maar ze zag dat zijn ogen niet meededen.


  Ze keken een paar keer over hun schouder. In de verte paradeerden acht elegant geüniformeerde soldaten over de binnenplaats en een gids begeleidde een groep dik ingepakte Duitsers langs het Tsarenkanon.


  ‘Kijk,’ zei Ida. Ze stopten bij een plattegrond van het hele terrein en zochten even met hun ogen.


  ‘Het heette toch RGA? Daar, daar ligt het. Russian State Archive. Waar bevinden we ons nu?’


  Een minuutje later bereikten ze langzaam een achterafstraatje achter bet Gele Paleis bij het zuidelijke deel van de Kremlinmuur en toen ze een enorme houten deur openden waar in zowel Latijnse als cyrillische letters RGA op stond, stapten ze midden in een kleine volksmenigte.


  Ze stonden stil en probeerden geen aandacht op zich te vestigen. Even later gebaarde Lasse dat ze in een hoekje moesten gaan staan, en daarna sloten ze helemaal achter in de rij aan, omlaag kijkend en afwachtend.


  Ida pakte het mobieltje van Lasse en schreef een bericht:


  


  WE ZIJN ER. STAAN IN DE RIJ. WAT DOEN WE NU?


  


  Vooraan bij een loket registreerde een kordate, oudere vrouw alle bezoekers. De mensen in de rij toonden hun paspoort of identiteitsbewijs. Een lijst werd afgevinkt en kleine kaartjes werden gestempeld en ondertekend. Naast het loket was een marmeren trap die naar een bemande garderobe leidde en voor hen stonden drie bewakers in het klassieke Russische uniform met pet en pistoolriem.


  Ida gluurde naar de bewakers, huiverde en moest een andere kant op kijken.


  Lasse en Ida moesten lang wachten, maar de rij bewoog en ze kwamen steeds dichter hij het loket.


  ‘Waarom antwoordt ze niet?’ fluisterde Lasse en hij staarde naar het mobieltje.


  Ida keek naar de andere mensen in de rij: een oudere man met een grijszwart baardje, een vrouw van middelbare leeftijd die koortsachtig op een stukje mentholkauwgum kauwde, twee orthodoxe priesters, allebei met een witte baard, en een groepje brildragende jongemannen die gehurkt met elkaar zaten te kletsen. Ze zagen eruit als studenten. Bij het loket werden nu drie mannen geholpen die UNIVERSITY OF OXFORD op de achterkant van hun jack hadden staan, een van hen sprak Engels. De mannen probeerden de reden van hun bezoek uit te leggen, maar de vrouw achter het loket leek niet meer dan een paar woorden te begrijpen.


  Toen piepte het mobieltje.


  ‘Hier,’ zei Ida en ze liet Lasse meteen het display zien.


  


  LAAT JULLIE PASPOORTEN ZIEN, WIJS NAAR HAAR LIJST. ALS ZE NAAR JULLIE THEMA VRAAGT, ZEG DAN ‘CAP’, SPREEK UIT ALS ‘TSE A PE’. IK WACHT BOVEN. WEIGER JULLIE KLEREN IN DE GARDEROBE AF TE GEVEN ALS DE BEWAKERS JULLIE DAARTOE PROBEREN TE DWINGEN. SCHREEUW IN DAT GEVAL BOOS MET EEN VERBORGEN BANKBILJET IN JE HAND. PRAAT VERDER MET NIEMAND!


  


  Ida voelde zich een kort moment blij. Alma is echt hier, in hetzelfde gebouw als ik!


  Toen werd ze weer overmand door diepe vrees en ze staarde naar de grond.


  De anderen zijn ook hier, de mensen die in Stockholm achter me aan zaten. Miranda. En waar zijn zij wel niet toe in staat, op eigen terrein? Moet ik echt hier blijven, waarom ren ik niet gewoon weg?


  Een snel oplaaiende vlaag van woede vermengde zich ineens met de angst. Terwijl de andere mensen in de rij weer een paar passen naar voren deden, schreef ze een snel antwoord.


  


  WAT LEUK DAT JE ME ZO HEBT GEMIST, ALMA. HEB OOK NAAR JOU VERLANGD EN ME ZORGEN OM JE GEMAAKT. WAT HEERLIJK DAT IK NU GEZELLIG DE KERSTVAKANTIE MET MIJN OMA MAG DOORBRENGEN, NADAT DE POLITIE JACHT OP ME HEEFT GEMAAKT IN HALF EUROPA – ALLEMAAL VANWEGE JOU!!! VEEL LIEFS I.


  


  Ze las de tekst nog een keer.


  Nee, dit was niet het juiste moment om ironisch te zijn.


  Ze voelde de tranen weer op komen zetten en wiste het bericht.


  De rij bewoog langzaam een paar passen naar voren en nu hadden ze nog maar één man voor zich. Ida keek langs de trap omhoog en meende heel even een geruite omslagdoek en een kromme, grijze rug te zien die om een hoek verdween.


  Wat is dat, staat ze daarboven te spieden?


  Net toen ze aan de beurt waren, piepte de telefoon weer. Lasse gaf hem aan Ida en haalde hun paspoorten tevoorschijn.


  ‘Zdravsrvujtie, we have… eh… eh…’


  Volkomen onverwachts liet de vrouw een brede glimlach zien, hielp hem met de uitspraak en begon de gegevens uit hun paspoorten over te schrijven. Ida las Alma’s nieuwe sms.


  


  WEES VOORBEREID. DE MOGELIJKE MOORDENAARS VAN LOBOV ZIJN HIER. MINSTENS TWEE MAN, MISSCHIEN MEER. ZE SCHIETEN ONS NEER ALS ZE MIJ HERKENNEN, OF JULLIE, OF ALS ZE DOORHEBBEN DAT JULLIE HIER ZIJN MET HETZELFDE DOEL ALS ZIJ. WIJ MOETEN MET ONS DRIEËN ZIJN, DAT IS ONZE ENIGE KANS. SCHAKEL HET GELUID VAN DE TELEFOON UIT. EN VERGEET NIET: RAAK ME NIET AAN!


  


  Ida merkte dat ze huiverde en haar hart ging weer wild tekeer. Ze voelde zich ineens helemaal krachteloos.


  Wat wil dat zeggen, met hetzelfde doel als zij?


  Met trillende vingers nam ze een papieren kaartje met handtekeningen en stempels in ontvangst. Ze stapten opzij en ze liet Lasse het bericht lezen. Hij werd bleek, rukte de telefoon naar zich toe, toetste een tekst in die hij Ida liet lezen voordat hij hem verstuurde.


  


  BEGREPEN. WAT DOEN WE NU?


  


  Ida keek weer naar Lasses gezichtsuitdrukking.


  Hij was even bang als zij.


  


  Ze liepen onzeker de brede stenen trap op en richtten hun blik op de gang voor zich in de hoop dat ze niet zouden worden tegengehouden.


  ‘Ostanovites!’ zei een van de bewakers.


  ‘Tegen wie heeft hij het? Tegen ons?’ vroeg Ida.


  De militair was klein van stuk, maar zijn blik was superieur en zelfverzekerd. Achter hem stonden de twee andere bewakers.


  Een nieuwe zin in het Russisch, Ida keek niet-begrijpend terug naar de bewakers. Toen kwam er een aanwijzing van de kleine man, hij maakte een gebaar met zijn hand, in de richting van de garderobe.


  Lasse deed meteen een stap naar voren en probeerde boos te kijken.


  ‘No, no, no. Too cold here. And she is ill.’


  Lasse stak de bewaker snel drie opgerolde bankbiljetten toe en toen kwam er een onverwacht en zogenaamd verbaasd gemompel uit de mond van de bewaker, gevolgd door een zeer vriendelijk knikje, waarna ze meteen mochten doorlopen naar de onderzoekszalen, met hun jas aan.


  ‘Zie je haar?’ vroeg Lasse.


  ‘Nee.’


  Ze liepen verder door een smalle, korte gang en kwamen in een grote leeszaal. Langs de muren stonden archiefkasten en in het midden leestafels, een paar met microfichescanners. Achter in de zaal zaten twee grijze vrouwen achter een balie en naast hen opende zich een bakstenen gewelf naar de volgende leeszaal.


  Midden onder het gewelf stond een krom, oud vrouwtje in een iets te grote, opgelapte mantel. Er zaten niet veel mensen aan de leestafels en de registerapparaten, veel toestellen waren bedekt met een laagje stof. Aan een aantal tafels zaten mensen met opengeslagen dossiers.


  ‘Propusk!’


  Iemand zei iets, en Ida begreep dat het tegen hen was. Nog een loket in de muur met daarachter een man in een grijs vest met een pet op zijn hoofd, die boos naar hen keek.


  ‘Excuse me. Propusk?’ zei Lasse luid. Zijn stem weerkaatste ongewoon krachtig.


  Meteen werd er van diverse kanten in de zaal ‘sst’ geroepen en Ida zag dat de mensen zich omdraaiden. Het kromme vrouwtje in het gewelf wierp hun een verwijtende blik toe en de twee grijze vrouwen bij de balie begonnen zuchtend met elkaar te fluisteren.


  ‘Here,’ mompelde Lasse, terwijl hij het papieren kaartje met de stempels pakte en naar de man schoof.


  ‘Propusk?’ fluisterde hij.


  De man achter het loket knikte en Ida liet ook haar kaartje zien, samen met haar paspoort.


  ‘Jacobs?’ vroeg de man, terwijl hij naar een computerscherm keek. ‘Theme?’


  ‘Theme? Thema? Eh… CAP?’


  ‘CAP?’


  ‘Yes… Da.’


  De man keek haar weifelend aan en zei nog iets.


  ‘Excuse me? Can you speak English, please?’ antwoordde ze.


  ‘Yes. So, Alison Jenny Jacobs?’


  ‘Yes.’


  ‘When is your birthday?’


  Ze voelde dat ze begon te blozen.


  Waarom heb ik de gegevens van Alison Jenny Jacobs niet uit mijn hoofd geleerd?


  ‘My birthday… eh…’


  ‘I mean, how old are you?’


  De man klonk steeds onvriendelijker. Lasse stond vlak achter haar en probeerde iets te zeggen, maar de man achter het loket gebaarde dat hij zijn mond moest houden.


  Toen gebeurde er iets. Van de andere kant kwam het oude, kromme vrouwtje naar het loket gelopen, ze drong naar voren en praatte zachtjes, maar gejaagd en emotioneel, het leek een lang en ingewikkeld verhaal, maar het klonk ook als een verzoek. De stem kwam Ida heel bekend voor.


  Is dat niet…?


  De man achter het loket poeierde het vrouwtje snuivend en met een glimlach af en verkondigde toen geïrriteerd iets over ‘amerikanski. Daarop stak het vrouwtje bliksemsnel en met een onverwachte intensiteit in haar stem een nieuwe, lange Russische tirade af.


  Maar dat is ze!


  Dat is Alma!


  ‘Sjto eto za smesjnoj vopros!’


  Ida keek met open mond toe. Ze had geen flauw idee wat Alma zei, maar ze vond Russisch ineens ongelooflijk mooi klinken.


  De man achter het loket leek nu flink geïrriteerd, hij begon alsmaar harder te praten en steeds meer mensen in de zaal keken hun kant uit.


  Tegelijkertijd gebeurde er iets bij de balie. De mensen bij de werktafels spitsten hun oren en de ene grijze vrouw begon luid en bureaucratisch te praten. Ze las iets voor van een lijst en vrijwel iedereen in de zaal stond op. Er ontstond geroezemoes en de mensen begonnen in de richting van het gewelf en de volgende zaal te lopen.


  Het volume van Alma’s stem nam steeds meer toe, ze leek ongekend gestrest, terwijl ze voortdurend naar het gewelf keek waar nu een nieuwe rij ontstond. Ze wuifde snel met haar hand, haar trouwring zat nog altijd om haar vinger.


  Manfreds ring, dacht Ida haastig, wat heb ik daar vaak met mijn duim over gewreven.


  Ondertussen merkte ze dat Lasse haar aandacht probeerde te trekken. Hij stond tegen de muur geleund en had met inkt iets op de rug van zijn hand geschreven.


  


  JENNY 25 MAART 1994


  


  Ida liep naar het loket en duwde Alma een eindje opzij.


  ‘March 25th, 1994. Do you need anything else?’ zei ze snel.


  Zowel Alma als de man viel stil. Hij controleerde kort iets op zijn lijst en slaakte toen een diepe zucht.


  ‘Never mind!’ zei hij vlug en hij gebaarde dat ze konden gaan. ‘Spasibo!’


  Alma kreeg haast, ze was al op weg naar het gewelf, maar Ida pakte de mouw van Alma’s mantel vast en probeerde haar tegen te houden.


  Alma verstijfde en draaide zich meteen om naar Ida. Hun blikken kruisten elkaar en Ida keek in de oude, zwarte ogen achter de bril. De ogen waren boos.


  Ja, ze is het echt.


  ‘Heb je niet gelezen wat ik schreef!’ siste Alma en haar grote mantel ging een klein eindje open. ‘Raak me niet aan!’


  Toen zag Ida iets onder de mantel.


  Een dik, rood, plastic snoer dat doorliep naar een soort ducttape aan de binnenkant van de voering.


  Heeft ze batterijen in de voering vastgeplakt? Het lijkt wel een… Wat gebeurt hier in godsnaam?


  Ida snoof en liet meteen de stof los. Alma probeerde door de rij te zigzaggen, mompelde iets in het Russisch en verdween algauw in het gedrang.


  ‘Wat zei ze?’ fluisterde Lasse, terwijl hij Ida twee Russische formulieren liet zien. ‘Deze heeft ze me gegeven.’


  Langzaam sloten ze zich aan bij de rij en even later liepen ze door het gewelf.


  ‘Lasse! We gaan! Nu!’ fluisterde Ida.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Lasse, we gaan! Ze heeft een bom!’


  ‘Nee, ben je gek geworden?’ fluisterde Lasse.


  ‘Er zat iets aan de binnenkant van haar mantel!’


  ‘Dat kan. Maar het was geen bom, geloof me!’


  Lasse gaf haar een duwtje in de richting van de rij. Ida voelde zich duizelig, ze wilde het uitschreeuwen.


  ‘Ik kan niet meer,’ fluisterde ze.


  ‘Ik begrijp dat het moeilijk is,’ mompelde Lasse terug.


  ‘Ik… ik wilde haar alleen maar even omhelzen.’


  De volgende zaal bleek groter te zijn dan de eerste en het was er erg druk. De stoffige ramen, waarvan er twee met kartonnen platen waren dichtgespijkerd, keken uit op de rivier de Moskva. Een rij kronkelde zich langzaam voort naar een volgende balie en twee militairen bewaakten de hele zaal, waar diverse op oeroude computers lijkende microfichescanners naast kopieerapparaten en werktafels met gebarsten laminaatbladen stonden. Alma stond vrij vooraan in de rij, ze praatte zich steeds verder naar voren en bedankte een vrouw die kennelijk haar plaats had vrijgehouden. Ida probeerde vergeefs oogcontact met Alma te maken.


  De telefoon piepte weer en Lasse las het bericht voordat hij het mobieltje aan Ida gaf.


  


  VANDAAG WORDT DE GEHEIMHOUDING OP EEN AANTAL DOSSIERS UIT DE SOVJETTIJD OPGEHEVEN. PERSOONSGEGEVENS, IN BESLAG GENOMEN VOORWERPEN, BRIEVEN ETC. DE MEESTE MENSEN WILLEN WETEN WAT ER TIJDENS HET STALINISME MET FAMILIELEDEN IS GEBEURD. MAAR WIJ NIET, EN ZIJ OOK NIET. JE MAG MAXIMAAL TIEN DOSSIERS OPVRAGEN. IK HEB JULLIE BESTELLING INGEVULD, DOSSIERS VAN EIND 1932.


  


  Ida keek Lasse met een niet-begrijpende blik aan en tuurde toen voorzichtig naar Alma. Ze dacht even kort aan haar vriendin Marina en aan de keer dat ze Marina’s oma in Södertälje hadden bezocht, een heel gewone oma die zelfs nog nooit een mobieltje had gebruikt en die snel en gejaagd in de gewone telefoon sprak om geld te besparen.


  ‘Wat moeten we zien te vinden?’ fluisterde ze.


  Toen zagen ze dat er een nieuw bericht was binnengekomen.


  


  GEEF DE FORMULIEREN AAN DE VROUW MET HET GRIJZE HAAR. JE MOET EVEN WACHTEN, DE DOSSIERS WORDEN DAARNA BIJ DE VOLGENDE BALIE UITGELEEND. DE TWEE MANNEN VOOR JULLIE IN DE RIJ ZIJN VLAD EN JOERI. ZE ZIJN GEWAPEND. WEES HEEL VOORZICHTIG. SCHAKEL HET GELUID VAN HET MOBIELTJE UIT. LATER VOLGEN MEER INSTR. JULLIE MOETEN HIER BLIJVEN! (NIET ONDERHANDELBAAR!)


  


  Ida kon zich amper verroeren, ze staarde alleen maar naar de mannen een paar meter voor zich.


  Ze zag de dunne nekharen van de ene man en wat roos dat op zijn leren jack was gevallen.


  De man van het Nobelfeest? Vlad, die in Björkhagen op me heeft geschoten?


  En die ander naast hem: een kleine man in een zwart, gewatteerd jack.


  Beiden leken volkomen ontspannen, maar hun lichaamshouding was resoluut en ze hadden een gespierd lichaam.


  Het kostte haar moeite om te ademen en ze hapte naar lucht, maar die leek meteen uit haar longen naar buiten te stromen zodra ze hem naar binnen had gezogen. Ze wendde zich af.


  Dit is geen nachtmerrie, ze staan hier, vlak voor me.


  Precies op dat moment draaide de ene man zich om. Ida schrok.


  Het kleine, compacte gezicht, de diepliggende, blauwe ogen en het platte achterhoofd.


  Vlad.


  Snel trok ze de omslagdoek wat strakker om zich heen. Kijkt hij naar mijn gezicht? Herkent hij me niet? Mijn kleren, alles schreeuwt toch ‘buitenlander’? Merkt Lasse niets?


  De man liet zijn blik een paar keer over de rij dwalen en één tel keek hij haar recht in de ogen, waarna hij zich weer omdraaide en opnieuw zijn korte nekharen liet zien.


  ‘How are you feelin’, Jen?’ vroeg Lasse. Je kon horen dat hij zijn best deed om als iemand uit het zuiden van de Verenigde Staten te klinken, en ze vond dat dat hem best goed afging. Hij sprak zachtjes en rustig, zodat alleen de mensen die vlakbij stonden hem konden horen.


  ‘Wél, just tired,’ antwoordde ze.


  ‘Jen, why don’t you sit down? You have to rest if we’re gonna see the Kremlin later. But I promise, it will be worth the effort here. We’ll find out something about what happened to your great grandfather.’


  Vlad en Joeri leken verstrooid te luisteren.


  Toen kwam de grijze archivaris naar de rij en verzamelde de formulieren. Ida gaf dat van haar en zei zachtjes tegen Lasse: ‘No, I don’t want to sit down.’


  Hij keek haar aandachtig aan en ze mimede een paar woorden met haar lippen.


  ‘I-k b-e-n t-e b-a-n-g.’


  5


  Ze zagen dat Alma haar tien dossiers al had gekregen en dat ze de langwerpige, kartonnen dozen naast een microfichescanner achter in de zaal neerzette. Twee bewakers volgden ongeïnteresseerd Alma’s bewegingen toen ze voorzichtig de eerste doos opende en pen en papier op de tafel legde. Ze oogde kalm, het zag eruit alsof ze rustig een document bestudeerde dat ze uit de eerste doos had gepakt.


  Lasse gebaarde naar Ida, hun dossiers stonden ook klaar bij de uitleenbalie. Ida baande zich verontschuldigend een weg door de mensen en plotseling zag ze Vlad en Joeri. Ze kwamen haar met hun tien dossiers in de hand op het gangpad tegemoet gelopen.


  Nee, nu kom ik ze tegen, van dichtbij.


  Het pad was smal, ze moest naar achteren buigen en haar armen intrekken zodat ze elkaar konden passeren. De man die roos had ontmoette haar blik weer, hij glimlachte, zei ‘spasibo’ en wurmde zich langs haar heen. Toen kon ze snel naar de balie lopen, waar ze als in trance haar paspoort en autorisatie liet zien, en even later nam ze haar stapel dozen in ontvangst.


  Dit is volstrekt absurd, waar ben ik in godsnaam mee bezig?


  Langzaam liepen ze de leeszaal in, de stapels dozen zwaaiden heen en weer in hun armen. Lasse liep voorop, hij leek nerveus en gestrest en zette koers naar een tafel achterin, vlak bij Alma. Ze passeerden Vlad en Joeri weer, maar geen van beiden keek op, ze leken verdiept in de inhoud van hun dozen. Lasse koos twee plaatsen in de rij schuin voor Alma.


  ‘Probeer rustig te blijven,’ fluisterde Lasse. ‘Doorzoek één doos per keer.’


  ‘Maar wát zoeken we?’ antwoordde Ida. Lasse wierp een blik naar Alma, maar zij was druk bezig met haar dozen.


  Voorzichtig opende Ida de eerste doos. Daarin lag een kleine stapel papieren, allemaal getypte originelen, met Sovjetstempels en een soort postzegels in de bovenhoeken. Onder aan de stapel lagen wat foto’s van gebouwen en een verzameling programma’s van verschillende toneelvoorstellingen.


  Wat is dit? Ik heb het gevoel dat ik op afstand word bestuurd, ik doe iets wat ik niet begrijp! Zo is het altijd met Alma, zij beslist en iedereen om haar heen gehoorzaamt gewoon!


  Ze gluurde naar Joeri en Vlad. Zij leken al klaar met hun twintig dozen, want ze vulden formulieren in voor twintig nieuwe, terwijl ze af en toe een blik naar de priesters en de andere onderzoekers in de zaal wierpen.


  De geüniformeerde bewakers liepen heen en weer tussen de tafels, nu en dan bevonden ze zich vlak achter Ida’s rug en ze kreeg weer het gevoel dat ze op het Karolinska Instituut in Solna een tentamen zat te maken.


  Jemig, wat lijkt dat lang geleden. Mijn medestudenten, de tentamens, hoe is het mogelijk dat ik me daar zo druk om maakte? Toch is het nog maar een week geleden dat ik daar zat.


  Ze keek voortdurend op de telefoon. Even later kwam er weer een sms.


  


  BEN NU KLAAR MET ALLE VOORBEREIDINGEN. DOE ALSOF JULLIE DE DOCUMENTEN BESTUDEREN. WACHT MIJN INSTRUCTIES AF.


  


  Ze blikte naar Alma, die nog even verstrooid als eerder verdiept leek in de documenten uit het archief, en opende toen de volgende kartonnen doos. Wederom papieren, een mapje met een soort journaals en kleine tekeningen, lijsten met verschillende lettertypes. Een paar penselen, miniatuur-dobbelstenen, een aquarelportret van… Wie was het? Trotski?


  Hoe moet ik iets zoeken als ik niet weet wat het is? Waar is Alma mee bezig? Ze is toch niet gek geworden?


  Ida draaide voorzichtig haar hoofd om en keek weer naar Alma. Bijna ongemerkt bracht Alma haar hand naar de binnenkant van haar mantel en daar was het rode elektriciteitssnoer weer even te zien. Een fractie van een seconde, net toen Ida Alma’s zwarte, sterk geconcentreerde blik ontmoette, schoot de volgende gedachte door Ida heen: nee, dit is het laatste wat ik in het leven zie. Ze doet het echt, ze gaat ons opblazen, ze is gek, het moet een bom zijn!


  Alma trok aan iets wat aan de binnenkant van haar mantel zat en Ida beschermde als in een reflex haar gezicht met haar ene arm.


  Maar… er kwam geen geluid. Het bleef stil, en in plaats daarvan zag ze dat er…


  … iets uit de kraag van Alma’s mantel kwam kruipen.


  En nog iets. En nog iets.


  Op hetzelfde moment zag ze dat Alma iets op de grond voor haar tafel liet zakken: een stollen zak. Het koord van de zak was losgetrokken.


  Alma schoof de zak zachtjes onder de tafel voor zich zodat die door een ladeblok aan het zicht werd onttrokken.


  Ondertussen drukte ze op de toetsen van haar mobieltje en Ida draaide zich weer om. Want anders ziet iedereen dat ik zit te staren.


  Haar telefoonscherm begon weer te knipperen en op hetzelfde moment dat ze haar mobieltje oppakte en het nieuwe bericht las, zag ze hoe ze aan kwamen vliegen, uit de zak.


  Vier kleine vlinders. Blauwtjes. Precies dezelfde als ze bij de jachthut had gezien. De beestjes stegen als fladderende muntjes naar het plafond, gracieus en met volstrekt geluidloze vleugelbewegingen.


  Toen kwamen er nog drie vlinders. En nog drie. En acht En tien…


  Het was een lang bericht.


  


  DE BLAUWTJES WORDEN NAAR DE STEEN GETROKKEN. ALS ER MEERDERE OP DEZELFDE DOOS GAAN ZITTEN, BETEKENT DAT HEEL WAARSCHIJNLIJK DAT DAT HEM IS. DAN MOETEN JULLIE DE DOOS METEEN PAKKEN. DOE VERDER ALSOF ER NIETS AAN DE HAND IS, BLIJF DE DOCUMENTEN BESTUDEREN. ALS DE VLINDERS DE JUISTE DOOS HEBBEN GEVONDEN, ACTIVEER IK DE VOLGENDE ZAK. WEES GEWAARSCHUWD, IK GA DE INHOUD PRIKKELEN. HET KAN SNEL GAAN. VERLAAT IN DAT GEVAL ONMIDDELLIJK DE ZAAL.


  


  Ida liet Lasse de sms lezen, terwijl ze even snel naar de vlinders en alle dozen in de zaal gluurde, daarna keek ze weer naar Alma.


  Wat is ze in vredesnaam aan het doen?


  Lasse keek verward toe toen de vlinders zich door de zaal verspreidden. Het werden er steeds meer. De ene grijze vrouw slaakte een kreet toen ze de insecten ontdekte en rende achter de dichtstbijzijnde vlinder aan, zonder dat het haar lukte hem te doden. De blauwtjes gingen omhoog en zwenkten, vlogen tegen ramen en boekenkasten en daalden al snel neer op kopieerapparaten en werktafels. Even later hadden ze de aandacht van alle aanwezigen getrokken en de grijze vrouwen riepen bevelen naar de militairen, die besluiteloos heen en weer renden. Een van de jongemannen uit Oxford begon te lachen toen hij de insecten ontdekte en Ida zag dat Vlad en Joeri allebei, midden in de algehele verwarring, ook een voorzichtig glimlachje lieten zien, terwijl er alsmaar meer vlinders kwamen en het personeel alle kanten op rende in een poging de beestjes dood te slaan. Niemand leek de zak onder de tafel te hebben opgemerkt waar alleen maar meer vlinders uit stroomden, het waren er tientallen.


  Tegelijkertijd zag Ida dat Alma een metalen plaat van de microfichescanner losmaakte. Alma opende snel het scherm en stopte een nieuwe, stoffen zak met open ritssluiting in de scanner. Toen haar blik die van Ida kruiste, knikte ze schuin naar voren. Daarna zette ze meteen het apparaat aan, dat met een sterk licht begon te schijnen.


  Meer kon Ida niet zien, want Lasse tikte haar op haar schouder en wees naar een man die in de rij achter Vlad en Joeri zat. De man bestudeerde geconcentreerd een handgeschreven document door een vergrootglas. Op een van zijn ongeopende dossiers was al een tiental vlinders neergestreken.


  Toen de man de insecten zag, wuifde hij ze geïrriteerd weg, alsof het heel natuurlijk was dat ze zich daar bevonden, maar de vlinders kwamen terug en even later waren er vijf bij gekomen, daarna tien, en algauw nog meer.


  Dat moet hem zijn, dacht Ida, dat is de doos waar het om gaat!


  Op hetzelfde moment hoorden ze boze stemmen in de zaal. De militairen joegen nu op de vlinders en probeerden ze met hun pet dood te slaan, wat een werkneemster trachtte te verhinderen. Een van haar collega’s had ondertussen een paar ramen naar de Moskva geopend, wat weer tot een ruzie tussen een bewaker en een jonge archivaris leidde. De twee grijze vrouwen waren steeds luider gaan schreeuwen en er kwamen medewerkers van andere afdelingen door de gangen aangesneld.


  Op hetzelfde moment hoorden ze een ander geluid: een zwak gezoem.


  Inmiddels was Alma, net als een paar andere onderzoekers, van haar plaats opgestaan en ze liep recht naar voren door de zaal. De microfichescanner waar zij bij had gezeten zoemde steeds luider. De zak lag tegen de gloeilampen en even later kwam er iets uit gevlogen wat recht op Lasse afkoerste, die een afwerend gebaar met zijn hand maakte.


  Toen zag Ida het.


  Het was een bij. Het beestje landde op Lasses hand. Verbaasd stak hij zijn hand uit toen de bij opsteeg en Ida zag dat hij kreunde van de pijn. De bij had hem gestoken.


  Ida trok snel de omslagdoek strakker om zich heen en knoopte haar jas helemaal dicht. Verder kwam ze niet. Grote zwermen bijen vlogen de zak uit en vulden de hele zaal.


  De eerste die schreeuwde was een vrouw die naar haar nek greep en in haar hand was gestoken. De bijen vlogen haastig heen en weer, ze leken iedereen aan te vallen bij wie ze in de buurt kwamen.


  ‘Au!’


  ‘Bystro! Vychodite!’


  De bewakers probeerden iedereen de zaal uit te krijgen, de mensen renden naar het gewelf, waar gedrang ontstond. Steeds meer mensen schreeuwden, de twee grijze vrouwen verlieten hun post achter de balie en sloten zich aan bij de rij, en steeds meer personen werden gestoken.


  Dit is waanzinnig, dacht Ida, dit kan niet waar zijn.


  Terwijl ze probeerde naar voren te dringen, rukte Lasse aan haar arm, trok haar naar zich toe en fluisterde iets.


  ‘Ik heb hem.’


  Over zijn schouder zag ze dat de doos waar de vlinders op hadden gezeten open was. De oude, bebaarde man had de werktafel verlaten en stond al in de rij te trappelen om buiten te komen, terwijl hij zijn gezicht probeerde te beschermen.


  ‘Pak aan!’ fluisterde Lasse en hij gaf Ida het voorwerp.


  Het enige wat ze kon voelen voordat ze het in haar zak liet glijden, was dat het rechthoekig was en bedekt met vlinders. En toen zag ze dat ze zelf onder de vlinders zat, vooral ter hoogte van haar lies.


  Wat zijn het er veel, ik mag ze niet beschadigen! Maar hoe moet ik… het is net alsof ik kleren aanheb die leven!


  ‘Naar buiten, nu!’ zei Lasse.


  De bijen bleven met een sterk gezoem rondzwermen en terwijl ze steeds dichter bij het gewelf kwam, zag ze dat Vlad en Joeri alle tafels afliepen en openlijk de inhoud van de dozen op de tafels leegden. Een van hen begon plotseling te schreeuwen en sloeg zijn hand voor zijn ogen. Ida had toen al de rij in het gewelf bereikt, ze belandde helemaal achteraan en probeerde al duwend naar voren te dringen. Ze voelde haar ene oor branden en realiseerde zich dat ze was gestoken, haar nek deed ook zeer, hoewel ze de kraag van haar jas had opgezet, en op hetzelfde moment merkte ze dat iemand naar haar staarde.


  De lange, blonde man.


  Vlad.


  Er kropen meerdere bijen over zijn gezicht, maar daar leek hij zich niet van bewust. Hij staarde geconcentreerd naar de vlinders die in trossen op haar jas en broek zaten. Er was iets met zijn blik, die drukte een soort argwaan uit, alsof hij zijn ogen niet kon geloven, alsof hij… haar had herkend.


  Ik moet hier weg, ik moet me naar voren dringen…


  Ze zocht snel met haar blik naar Alma en Lasse, maar kon geen van beiden ontdekken. De ene grijze vrouw riep iets in het Russisch, en daarna in het Engels: ‘Slowly, so no one will get hurt!’


  Toen zag Ida dat Vlad een pistool met geluiddemper uit zijn binnen-zak pakte. Net op dat moment verloor ze haar evenwicht en viel op de grond. De rij Loste op, veel mensen die in het gewelf vast hadden gezeten renden naar voren, verschillende personen vielen al jammerend en schreeuwend over elkaar heen.


  Toen Ida overeind kwam, stond de grijze vrouw tussen alle mensen en probeerde hen duidelijk te maken dat ze niet zo bruusk naar voren moesten dringen, maar Ida glipte langs haar heen. Ze zag een gloed opvlammen in Vlads ogen toen hij ontdekte dat Ida hem een heel eind voor was, dat ze zich al in de trappenhal bevond, op weg naar buiten. Hij probeerde de grijze vrouw opzij te duwen, maar die schreeuwde boos terug en de bijen bleven maar zoemen. Ida had net de trap bereikt en wilde naar beneden rennen toen ze achter zich iets hoorde.


  Een doffe knal, gevolgd door een kreet.


  Ze draaide zich om en zag dat de grijze vrouw op de grond lag, dat haar hele trui rood was van het bloed.


  Vlad moet haar… dacht Ida als in slow motion. Vlad moet haar hebben… neergeschoten.


  De mensen weken uiteen, van de militairen was geen spoor te bekennen, en nu was Vlad vlak bij Ida. Hij hield het zwarte pistool in zijn ene hand en met zijn andere zwaaide hij met een soort legitimatie, en de weinige mensen die zich nog in de trappenhal bevonden, gingen snel aan de kant, en toen voelde ze hoe de loop van Vlads pistool zich hard in haar linkerborst boorde, terwijl hij iets zei. Hij werd gevolgd door de andere man, die zijn ogen nog steeds met zijn hand bedekte. Hij steunde en baande zich als een blinde een weg naar voren, zijn ene oog was behoorlijk gezwollen.


  Zonder een woord te zeggen drukte Vlad Ida dichter tegen de muur, hij knipperde niet met zijn ogen.


  Hij schiet me neer, hij maakt me af, hier op de trap, zodra hij de steen van me heeft afgepakt.


  Ze kon Lasse en Alma nergens ontdekken. Ineens waren alle mensen om hen heen verdwenen en de druk van de loop van het pistool werd groter.


  ‘Give it to me‚’ zei Vlad.


  Hij voelde snel met zijn hand over haar jas, kwam bij de zak, terwijl de grijze vrouw boven op het bordes lag te jammeren.


  Toen hoorde ze een dof geluid, een zware plof, en Vlads hand was verdwenen.


  Hij zeeg naast haar voeten neer. Het pistool gleed uit zijn hand, de geluiddemper viel eraf en rolde met een hard, droog geluid de marmeren traptreden af.


  Ze draaide zich om.


  Daar stond Lasse. Hij had een rode poederblusser in zijn hand.


  De andere man kwam langzaam de trap af wankelen, met zijn hand voor zijn ogen en roepend in het Russisch.


  ‘Pak aan,’ zei Alma en ze gooide hun allebei een jas toe die ze kennelijk uit de garderobe had gestolen.


  Ze renden naar de uitgang, liepen naar buiten, de frisse lucht in, heel rustig, en toen verder, tot ze achter het Potesjnypaleis waren.


  ‘Niet rennen, dan vallen we op. We moeten ons meteen opsplitsen,’ zei Alma zachtjes. ‘Anders vinden ze ons. We zien elkaar over exact een halfuur bij de schaatsbaan in het Alexanderpark. Doe geen domme dingen. Jullie begrijpen zelf wel wat er dan gebeurt.’


  Ida had de zwarte duffel nog niet aangetrokken of Lasse en Alma waren al opgegaan in twee groepen toeristen op de binnenplaats, ze waren verdwenen en Ida voelde de tranen weer achter haar ogen branden.


  Zijn ze weg? En ik wilde haar alleen maar omhelzen…


  Begrijpen ze het dan niet, ik wil hier niet alleen zijn! Wat als iemand achter me aan komt!


  Ze veegde hardhandig de resterende vlinders van haar kleren, stak haastig de binnenplaats over en zag dat ze vlak voor de Aarstengel Michaëlkathedraal stond, met de witte gevels en de vele wonderlijke, gouden koepels boven op de torens.


  Daar maar naar binnen? Haar hart ging tekeer onder de duffel.


  Dat is waarschijnlijk het slimste, niemand denkt dat een dief in de buurt van de plek blijft waar hij iets heeft gestolen.


  Ze kwam in een entreehal waar ze haar kaartje liet zien en bleef een paar tellen besluiteloos staan, voordat ze een bord zag waarop werd vermeld dat er vlakbij toiletten waren.


  Snel liep ze naar het damestoilet, opende een hokje, deed de deur op slot en ging op de wc zitten.


  Heel langzaam ging haar hartslag omlaag.


  Hij heeft die archivaris neergeschoten, recht in haar buik!


  Hij heeft haar echt neergeschoten!


  Zou ik niet moeten huilen, dacht ze. Nee, ik voel op dit moment bijna niets. Ik voel me als… teflon. Het is alsof ik eraan begin te… wennen. Of ben ik gewoon in shock?


  Ze probeerde aan iets leuks te denken. Aan de avonden thuis met Marina, als ze Corona dronken en met de radio speelden, over hun medestudenten roddelden, dronken werden en naar, hoe is het mogelijk, Radiohead luisterden.


  Verlegen en naïef? Nee, op dit moment ben ik als teflon, ik voel helemaal niets.


  Maar toen zag ze dat haar handen trilden. Alsof alle angst van haar hoofd daarheen was gestroomd. Ze stak haar handpalmen voor zich uit, ze bleven maar trillen.


  Maar is dit echt angst, vroeg ze zich af. Is het niet weer woede? Omdat ze me hierbij hebben betrokken! Alma en Lasse!


  En dan die Paul. Hém zal ik het op een goede dag echt betaald zetten, dat zweer ik!


  Het lukte haar helemaal niet haar gevoelens op een rijtje te krijgen, en toen ze haar handen in haar zakken stopte, kreeg de rechterhand plotseling het rechthoekige voorwerp te pakken.


  Het was een klein etui dat met grijze stof was bekleed, ongeveer even groot als een dik pocketboek. Toen ze het deksel opende, moest ze even achteroverleunen en diep ademhalen, terwijl haar handen langzaam ophielden met trillen.


  De binnenkant van het deksel was bedekt met filigraanwerk van bronzen en zilveren draden, gesponnen rondom een reliëf: een dubbele adelaar met een rijksappel in de ene klauw en een scepter in de andere.


  Én op de fluwelen voering lag iets…


  Ze maakte haar spijkerbroek los en pakte het groene loden kistje uit haar slip.


  Heel voorzichtig legde ze het loden kistje naast het etui op haar schoot.


  Beide bevatten een fonkelende steen die op een donkergrijs fossiel leek en waarvan het oppervlak bedekt was met saffieren.
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  Vijfendertig minuten later stak Ida voorzichtig de Mochovajastraat over en koos een smal hek dat haar naar een paar redelijk sneeuwvrije, kleine, witmarmeren bruggen bracht, die naar het midden van het Alexanderpark leidden. Ze wierp een blik over haar schouder en zag door de lindeboomkronen heen hoe de torens van de Kremlinmuur omhoogstaken en in het ijskoude, maar kalm stromende water van de Moskva werden weerspiegeld.


  Het is me gelukt te ontkomen, dacht ze, ik heb het gered, nu moet ik gewoon snel mijn kapsel veranderen en eruitzien als een domme toerist.


  Ik ben dan misschien in shock en als teflon, maar het is me gelukt!


  Ze liep niet helemaal door tot aan de schaatsbaan, maar bleef in de buurt van een paar besneeuwde parkbanken, waar een stel duiven broodkruimels oppikte die een zwerver ze toewierp.


  Toen zag ze een bekende figuur aan de overkant van de baan en langzaam liep ze op hem af. Hij had de tas en de twee zwarte zakken bij zich en gedroeg zich niet alsof hij op iemand wachtte. Ze gingen op een tiental meter van elkaar staan en verkenden de omgeving met hun ogen.


  Kinderen met schaatsen, een man verkleed als een raar soort kabouter, ouders, oma’s, een paar soepverkopers, een verhuurkiosk, een op het westen geïnspireerde kerstboom met wonderlijke lantaarns, een man die aan een draaiorgel draaide waar op de voorkant rendieren stonden afgebeeld.


  Verder niets? Niemand die hen in de gaten hield?


  Nee.


  Ze knikten voorzichtig naar elkaar en liepen naar een bankje in het park.


  ‘Alles lag nog in de kluizen,’ zei Lasse.


  ‘Was het niet zwaar?’


  ‘Wat dacht je? Ik heb heel vaak moeten stoppen. Maar nu is alles hier.’


  ‘Ook het dagboek van Solander?’


  ‘Ja.’


  Ze praatten even over de neergeschoten vrouw en vertelden elkaar hoe ze zich op verschillende plekken in het Kremlin hadden schuilgehouden voordat ze zich voorzichtig naar de uitgang hadden begeven.


  Geen van beiden had Vlad of Joeri gezien. Of Alma.


  Terwijl ze stonden te praten, hoorden ze een mannenstem. Ze draaiden zich om en zagen een magere man met een pet op zijn hoofd, die een colbertje, een donkere, linnen, lange broek en een wit overhemd droeg. Hij gebaarde druk en kwam vervolgens snel op hen afgestapt.


  ‘Ida? Lasse?’ vroeg hij met een sterk Russisch accent.


  Toen ze bevestigend antwoordden, wees de man naar een weg vlak achter de omheining van het park.


  Daar stond een lange, glimmende, zwarte auto.


  ‘Alma,’ zei de man. ‘Alma is waiting. There. See?’


  Ida kneep haar ogen samen tegen het sterke zonlicht en zag dat er iemand uit het voorportier van de auto stapte en naar haar zwaaide. En ja, het was inderdaad Alma.


  Ze pakten de zakken, droegen ze snel naar een gewelfde opening in het hoge ijzeren hekwerk en even later waren ze bij de auto.


  Nu zag Ida het. Het was een lijkwagen, met een discreet logo op de voorportieren.


  ‘Opschieten,’ zei Alma, zonder hen te omhelzen, en de man deed de achterklep open.


  Lasse wurmde zich naar binnen, gevolgd door Ida. Ze schoven de bagage achter in een hoek, terwijl ze in het kort vertelden dat ze materiaal uit de jachthut hadden meegenomen. Alma knikte en zei dat ze daar verstandig aan hadden gedaan en dat een deel van de spullen zeker bruikbaar was, maar niet alles.


  De banken achter in de auto waren neergeklapt, in het midden bevond zich alleen een lange, zwarte plastic verhoging met leren riemen en boven op die verhoging stond een witgeschilderde kist met een verse krans rozen op het deksel. Lasse moest languit naast de kist gaan liggen om in de auto te passen. De chauffeur kwam erbij staan en instrueerde Ida dat zij aan de andere kant van de kist in de auto moest kruipen. Daarna sloeg hij de achterklep met een rammelende klap dicht. Ida snoof even aan de kist, maar ze rook niets onbehaaglijks.


  ‘Deze Lada’s zijn niet echt groot,’ riep Lasse toen ze wegreden. Hij werd bijna overstemd door het geluid van de motor, terwijl de hele carrosserie schudde.


  Ida hoorde aan zijn stem dat hij het niet tegen haar had. Hij klonk nogal luchtig, en toen hij geen antwoord kreeg, ging hij op dezelfde manier verder.


  ‘Alma, mag ik misschien vragen waarom we in een Lada-lijkwagen liggen?’


  Alma schraapte haar keel – ze zag er nerveus uit – keek in de achteruitkijkspiegel en zei toen luid en duidelijk: ‘Jevgeni geeft ons een lift. Soms heb je mazzel. Ik wist hem op straat aan te houden. Het is helemaal niet vreemd dat het een lijkwagen is. Dit gebeurt voortdurend in Moskou. Ik heb in het verleden wel met ambulances en bloemenbezorgers meegereden, en soms moet je een lijkwagen nemen.’


  Het was stil, Lasse leek na te denken over wat hij zou zeggen, Ida bewoog niet en zei niets. Alma begon weer te praten, alsof ze de stilte wilde verbreken.


  ‘Het is niet zo raar als het misschien klinkt. Iedere Moskoviet weet dat je geen taxi’s moet nemen. Die trekken politieagenten aan die omgekocht willen worden. Het is beter om te liften. Lijkwagens worden nooit tegengehouden. En die worden ook nooit door criminelen bestuurd. Bijna nooit.’


  Ida zei dat ze het begreep. Daarna hadden ze het weer over de gebeurtenissen in het archief, dat ze niet wisten of de neergeschoten vrouw dood was en dat ze na afloop geen politiewagens in het Kremlin hadden gezien.


  ‘Jullie hebben de steen toch wel?’ vroeg Alma.


  ‘Ja,’ zei Ida. ‘Ik heb hem. Ik heb ze allebei.’


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Goed zo.’


  Een nieuwe stilte, toen sprak Lasse weer.


  ‘En Alma, hoe is het verder met je? We hebben elkaar lang niet gezien. Met ons gaat het goed. De laatste dagen zijn nogal hectisch geweest, maar verder…’


  ‘Hou je mond,’ riep Alma en ze wendde zich af. ‘Ironie. Ik kan niet tegen ironie, dat weten jullie. Ironie is banale humor voor onbegaafde mensen.’


  Ida sloot haar ogen en voelde hoe moe en bang ze was. Tegelijk glimlachte ze om wat ondanks alles vertrouwd voelde.


  Alma was geen steek veranderd, redeneerde nog net zoals vroeger.


  ‘Ik weet het, het was nooit mijn bedoeling dat jullie hier op deze manier in verwikkeld zouden raken. Maar luister, jongelui, jullie moeten niet zeuren! We hebben net iets heel moeilijks volbracht, in het Kremlin nog wel! Het was lang niet zeker dat het allemaal zou lukken. Klagen kunnen jullie later doen. Want als jullie wisten wat we te pakken hebben gekregen, zouden jullie juichen. Het is echt ongelooflijk dat het ons is gelukt. En dat we aan Vlad zijn ontkomen. Niet zeuren dus! We zouden elkaar moeten feliciteren. En als jullie wisten wat ik in mijn leven allemaal heb meegemaakt, dan zouden jullie je gemor wel voor je houden.’


  We hebben reden genoeg om te klagen, dacht Ida, maar ze hield haar mond.


  Dezelfde Alma als altijd. Altijd die harde houding, om alle menselijke gevoelens te verbergen als ze te bang of te gestrest is.


  ‘Waar gaan we nu heen?’ riep Lasse. ‘We moeten rusten, en eten. Wie ligt er trouwens in de kist?’


  Alma draaide zich om.


  ‘Hè? Ik kan je niet goed horen, de auto maakt zoveel lawaai.’


  ‘Waar gaan we heen?’ schreeuwde Lasse.


  ‘O, bedoel je dat.’


  Alma leunde achterover op de passagiersplaats.


  ‘Ik moet eerst thuis wat spullen ophalen. Ik ben net zo moe en heb net zoveel honger als jullie, maar hoor je mij daarover zeuren? Moeten jullie je niet ook over de kou beklagen, en over de uitlaatgassen in de lucht?’


  Niemand reageerde.


  ‘Nee, deze motor maakt te veel geluid. We praten verder als we er zijn.’


  Alma pauzeerde weer even en zei toen: ‘Het is trouwens een Volga.’


  ‘Hè?’ zei Lasse.


  ‘Dit is een Volga. Een Volga Gaz-24, model 1986. Misschien 1987.’


  Ze draaide zich om en keek Lasse en Ida strak aan. ‘Het is geen Lada.’


  [image: ]
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  Een klein halfuur later stopte Jevgeni de auto en opende de achterklep. De middagzon lag op borsthoogte tussen een paar grijze flatgebouwen, het zag eruit als een voorstad. Ida wurmde zich stijf uit de auto, daarna volgde Lasse, die met zijn voet op de grond begon te trappen, terwijl hij mompelde dat zijn been sliep.


  Voordat Ida zich lekker had kunnen uitstrekken, trok Alma haar naar zich toe en omhelsde haar stevig.


  ‘Eindelijk. Dag kindje,’ zei ze.


  Ze klonk alsof ze in huilen zou uitbarsten.


  ‘Kindje, kindje toch. Waar ben je in verzeild geraakt, hè? Arme stakker.’


  Ida kon niets uitbrengen.


  Nu was het dus kennelijk tijd voor menselijke emoties.


  Ze voelde Alma’s grijze haren tussen haar vingers en Alma hield haar gezicht tussen haar kleine, koude handen, terwijl ze zuchtte.


  ‘Hier kunnen we helaas ook niet blijven,’ zei ze en ze wees naar een van de flatgebouwen. ‘Ze weten nu dat we in Moskou zijn. Het zal niet lang duren voordat ze mijn appartement hebben gevonden. Ik heb hier in Rusland zo lang mogelijk een alias gebruikt, maar toen ik het huurcontract tekende, moest ik de huisbaas mijn paspoort laten zien. En je hebt zelf gezien wat ze met die vrouw in het archief hebben gedaan. We kunnen Rusland maar beter zo snel mogelijk verlaten.’


  Nee toch, we zouden hier uitrusten en veilig zijn, dacht Ida.


  Alma zag er moe uit en wreef over haar wangen.


  ‘Het spijt me echt, Ida,’ zei ze. ‘Maar nu maak je deel uit van dit alles. Ik voel me schuldig dat je erbij betrokken bent geraakt, de gebeurtenissen in Stockholm en zo. Maar misschien zul je me op een goede dag ook bedanken, omdat je erbij mocht zijn.’


  Ida staarde haar aan. Wat bedoelt ze? Mama? Eva?


  ‘Lasse?’ zei Alma.


  ‘Ja?’


  ‘Jij blijft hier om de auto te bewaken. Ik heb tegen Jevgeni gezegd dat we nog een eindje met hem meegaan. Hij is al betaald. Zorg ervoor dat hij niet wegrijdt Ida, jij komt met mij mee, dan kun je me helpen dragen.’


  Alma liep met snelle passen naar een portiek waar net een paar schreeuwende kinderen naar buiten kwamen rennen. Een jongetje bleef staan en groette Alma. Ze glimlachte terug en daarna liepen ze het trappenhuis in. Voor de wijd openstaande liftdeur stond een bankje waarop iemand kleine porseleinen kopjes en een samowar had gezet.


  ‘De kinderen verkopen thee aan de flatbewoners,’ zei Alma snel. ‘De lift is al sinds mensenheugenis kapot en wordt nu als winkeltje gebruikt.’


  Alma liep soepel de trap op; haar grote mantel sloeg tegen haar benen. Op de tweede verdieping stak ze een sleutel in het slot van een ongeverfde deur en duwde er vervolgens met haar schouder tegenaan zodat die openging.


  Het bleek een groot eenkamerappartement te zijn, zonder behang of schilderijen aan de muren. Er kwam een wonderlijk koud licht uit de kamer, dat uitlekte naar de hal, en in de keuken stond een buffet van kersenfineer vol pannen, kopjes, glazen en stapels kranten en documenten. Helemaal bovenop lagen een paar opengeslagen Russische dagbladen en daaronder een paar buitenlandse. Op een van de voorpagina’s zag Ida de foto van een man. Ze schrok.


  Het was een foto van Lobov.


  Ze keek naar Alma.


  Wat denkt ze eigenlijk? Haar kleindochter, ik, verdacht van een Nobelmoord. Het is gewoon niet te bevatten.


  Ze had het gevoel dat ze moest gaan zitten, maar bleef staan.


  En dan Lobov… haar grote liefde? Misschien. Zij was in elk geval zijn grote liefde geweest. En nu was hij: dood! Ze moet al haar gevoelens wel heel diep hebben weggestopt!


  Ze volgde Alma naar de kamer en ze liepen langs de keuken en een wc waarvan de stortbak voortdurend een bruisend geluid maakte.


  ‘Hier hadden we een soort laboratorium,’ zei Alma. ‘Anatolij en ik We voelden ons niet langer veilig in zijn appartement in het centrum van Moskou.’


  ‘Je bedoelt Lobov?’


  ‘Ja.’


  In de eigenlijke kamer stonden een breed bed en een paar bureaus, die vrijwel het hele vloeroppervlak vulden. Overal aan het plafond hingen kleine tl-buizen die een zwak lila schijnsel afgaven. Op de bureaus stonden verschillende aquariums en twee luchtbevochtigers, die regelmatig wolken waterdamp uitbliezen. Ida zag ook twee grote, kartonnen dozen met het logo van Philips en Samsung. De dozen waren geperforeerd en aan de binnenkant voorzien van warmtelampen. Ida vond dat het net miniatuurflatgebouwen leken.


  ‘Daar woont de rest van de bijen,’ zei Alma. ‘Ze slapen nu. Het is niet gevaarlijk.’


  Ze trok haar mantel uit, waardoor de voering met alle batterijen en met ducttape bedekte zakken zichtbaar werd.


  ‘Ik dacht even dat je ons zou opblazen,’ zei Ida, terwijl ze naar een van de aquariums liep. Aan de binnenkant van de glazen wanden zaten allemaal cocons op een lange rij. Sommige waren verdroogd en gebarsten, andere dik en vochtig. Alma schudde geïrriteerd haar hoofd en leek beledigd.


  ‘Als je in deze kou naar buiten gaat, moet je ze op de goede temperatuur houden. Bovendien verschilt de temperatuur voor de vlinders en de bijen enorm.’


  ‘Ik snap niet hoe je het voor elkaar hebt gekregen.’


  ‘Ik heb me gewoon goed voorbereid’ zei Alma met een glimlach en ze begon allerlei spullen in een grote, plastic tas te stoppen. ‘Het kwam in elk geval goed uit dat jullie net kwamen. In mijn eentje was het waarschijnlijk nooit gelukt. Mag ik hem trouwens even zien?’


  Haar gezicht werd ineens ernstig, haar oogleden trilden.


  Ida pakte voorzichtig het etui uit haar binnenzak.


  ‘Je moet weten…’ zei Alma, alsof ze tijd wilde rekken, ‘deze stenen zijn het meest fantastische waarmee ik ooit in aanraking ben gekomen.’


  Ida opende het deksel. Ze overhandigde het etui aan Alma, die het aannam, eerbiedig bijna, en samen keken ze zonder iets te zeggen naar de steen uit het Kremlin, secondelang.


  De matte oppervlakken hadden nu meer glans gekregen en de saffieren leken wel lichtgevend.


  In Alma’s blik was een merkwaardige gloed te zien.


  ‘Zo bijzonder. Begrijp je dat, Ida?’


  Ze vervolgde: ‘Het is heel eigenaardig. Heel treurig, maar ook uniek. En dat jij degene bent die me dit geeft, Ida.’


  Alma bleef staren, afwisselend naar de steen en naar Ida.


  ‘Ik vind het allemaal heel erg. Maar neem het me niet kwalijk, Ida, het is zo onvoorstelbaar dat ik dit in het echt mag zien.’


  De seconden verstreken. Het voelde als een lange tijd. Ida onderdrukte de impuls om te vragen wat Alma belangrijker vond: dat ze een steen zag die jarenlang in een archief verborgen had gelegen, of dat ze haar kleinkind zag.


  Nee, niet doen, misschien krijgen we dan wel ruzie.


  ‘Weet je wat voor stenen het zijn?’ vroeg Ida in plaats daarvan.


  Alma begon te stralen.


  ‘Het gerucht gaat,’ fluisterde ze, bijna alsof ze gehypnotiseerd was, ‘dat Stalins vrouw deze Kremlinsteen zou krijgen. Op dezelfde avond dat ze zich van het leven beroofde. Maar zover is het nooit gekomen. Ze schoot zich met een pistool in haar hart. En daarna is de steen op de een of andere manier in een van de geheime archieven van de Sovjet-Unie beland. Lobov en ik hebben alles op één kaart gezet: dat het gerucht waar was.’


  Ida pakte het groene loden kistje en gaf dat ook aan Alma.


  ‘Dit kreeg ik van Lobov,’ zei ze.


  ‘Ja. De Maagdensteen.’


  Alma opende het loden kistje en staarde onafgebroken naar de twee stenen en naar de uitstekende, metaalachtige vleugeltip.


  ‘Fantastisch, echt fantastisch om ze naast elkaar te mogen zien.’


  Heel voorzichtig tilde Alma de beide stenen op – haar ogen leken nu bijna lichtgevend – en probeerde de twee oppervlakken met elkaar te verbinden.


  En toen gebeurde het.


  Ze pasten in elkaar. Ida dacht dat haar ogen haar bedrogen, maar het was alsof er een vonk uit de stenen spatte, en toen was het moment voorbij; de saffieren glansden als voorheen, en wat nu eens op het skelet van een vleugel leek en dan weer op iets anders organisch stak nog steeds uit, zilverwit en metaalachtig. Maar was het niet… een heel klein beetje gekrompen? Of in elk geval veranderd?


  ‘Stel je toch eens voor,’ fluisterde Alma. ‘Ze zijn meer dan 240 jaar gescheiden geweest. En nu, zie je dat?’


  Ida zag dat de fossielpatronen in de stenen perfect bij elkaar pasten; ze deden denken aan kleine ribben en een ruggengraat, en de stenen, de saffieren en de vleugeltip kregen een metaalachtige, pulserende glans. Vanuit een bepaalde hoek leken ze op delen van een verstijfde sfinxachtige vogel, groot als een hazenjong, maar toch ook weer niet, en ze bedacht dat het misschien geen vleugeltip was maar iets anders.


  ‘Maar ontbreekt er niet een stuk?’


  ‘Ja, er ontbreken twee stukken.’


  Alma laste een pauze in.


  ‘We hebben nu twee stenen. Maar er zijn er nog twee.’ Ze veegde wat zweet van haar voorhoofd. ‘Vlad en Miranda hebben de ene. We weten niet zeker hoe ze eraan zijn gekomen, maar we vermoeden dat ze hem in New York op een veiling van Sotheby’s hebben gekocht.’


  Ze bleven nog een poosje naar de stenen kijken.


  ‘En hoe zit het met de vierde?’ vroeg Ida.


  Alma haalde de twee stenen uit elkaar en legde ze terug in het loden kistje en het etui. Het viel Ida op hoe voorzichtig Alma ermee omging, alsof ze bang was dat de stenen haar zouden branden.


  ‘Oma, klopt het dat ze radioactief zijn?’


  Alma gaf haar het loden kistje en het etui terug. Nu was de blik van de oude vrouw bijna verwijtend.


  ‘Maar dat heb je toch wel begrepen? Dat wist je toch wel?’


  Ida zweeg.


  ‘Radioactiviteit is niet het goede woord, het gaat om ioniserende straling en…’ begon Alma.


  ‘Maar de stenen zijn dus gevaarlijk?’ onderbrak Ida haar.


  Er verscheen een wonderlijke uitdrukking op Alma’s gezicht.


  ‘Begrijp je dan niet dat je het moet uitleggen?’ zei Ida. ‘Ik weet hier bijna niets van.’


  Alma slaakte een zucht.


  ‘Ik zal het uitleggen, voor zover dat mogelijk is. Je vroeg naar de vierde steen. Dat is de steen die volgens het gerucht het hoofd wordt genoemd. Die steen is al heel lang verdwenen, al sinds het eind van de achttiende eeuw. Ik heb helaas geen flauw idee waar hij kan zijn. Er zijn verschillende theorieën, maar dat is een heel lang verhaal, dat vertel ik je een andere keer. We moeten hier zo snel mogelijk weg.’


  Alma liep naar het raam en keek naar buiten, alsof ze wilde controleren of de lijkwagen er nog steeds stond. Ida kwam naast haar staan. Lasse en Jevgeni stonden te roken en knikten naar elkaar. Aan de andere kant van de straat, achter een lange, lage schutting werden graafwerkzaamheden verricht. Brede, met ijs gevulde wielsporen in de klei schitterden als vuurkabels in de ondergaande zon. Achter de schutting stonden verschillende oude huizen en daarachter staken drie gouden koepels van een kleine orthodoxe kerk omhoog; de kerk had een glanzende, rozerode gevel en zag eruit alsof hij onlangs was gerenoveerd.


  Op de dwarsstraat rolden trolleybussen door de smerige, bruine moddersneeuw. Op diverse plaatsen in de straat stonden grote borden met de naam OӅИHЦOBO.


  ‘Odintsovo?’ zei Ida. ‘Staat dat er? Ik probeer de letters te lezen.’


  ‘Dat klopt.’


  ‘Is dat de naam van de voorstad?’


  ‘Ja.’


  Alma keek ineens nog verdrietiger en zei: ‘Hij was in veel opzichten een goede man, Anatolij. Het voelt heel onwerkelijk dat hij er niet meer is. Dat ik in mijn eentje verder moet met het onderzoek nu we eindelijk de tweede steen hebben gevonden.’


  Ida wist eerst niet wat ze moest zeggen.


  ‘Hoe zat het tussen jullie? Waren jullie een stel?’


  Alma snoof en probeerde te glimlachen.


  Als je het hem had gevraagd, had hij gezegd dat we een stel waren.’


  ‘Lasse heeft gezegd dat jullie elkaar in Tsjeljabinsk 47 hebben ontmoet.’


  Alma’s blik werd donker.


  ‘Ik begrijp niet waarom hij je zulke dingen vertelt!’


  Ze ging niet verder en begon zwijgend spullen in een blauwe, ‘hardshell koffer te pakken: kousen, ondergoed, plastic zakjes met een compacte inhoud met elastiekjes eromheen.


  ‘Ik zal je meer vertellen, Ida,’ zei ze. ‘Dat ben ik je verschuldigd. Maar we moeten hier zo snel mogelijk weg. De stenen zijn door een leerling van Linnaeus in een grot in Nieuw-Zeeland gevonden. In 1769. Die leerling heette Daniel Solander… Maar toen zaten alle vier de delen aan elkaar.’


  ‘Dat heeft Lasse uitgelegd. En ik heb het dagboek van die Solander, waarin hij die reis beschrijft.’


  Alma stopte met inpakken.


  ‘Wát zeg je?’


  ‘Het is een lang verhaal. Maar Solanders reisdagboek over Nieuw-Zeeland ligt beneden in de auto en dateert dus van de achttiende eeuw.’


  Alma staarde haar aan.


  ‘Dat lieg je!?’


  ‘Helemaal niet.’


  ‘Jawel, je liegt. Het kan niet waar zijn!’


  Ida’s intonatie veranderde en ze zei heel nadrukkelijk: ‘Nee, ik lieg níét.’


  Maar jij hebt wel tegen mij gelogen, ging het bliksemsnel door haar heen.


  ‘Maar vertel dan. Hoe heb je…?’


  ‘Ik heb het te pakken gekregen toen we in Finland waren. Ik zal het je laten zien zodra we in de auto zitten.’


  Alma bleef haar aanstaren.


  ‘Weet je het echt zeker?’


  ‘Het is in elk geval een met de hand geschreven boek, uit de achttiende eeuw. En een deel van de aantekeningen is door een zekere Daniel Solander in Nieuw Zeeland geschreven.’


  De uitdrukking op Alma’s gezicht veranderde.


  ‘Maar dat zou… fantastisch zijn. Een sensatie, weet je dat wel? Zijn eigen met de hand geschreven dagboek? Weet je het echt zeker?’


  ‘Hou toch op! Het is waar!’


  Alma glimlachte breed en ging daarna verstrooid verder met pakken: prisma’s en boeken en een paar zelfgebreide beenwarmers.


  ‘Het is ongekend!’


  Ida morde. Alma deed een tas dicht, maar opende die toen weer en pakte de laatste spullen in.


  ‘Ik moet het boek zo snel mogelijk lezen, het is enorm waardevol en kan alles veranderen! Als het echt dat boek is.’


  Ze keek nog een keer door het raam om te zien of de auto er nog stond.


  ‘Dan krijgen we misschien eindelijk meer duidelijkheid over de verblijfplaats van de vierde steen. Je moest eens weten wie deze stenen door de jaren heen in hun bezit hebben gehad. Ik heb mijn halve leven gewijd aan het opsporen van die stenen. Dit is zo groots voor mij, en dat we er nu twee hebben is volkomen onbegrijpelijk! Het kan ons verder brengen. Heel veel verder. En nu ook nog een dagboek!’


  Ons verder brengen waarheen, dacht Ida snel, naar nieuwe oninteressante onderzoeksbevindingen? Of naar Eva? Ze wachtte op een vervolg, maar dat kwam niet. Alma bleef maar spullen in de koffer proppen; haar laptop, gehaakte wanten, ondergoed, tot de koffer helemaal vol was. Ze smeet hem met een klap op de grond en ging erop zitten om de sluitingen dicht te krijgen.


  Ze is mager en gerimpeld, maar dat is ongeveer het enige wat klopt aan het beeld van hoe een bijna negentig jaar oude oma eruit hoort te zien en moet bewegen, dacht Ida.


  ‘Ik begrijp dat het misschien veel is om in één keer te vertellen. Maar je kunt toch wel zeggen wat het zijn,’ zei Ida, terwijl ze de twee doosjes stevig vasthield. ‘Wat zijn het voor stenen? Zijn het fossielen of mineralen of wat zijn het?’


  Alma liep naar Ida toe en pakte haar handen weer vast.


  ‘Eerlijk gezegd, Ida, weet ik het niet, al heb ik misschien zo mijn vermoedens. Maar je zou me toch niet geloven. Dit is het grootste mysterie dat ik ooit ben tegengekomen. Het is absoluut een soort fossiel, maar toch ook weer niet. En zoals je hebt gezien reageren sommige dieren er heel sterk op, zoals de vlinders. Dat kan door feromonen komen, maar dat is dan vooral een neveneffect, een toevalligheid. Ik heb gezworen mijn leven te wijden aan het achterhalen van het geheim van de stenen. Er valt veel meer over te vertellen, maar nu moeten we opschieten, we moeten naar de auto. Onderweg krijg je meer te horen.’


  Ze liepen naar de hal en Ida had een paar mappen in haar handen, terwijl Alma controleerde of ze niets belangrijks in het appartement had laten liggen.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Ida.


  Alma antwoordde niet en liep op een drafje de trappen af.


  Tsjeljabinsk 47, 5 mei 1948, 13.13 uur


  Een zwarte KIM-auto, schuin aan de overkant van de straat?


  Ilja Borisovitsj Kovalenko leunde in een doorloop van de enorme hangar tegen een ijzeren balustrade. Onder hem, voor de deuren van de werkplaats van de mecaniciens, stonden meerdere witte, stoffige ambulances opgesteld.


  Hij zoog de rook van zijn sigaret naar binnen en keek tersluiks naar de bouwkranen en vervolgens naar een zware, ijzeren deur achter zich met in het midden een blauwgeverfde plaquette waarop de cijfers 221 in reliëf waren weergegeven.


  Hoe groot gaat dit complex eigenlijk worden, vroeg hij zich af. Hij keek om zich heen, naar de enorme berg waarvan de wanden vol gaten zaten, en naar alle kleine gebouwen, die in lange rijen uit de openingen van de grot naar voren staken en door middel van lage, in cement gegoten gangen met elkaar waren verbonden. Als loopgraven, dacht hij, die verschillende delen van het front met elkaar verbinden.


  Verder weg zag hij een lange rij vrachtwagens die de ene kubieke meter weggeblazen rotsresten na de andere afvoerden.


  Zal de bouw ooit afkomen?


  Hij richtte zijn blik op de verte. De bergen rondom het complex bestonden uit honderden meters hoge, steile basaltformaties. In het westen lagen nog hogere toppen in een geplooide bergketen. Hoe oud zou die zijn? Niet superoud, maar ook niet piepjong. Een paar honderd miljoen jaar? En dus… Waar bevond hij zich eigenlijk? Vreemd om zo lang ergens te wonen en toch niet precies te weten waar dat is.


  Een soort hoogland, koude winters en warme zomers. In het voorjaar kon je in de verte witte en roze bloemen zien en op de velden naast het complex groeiden hele tapijten met groene wolfsmelk, blauwe sterhyacinten en irissen. En daarna hadden de amandelbomen en abrikozen gebloeid, en ver weg op een afgelegen bergtop stond een oude orthodoxe kerk.


  Afijn, voor wie de rest van zijn leven op dit complex moet blijven maakt hel In felle helemaal niet uit waar hij is.


  Hij keek recht naar beneden, naar de fundering. Gele en blauwe goudsbloemen drongen bij de dauwnatte, functionalistische cementblokken uit de grond omhoog.


  En toen viel zijn blik, als bij toeval, weer op de zwarte KIM-auto die schuin aan de overkant van de straat geparkeerd stond.


  Net zo’n KIM-auto. Nu alweer?


  Ongetwijfeld de MGB. Iemand uit ons huis wordt dus in de gaten gehouden.


  Hij rookte zijn sigaret op en schoot hem weg naar een van de bovenkranen.


  Antonov misschien, de chemicus? Of Grekov, de kleine slijmerd?


  Of hebben ze het op mij gemunt?


  Hij dacht een poos na. Dat streng bewaakte uitje met de collega’s in het bos op een zondag een paar weken geleden, daar heb ik voor het eerst zo’n auto gezien, en sindsdien…


  Hij voelde de kriebeling in zijn lijf terugkomen. Een smeulend vuurtje dat werd gedoofd en vervolgens weer nieuwe zuurstof kreeg.


  Is het wellicht Kurov zelf? Heeft hij argwaan gekregen en mij uiteindelijk aangegeven?


  Hij kreunde. Maakt het in dat geval eigenlijk uit wie het is?


  Hij probeerde te zien of er iemand voor in de auto zat, maar de ruiten waren getint en de zon stond er pal op, zodat hij verblind werd door de reflecties.


  Als mijn plannen slagen, dacht hij, als ik hier maar wegkom, kon ik maar…


  De blauwe deur achter hem ging open en Kurov stapte plotseling naar buiten.


  Hij groette hem snel.


  ‘Ah, hier bent u,’ zei Kurov stralend.


  Altijd die gelaatsuitdrukking. Die laat zien dat hij alert is, dat hij snuffelt en vraagtekens zet en alles in de gaten houdt.


  Kurov haalde zijn mondkapje weg en stak een sigaret op. Ze bleven een tijdje zonder iets te zeggen staan en begonnen toen zwijgend langs de balustrade te lopen. Via de raamloze en hellende doorloop bereikten ze ten slotte de sluizen van de kliniek. Daar trokken ze andere schoenen aan en vervolgens stapten ze verder de berg in, tot ze bij de eerste grote verlichte ziekenhuiszaal met een tiental stalen britsen kwamen.


  ‘Zo, kameraad hoofdonderzoeker Kovalenko, u kunt zich vandaag dus ook niet losrukken van onze werkzaamheden? Gaat het weer om B-599?’ vroeg Kurov met een kuchje. ‘Normaal gesproken kost het me niet veel moeite om collega’s van andere laboratoria uit de buurt te houden.’


  ‘Wat bedoelt u?’ antwoordde Kovalenko.


  Voor hen waren een paar mannen bezig de vloer schoon te spoelen met een waterslang. Van een tweepersoonsbrits stroomde verdund bloed in de putjes in de vloer, terwijl er slangen en instrumenten werden losgekoppeld van een dood mannenlichaam. Kovalenko zag meteen dat er autopsie op het hoofd was gepleegd – de huid was verwijderd, maar de scalp met hoofdhaar was er nog: zwart, dik, Aziatisch haar.


  ‘Nou, u bent toch eigenlijk geoloog,’ zei Kurov en hij lachte. ‘Of bent u iets anders? Misschien bent u wel een spion? In uw vrije tijd’


  Kovalenko glimlachte voorzichtig terug.


  ‘Als u de medische aspecten hier bedoelt, kan ik zeggen dat ik absoluut geen gevoelige maag heb’ zei hij. ‘En wat mijn geweten betreft, dat is helemaal zuiver. Zolang we het leven van miljoenen Sovjetburgers kunnen redden. Deze, hoe noemt u ze… proefplanken…?’


  ‘Proefmassa’s. Denkt u aan uw mondkapje?’


  ‘Maar natuurlijk.’


  Kovalenko deed het stoffen mondkapje voor en ging verder: ‘De massa’s. Het is uitschot, in het beste geval zijn het vijanden. Meer niet.’


  Een assistent hielp Kovalenko in een schone, witte beschermende jas.


  ‘Hebben we er nog steeds genoeg?’


  ‘U bedoelt Japanners?’


  ‘Ja.’


  ‘Het aanbod is nog altijd vrij groot. Zoals u weet hebben we alle arbeidskrachten van Eenheid 731 meegenomen.’


  Kovalenko knikte en probeerde zich snel alle details te herinneren. De Japanse werkplaats, waar met biologische en chemische wapens werd geëxperimenteerd en die op bezet Chinees grondgebied in de provincie Heilongjiang had gelegen, was tijdens de invasie van Mantsjoekwo in 1945 in Russische handen gevallen. Daarna hadden de Amerikanen de belangrijkste onderzoekers meegenomen, maar alle apparatuur, alle gevangenen, alle lichamen en al het grondpersoneel van Eenheid 731 waren naar Sverdlovsk getransporteerd. En daarvandaan hierheen, naar Tsjeljabinsk 47. En het voltallige Japanse personeel dat zich had verzet tegen de bevelen van de Japanse officieren om kaliumcyanide te slikken zodat ze in dienst van het duizendjarige Japanse keizerrijk uiterst eervol harakiri konden plegen, was nu zelf Sovjet-Russisch onderzoeksmateriaal geworden.


  ‘Mag ik u iets vragen, kameraad?’ zei Kurov, terwijl ze langzaam door de afgescheiden ruimten in de zaal liepen. ‘Hoe lang werkt u hier al?’


  ‘Ah, dat is nu bijna vier jaar,’ antwoordde Kovalenko. ‘De dag dat ik het bericht ontving, was de gelukkigste dag in mijn leven. Dit is een plek waar je wilt leven en sterven.’


  Klinkt dat niet een beetje overdreven, dacht hij. Kwam het er niet iets te automatisch uit?


  Kurov keek hem opmerkzaam en met een zweem van een glimlach om zijn mondhoeken aan.


  ‘Waar komt u vandaan? Ik weet dat het niet gepast is om dit soort zaken onder werktijd te vragen, maar nu we toch bezig zijn… Waar hebt u uw opleiding genoten? U bent sinds uw komst toch hoofdverantwoordelijk voor de mineralenlaboratoria, is het niet?’


  Kovalenko haalde diep adem.


  Als het zo is dat Kurov me heeft aangegeven, dan kom ik waarschijnlijk minder verdacht over als ik uitvoerig antwoord geef.


  Langzaam antwoordde hij; ‘Ik ben onder armoedige omstandigheden opgegroeid in Kolomna, bij mijn moeder. Ik werd van het Nationale Geologische Instituut geschorst nadat ik een rapport over ontoelaatbare verontreinigingen in synthetisch vervaardigde saffieren had gepresenteerd. Dat werd niet getolereerd door professor Ivanov, hij was de beste vervalser in de hele socialistische Sovjetstaat, en u moet niet vergeten dat ik slechts eenentwintig was toen ik dat schreef. Toen ik op een avond met mijn moeder aan de keukentafel paddenstoelensoep zat te eten, ik weet nog goed dat Misjka uit Odessa net op de radio was…’


  ‘Ja, ik kan me dat oude liedje ook heel goed herinneren.’


  Ze wisselden een korte blik van verstandhouding.


  ‘… werd er op de deur geklopt,’ ging Kovalenko verder. ‘En daar stonden twee mannen van de MGB met smerige hoeden. Ze zeiden dat ik tien minuten de tijd had om mijn spullen te pakken. Mijn moeder begon meteen te huilen. We waren er natuurlijk van overtuigd dat Ivanov…’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Kurov.


  ‘We dachten dat ik gearresteerd zou worden, dat ik naar een kamp werd gestuurd. Ik probeerde mijn moeder gerust te stellen, nam afscheid en toen vertrokken we. Ik werd geblinddoekt. Eerst gingen we met een auto, toen met een trein en daarna met een vliegtuig. De reis duurde vijftien uur; ik had de hele tijd een blinddoek voor, ik kon bijna niets zien toen ze hem afdeden. Dat was hier, in Tsjeljabinsk 47. Ik kreeg meteen een eigen laboratorium, ik kreeg assistenten, ik werd “hoofdonderzoeker” genoemd. Het was werkelijk een grote eer voor mij, het was de mooiste dag van mijn leven toen ik me realiseerde dat ik op een plek als deze met mijn onderzoek de revolutie mocht dienen,’


  Wat een goedkoop geklets, dacht Kovalenko snel, alleen maar holle frasen! Maar ik kan het wel als ik wil. En het ergste is nog dat het waar is, zo dacht ik toen ik jong was, voordat me duidelijk werd wat hier gaande was.


  ‘Wás?’ zei Kurov schielijk.


  Kovalenko raakte van de wijs, hij keek Kurov aan, zonder te begrijpen wat hij bedoelde.


  ‘U zei dat het een grote eer wás,’ zei Kurov.


  ‘Ah, ach zo, ik bedoel natuurlijk,’ antwoordde Kovalenko en hij schudde even met zijn lichaam, ‘dat het een grote eer voor mij wás en dat het altijd een grote eer voor mij zal blijven om het bolsjewisme en Stalin, onze leider, onze meester, ons alles, te mogen dienen!’


  Kurov zweeg, keek hem alleen maar een tijdje aan en knikte toen, terwijl ze bij een grote, stalen brits kwamen waar een vrouw op lag.


  ‘Een interessant verhaal, kameraad,’ zei Kurov. ‘Echt interessant.’


  Hij ging naast de brits staan en ze keken beiden naar het vrouwenlichaam.


  Ze was op haar rug gelegd. Van haar hoofd tot aan haar geslacht liep een lange open wond. De huid was opengeklapt en met kopspijkers aan houten planken gespannen die met klemmen onder de grote brits waren vastgemaakt. Kurov bestudeerde het laboratoriumjournaal, dat in het statief aan het voeteneind zat.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Kovalenko.


  ‘We onderzoeken welke invloed een bepaalde toxische stof op de inwendige organen heeft’ zei Kurov. ‘De patiënt wordt in leven gehouden terwijl de organen worden blootgelegd, zodat de weg die het gif door de organen aflegt kan worden gevolgd en de natuurlijke verrottingsprocessen kunnen worden uitgesloten.’


  Kovalenko wierp een blik op een plank aan de muur waar grote, bruine glazen flessen op stonden.


  ‘Krijgen ze echt ether?’ vroeg hij.


  ‘Ik weet het,’ antwoordde Kurov. ‘Ze verdienen het niet. We doen het vooral omdat het makkelijk is.’


  Kovalenko keek aandachtig naar de romp van de vrouw. De ribben waren voorzichtig opengespreid en de organen waren een voor een blootgelegd zonder dat ze waren losgesneden. Helemaal boven in de borstholte was het gele kraakbeen van het strottenhoofd te zien, de aortaboog en de linkerbronchus waren verstrengeld in een dikke kluwen en de lichtgele longen omsloten het hart, dat nog maar kortgeleden was gestopt met kloppen. Door de opengespreide ribben leek het net alsof er midden in het lichaam een grote, vlezige bloem was ontloken.


  ‘Mag ik u trouwens iets vragen?’ zei Kurov, terwijl hij iets in een schrift noteerde. ‘Hoe komt het eigenlijk dat u nog steeds zoveel belangstelling hebt voor patiënt B-599?’


  Kovalenko slikte en dacht snel na hoe hij zijn woorden zou formuleren.


  ‘Als verantwoordelijke voor de afdeling Mineralen,’ begon hij met afgemeten stem, ‘is het simpelweg mijn plicht om de resultaten van uw experimenten te volgen, in elk geval als de twee interessante stoffen worden gebruikt. Hiertoe heb ik niet alleen de bevoegdheid, maar ook de plicht. In die context wil ik ook uw afvalruimten zien, dat heb ik al eerder kenbaar gemaakt, en wil ik toegang blijven houden tot B-599.’


  ‘Maar al die verhoren met haar…’ begon Kurov.


  ‘De verhoren zijn in het belang van de Sovjetstaat,’ onderbrak Kovalenko hem. ‘De kennis die B-599 van mineralen heeft, gaat veel verder dan die van iedere willekeurige geoloog, ze weet zelfs meer dan een aantal van mijn assistenten. En ik begrijp nog steeds niet waarom de Duitsers een geoloog meestuurden op hun expeditie. Ze is niet te vertrouwen, dat denk ik al sinds ze naar het mineralenlaboratorium werd gebracht. Ik wil met haar blijven praten, dus ook vandaag. En volgens mijn eigen methodes.’


  Dat klonk eigenlijk best geloofwaardig, dacht hij, en hij wees snel naar een brits waar iets op lag wat aan een groot stalen apparaat was gekoppeld.


  ‘Fascinerend. Wat is dat?’


  Kurov deed net alsof hij de vraag niet had gehoord.


  ‘U denkt dus nog steeds,’ zei hij kalm, ‘in volle ernst, dat ze een soort verborgen agenda heeft?’


  ‘Ik,’ zei Kovalenko, ‘ik… heb zo mijn vermoedens, over diverse scenario’s.’


  ‘Welke? Eerst werkte ze als dwangarbeider op uw onderzoeksafdeling. Vervolgens is ze bij de algemene veiligheidsinspectie hierheen verhuisd en tot massa gereduceerd, net als vele anderen, om zo alle mogelijke spionnen van de afdelingen te verwijderen. Waarom koestert u dan nog steeds argwaan?’


  ‘Ik kan helaas verder niets zeggen. Als u meer inzage eist, dan moet u zich tot onze superieuren wenden.’


  ‘Mijn beste collega,’ zei Kurov, terwijl ze allebei over hun schouder naar een assistent keken. Kovalenko zag nu dat wat er op de brits lag, een herdershond was. ‘U houdt essentiële informatie over uw bedoelingen achter. Prima, dat is volkomen in orde, dat is zelfs volgens de veiligheidsvoorschriften. Maar bedenk ook dat ik misschien verplicht ben om u informatie te onthouden. Daarom doen we er het beste aan om als goede burgers ware kameraden te zijn en zo oprecht mogelijk met elkaar in dialoog te staan, binnen het kader van de reglementen uiteraard. Een puzzelstukje dat voor u onbelangrijk is, kan voor mij goud waard zijn. En omgekeerd. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  Kovalenko knikte. Die domme tirades, het zijn alleen maar holle frasen!


  ‘Ik zeg dit met alle respect,’ vervolgde Kurov. ‘Maar gaat u niet een beetje overijld te werk? Uw eigen onderzoek is toch niet het belangrijkste in dit complex, of vindt u van wel?’


  Kovalenko staarde naar de herder en zag dat de kop volledig van de rest van het lichaam was gescheiden. De ogen waren open. Een brommend apparaat voerde een ritmische pompbeweging uit zodat er voortdurend zuurstofrijk bloed in en uit de kop van de herder circuleerde, en vandaar verder naar het ernaast gelegen lichaam.


  Een assistent pakte een operatienaald en prikte daarmee in het oog van de herder. Het oog begon te trekken. Daarna pakte de assistent iets wat op een stukje kaas leek en legde dat op de tong van het dier. De bek sloot zich om de kaas heen en de kaak van de herder begon te bewegen.


  ‘Ik moet verder naar een paar andere experimenten,’ zei Kurov. ‘U mag wel meegaan, als u dat wilt.’


  Kovalenko keek nog even aandachtig naar de kop van de herder. Het dier smakte loom, leek te zuchten. Het stukje kaas werd blootgesteld aan een slikreflex en kwam toen door de keel naar buiten, terug op de brits.


  Kovalenko kon zijn ogen niet van de onbeweeglijke en volkomen lege blik van de hond afhouden.


  


  Ze liepen door een gang met diverse op cellen lijkende behandelkamers aan de rechterkant en grotere ziekenhuiszalen aan de linkerkant.


  ‘Nu we het toch over B-599 hebben ben ik bang dat ik u vandaag moet teleurstellen,’ zei Kurov.


  Kovalenko luisterde opmerkzaam en probeerde rustig te antwoorden.


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Een klein uur geleden is er een experiment met haar begonnen en dat is nog steeds aan de gang. B-599 is momenteel niet aanspreekbaar vanwege de medicijnen die haar zijn toegediend.’


  ‘Wat zegt u?’ zei Kovalenko plotseling. ‘Zonder mij op de hoogte te stellen!’


  Hij hoorde dat zijn stem te opgewonden klonk.


  ‘Kameraad!’ zei Kurov resoluut.


  Ze waren allebei blijven staan, ieder aan een kant van de gang, die verder leeg was.


  Tegen het op stenen gefixeerde personeel op uw eigen afdeling kunt u tekeergaan zoveel u wilt,’ zei Kurov. ‘Maar één ding moet u goed weten: hier in de medische laboratoria hebt u helemaal geen bevoegdheden. Ik zou maar een beetje kalmeren als ik u was.’


  Kurov wachtte en begon wat langzamer te ademen.


  ‘Kameraad Kovalenko,’ zei hij. ‘U ziet er de laatste tijd niet zo fit uit. En u lijkt – neemt u me de formulering niet kwalijk – bijna bezeten van B-599. Alle verhoren met haar, urenlang, zonder dat wij daar enige controle op hebben. U gedraagt zich alsof u paranoïde bent, Kovalenko, als iemand die denkt dat men het op hem gemunt heeft en zijn kroonjuwelen wil stelen.’


  Kovalenko bleef een paar tellen volkomen roerloos staan en probeerde helder te denken.


  ‘Hm. Ik bied u mijn verontschuldigingen aan.’


  Hij herpakte zich nog meer.


  ‘We denken alleen maar dat er een doorbraak aan zit te komen, binnenkort’ zei hij. ‘Meer kan ik niet zeggen. En als u haar dan blootstelt aan experimenten, met sterke medicijnen die…’


  Kurov legde een hand op Kovalenko’s schouder.


  ‘Kameraad. Natuurlijk voeren we geen experimenten uit die uw verdere verhoren in gevaar zouden kunnen brengen. De doses die ze krijgt toegediend zijn uiterst klein, juist vanwege uw bedoelingen. Massa B-599 zal ook in de toekomst in uitstekende conditie verkeren. U hebt mijn woord.’


  Naast elkaar liepen ze verder door de gang.


  ‘Mag ik u toch nog iets vragen?’ zei Kovalenko na een tijdje. ‘Om wat voor experimenten gaat het? U zei net dat ze niet aanspreekbaar is.’


  ‘Dat klopt’ antwoordde Kurov. ‘Op dit moment kan ze niet praten, maar over een paar uur… kan ze dat wel weer. Het enige waar u in de toekomst rekening mee moet houden is een zekere neerslachtigheid van haar kant. Kom, dan zal ik het u laten zien. Ik moet toch kijken hoe het gaat.’


  Kurov sloeg een hoek om en liep een volgende gang in. Uiteindelijk stonden ze voor een grijsgeverfde deur met een bord waarop stond: EXPERIMENT IN UITVOERING.


  Ze kwamen in een controlekamer waar een groepje artsen zat te roken. Het stonk er naar dieren en ontlasting. De artsen keken door een dik raam naar een bank in een aangrenzende ruimte. Daar zat een grote chimpansee op de grond heen en weer te wiegen. Kovalenko zag iets roods tussen de benen van de chimpansee en begreep al snel dat het de opgerichte penis was. De blik van de aap was onrustig, zijn hele lichaam leek gestrest.


  Aan de kortste muur van de kamer zat een vrouw met ontbloot onderlijf en gespreide benen op haar knieën. Ze had een blinddoek voor en was met leren riemen aan een langwerpig, houten krukje vastgegespt. Haar vagina en billen waren ingesmeerd met een witte zalf.


  Kovalenko voelde zijn benen trillen, hij verloor bijna zijn evenwicht en moest steun zoeken bij een rugleuning.


  De nek, de rug, de hoek van het stuitbeen… Dat is zij!


  ‘Gaat het wel, kameraad?’ zei Kurov.


  Kovalenko slikte, het lukte hem aanvankelijk niet om te antwoorden. Toen greep hij naar zijn schouders.


  ‘Niets aan de hand, ik heb alleen weer last van mijn rug.’


  Ze waren naast de artsen gaan zitten. Kovalenko voelde zich nog steeds duizelig. De aap gaf een gil, sprong op de bank en toen naar een touwladder aan het plafond, kwam weer naar beneden, op de vensterbank, en terug op de grond.


  ‘Mag ik vragen…’ zei Kovalenko, ‘wat u precies doet? Wat is de bedoeling van dit experiment?’


  Kurov keek door de beveiligde ramen naar B-599.


  ‘Hybriden zijn geen ongewoon verschijnsel, kameraad,’ zei Kurov. ‘Leeuwen en tijgers kunnen worden gekruist, net als ezels en paarden. Dat zijn niet mijn woorden, maar die van kameraad Stalin. Hij heeft ons onderzoekers persoonlijk vele belangrijke taken gegeven, en dit is misschien wel de allerbelangrijkste. Moet ik u eraan herinneren hoeveel bolsjewistische kameraden hun leven hebben gegeven om De Grote Vaderlandse Oorlog te winnen? Als dit experiment slaagt, zullen we soldaten in overvloed hebben. We hebben in de jaren twintig in West-Afrika al drie chimpanseevrouwtjes geïnsemineerd met menselijk sperma, maar dat experiment is mislukt. Nu willen we het omgekeerde proberen: het sperma van een aap in een mensenlichaam. En met de ontdekking van de twee nieuwe minerale stoffen lijken de kansen op succes ineens heel groot. Wat u voor u ziet, is natuurlijk geen poging om een inferieure Sovjetburger te creëren, maar een intelligente, strijdlustige aap. Met duizenden kunnen ze hele brigades vormen, en dus het verschil maken. Ze zullen bepalend zijn voor de volgende grote oorlog, in ons voordeel.’


  De aap begon opnieuw te springen en naderde de schoot van B-599 en rook eraan. B-599 draaide langzaam met haar hoofd en kermde luid.


  ‘Maar,’ zei Kovalenko, ‘hoe zit het dan met de soortbarrière? Ik bedoel… ze is toch… of, ik bedoel… De massa is toch wel gedrogeerd… Of, ik bedoel…’


  ‘Ja, wat bedoelt u eigenlijk, kameraad?’


  Het werd stil, hij herkende een lok van haar lange bruine haar die uit het haarnetje was gevallen. Hij keek naar de stenen vloer, probeerde zich te herinneren hoe dat haar een paar dagen geleden door zijn vingers had gegleden.


  ‘Neem me niet kwalijk. Ik wil alleen weten wanneer u denkt dat ik B-599 weer kan verhoren. Nadat u haar hieraan heeft onderworpen?’


  Kurov begon te hoesten.


  ‘Als we een wederzijdse dialoog willen voeren, en als u onze bedoelingen wilt begrijpen, zou het misschien een goed idee zijn als ik u eerst wat meer vertel over de wijze waarop we op dit moment met de twee stoffen werken. Daarna kunt u mij wellicht het een en ander uitleggen, U maakt trouwens niet alleen uzelf maar ook mij belachelijk als u het over de soortbarrière hebt.’


  Kovalenko dacht even na, keek niet naar B-599, en humde slechts zachtjes terug.


  ‘Het gaat dus om de twee stoffen solve en coagula…’ zei Kurov.


  Hij probeert me belachelijk te maken, dacht Kovalenko, ik kan maar beter meteen ingrijpen.


  ‘Mag ik u eraan herinneren dat ik bijzonder goed thuis ben in de materie’ zei Kovalenko en hij klemde zijn kaken op elkaar. ‘De namen solve en coagula zijn zelfs op mijn initiatief gekozen, afgeleid van het klassieke tegenstellingenpaar binnen de alchemie.’


  ‘Ach zo, dat wist ik niet. Maar het zijn zonder meer twee zeer bruikbare namen. En stoffen,’ zei Kurov. ‘Maar de fundamentele effecten van de stoffen scheppen ook nieuwe en onverwachte problemen nu we zo diepgaand hebben kunnen constateren hoe goed ze met elkaar samenwerken. Het sterk oplossende effect van solve op biologisch materiaal en weefsel, dus dat het stoffen doet smelten, is in voortdurend conflict met het stollende, mineraliserende effect van coagula. U en uw collega-geologen zouden ons trouwens in de toekomst moeten helpen meer inzicht te krijgen in dit stollingsproces. Wat we nu hebben ontdekt is dat de effecten van solve ook bijdragen aan het openen van de cellen, solve maakt ze ontvankelijk voor vrijwel alle soorten verbindingen, wat enorme onderzoeksmogelijkheden biedt; zo lijken bijvoorbeeld de soortbarrières sterk te worden verzwakt. Het probleem is de hele tijd de instabiliteit, dat de cellen dan smelten. Maar als er kleine doses van beide stoffen worden toegevoegd, doses die vervolgens successievelijk worden verhoogd, dan werkt het mogelijk wel Een eerste dosis solve wordt gevolgd door een kleinere dosis coagula, die als het ware de cellen weer sluit en het lichaam stabiliseert, en daar wordt op doorgebouwd, steeds verder, en als we tussendoor…’


  De aap begon te schreeuwen, sprong naar B-599 en drukte zijn penis tegen haar onderlichaam. Een paar tellen wreef de aap haastig tegen haar aan, schurkte tegen haar billen, nog steeds luide kreten slakend. Vervolgens sprong hij gillend opzij, waarbij hij zijn grote tanden ontblootte.


  ‘Kijk eens aan,’ zei een van de artsen met een glimlach. ‘Grote jongen! Om 13.32 uur de vierde penetratie. Het gaat veel beter met de zalf van de vrouwtjes van rivaliserende stammen dan met die van de eigen stam.’


  Alle artsen maakten aantekeningen in hun notitieblokken. B-599 bewoog niet. Een stroompje bloed sijpelde traag langs de achterkant van haar dijen.


  ‘Zoals gezegd,’ zei Kurov en hij schraapte zijn keel. We werken op dit moment in het onderzoeksgebied precies tussen solve en coagula in. We zijn in dit geval uiterst voorzichtig omdat juist deze massa heel stabiel op de stoffen lijkt te reageren. We beschouwen haar dus absoluut niet als verbruiksgoed, als dat u misschien geruststelt. Maar… kameraad, hoe gaat het met u?’


  Kovalenko voelde een zure oprisping door zijn keel naar boven komen, slikte die door, pakte zijn borst vast en begon te kreunen.


  ‘We kunnen hier geen zieke mensen tolereren,’ zei Kurov. ‘Dat weet u. Als u zich niet goed voelt, moet u deze ruimte meteen verlaten.’


  ‘Ik voel me prima,’ zei Kovalenko, terwijl hij snel nadacht. ‘Ik zou alleen graag… Bedankt dat u me dit experiment hebt laten zien, zeer interessant, we helpen graag bij het in kaart brengen van coagula. Nu… zou ik graag… de afvalruimten bekijken, als u dat goedvindt?’


  Kovalenko wankelde snel naar de deur. Kurov grinnikte achter zijn rug.


  Assistent Makov?’ zei Kurov. ‘Kunt u kameraad Kovalenko de afvalruimten tonen? Ik moet hier toezicht houden.’


  ‘Begrepen, kameraad chef-arts!’


  Kovalenko drong snel voor de assistent de gang in. Daar hoorde hij Kurovs stem weer.
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  ‘Kom over twee uur terug. Dan kan B-599 waarschijnlijk weer worden verhoord. In blok 20 zoals gebruikelijk.’


  Kovalenko liep in het midden van de gang en keek ondertussen haastig naar Makov. De assistent had ronde wangen, heldere ogen en een dunne baardgroei.


  Nu moet ik me vermannen! Nu moet ik op een heel andere manier praten.


  Ze kwamen in een andere gang, die licht omhoogliep.


  ‘En, welk afval wilt u zien, kameraad hoofdonderzoeker? We hebben verschillende depots.’


  ‘Ik ben niet geïnteresseerd in de miltvuurexperimenten. Ik hoef ook geen dode honden met aangenaaide koppen en dat soort dingen te zien. Ik wil het afval van de experimenten met de solve- en coagulamaterie bekijken. Hoeveel ander afval hebben jullie trouwens geproduceerd?’


  ‘Het is op dit moment overal behoorlijk vol,’ zei Makov terwijl er wat speeksel uit zijn mond stroomde. ‘Het meeste afval ligt ’s winters in de vriesruimten, maar nu de vorst uit de grond is kunnen we die leegmaken.’


  ‘Waar gaat het afval dan naartoe?’


  ‘We storten het in de loopgraven in het bos. U zou eens moeten zien wat daar allemaal groeit. Ik ga er vaak rabarber plukken, de bladeren zijn zo groot als de oren van een olifant. Met alle respect, kameraad, maar eigenlijk zou er beter mee moeten worden omgegaan. Gooi het afval over de akkers, dat is mijn idee. De mensen hebben alle gewassen nodig die ze maar kunnen krijgen.’


  Kovalenko onderdrukte een impuls om meteen te reageren. Gedurfd van zo’n jongeman om met een eigen voorstel te komen.


  ‘Dat is een goed idee,’ antwoordde hij rustig. ‘Ik zal het aan de aanplantingscommissie voorleggen. En ik zal onderstrepen dat het idee afkomstig is van de talentvolle assistent Makov’


  De jongeman begon te blozen.


  ‘Dank u wel, kameraad hoofdonderzoeker! Dank u wel.’


  Ze stopten voor een grote, grijsgeverfde veiligheidsdeur. Op een plaquette met de hamer en de sikkel waren ook de gestileerde symbolen voor gif, bacteriën en radioactiviteit afgebeeld. Makov pakte snel een sleutel. Wat een kleine bos, dacht Kovalenko, niet meer dan een paar hoofdsleutels.


  ‘Mag ik u vragen een mondkapje voor te doen, kameraad hoofdonderzoeker? Als we klaar zijn met de lichamen, gieten we er coagula overheen. Dal maakt koelruimten overbodig. Maar zoals u ongetwijfeld weet, moeten we bij het hanteren van de lichamen kwikzilver gebruiken als isolator.’


  Ze stapten het vertrek in. Makov draaide aan de bakelieten schakelaar en vier industriële lampen begonnen te knipperen en gingen vervolgens aan. Kovalenko zag meteen dat er aan korte haakjes aan de muur naast de deur beschermende overalls hingen, samen met handschoenen en gasmaskers.


  Ze bevonden zich op een trapbordes boven een grote opslagruimte. De afstand tot de grond leek een meter of vijf, zes. Op de vloer stonden hoge stapels houten laadkisten.


  Kovalenko begon de trap af te lopen. Makov bleef in de deuropening staan.


  ‘Gaat u geen demonstratie geven?’ zei Kovalenko luid ‘Natuurlijk, kameraad. Ik vroeg me alleen af… hoe lang blijven we hier?’


  ‘Tot ik klaar ben. Hoezo?’


  Makov zweeg aanvankelijk.


  ‘De kantine,’ zei hij toen. ‘Die gaat over tien minuten dicht. Maar natuurlijk…’


  Dit is mijn kans, dacht Kovalenko.


  ‘Ik zou u eigenlijk moeten aangeven,’ zei Kovalenko vlug. ‘Het is uw plicht mij te begeleiden en voortdurend de Sovjetstaat te helpen nog hogere onderzoekssuccessen te behalen en toch staat u hier over borsjtsj en pirogs met karper te dromen!’


  Makov leek niet te weten wat hij moest antwoorden.


  ‘Maar goed,’ zei Kovalenko. ‘Ik zal niet kleingeestig zijn. Laat me hier maar even alleen. Dan vergeet ik uw trouweloze gedrag. Geef me de sleutel, zodat ik niet word ingesloten.’


  Makov drentelde heen en weer bij de deur.


  ‘Dat is helaas ondenkbaar, kameraad hoofdonderzoeker,’ zei Makov. ‘Ik mag u onder geen beding alleen laten en ik mag u absoluut geen sleutel geven. Volgens de reglementen.’


  ‘Maar ik heb de graad van professor!’


  Kovalenko liep met krachtige passen snel de trap op.


  ‘Geef me on middellijk de sleutel en haast je naar de kantine. Vraag ze je lunch in een mandje te pakken, zodat je die hier voor de deur kunt opeten. Dan hoef ik je niet aan de MGB over te dragen omdat je weigert een bevel op te volgen.’


  ‘Ja, maar…’


  Kovalenko was nu bij Makov, ze stonden vlak tegenover elkaar.


  ‘De sleutel!’ zei Kovalenko.


  Het was even stil en hij staarde met een harde blik in de heldere ogen van de jongeman.


  Met een droog gerinkel viel de sleutelbos op de betonnen vloer. Makov pakte hem meteen op en legde hem in Kovalenko’s uitgestoken hand.


  Kovalenko knikte en zei glimlachend: ‘Eventuele consequenties zijn voor mijn rekening. Maar die zullen er niet zijn.’


  Makov bleef staan en staarde voor zich uit. Toen draaide hij zich om en zei: ‘Ik ben over tien minuten terug!’


  ‘Uitstekend!’


  De deur viel met een klap dicht.


  Kovalenko stak meteen zijn hand in zijn broekzak en pakte het stuk boetseerklei. Hij zag dat het oppervlak ondanks het pakpapier bedekt was met pluisjes, zand en kleine stukjes zilverpapier.


  Eindelijk komt mijn kans, hoe lang loop ik hier nu al niet mee rond?


  Hij veegde het stuk klei af en merkte dat zijn handen trilden. Zijn vingers hadden moeite om de homp klei schoon te maken en er vier platte stukken van te vormen.


  Nu gaat er iets met me gebeuren, snel, ik kan niet meer verdragen.


  De trillingen verspreidden zich van zijn handen naar zijn armen en verder door zijn borst naar boven. Hij begon te hummen in een poging de bewegingen te stoppen.


  Stil! Stil! Waarom kan ik niet rustig blijven… nu ik eindelijk de kans heb?


  Hij voelde dat het hummen de schokken tijdelijk tegenhield, maar ook dat een veel grotere kracht bezig was zich door zijn hele lichaam te verspreiden.


  Al bevend lukte het hem de drie sleutels in de stukken klei te drukken. Het trillen hield op, maar hij had het gevoel alsof een grote steen zich in zijn keel had vastgezet, hij kon niet langer hummen, merkte dat hij hoestte en probeerde tegelijk de geluiden te smoren. Toen realiseerde hij zich dat hij ze niet kon tegenhouden, ze hadden zich gedurende te lange tijd opgestapeld!


  Er stroomde zweet onder zijn oksels, niet schreeuwen, niet doen! Mensen zullen hierheen snellen, ik zal worden afgevoerd, naar de loopgraven in het bos!


  Haastig peuterde hij de sleutels uit de klei, voorzichtig en zonder de afdrukken te beschadigen. Van de grootste sleutel maakte hij een extra afdruk.


  Opschieten nu! Door de hoestkriebels werd zijn keel dichtgeknoopt, hij had het gevoel alsof er een deksel over zijn luchtwegen werd gelegd. Ik moet me haasten, vlug, voordat ik kapotga…


  Zonder te kunnen ademen wreef hij grondig alle restjes klei weg die aan de sleutels waren blijven zitten. Daarna zakte hij kreunend neer op de grond, hij voelde hoe de steen in zijn keel als een kogel uit de loop van een pistool naar buiten schoot.


  De schreeuw was ongekend. Voor hem voelde het als een denderende trein op een spoor zonder eind, als een waterstroom die door een veel te smalle doorlaat in een dam spuit.


  Al deze maanden, alle nachtmerries, al die lichamen, alle dagen dat hij zich ‘correct’ had gedragen!


  Een lange, toonloze schreeuw, die tussen de muren weerkaatste: ‘Aaaahhh!’


  Hij bedacht dat hij beter kon leren huilen en tegelijk besefte hij dat hij zijn hoofd tegen de vloer bonsde en weer schreeuwde. Houd op, straks horen ze me! Wat moet ik zeggen als ze komen? Dat er iets zwaars op mijn voet is gevallen? Zouden ze dat geloven? Stelletje klootzakken! Om haar op deze manier te onteren, al deze weerzinwekkende experimenten. Ik ben niet degene die gek is!


  ‘Ik ben niet degene die gek is!’ zei hij ineens hardop. Daarna pakte hij een koevoet van de muur onder de trap, trok beschermende handschoenen aan en begon krachtig op een laadkist te slaan, een plank liet los en een stijf geworden mensenhoofd stak naar buiten, lichtgroen van het mineralisatieproces – ik ben niet degene die gek is – in de volgende laadkist lagen lichamen en beenderen die volledig met elkaar waren versmolten – ik ben niet degene die gek is – in de derde een vrouw met een foetus die in de opengesneden buik leek te zijn versteend – ik ben niet degene die gek is, ik niet, ik niet, stelletje vieze, gore…!


  


  Hij zat op zijn hurken en probeerde op adem te komen, het zweet gutste over zijn wangen, Hij keek aandachtig naar de laadkisten. Kalm aan nu, kalm!


  Hij legde de koevoet neer. Nu duurt het niet lang meer voordat die Makov terugkomt. Ik moet opschieten.


  Hij liep naar de dichtstbijzijnde laadkist, tilde eenvoudig de zijkant eraf en werkte daarna alle kisten in de onderste rij op dezelfde manier af. Goed nadenken, kop erbij houden, ik mag geen fouten maken!


  De onderste kisten staan hier het langst. Daar zouden eventuele langwerkende processen het duidelijkst te zien moeten zijn.


  Hij vond het moeilijk de lichamen van elkaar te onderscheiden, omdat hij niet goed kon zien waar het ene eindigde en het andere begon. Hij zag de sporen van het oplossen door solve; de stof had zich echter niet door het vlees heen gevreten zoals zuren meestal doen, maar was diep in de lichamen gedrongen en had ze van binnenuit opgelost. Vervolgens leken de lichamen de verstenende dosis coagula te hebben gekregen, waardoor ze eruitzagen als grijsgroene visfilets die in een gigantische geleivorm waren gedrukt. Een hoofd samengeperst met een voet, een schouder met een heup, een tiental afgehakte vingers van verschillende grootte die met verwijderde nieren en levers waren versmolten en gemineraliseerd. De vorm van de organen deed denken aan kleine doedelzakken bedoeld voor een kindermond. Alles versteend tot een grijsgroen mineraal. En dan te bedenken dat ik dit alles zo grondig heb bestudeerd, deze kristalstructuren, als gewoon haarmos, als maanden oude, beschimmelde etensresten gemaakt van steen. Solve en coagula – ze maken werkelijk geen onderscheid tussen mensen, net zomin als Kurov!


  Hij onderzocht nog meer laadkisten en ontdekte een groot aantal herdershonden bij mensenlichamen. Hebben ze geprobeerd honden met mensen te laten paren? Maar hoe zit het dan met de chimpansees?


  Hij zocht maar kon geen apen vinden. Nee, daar is gebrek aan. Te duur, moeten die niet vanuit Afrika worden ingevlogen?


  Hij liep verder en zag een hele massa verstijfde mensenlichamen. De centimeters dikke planken aan de zijkant van de laadkisten waren aan de binnenkant gemineraliseerd en bij de onderste hoeken had het beton zelfs gereageerd voordat het proces tot stilstand was gekomen. Het zijn echt enorme krachten, dacht hij. Solve en coagula bevatten een stof die de fundamentele structuren van levend en dood materiaal overduidelijk ingrijpend verandert.


  Er lag een versteende kop van een rat op de grond. Het lichaam was weg, er was alleen een opgedroogd, poederachtig plasje en een smal bloedspoor te zien.


  Een rat die zich tegoed heeft gedaan aan een soortgenoot? Die zal dan zelf wel versteend ergens achter de laadkisten liggen. Hoe goed is deze ruimte eigenlijk afgesloten?


  In een van de kisten zag hij iets afwijkends, een voorwerp dat hij herkende. Een… bril?


  Hij bleef even naar het verwrongen mannengezicht kijken. Hoe heette hij ook al weer? Is hij het echt?


  Buschner?


  Ja. Hermann Buschner. Hij is het inderdaad. Die sergeant uit dat ene Duitse peloton, dat vlak bij de grens gevangen was genomen. Haar peloton.


  Hij dacht aan de verhoren, aan hoe hij was opgeroepen er toezicht op te houden toen duidelijk werd dat de leden van het peloton goed waren opgeleid en grote kennis van scheikunde, natuurkunde en geologie bezaten. Een rond, dun, metalen montuur, dat tijdens de verhoren als zilver had geglommen. Waarom hadden ze die bril tijdens de experimenten niet afgedaan? Hij had blond haar gehad en een nogal schelle stem. Hij had alleen maar gezegd dat hij naar zijn moeder in Dresden wilde. Ze hadden hem foto’s van de val van Berlijn laten zien. En daarna de foto’s van het totaal verwoeste Dresden, waar de Britten en de Amerikanen zoveel bommen hadden geworpen dat in de vuurstorm elk klein krot in de hele stad was afgebrand. Buschners blik was eerst bijna zwart geworden en daarna had hij uren zwijgend voor zich uit zitten staren.


  Nu zag Buschners hoofd er noch vredig noch angstig uit, zijn gelaatstrekken, of liever gezegd wat daarvan over was, drukten slechts een tot stilstand gekomen vermolmingsproces uit. De mond was halfopen, alsof hij iets wilde zeggen. Misschien ‘mama’, dacht Kovalenko.


  Allerlei bekende, bijna uitgesleten gedachten schoten door zijn hoofd: zij, daar, tijdens de verhoren, had hij haar voor het eerst ontmoet, daar had hij…


  Hij duwde de gedachten weg, niet nu, later! Haast je!


  Vlug ging hij verder, hij maakte meer kisten open en bleef uiteindelijk voor de achterste staan. In een komvormige ruimte op de bodem van de baarmoeder van een zwangere vrouw had zich een plasje kwikzilver verzameld. Vlak onder het hoofd van de foetus, boven op het kwikzilver, dreef een stukje coagula. Hij vond dat het op een groen eigeel boven op het eiwit in een koekenpan leek.


  Perfect.


  Hij legde zijn handen op zijn buik.


  Hier is het, hier heb ik naar gezocht, fantastisch, opschieten nu, toch iemand die verkwistend is geweest.


  Hij pakte de zakflacon uit zijn broek, de kleine dosis kwikzilver in het stalen flesje klotste zachtjes, en keek toen wat beter naar de foetus.


  Hoe krijg ik die los? Met de koevoet? Ik mag er niet met mijn handen aan komen!


  Hij zag dat de fysionomie van de foetus sterke afwijkingen vertoonde. De vrucht leek op een kleine, naakte cavia. Waarschijnlijk niet iets wat in deze vrouw was gegroeid. Was het er misschien in geënt?


  Hij pakte de koevoet en begon te wrikken tot het kleine lichaam losliet, daarna schoof hij de foetus heel voorzichtig op de vloer. Stel dat hij gaat bewegen, stel dat ik degene ben die… hem verlost?


  Op dat moment ging de deur open.


  ‘Wat bent u aan het doen? Hallo, u daarbeneden! Kameraad hoofd…’


  Assistent Makov kwam met zijn lunchtrommel binnengestapt.


  ‘Ik sta erop dat u daar meteen mee stopt! Wat doet u? U hebt niet de bevoegdheid om…’


  Kovalenko was rechtop gaan staan.


  ‘Zwijg, idioot!’ schreeuwde hij. ‘En kom je meerdere helpen!’


  Makov bleef staan en zette zijn trommeltje op de grond.


  ‘Wat… wat moet ik doen?’


  ‘Zet een gasmasker op en trek beschermende handschoenen aan!’


  Makov leek na te denken en rende toen naar de deur om de uitrusting te pakken.


  Ondertussen plaatste Kovalenko de koevoet tegen de versteende baarmoederkom, wrikte en slaagde erin een barst te maken.


  ‘Deze ruimte is uit veiligheidsoogpunt een ramp,’ zei hij tegen Makov, die inmiddels naast hem stond. ‘Hou deze eronder en vang het vocht op.’


  Voordat Makov kon antwoorden, ging Kovalenko met de beitel in de weer, het plasje met de groene klomp begon te bewegen en sijpelde door de barst naar beneden. Makov was er snel bij met de zakflacon en ving de stroperige vloeistof op, het klompje coagula gleed boven op het kwikzilver en uiteindelijk was alles in de flacon gestroomd. Kovalenko schroefde snel de dop erop.


  ‘Uitstekend, kameraad!’ zei hij. ‘Goed teamwerk.’


  ‘Met alle respect, kameraad.’ Makov wierp blikken naar de deur. ‘Maar dit is onacceptabel. U zou hier alleen maar observeren. Als ik u niet meteen aangeef, zal de MGB mijn hoofd afhakken.’


  Kovalenko liet zijn stem dalen en zei toen heel rustig: ‘Onacceptabel? Zei u dat? Ik zal u zeggen wat onacceptabel is: deze hele ruimte is onacceptabel! Het lekt. Kijk daar maar, op de vloer. Een rat, ziet u wel? En als ratten hier binnen kunnen komen, kunnen vossen en andere kleine dieren dat ook. Bovendien zijn jullie verkwistend geweest met de stoffen. We beschikken maar over heel weinig solve en coagula. Wie geeft jullie het recht zo verkwistend te zijn?’


  ‘Kameraad, ik bepaal niet hoeveel er wordt gebruikt. Ik ben slechts een assistent die…’


  ‘Als er iemand aangifte moet doen,’ zei Kovalenko, terwijl hij langzaam naar de trap liep, ‘dan ben ik het.’


  Hij deed zijn mondkapje af, trok zijn handschoenen uit en gooide ze op de grond. Assistent Makov volgde hem en hing zijn kleren aan een haakje.


  ‘Ik moet dit toch rapporteren, kameraad hoofdonderzoeker. Ik…’


  ‘Jíj bent degene die de reglementen overduidelijk diverse malen heeft overtreden,’ antwoordde Kovalenko, terwijl hij Makov de sleutelbos toegooide.


  Makov beet op zijn onderlip. Gewoon doorgaan, dacht Kovalenko, dit gaat uitstekend.


  ‘Een paar vriendelijke woorden van een superieur zijn kennelijk voldoende om een hele set sleutels uit te lenen. Ik zal eerlijk zijn. Ik kwam hier niet alleen om te zien hoe jullie het afval bewaren, ik wilde ook kijken hoe het met de veiligheidsroutines is gesteld. Wat had u gedaan als ik een saboteur was geweest? Iedereen kan een vijand van het volk zijn. Zijn dergelijke vanzelfsprekendheden u niet ingeprent?’


  ‘Jawel, kameraad. Maar…’


  ‘Zo is het wel genoeg!’


  Kovalenko stopte even, hij zag dat Makov niets durfde te zeggen.


  ‘Ik geef u een uur,’ zei Kovalenko. ‘Ruim de boel hier op! Kan ik erop vertrouwen dat u dat doet?’


  ‘Maar, ja… Jawel, kameraad!’


  ‘Dan vergeet ik alle ernstige fouten die u vandaag hebt gemaakt. En in plaats van kameraad Kurov te vertellen dat zijn assistent Makov een riskante idioot is, zal ik hem uw voorste] om de Sovjetakkers met bepaalde restproducten te bemesten overbrengen.’


  Makov glimlachte voorzichtig.


  ‘Zeker, kameraad. Dank u wel, kameraad!’


  Zo is het genoeg. Nu vertrek ik.


  Kovalenko draaide zich om, opende de deur en liet die dichtvallen, hard. Zodra hij een paar meter in de gang had afgelegd, begon hij veel harder te lopen.


  Hij ging in hetzelfde tempo verder tot hij bij een ziekenhuiszaal kwam. Eigenlijk zou ik iemand van Kurovs onderzoeksgroep moeten laten weten dat ik klaar ben en wegga, anders lijkt het vast verdacht.


  Maar nee, nee, niet weer daar naar binnen. De aap, haar op de grond te moeten zien, de opengesperde ogen van alle artsen… nee, nee.


  Hij liep snel langs de zaal met de herderskop, waar nog steeds verschillende assistent-onderzoekers aantekeningen stonden te maken, en even later bereikte hij een van de klinieksluizen. Daar trok hij andere schoenen en een andere jas aan en liep toen verder naar de verbindingsgang die naar het Mineralogische Laboratorium ter Nagedachtenis van de Roemrijke Helden van de Revolutie leidde.


  8


  Toen ze op de parkeerplaats kwamen, stonden Lasse en Jevgeni nog steeds te roken. Ze namen om de beurt een trekje van een filtersigaret.


  ‘Hij heeft over Georgië verteld, waar hij vandaan komt… geloof ik. Is dat alle bagage?’ zei Lasse.


  ‘Ja, ik weet het. Het zal krap worden,’ zei Alma.


  Lasse en zij keken elkaar aan.


  ‘Ik was nogal kortaf tegen je in de auto,’ zei Alma. ‘Maar de afgelopen dagen zijn zwaar voor me geweest. De actie in het Kremlin, na alle gebeurtenissen, met name in Stockholm, het was allemaal niet vanzelfsprekend.’


  ‘Dat begrijpen we,’ zei Ida en Lasse knikte.


  Alma zei snel iets tegen Jevgeni, die met een lange Russische zin antwoordde.


  ‘De situatie is als volgt,’ zei ze vervolgens tegen Ida en Lasse. ‘De persoon die in de kist ligt, moet nu eerst naar zijn laatste rustplaats worden gebracht. Begrijpen jullie dat?’


  ‘Ja. Natuurlijk.’


  ‘Jullie moeten nog even achterin gaan liggen. Ik zal ondertussen proberen de auto van Jevgeni te kopen. Hij is begrafenisondernemer. En hopelijk lukt het me ook zijn pak te kopen. Zodat jij iets anders kunt aantrekken, Lasse, want dan zal iedereen denken dat het jouw auto is.’


  Ze wurmden zich snel in de lijkwagen en gingen weer liggen.


  ‘Jullie mogen binnenkort in een lekker bed uitrusten,’ beloofde Alma. ‘Het duurt misschien niet eens heel lang voor we weer in Zweden zijn.’


  Hun stemmen gingen opnieuw verloren in het geluid van de motor en de bewegingen van de carrosserie, en toen waren ze weer op pad. Ida deed haar ogen dicht en probeerde haar hoofd op een comfortabele manier op haar schouder te laten rusten. Toen dat niet lukte kwam ze overeind, plaatste haar elleboog tegen haar heup en keek terwijl ze door de buitenwijken reden naar de invallende duisternis.


  Misschien lukt het ons de auto te kopen. Ja, dat geloof ik best. Maar terug naar Zweden, op korte termijn? Terug naar het leven in de studentenflat? Van alle blaam gezuiverd? In een televisieprogramma snikkend mijn verhaal doen?


  Nee. Ze liegt, voor de zoveelste keer.


  


  Een uur later was het helemaal donker. Op de Kuntsevo-begraafplaats waren ze voor een kleine rode kapel uit de zeventiende eeuw gestopt. Lasse en Alma schudden Jevgeni’s hand. De witte lijkkist was zojuist met behulp van een heftruck uitgeladen en Jevgeni had een stapel roebelbiljetten in zijn hand.


  ‘Zo,’ zei Alma, terwijl ze haar kleine beurs weer in haar jaszak stopte. ‘Nu zou hij tevreden moeten zijn. Hij heeft waarschijnlijk meer geld gekregen dan twee van zulke auto’s waard zijn. En ik ben bijna blut. Ik hoop dat jullie geld hebben, anders gaat het moeilijk worden.’


  ‘We hebben iets bij ons wat vast en zeker geld waard is,’ zei Ida. ‘We laten het je onderweg zien.’


  Jevgeni trok met een tevreden gezicht Lasses fleece vest goed, terwijl Lasse Jevgeni’s stropdas strikte, zijn overhemd dichtknoopte en het colbertje aantrok.


  Jevgeni hielp hen de rugleuning van de achterbank omhoog te klappen en Ida ging bij het raam zitten, terwijl Lasse plaatsnam achter het stalen stuur dat in het midden een klein hertenembleem had.


  ‘Deze begraafplaats is een soort bezienswaardigheid,’ zei Alma toen Lasse de sleutel omdraaide en de auto hoestend op gang kwam. ‘Hier begroeven de Russen vroeger al hun belangrijke spionnen en agenten. Zoals Kim Philby, een Britse dubbelspion die later in de Sovjet-Unie tot kolonel werd benoemd. Of het Amerikaanse echtpaar Lona en Morris Cohen, die in de jaren vijftig van de vorige eeuw voor de Russen spioneerden en hier met eer zijn begraven.’


  Jevgeni zwaaide hen uit en verdween in de wapenkamer van de kapel. Ida keek om zich heen terwijl ze langzaam het ene vak grafstenen na het andere passeerden. Het zag eruit als een gewone begraafplaats, met duistere rijen ontbladerde, rode beuken, esdoorns en kastanjebomen.


  Na een paar grote ingewikkelde kruisingen reden ze de snelweg naar Mozjajsk op. Er was weinig verkeer op de driedubbele rijstroken. Lasse bleef met een snelheid van tachtig kilometer per uur op de binnenste baan rijden en werd regelmatig ingehaald door denderende SUV’s van Duitse of Amerikaanse makelij.


  Ida zocht in een van de zakken en overhandigde het dagboek aan Alma, terwijl ze vertelde hoe ze het in Rovaniemi van Mikael had weten te stelen.


  Alma luisterde zwijgend, af en toe knikte ze of Het een kort ‘o!’ of ‘wat zeg je?’ horen. Ondertussen bladerde ze ademloos en snel het dagboek door.


  ‘Ik ga het later lezen, van begin tot eind. Dit is van onschatbare waarde, begrijpen jullie dat? Het kan ons op alle mogelijke manieren helpen.’


  ‘Maar dat is nog niet alles,’ zei Lasse en hij deed verslag van de gebeurtenissen bij de rivier de Ounasjoki, waar ze de mosselen hadden gevonden, en hoe ze die in verband hadden weten te brengen met de brief van het Karolinska Instituut die Lobov had gestolen.


  Alma keek hen aandachtig aan, ze leek ongeduldig.


  ‘Wát, hebben jullie de mosselen opengemaakt?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  ‘En wat zat erin?’


  ‘Dit.’


  Ida grabbelde in een van de zakken en liet de sieraden zien.


  ‘We hebben er eentje in Rovaniemi verkocht.’


  ‘Wát zeg je? Verkocht? Zijn jullie niet goed wijs?’


  ‘We moesten wel, we hadden geld nodig om de paspoorten te kunnen kopen,’ zei Lasse zachtjes.


  ‘Godallemachtig, dit kan ons duur komen te staan.’


  ‘Het was maar een diamant, met wat goud. De mooiste sieraden hebben we gehouden.’


  ‘Laat ze eens even zien.’


  Alma knikte nerveus toen Ida de eivormige hanger, de gouden engel met de klomp parelmoer, het zilveren crucifix met de robijn en, als laatste, de gouden sleutel met het embleem van de slangen pakte.


  ‘Jeetje,’ zei Alma, terwijl ze alles op haar schoot uitspreidde.


  ‘Deze sleutel,’ zei Ida. ‘We hebben reden om aan te nemen dat die een bijzondere waarde heeft. Hij moet ergens op passen.’


  Alma pakte de sleutel stevig vast.


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Lobov had het over een plaats waar de toorn Gods nooit bekoelt. Ik heb geen idee waar hij op doelde, maar het kon tot iets groots leiden, zei hij.’


  Alma zag eruit alsof ze een klap in haar gezicht had gekregen.


  ‘Waar de toorn Gods nooit bekoelt…’ mompelde ze snel, terwijl ze glimlachte. ‘Daar heb je Goethe weer. Nog een Goethe-spoor. Eindelijk!’ Haar ogen vulden zich met een apart stromend licht.


  ‘Ongelooflijk,’ zei ze, terwijl ze de sleutel als een trofee omhooghield. ‘Deze sieraden zijn ongetwijfeld enorm veel waard. In geld uitgedrukt. Maar deze sleutel, ja, die kan ons misschien naar de meest verbluffende kennis leiden!’


  ‘Hoe bedoel je?’


  ‘Wij, of liever gezegd ik, vermoeden al heel lang dat de schrijver Goethe gedurende een bepaalde periode in het bezit is geweest van een van de stenen en dat hij die waarschijnlijk op een geheime plek achter slot en grendel heeft opgeborgen. Stel je voor dat deze sleutel…’


  Ze viel stil en haalde een tijdlang luid adem, haar ogen leken gevuld met hoop en angst tegelijk.


  ‘En nu hebben we ook nog het dagboek van Solander!’ voegde ze eraan toe. ‘We kunnen voorlopig wel vooruit.’


  Alma hield de gouden sleutel omhoog en stopte abrupt met praten, ze bleef een hele tijd naar de slangenhoofden kijken, van alle mogelijke kanten.


  Een kilometer lang staarde ze peinzend naar de sleutel met het embleem van de slangen, toen rechtte ze als het ware haar rug en stopte de sleutel voorzichtig in haar kleine beurs.


  ‘De rest moeten we waarschijnlijk verkopen. Helaas. Het zijn mooie voorwerpen, die ooit van Linnaeus zijn geweest, maar het is helaas niet anders.’


  ‘Waar gaan we eigenlijk heen?’ vroeg Lasse.


  ‘Naar het zuiden,’ antwoordde Alma. ‘We moeten Moskou ver achter ons laten.’


  Ze reden een poos in stilte en Ida dacht dat Alma snel in slaap zou vallen. Maar even later legde Alma allerlei dingen op het dashboard: haar laptop, die ze aanzette, haar mobiele telefoon en een loep.


  Het wegdek was vlak en leek nieuw, maar toch hotste de auto hevig. Alma moest de goud- en zilverstempels van de sieraden een paar keer met de loep bestuderen, en daarna onderwierp ze het crucifix aan een nog grondiger onderzoek. Ze kraste met haar nagel over de rode edelsteen en veegde ermee over de ruit van de auto.


  ‘Zo kun je zien of het een echte robijn is,’ legde ze uit.


  Ondertussen vulde ze allerlei Russische formulieren op het scherm van de laptop in. Ik kan me niet heugen dat ik Alma ooit zo snel met een Zweeds toetsenbord heb zien werken, dacht Ida. Wie is ze eigenlijk, mijn oma? Opa Manfred was in elk geval een gewone opa, die mijn luiers verschoonde toen ik klein was. Een vader, weliswaar oud, maar wel een vader wiens liefde je als vanzelfsprekend aanneemt. Maar deze bitse, overbeschermende vrouw? Kun je een oma ervan beschuldigen dat ze een slechte moeder is geweest? Wat deed zij al die jaren toen Manfred het huishouden bestierde? Wat had zij voor status? Enerzijds volstrekt anoniem in de onderzoekswereld. Maar anderzijds: niet naïef en onbeduidend zoals sommige anderen.


  Nee, ik moet ophouden daaraan te denken.


  Toen pakte Alma een vel papier, legde het kleine crucifix erop en fotografeerde het met haar mobiele telefoon vanuit verschillende hoeken. Ze vloekte een paar keer toen de auto te hevig schudde.


  Ida werd moe van het kijken en leunde achterover. Het was even na achten in de avond, maar ze had het gevoel alsof het midden in de nacht was.


  ‘Wat ben je eigenlijk aan het doen?’ vroeg Lasse.


  ‘We hebben geld nodig,’ zei Alma. ‘Heel snel.’


  ‘Ja, dat is waar. En dus?’


  In het grensland tussen waken en slapen zag Ida dat Alma de foto’s op een site met een Russische tekst zette.


  ‘Dit is eBay,’ zei Alma. ‘Daar kun je rechtstreeks objecten verkopen, of via veilingen met een heel korte looptijd.’


  ‘Het Russische eBay dus?’ vroeg Lasse.


  Ze wees naar de wegwijzers.


  ‘Nee, al is de site wel in het Russisch geschreven. Je ziet toch in welke richting we rijden?’


  De vraag leek Lasse in verwarring te brengen.


  ‘Dat heb je zelf gezegd. Naar het zuiden toch?’


  ‘Ja, naar het zuiden,’ zei Alma, terwijl ze op de computer bleef tikken. Toen ze klaar was met het crucifix ging ze verder met de rest van de sieraden, tot ze uiteindelijk tevreden leek.


  ‘Maar Lasse, weet je niet wat er ten zuiden van Rusland ligt?’ zei ze.


  ‘Het spijt me,’ zei Lasse. ‘Mijn geografische kennis laat me op dit moment even in de steek.’


  ‘We moeten een heel eind rijden,’ zei Alma. ‘Maar op een gegeven moment bereiken we de grens.’


  Lasse keek nog steeds volkomen niet-begrijpend. Alma sloeg hem zachtjes op zijn schouder en glimlachte enigszins superieur. Ida deed haar ogen dicht en toen ze merkte dat ze bijna in slaap viel, werden de haperende geluiden van de motor gereduceerd en het enige wat overbleef was een slaapverwekkend gebrom.


  Vlak voordat ze wegdommelde, hoorde ze Alma’s stem weer.


  ‘Dit is niet het Russische eBay, maar het Oekraïense.’


  9


  Ida was een keer wakker geworden doordat de auto stilstond. Ze rook benzinedampen en zag het licht van een rood benzinepompbord met de tekst LUK in witte letters. Een troosteloze, razende wind trok door het voorportier naar binnen.


  Toen ging het achterportier open, een kleine gestalte kroop naar binnen en kwam dicht tegen haar aan liggen. Ida herkende de geur meteen. Alma.


  Daarna startte de auto weer, het regelmatige gebrom kwam terug en ze viel weer in slaap.


  Toen ze haar ogen weer opende, naderden ze een stad. Ze bleef nog even liggen en keek naar de versplinterde stralen van de straatverlichting, die de auto van de ene lantaarnpaal naar de andere leken te leiden. Ze herinnerde zich hoe ze als kind in opa’s rode Saab 900 door Jämtland had gereden, op weg naar huis van de scouting of de ijshockeytraining, en hoe ze naar de smalle stralen had gekeken als het schijnsel van een straatlantaarn dun werd, versmalde en zich uitstrekte naar de stralen van de volgende lantaarn die op hun beurt de auto volgden en hen verder voerden. Het gevoel dat je naar… huis ging. Dat je veilig was.


  Dat was nu wel anders.


  We rijden alleen maar verder en verder.


  Het is belachelijk, we bevinden ons diep in Rusland!


  Ze draaide zich om. Alma lag dicht tegen haar aan, op haar rug, met een boek in haar hand, en was tijdens het lezen in slaap gevallen.


  Ida keek wat beter. Het was Solanders dagboek.


  Ze heeft zich daar natuurlijk meteen op gestort en is blijven lezen tot ze niet meer kon.


  ‘Oma? Ben je wakker?’


  Volgens haar sliep Alma meestal niet erg vast. En inderdaad: Alma draaide zich om, slaapdronken. In het donker waren de rimpels rond haar ogen niet zo duidelijk te zien, evenmin als de diepe wallen onder haar ogen, haar vale huid en de lichte vermagering, verschijnselen waar oude mensen in hun laatste levensjaren niet aan ontkomen.


  Hoeveel jaar heeft ze nog? Hoe kan ze zo fit zijn?


  ‘Ja, ik ben wakker, kindje van me,’ zei Alma. ‘Hoe is het met jou?’


  Ida wist niet wat ze moest zeggen. Ze bleven een poos zwijgend liggen.


  ‘Het spijt me, Ida,’ zei Alma. ‘Het is echt nooit mijn bedoeling geweest dat je hierin verwikkeld zou raken. Ik heb een ongewoon leven geleid, daar ben ik me van bewust, maar met mijn voorgeschiedenis kon ik geen andere keuzes maken. Ik heb jou altijd overal buiten willen houden. Maar nu ben ik ingehaald door het leven. Wíj zijn erdoor ingehaald.’


  Ida dacht even na.


  ‘Ik weet eigenlijk niet zo goed waarin ik verwikkeld ben geraakt.’


  Alma hield het dagboek omhoog.


  ‘Dit is geweldig interessant. Ik heb nog niet alles gelezen, maar wat een boek! Alleen al de reis naar Nieuw-Zeeland biedt ongekend veel details. Weet je wel hoeveel onderzoekers zich tweehonderd jaar lang hebben afgevraagd waar dit dagboek was gebleven? En nu hebben wij het in ons bezit! Er staan allerlei details in, die heel veel voor ons kunnen betekenen, ik heb een nog duidelijker beeld gekregen van de gebeurtenissen in de grot bij Anahau Bay. In de eerste plaats zijn ze bevestigd! Solander heeft een kleine aantekening over “de Duitse JWG” gemaakt. Dat moet Goethe zijn! Nu kunnen alle twijfels van tafel worden geveegd. Er staat dat Spöring tekeningen heeft gemaakt van wat ze in de grot hebben gezien, en Solander heeft details van deze tekeningen in zijn dagboek overgenomen. Helaas is geen enkele originele tekening van Spöring bewaard gebleven. Verder zijn er waarnemingen over Cook en Banks als persoon waar onderzoekers in Engeland zonder meer wildenthousiast van zouden raken. En hij beschrijft heel verbitterd hoe ze aan boord naar de twee ontbrekende stenen hebben gezocht, maar dat het vergeefs was. Er is nog veel meer, over vogels, vissen en het schip, over het weer en over ziekten aan boord… Het is op zich behoorlijk koloniaal, het is heel akelig om te lezen hoe Solander de inboorlingen als een soort zielige, misvormde monsters beschrijft. Solander was natuurlijk beïnvloed door zijn tijd en door wat ze in de grot hadden meegemaakt. Maar toch, wat een document! Ik ben zelden zo in vervoering gebracht door een boek! Hoe was die man in Rovaniemi er in vredesnaam aan gekomen?’


  Alma was rechtop gaan zitten en had het lampje aan het plafond van de auto aangedaan. Ida vertelde het weinige wat ze over Mikael wist.


  ‘Ik zou hem graag spreken,’ zei Alma. ‘Misschien heeft hij nog meer materiaal.’


  Ida zuchtte.


  ‘Daar weet ik niets van.’


  Alma ging weer liggen en keek Ida toen diep in de ogen. Ze tilde haar rimpelige hand op en streelde onhandig over Ida’s wang. Ze lagen zo dicht tegen elkaar dat Ida Alma’s adem kon ruiken. Koffie. En dan die oma-ogen, even bruinzwart als koffiebonen, bijna als van een ree. Ze glimlachte om het absurde van de hele situatie.


  Als twee kleine peulen, in een lijkwagen, op een snelweg waarvan het asfalt steeds slechter werd, op weg door de Russische plattelandsnacht.


  ‘Ik kan niet álles vertellen,’ zei Alma. ‘Daar heb ik gewoon de puf niet voor. Maar ik beloof je één ding: je zult alles te horen krijgen wat je wilt weten. We moeten een heel eind rijden en hebben dus tijd genoeg. Maar je moet goed beseffen dat het voor mij heel pijnlijk is om aan bepaalde dingen te denken. En het doet nog meer pijn om erover te praten.’


  ‘Ik wil vooral dat je over de stenen vertelt,’ zei Ida.


  Alma haalde diep adem.


  ‘Het is als volgt: Solander en een man die Spöring heette, vonden de grote fossielsteen in 1769 in Nieuw-Zeeland, in een grot. Op een strand dat Anahau Bay heette. Toen ze op dat strand op de vlucht waren voor een paar inboorlingen, brak de steen in vier stukken. Daarna werden de stenen gestolen en raakten verspreid onder de zeelieden aan boord van het schip waar Solander mee zeilde. Dat was de Endeavour‚ het beroemde vaartuig van James Cook. Toen ze een jaar later Londen bereikten, bezat Solander voor zover wij weten nog maar twee stenen. De ene stuurde hij naar Linnaeus in Zweden, die er waarschijnlijk door werd afgeschrikt en de steen daarom gedurende lange tijd tussen zijn verzamelingen verborg. Daarna is de steen nog langer verdwenen geweest, tot hij meer dan honderd jaar later, waarschijnlijk in 1902, en vermoedelijk via de Zweedse diplomaat Per Skiöld, als een onofficieel geschenk voor tsaar Nicolaas II in Moskou kwam. Via omwegen is de steen na de revolutie in het bezit gekomen van Stalin, die hem vervolgens in een archief verborg, hetzelfde archief in het Kremlin waar wij vandaag waren.’


  Alma zweeg een poosje.


  ‘Maar dit was slechts het verhaal over steen nummer één.’


  Ze laste weer een pauze in en nam een slok uit een fles met een soort namaak-Fanta.


  ‘Steen nummer twee was de steen die jij van Ilja kreeg,’ zei Alma. ‘De Maagdensteen’


  ‘Ilja?’


  ‘Ja, Lobov dus. Hij heette eigenlijk Ilja Borisovitsj Kovalenko. Dat hij de steen had wist ik ai heel lang, maar ik heb geen idee hoe hij eraan is gekomen. Hij was natuurlijk hoofdonderzoeker op de mineralogische afdeling, maar hij heeft nooit willen vertellen hoe de steen in zijn handen is gevallen, zelfs niet aan mij. Maar hij moet hem tientallen jaren in zijn bezit hebben gehad, in het volste geheim. In elk geval heeft hij voor zijn onderzoek naar de steen de Nobelprijs gekregen. Maar dat kon hij niet openlijk zeggen. Het lukte hem om de bron van al zijn ontdekkingen al die jaren geheim te houden, hij durfde het bestaan van de steen niet openbaar te maken en gebruikte daarom andere materialen om zijn ontdekkingen te illustreren. Dat deed hij omdat hij wist dat anderen de steen wilden bemachtigen. Miranda en haar medewerkers kwamen er toch achter dat hij de steen bezat, dat konden ze concluderen uit documenten over de experimenten in Tsjeljabinsk 47. Zo ontdekten ze ook dat Lobov daar een tijd had gewerkt.’


  Ida probeerde de draad niet kwijt te raken en ten slotte begreep ze het.


  ‘Dat was steen nummer twee,’ zei Alma. ‘De stenen één en twee zijn nu dus in ons bezit. Steen nummer drie daarentegen…’


  Alma moest even op adem komen.


  ‘Zodra de Endeavour in 1770 in de Theems had gedokt, is steen nummer drie waarschijnlijk in Londen door een zeeman doorverkocht. Dat is een pure gok, maar het is heel goed mogelijk dat het zo is gegaan. Die steen is dus zo’n 130 jaar volledig zoek geweest, tot hij in de nazitijd in Berlijn opdook. Een Nobelprijswinnaar met de naam Max von Laue heeft hem een poosje in zijn bezit gehad, maar na hem kwam de steen naar Kopenhagen, vanwaar Nobelprijswinnaar Niels Bohr hem heeft meegesmokkeld toen hij in 1944 naar Zweden vluchtte. Vervolgens raakte de steen weer zoek, vermoedelijk is hij jarenlang in het bezit geweest van een antiquair in Malmö, die hem weer heeft verkocht aan een antiquair in New York. Deze op zijn beurt heeft de steen via diverse tussenpersonen overgedragen aan een galerie in New York. Daar werd de steen, geloof het of niet, gekocht door Greta Garbo. Dit was begin jaren zestig. En toen Garbo in 1990 stierf, werd haar nalatenschap geveild en op de veiling werd de steen opgemerkt door Frank Sinatra, die hem voor 18.500 dollar kocht. Frank Sinatra overleed in 1998 en toen Sinatra’s spullen werden geveild, hebben de anderen, Miranda en haar mensen, de steen waarschijnlijk weten te bemachtigen. Voor veel geld kan ik je verzekeren, want Ilja en ik boden mee. Ja, dat is in het kort het verhaal over de derde steen.’


  Alma begon te hoesten, vrij lang, en Ida zag dat Lasse voorin ook meeluisterde.


  ‘En de vierde steen?’ vroeg Ida.


  ‘Ja, de vierde steen,’ zei Alma. ‘Dat is een groot raadsel. Het dagboek bevestigt nog iets; het gerucht over een soort hoofd. Solander schrijft dat het Goethes idee was om de steen “het hoofd” te noemen. Zelf is hij het niet eens met die gelijkenis. Maar dit bevestigt opnieuw dat het gerucht over een hoofdsteen waar is. En of hij nu wel of niet een hoofd voorstelt, de vierde steen is in elk geval de grootste, als de parel aan de kroon. Die steen verdween eveneens in Londen, waarschijnlijk ook meteen nadat de Endeavour voor anker ging. De zeelieden hadden natuurlijk geld nodig. Daarna was de steen een jaar of tien op een onbekende plek, misschien in Londen, waarna hij via een handelaar in curiosa aan ene Roger van der Enckelcourt werd verkocht, die niet veel later, in juni 1773, naar Weimar vertrok. Daar liet Van der Enckelcourt de steen aan Goethe zien, die grote belangstelling had voor mineralen en geologie. Goethe heeft de steen meteen voor slechts vijftien talers gekocht. Stel je toch eens voor! Maar daarna begint het grote raadsel.’


  Alma snakte weer naar adem.


  ‘Door een bewaard gebleven ontvangstbewijs van Van der Enckelcourt wisten we dat Goethe de steen daadwerkelijk had gekocht. Maar Goethe zelf heeft hem nooit genoemd, noch in zijn boeken noch in bewaard gebleven brieven. En de steen is sinds Goethe hem in zijn bezit kreeg helaas spoorloos verdwenen. Mogelijk had Linnaeus daar iets mee te maken. Maar wat? En aangezien die steen het hoofd bevat van…’


  Ze pauzeerde even.


  ‘… wat het ook maar mag zijn, die vierde steen is natuurlijk de belangrijkste. Het kan allicht zo zijn dat Miranda en Vlad ook de vierde steen hebben, maar ik ben er bijna zeker van dat dat niet het geval is. Nu weten jullie alles, in grote lijnen.’


  Ida dacht lang na. Alma zag er opgelucht uit, maar ook bezorgd.


  ‘Ik verlang niet van je dat je het allemaal begrijpt,’ zei ze. ‘je mag best denken dat ik gek ben, dat iedereen om je heen alleen maar liegt. Maar het is echt allemaal waar.’


  ‘Maar als bekend is waar in Nieuw-Zeeland de oorspronkelijke steen is gevonden, is er dan niemand teruggegaan om verder te zoeken?’ vroeg Ida.


  ‘Jawel. Miranda en Vlad zijn daar geweest. En ik ook een keer, heel lang geleden. Toen jij nog klein was. Maar dat heeft niets opgeleverd. Er was een zandstrand met wat klippen, er viel niets te zien.’


  Ze zwegen even. Alma keek herhaaldelijk naar Ida.


  ‘Je denkt toch niet dat ik lieg, Ida?’


  ‘Nee, ik denk niet dat je liegt. Maar je laat dingen weg. Je wringt je in allerlei bochten, zoals altijd. Ik heb het gevoel dat je heel veel achterhoudt.’


  Over mama bijvoorbeeld, dacht ze. Wanneer had je het mij eigenlijk willen vertellen, Alma?


  ‘Wat hou ik volgens jou zoal achter?’


  ‘Tja, waar jullie deze fossielstenen voor willen gebruiken bijvoorbeeld,’ zei Ida snel.


  Alma keek verbaasd en leek zich vervolgens diep in te spannen.


  ‘Ida, je moet goed begrijpen dat deze stenen totaal uniek zijn,’ begon ze. ‘Ze dragen geheimen in zich waar wij niet eens naar kunnen gissen. Als je het mij vraagt, kunnen ze met niets ter wereld worden vergeleken. En misschien kunnen we met behulp van de stenen verder komen met het raadsel omtrent Eva.’


  Nu. Nu zeg ik het.


  ‘Ik heb in de map gelezen,’ zei Ida snel. ‘Die ik in de jachthut vond, ik heb alle brieven van Manfred gevonden. Ik weet dus het een en ander over mama. Dingen die jij nooit hebt verteld.’


  Zo, die kan ze in haar zak steken!


  Alma knikte en zei een tijdlang niets. Ze leek zich te schamen.


  ‘Het minste wat je kunt doen is mij alles over haar vertellen. Precies zoals het was,’ zei Ida.


  Alma antwoordde aanvankelijk niet.


  ‘Alsjeblieft, Ida,’ begon ze, maar toen viel ze weer stil.


  Alma keek onzeker in het niets voor zich uit en de tranen leken niet ver weg.


  Nee, ik kan het niet, ik kan haar op dit moment niet dwingen om over Eva te praten, dacht Ida, dat is vast te moeilijk voor haar.


  Als ik het via de stenen doe, gaat het misschien makkelijker.


  ‘Je hebt al gezegd dat de stenen Eva misschien kunnen helpen,’ wist Ida uit te brengen. ‘Op welke manier?’


  Ze keek aandachtig naar Alma, lange tijd.


  Er gebeurde niets. Onder hen suisde de snelweg.


  ‘Ach, blijf ook maar lekker liggen zwijgen. Zwijg nog een paar jaar, zwijg de rest van je leven, het maakt allemaal niet uit, je geeft toch alleen maar om jezelf!’


  ‘Hé, laten we het een beetje rustig houden!’ probeerde Lasse vanaf zijn plaats voor in de auto, maar hij had niet veel in te brengen.


  Ida slaakte een luide zucht.


  Alma zag er nog steeds beschaamd uit, ze keek naar het plafond.


  ‘Laat ook maar,’ mompelde Ida. Ze had een beetje spijt van haar uitbarsting.


  Nee, op deze manier mag ik niet verdergaan. Ze is oud, ze moet slapen, moet Lasse trouwens niet ook slapen, het is al bijna middernacht.


  Maar toch. Ze vermande zich en zei met kalmere stem: ‘Je hebt zelf gezegd dat de stenen Eva zouden kunnen helpen. Hoe dan?’


  Alma leek nog steeds gekweld. Maar ten slotte schraapte ze haar keel.


  ‘Ik moet het in mijn eigen tempo doen’ zei ze.


  ‘Ja, Ida, laat haar in haar eigen tempo vertellen,’ zei Lasse.


  ‘Luister,’ vervolgde Alma. ‘Ik weet niet alles. Lobov was degene die alles over de stenen wist. Hij deed er altijd heel geheimzinnig over, zelfs tegenover mij. Maar de eigenschappen van deze stenen zijn, hoe zal ik het zeggen, die gaan verder dan wij ons kunnen voorstellen. De vierde steen heeft Goethe vermoedelijk de adem benomen. En de derde steen heeft een van ’s werelds meest briljante wetenschappers, Niels Bohr, ertoe bewogen te zwijgen over alles wat zijn laboratoriumassistent erover te weten was gekomen. En de eerste steen heeft niet alleen Linnaeus en Solander, maar ook Stalin gemystificeerd. Ik heb er mijn hele leven van gedroomd deze stenen te bezitten en er meer onderzoek naar te doen. En nu liggen er twee in jouw rugzak; ik durf er bijna niet naar te kijken. Alleen Ilja hield zijn hoofd koel als het om de steen ging; hij was de enige die hem methodisch onderzocht. Ik hoop dat ik dat ook kan doen. Maar wat Miranda met de stenen wil, weet ik niet. Misschien hebben zij iets ontdekt waar wij geen idee van hebben. Misschien weten zij waar het allemaal om gaat, wat voor soort fossiel het is. Als het dat is.’


  Het is ook altijd hetzelfde, dacht Ida. Ze kan nooit eens klare taal spreken. Maar paaien lijkt toch beter te werken dan dreigen.


  ‘Maar dat weet je dus niet?’ vroeg Ida, deze keer tactvol en enigszins naïef bewonderend en onderdanig, omdat ze wist dat Alma daar gevoelig voor was.


  Alma glimlachte vluchtig en zuchtte toen.


  ‘Ik heb misschien zo mijn vermoedens, maar ik denk niet dat je me zou geloven als ik het vertelde.’


  ‘Ik beloof je dat ik je zal geloven. Wat bedoel je?’


  ‘Ik bedoel dat… dat de oorsprong van de fossielstenen veel van onze ideeën over het leven en de plaats van de mens in de schepping uitdaagt.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ida, ik bedoel alleen maar dat je me niet zou geloven als ik het vertelde. Je zou denken dat ik gek was.’


  ‘Maar ik moet het welen.’


  ‘Te zijner tijd.’


  Alma schudde haar hoofd.


  ‘Te zijner tijd Als je er rijp voor bent.’


  Ida wachtte, maar Alma zei niets meer.


  Ida sloeg haar hand hard tegen het raam van de auto en Alma schrok. ‘Ik. Accepteer. Dit. Niet,’ zei Ida. Ze probeerde niet te schreeuwen. ‘Ik ben vanwege deze stenen van moord beschuldigd. Ik heb het recht het te weten. Snap je dat dan niet?!’


  Alma humde terug.


  ‘Ida, ik wil het nog niet vertellen.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Zoals ik al zei dagen de stenen onze fundamentele ideeën over het leven uit. Dat klinkt misschien interessant en spannend, maar dat is alleen in het begin zo. Als je je er verder in verdiept, denk ik niet dat je het zo leuk zult vinden.’


  ‘Waarom niet?’


  Alma dacht even na en wisselde een blik met Lasse.


  ‘Omdat’ begon Alma, ‘ik denk dat het je veel te bang zou maken.’


  De Toengoeska-explosie


  De Toengoeska-explosie vond plaats op 30 juni 1908 (17 juni volgens de juliaanse kalender) om 7.15 uur op de taiga bij de rivier de Stenige Toengoeska in Centraal Siberië in Rusland. De exacte coördinaten voor de gebeurtenis waren 60°5’55” N.B. en 101°5’57” O.L. De Toengoeska-explosie wordt beschouwd als de grootste explosie die de afgelopen honderdduizend jaar op aarde heeft plaatsgevonden. Ze verwoestte ruim tweeduizend vierkante kilometer bosgrond. De kracht van de explosie wordt geschat op circa veertig megaton TNT. Ter vergelijking: de kracht van de asteroïde-inslag in Arizona van zo’n vijftigduizend jaar geleden wordt geschat op circa 3,5 megaton TNT. En de kracht van de atoombom in Hiroshima in 1945 kwam overeen met 0,0125 megaton TNT.


  De oorzaak van de Toengoeska-explosie is nog steeds niet achterhaald, en evenmin is duidelijk wat er toen eigenlijk is gebeurd. In de loop van de jaren is er volop gespeculeerd. De feitelijke gegevens die in de twintigste eeuw zijn verzameld, zijn gebaseerd op materiaal dat afkomstig is van de plaats van de inslag en op ongeveer negenhonderd ooggetuigenverslagen. Een getuige vertelt:


  


  De warmte die kwam was onverdraaglijk. De explosie was oorverdovend (en mijn vriend) S. Semenov werd drie sazjen (zes meter) over de grond geblazen. Toen de warme wind langswaaide, schudden de grond en de hutten. De plaggen van de daken lieten los en het glas brak uit de raamkozijnen.


  (Uit een interview gedocumenteerd door Leonid A. Kulik, 1930.)


  


  De wetenschapper Leonid A. Kulik leidde in 1927 de eerste expeditie naar het explosiegebied. Tijdens de Tweede Wereldoorlog lag het onderzoek volledig stil en in de tijd van de Sovjet-Unie was nader onderzoek door vreemde mogendheden verboden. Pas in 1989, tijdens het presidentschap van Gorbatsjov, kregen deskundigen uit andere landen toestemming om naar de plek te reizen, die vanwege haar ontoegankelijkheid vervoer per helikopter vereiste.


  Het gebied is ook door Sovjetwetenschappers onderzocht, maar met minder geavanceerde apparatuur. Het gebied wordt pas sinds kort met digitale technieken bestudeerd. Tegenwoordig is er echter geen geld om nog grondiger onderzoek te doen en de ontoegankelijkheid van het gebied maakt het werk ook veel duurder. Wel is vast komen te staan dat de totale biomassa in de omgeving van Toengoeska sinds de explosie sterk is toegenomen. Genetische experimenten hebben ook aangetoond dat het aantal mutaties sterk is gestegen, zowel in het epicentrum van de explosie als langs de weg die de schokgolf heeft afgelegd.


  De theorieën om de gebeurtenis te verklaren zijn heel divers. Al in een vroeg stadium werd de gedachte gelanceerd dat de explosie veroorzaakt was door een botsing van een asteroïde met de aarde. Maar, zeggen de tegenstanders, als het een steenasteroïde was geweest, dan moeten er nog ergens brokstukken van liggen, omdat een dergelijke botsing de asteroïdesplinters tot kilometers buiten het epicentrum verspreidt. Resten van asteroïden zijn evenwel nooit teruggevonden.


  Een andere stelling luidt dat het een komeet zou zijn geweest. Maar als dat zo is, dan moeten de grote verschillen die de onderzoekers in de isotopen en elementen ter plekke hebben aangetroffen worden verklaard, en ook moet er een plausibele verklaring worden gegeven voor de weersverschijnselen en luchtdrukveranderingen die in de zomer van 1908 in Europa werden gemeten. Dergelijke verklaringen ontbreken nog altijd.


  Een andere theorie komt erop neer dat de grote explosie zou zijn veroorzaakt door meerdere kleine explosies, die op grote afstand als één grote knal zouden hebben geklonken.


  Er zijn nog meer theorieën gepresenteerd: dat er een gaswolk was geëxplodeerd, dat het Russische leger een nieuw soort bom testte, dat een op afstand bestuurd elektrisch wapen van Nikola Tesla werd getest, of dat de explosie werd veroorzaakt door een klein zwart gat dat echter een te hoge snelheid had om de aarde te absorberen en daarom dwars door de planeet vloog en er ergens in de Atlantische Oceaan weer uit kwam.


  Deze theorieën hebben echter nooit bijval gekregen van serieuze onderzoekers.


  In de dagen na de Toengoeska-explosie verspreidde het nieuws zich in de pers. In Europa merkte men niets van de explosie, er werd alleen gerapporteerd over de hoeveelheid stof die in de atmosfeer was gebracht. Het stof verspreidde zich en weerspiegelde het zonlicht, waardoor een bijzonder optisch verschijnsel aan de hemel te zien was. Dit leidde tot een lange reeks hypothesen van diverse deskundigen in Europa, onder andere dat het stof afkomstig was van een vulkaanuitbarsting, vergelijkbaar met de eruptie op het eiland Krakatau in het huidige Indonesië in 1883. Maar in 1908 hebben er voor zover bekend geen grote vulkaanuitbarstingen plaatsgevonden in de wereld.


  In Zweden publiceerde de krant Aftonbladet op 2, 3 en 6 juli 1908 een reeks artikelen over het verschijnsel, allemaal met de kop DE WITTE NACHTEN:


  


  In de nacht van 30 juni op 1 juli was de hemel tussen elf en twaalf uur ’s avonds zo licht dat men in alle parken van de stad midden in de nacht een krant kon lezen. Men kon foto’s maken en zelfs zijn eigen schaduw zien. Het witte nachtlicht wekte bij iedereen sterke verwondering, die bij sommigen zo sterk was dat ze oversloeg in angst.


  


  Bron: Gunilla Lindgren, Asteroider, kometer, meteorer (Asteroïden, kometen en meteoren’), (2003)


  Berlijn, 3 juni 1910



  


  Beste Nicky!


  Generaal Von Jacob heeft me jouw brief, de foto’s van de expedities naar Ararat en Siberië, alsmede jouw gelukwensen overgebracht: veel dank daarvoor! Hij was zeer te spreken over de ontvangst die hem ten deel is gevallen, zowel door jou persoonlijk als in de society. Het verheugt me te horen dat jij en Alix en de kinderen het goed maken.


  Aangezien ik weet dat je nog steeds leergierig bent naar onze marine, zal het je wellicht interesseren dat de bouw van de pantserkruiser Prins Heinrich zijn voltooiing nadert; naar verwachting zal het schip na de proefvaarten aan het einde van de herfst bij de keizerlijke Duitse vloot worden ingelijfd. Op persoonlijke titel, en natuurlijk onder de grootste geheimhouding en in het diepste vertrouwen, stuur ik je de tekeningen, inclusief berekeningen en overzichten, van de vijf slagschepen in de Wittelsbach-klasse, waarnaar je had gevraagd. Ze zullen ongetwijfeld bekendheid verwerven en nuttig blijken bij jouw pogingen de wereld rustig te houden. Dit doe ik niet alleen als uiting van de diepe liefde die onze monarchieën voor elkaar voelen, of vanwege de hechte en innige familiebanden, maar het is ook een antwoord op het grote vertrouwen en de vriendschappelijke hartelijkheid die je mij hebt getoond door mij deelgenoot te maken van de buitengewone ontdekkingen die de door jou uitgezonden expedities hebben gedaan.


  Je vraagt me naar mijn mening over de ontdekkingen, en daarom volgen ze hieronder, welgemeend uit mijn hart.


  De foto’s die tijdens de vlucht boven de berg Ararat zijn gemaakt, zijn te vaag! En jouw gedachten daarover, dat het de romp van een houten schip zou zijn, kan ik alleen maar afdoen als pure speculatie. En als je het hebt over een verband tussen deze berg en het afgelegen gebied Toengoeska in Siberië, moet ik je waarschuwen geen overhaaste conclusies te trekken. Of beschik je misschien over meer kennis die jouw aanname ondersteunt?


  Wat de expeditie naar Siberië en dit Toengoeska betreft, kan ik alleen mijn grote bewondering uitdrukken. Het lijdt geen twijfel dat je een oplossing hebt gevonden voor het raadsel omtrent ‘de witte nachten van twee jaar geleden, die ik me zeer goed kan herinneren, en die onrust bij mijn volk veroorzaakten. De kwaadwillende pers schreef, zoals je weet, over een geheim wapen dat in Rusland zou zijn getest. Nu jij getuigenverklaringen uit dit Toengoeska hebt verzameld die op de week nauwkeurig overeenkomen met het verschijnsel, kan de wetenschap een duidelijke ontkenning afgeven, die de onrust van ons volk kan wegnemen.


  Des te beklemmender vind ik het dus dat je je er niet toe in staat acht mij alle details over de ontdekkingen mede te delen. Maar ik zou wellicht dezelfde afweging hebben gemaakt. Duizenden vierkante meters omvergeworpen bos, een vuurbal aan de hemel, een drukgolf groter dan dynamiet kan veroorzaken, en dan dat wonderlijke meer met zijn nog bijzonderder water. Dat kan geen enkele ambassadeur geruststellen!


  Ik verzeker je dat het contact met de briljantste Duitse wetenschappers die ik ken uiterst discreet zou worden afgehandeld, mocht je je met hen in verbinding willen stellen voor goede adviezen of verdere experimenten met het verzamelde materiaal. Daarmee natuurlijk niet gezegd dat ik niet het volste vertrouwen heb in de Russische wetenschappers over wie jij beschikt. En ik zal geen eigen naspeuringen verrichten betreffende Toengoeska, als je me daar niet jouw zegen voor geeft. Water dat ineens lijkt te worden aangestoken en gaat branden als het in contact komt met beryllium, een meer dat vlam vat en, als ik het goed heb begrepen, paarden en manschappen verslindt, watermonsters die een stof bevatten die ‘probeert het leven zelf te dupliceren, foto’s van dieren en planten die de meest verwrongen vormen hebben aangenomen, expeditiesoldaten die tot op heden onbekende lichamelijke kwalen vertonen en vervolgens sterven – dit verbijstert en verontrust me, ook voor jouw gezondheid! Je doet toch niet persoonlijk en van dichtbij mee aan deze hachelijke experimenten?


  Afijn, ik zal niet al te lang stilstaan bij dit onderwerp. Het mooie weer in Berlijn houdt nog steeds aan, alle rozen zijn uitgekomen en de bloemperken baden in kleurenpracht. Bijgesloten foto komt overeen met het licht van de avond waarop ik deze woorden schrijf. Maar God verhoede dal we nog meer witte nachten krijgen!


  Twee dagen geleden legde mijn dochter de belijdenis af in de Friedrichs-kirche. Ze behaagde alle aanwezigen door de moedige manier waarop ze tegenover de gemeente haar getuigenis deed. Iedereen was diepgeroerd en Ik was zeer trots op haar, omdat ze blijk gaf van een diepte in haar gevoel en een ernst in haar behandeling van de problemen van het leven en de religie, wat diepe indruk maakte op de verzamelde geestelijken. Ik wou dat je erbij had kunnen zijn.


  Zoals je weet, koester ik ook altijd het diepste respect voor jouw godvrezendheid. Jouw macht en jouw last als tsaar heb je van God alleen gekregen, en jouw verantwoordelijkheid voor het christelijke geloof van je volk is jouw grote plicht, maar iets als de heilige graal, waar jij het voortdurend over hebt, bestaat volgens mij alleen in sprookjes. Sinds je reis naar Palestina nemen je ideeën over een heilig water ook een steeds grotere plaats in, en als je toegenegen vriend hoop ik dat je je niet al te zeer laat opslokken door dit zoeken naar misleidende natuurverschijnselen en antieke voorwerpen, nu er zoveel te doen is op politiek gebied: de Balkancrisis, het gele gevaar, en niet in de laatste plaats de Bagdadspoorlijn.


  Ter afsluiting wil ik de wens uitdrukken dat je zoon spoedig herstelt. Dat is ook namens mijn vrouw, en ik denk dat ik zelfs voor het hele Duitse volk spreek. Moge je zoon, Aleksej Nikolajevitsj, erfprins van het Russische rijk, op een dag het ambt van jou, en van God, erven!


  Mijn allerbeste wensen.


  Zie in mij, beste Nicky, altijd


  


  je toegenegen neef en vriend


  Willy


  


  Bron: brief van keizer Wilhelm II aan tsaar Nicolaas II, in beslag genomen door de bolsjewieken toen tsaar Nicolaas II op 17 juli 1918 in Jekaterinenburg werd geëxecuteerd.
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  Hotel Rudolf, Rovaniemi


  Mikael en Paul zaten met een glas veenbessensap met ijs aan een hoektafeltje in de Zoomit-bar. Op de tafel stonden vier lege glazen en een leeg pindabakje. Uit de luidsprekers galmde I Saw Mommy Kissing Santa Claus en een paar rumoerige gezinnen met kinderen verdrongen zich bij de aangrenzende tafels, waar het bargedeelte ongemerkt overging in het Samische gastronomische restaurant Gaissa.


  Wat een verschrikkelijke kerstsfeer overal, dacht Mikael, geen vierkante meter zonder rode puntmutsen en rendieren, geen enkele straat zonder pelsprullaria en misselijkmakende slingers. En dan nog al die vrolijke straatjes met vrijmoedige Finse kerstrijmpjes in de etalages, ik ken de stad al op mijn duimpje, dit kleine, naar glühwein stinkende gat. Dat ik uitgerekend hier vast ben komen te zitten!


  ‘We kunnen zo niet doorgaan,’ zei Paul, terwijl hij met zijn ogen een lange, slanke vrouw volgde die hun tafeltje passeerde. ‘Er is te veel tijd verstreken. Er zijn al twee dagen voorbij. Het Kerstcultuurfestival is inmiddels ook afgelopen, we kunnen niet op deze manier blijven zoeken, in het wilde weg. En straks is het Kerstmis. En… ik moet naar huis, naar mijn vrouw.’


  ‘Nee, we moeten hier blijven zoeken. Tot we ze vinden,’ zei Mikael zachtjes.


  ‘Wanneer dringt het nou een keertje tot je door? Ze hebben Rovaniemi allang verlaten! Net als al die dichters die je kende.’


  Mikael zweeg even en vloekte inwendig. Lönncrona, die stomme idioot.


  En toen overviel het hem weer.


  Het boek.


  Het dagboek van Solander. En alles wat daarin zat: de tekeningen, de brieven, de aandenkens…


  Nee, nee, geen haar op mijn hoofd die eraan denkt om zonder het boek, en mijn herinneringen aan Rebecka, te vertrekken.


  ‘Ga jij maar. Ik begrijp het als je weg wilt. Maar ik blijf, ik ga verder zoeken, ze houden zich vast nog ergens schuil, diep verstopt in deze stomme adventsellende.’


  Paul zuchtte en keek in een reflex op zijn iPhone, alsof hij daar een signaal van zijn iPad zou zien, maar zijn gezicht onthulde dat het display even leeg was als een poosje geleden.


  ‘Ze hebben het natuurlijk door,’ zei Paul. ‘Ze hebben begrepen dat we hen met behulp van de iPad hebben gevonden. En nu hebben ze die uitgezet, voorgoed. Nee, het is zinloos om hier te blijven. Ik boek zo snel mogelijk een vlucht naar Stockholm.’


  ‘Maar je iPad dan? Die heb je nog steeds niet terug.’


  ‘Ik weet het. Maar wat kunnen we doen? Ik zal nadenken over onze volgende stap… Maar ik moet terug naar Stockholm, al is het maar om even bij te komen.’


  ‘En mijn Saab dan?’ zei Mikael snel. ‘Die staat nog in Umeå, remember? Hij moet bovendien worden gerepareerd. Zei je niet dat we de kosten zouden delen? Moet ik dat nu ook zelf regelen of hoe zit dat?’


  Mikael merkte dat hij ineens begon te huilen. Hij hield zijn hand voor zijn ogen zodat de gezinnen met de kinderen het niet konden zien, en zat maar te schudden terwijl kleine, koude tranen over zijn ongeschoren wangen stroomden.


  ‘Kom op,’ zei Paul. ‘Zo erg is het toch niet?’


  Mikael antwoordde niet.


  ‘Ze heeft het boek vast nog wel, die Ida. Je zult zien dat je al je spullen terugkrijgt,’ ging Paul verder.


  Mikael kon ook nu niet antwoorden en bleef maar huilen. Op hetzelfde moment kwam de serveerster langs en toen ze Mikael zag, nam ze zonder iets te zeggen de glazen mee en verdween naar de bar.


  Even later kwam ze terug met een bord waar stukjes verse peer en kerstbonbons op lagen.


  ‘Rondje van de zaak,’ zei ze in het Zweeds en ze glimlachte.


  Toen ze weer weg was, legde Paul een hand op Mikaels schouder.


  ‘Zie je wel? Kijk eens wat we hebben gekregen, helemaal gratis! De wereld is niet zo slecht als jij denkt. Er zijn mensen die zich om anderen bekommeren. Maar vertel eens, wat is jouw plan nu eigenlijk? Wil je hier in je eentje blijven? En hoe lang dan?’


  Vanuit de luidsprekers klonk nu Kerst, kerst, stralende kerst in het Fins.


  ‘Ik weet alleen maar dat ik moet…’ begon Mikael, maar toen moest hij weer snikken en kon niet verder praten.


  Paul keek om zich heen en liet Mikael huilen – niemand lette op hen -en daarna was hij een tijd met zijn IPhone bezig.


  ‘Ik heb een voorstel,’ zei Paul uiteindelijk en hij nam een bonbon. ‘We gaan vandaag terug naar Vaasa en nemen de veerboot naar Umeå. Ik heb de tijden gecheckt en er gaat vanavond een boot. Daar laten we je Saab repareren, en zeker, I remember, we delen de kosten. En daarna rijden we samen naar Stockholm. Je kunt hier niet in je eentje blijven, Mikael. Je moet het loslaten. Ze zijn niet langer in Rovaniemi, dat moet je inzien. Kom op, we gaan terug naar Zweden. Dan kunnen we allebei onze zaakjes op orde brengen en een beetje bijkomen. Jij hebt toch ook het een en ander te doen voor Kerstmis?’


  Mikael zei nog steeds niets, veegde alleen zijn tranen weg en snoot zijn neus in het rode servetje dat onder de bonbons had gelegen.


  Kerstmis, wie maakt zich daar nou druk om, die verschrikkelijke kapotgeïdealiseerde klotefeestdagen, dat absolute nulpunt in onze agenda, in onze beschaving, al dat onbegrijpelijke, imbeciele shoppen, al die stomme tv-programma’s, al dat eten…


  ‘En, wat vind je ervan?’ onderbrak Paul zijn gedachten. ‘Zullen we het zo doen? Als we na de lunch een vliegtuig pakken, hebben we tijd genoeg om de veerboot te halen. En dan ben jij morgenochtend thuis in Solna.’


  Mikael dacht snel verder.


  Solna, het appartement, alle boeken, Rebecka’s lege meisjeskamer, alle herinneringen, de vuile was, terug in het appartement, in zijn eentje koffiedrinken in de keuken, kant-en-klaarmaaltijden uit de magnetron, de smerige tegels boven het aanrecht, hetzelfde weerzinwekkende dagelijkse leven als altijd?


  Terwijl Paul op zijn mobieltje bleef lezen en meer details over de reis met de veerboot gaf, tuurde Mikael naar het schijnsel van de vele kerstlampjes bij de receptie, die door zijn tranen oplosten in een reeks vage lichtpuntjes. Hij kon maar aan één ding denken.


  Het boek is weg.


  Hoe moet ik verder? Hoe moet ik hierna verder leven?
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  Het was stil in de lijkwagen, terwijl ze verder reden op de brede weg, die af en toe helemaal onverlicht was. Alma leek te slapen, Ida zweeg en dacht na over alles wat Alma had verteld. Maar toen ze wat beter keek, zag ze dat Alma helemaal niet sliep. Ze zat rechtop en keek in het donker naar Ida. Ze herhaalde wat ze een halfuur eerder had gezegd.


  ‘Ida, ik weet helemaal niet zoveel over de stenen als jij wel denkt. Het gaat om een aantal fysische eigenschappen, maar hoe die precies werken… dat wist zelfs Ilja niet, en ik evenmin. Je kent de vier fundamentele natuurkrachten, toch? Van drie ervan weten we vrij goed hoe ze werken. Dat zijn de elektromagnetische kracht, de sterke kernkracht en de zwakke kernkracht. De vierde is de zwaartekracht. Met deze steen heeft Ilja vreemde rekenresultaten verkregen en reacties en samenstellingen waargenomen die… ons bang maken. Die er niet zouden moeten zijn. Ilja’s experimenten en berekeningen laten zien dat de steen ervoor zorgt dat twee krachten, namelijk de elektromagnetische kracht en de zwakke kernkracht, zich raar gaan gedragen. Er schijnt een enorme energie in de steen te zitten. Het kan heel, heel gevaarlijk worden als de stenen in handen vallen van mensen die kwaad willen. Je moet me gewoon geloven.’


  Er volgde een nieuwe, lange stilte, alleen het geluid van de motor was te horen.


  ‘Maar die andere mensen dan?’ zei Ida ten slotte verbeten. ‘Je kunt toch zeker wel wat meer over Miranda en Vlad vertellen, wie zijn die lui?’


  ‘Daar kan ik je inderdaad het een en ander over vertellen.’


  Alma keek ernstig.


  ‘Maar dan moeten we heel ergens anders beginnen, namelijk bij twee stoffen die solve en coagula heten.’


  ‘Daar heb ik al iets over gehoord,’ zei Ida. ‘Ze werden in Manfreds brief genoemd.’


  ‘Ja. De ene stof verbindt en de andere lost op, zou je kunnen zeggen,’ zei Alma. ‘En naast het onderzoek naar de stenen heb ik al deze jaren geprobeerd te begrijpen wat solve en coagula zijn. Ik ben al heel lang geleden in contact gekomen met deze stoffen.’


  ‘Toen je in Tsjeljabinsk 47 zat,’ zei Ida snel.


  Alma viel stil.


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Zoals ik net al zei: Manfreds brieven. Ik heb toch verteld dat we de map in je laboratorium in de jachthut hebben gevonden?’


  Alma knikte.


  ‘Sorry, ik ben een beetje moe. Ik denk dat ik de inhoud van de zakken die jullie hebben meegenomen zal moeten doornemen, zodat we geen spullen meesjouwen die we niet nodig hebben. Maar je hebt gelijk, Tsjeljabinsk 47. Dan weet je veel meer dan ik dacht. De vier stenen van Solander hebben in elk geval met solve en coagula te maken. Ze horen bij elkaar. En ze zijn allemaal even raadselachtig en bezitten dezelfde wonderlijke krachten. De stof solve werd voor zover ik weet ontdekt door tsaar Nicolaas II tijdens zijn expeditie naar de provincie Toengoeska. Solve lijkt iets te maken te hebben met het element beryllium, en het zou bij toeval zijn ontdekt. Er is een brief van neef Willy aan de tsaar bewaard gebleven, maar dat is eigenlijk het enige waar we op af kunnen gaan. De rest ligt mogelijk begraven in de Russische archieven, als er al meer is. Na de Oktoberrevolutie in 1917 hebben Sovjetonderzoekers hoe dan ook vaten met solvewater in de kelders van het Winterpaleis in Sint-Petersburg gevonden. Een aantal jaren later zijn deze vaten in Moskou terechtgekomen, en Stalin begon ze te gebruiken voor onderzoek, onder meer in Tsjeljabinsk 47, waar ze er op een heel andere manier in waren geslaagd de stof coagula te verkrijgen. Dat gebeurde bij toeval toen Ilja op de mineralogische afdeling met de Maagdensteen experimenteerde. Toen de steen werd verhit, scheidde die een essence af die zich met water kon vermenigvuldigen. Coagula is dus een soort verdunde Maagdensteen, heel vereenvoudigd gezegd. Er werden heel veel experimenten uitgevoerd met de twee stoffen, op levende organismen.’ Alma praatte eentonig en zonder pauze. ‘Maar dat duurde niet eeuwig. Na een… groot… ongeluk in Tsjeljabinsk 47… hm… verbrandden beide stoffen, en de Maagdensteen verdween. Ilja had hem natuurlijk meegenomen, maar dat heb ik pas een paar jaar geleden begrepen, toen we weer contact met elkaar kregen. En wat niemand wist, was dat zich op een andere plaats een klein, vergeten reservedepot bevond. Omdat vervolgens het Russische ruimteprogramma zoveel geld kostte, neem ik aan dat er geen middelen waren om de experimenten weer op te starten. Godzijdank. Dat gold ook gedurende de wapenwedloop in de jaren zeventig en tachtig. En de reservevaten waren nog altijd niet teruggevonden. Maar toen de Sovjet-Unie in 1991 uit elkaar viel, werden veel onderzoeksinstituten van de overheid verkocht aan privéoligarchen, zo ook het Grisjin-instituut bij Moermansk. En bij dat instituut hoorden een heleboel opslagruimten, die in de berg waren gelegen. In een daarvan stonden, als ik het allemaal goed heb begrepen, een paar grote vaten met solve en coagula. En die opslagruimte werd vervolgens gekocht door een oligarch die Kovalevski heette. Maar eigenlijk was Kovalevski een dekmantel, want er zat een vrouw achter de koop, Miranda. Zij is verantwoordelijk voor de financiën en strategische planning van onze tegenstanders, dat wil zeggen: zij beslist over hun organisatie. Ze is een hoogopgeleide chemicus en biotechnicus, die mogelijk geërfd geld bezit, over een hoogstongebruikelijke medische competentie beschikt en een sterke ideologische overtuiging heeft. Maar meer weten we niet. Ze is in veel opzichten een raadsel voor ons, hoewel zij de eigenlijke hoofdvijand is.’


  ‘Ik dacht dat Vlad de vijand was.’


  ‘Hij ook. Maar hij is een jongere en minder rijpe variant van Miranda. En hij is veel gewelddadiger, waarschijnlijk is hij zwaar getraumatiseerd, en vermoedelijk lijdt hij aan een psychische aandoening. Misschien vertegenwoordigen ze ondanks hun samenwerking twee verschillende richtingen binnen de beweging. Je zou kunnen zeggen dat hun groep in zekere zin probeert om de weerzinwekkende experimenten die in Tsjeljabinsk 47 eindigden nieuw leven in te blazen, maar dan met behulp van de huidige kennis over DNA, mutaties en genen. Ze hebben bepaalde documentatie uit de jaren veertig gevonden die ze konden gebruiken, onder andere ideeën om de stoffen als energiebron te gebruiken. Dat is lange tijd een belangrijk uitgangspunt voor ze geweest. Maar ze beschikken tegenwoordig dus over uiterst geavanceerde technieken, en wapens, en de voorraadruimte met solve en coagula. En waarschijnlijk kunnen ze de twee stoffen inmiddels ook zelf produceren. Het experiment met de meeuwen is vermoedelijk alleen nog maar het begin. En als deze meeuwen met gewone meeuwen paren, dan is de bal al aan het rollen.’


  ‘Waarom meeuwen?’


  ‘Daar kunnen we alleen maar naar raden. Sommige vogels hebben een interessant en dankbaar DNA, Miranda heeft misschien bij toeval iets ontdekt, als gevolg van het energie-experiment, we weten het niet. Coagula en vooral solve lossen de celstructuren in elk geval op een unieke manier op. Onderzoekers kunnen de ontwikkeling van de cellen tegenwoordig tot het begin terugdraaien. Je kunt een hersencel nemen, of een levercel of een spiercel, en die als het ware laten verjongen: de ontwikkeling van de cel terugbrengen tot een neutraal stadium.’


  ‘Tot een stamcel?’


  ‘Correct. Een pluripotente cel zoals het heet, een stadium dat in feite op kanker lijkt. Vanuit dat stadium kan de cel zich tot willekeurig wat ontwikkelen. Maar solve en coagula grijpen nog veel dieper in. Misschien helemaal tot op kwantumniveau; ze zorgen ervoor dat de cellen zich op bijna alle mogelijke manieren kunnen verenigen, op een niveau waar de natuur geen onderscheid maakt tussen organisch en anorganisch materiaal.’ Alma laste een pauze in, het klonk alsof ze hoestte. ‘Daarnaast begon Miranda’s team na verloop van tijd dus met dieren te experimenteren. Onder andere met vogels. Een aantal experimenten resulteerde later in een agressieve meeuwenmutatie. Het klinkt misschien onwaarschijnlijk, maar sommige zeevogels zijn op een bepaalde manier heel dankbare researchobjecten. En het is dus hoogstwaarschijnlijk dat een paar van die vogels zijn ontsnapt… of bewust zijn vrijgelaten. Aanvankelijk waren het er misschien een stuk of dertig, maar het is heel goed mogelijk dat ze zich inmiddels sterk hebben vermenigvuldigd, dat weten we niet. Het zou me niet verbazen als ze meer robuuste zoekers hebben willen produceren. De blauwtjes kunnen niet worden getraceerd en zijn ’s winters niet actief. Een vogel is groter en kan een zender met zich meedragen. Daarom denk ik dat ze zijn ontsnapt.’


  ‘Op die vogels heb ik dus jacht gemaakt,’ zei Lasse vanachter het stuur. ‘Alma en ik hebben geprobeerd ze in kaart te brengen en te doden.’


  ‘En die vogels hebben ons bij Dolly en bij de rivier de Ounasjoki aangevallen?’ vroeg Ida.


  ‘Inderdaad.’


  Ida zei een tijdlang niets, toen knikte ze naar Alma en slaakte tegelijk een diepe zucht.


  ‘Ik weet het. Het klinkt allemaal volstrekt onvoorstelbaar,’ zei Alma. ‘Maar het is allemaal waar.’


  ‘Het klinkt bijna… bovennatuurlijk,’ mompelde Ida.


  Alma begon te fluiten.


  ‘Was het maar zo eenvoudig. Ging het maar over spoken of goden of tovenaars. Nee, het betreft helaas de natuur zelf. De fundamentele mechanismen van de natuur. Die zijn misschien niet zo stabiel en mooi en geordend als wij denken. Bovennatuurlijk? Nee, de vraag is wat eigenlijk natuur is.’


  Er volgde een nieuwe stilte.


  ‘Maar waarom worden de meeuwen naar de stenen toe getrokken? En waarom werden de vlinders naar de steen in het archief getrokken?’ vroeg Ida. ‘En waarom werden de wolven zo afwachtend?’


  Alma antwoordde eerst niet.


  ‘Dat is een raadsel, de steen lijkt verschillende uitwerkingen te hebben op verschillende soorten. Maar voor zover ik weet worden alleen de meeuwen agressief. Waarschijnlijk heeft de steen ook invloed op diverse andere soorten. Ik ben er bijna zeker van dat het met de straling te maken heeft. Maar zelfs de straling is niet zoals ze zou moeten zijn. je hebt alfastraling, bètastraling en gammastraling en nog een paar soorten. En die hebben we in de stenen gedetecteerd, zij het heel beperkt. Ilja had een hypothese dat de steen ook een ander soort straling afscheidt die wij met de bestaande apparatuur niet kunnen onderscheiden. Hij had het over zwartelichaamsstraling en iets wat hij zètastraling noemde. Ik noem zijn theorieën een misdrijf tegen de wetten van de natuur. Op dat punt waren we het dus oneens. En het was niet meer dan een hypothese van zijn kant.’


  Ze reden weer een paar kilometer zonder iets te zeggen. Ida bleef maar aan de vraag denken die ze wilde stellen, maar ze kon hem niet over haar lippen krijgen.


  Waar is mama nu?


  Wat is er later met Eva gebeurd?


  Ze duwde de gedachte weg en zei: ‘Maar als deze Miranda over solve en coagula beschikt en een van de stenen in haar bezit heeft zoals jij denkt, waarom wil ze dan ook de andere stenen bemachtigen?’


  Alma haalde diep adem.


  ‘Om dat te begrijpen moet je eerst wat meer over hun netwerk weten. Ze zijn een soort schipbreukelingen, en een soort biohackers, en Miranda is waarschijnlijk de weduwe van een oligarch, en dus rijk, maar ze schijnt ook een nationalist te zijn. Althans, aan de buitenkant. Het meeste wijst erop dat Miranda aan het hoofd staat van een radicale politieke onderzoeksgroep die zich behendig heeft vermomd als nationalisten. Ze zijn veel gevaarlijker en doelgerichter dan jij wellicht denkt. Miranda, Vlad en de overige leden gebruiken deze meeuwen, die ze dus met behulp van solve en coagula hebben ontwikkeld, in volle ernst als een soort bevrijdingssymbolen. Ze zijn allemaal beïnvloed door iets wat posthumanisme wordt genoemd, dat is een nieuwe, opstandige ideologie.’


  Lasse lachte zachtjes, maar Alma kreeg iets ernstigs over zich.


  ‘Maar naar buiten toe gedragen ze zich dus als Russische nationalisten. Dat is echter niet meer dan een dekmantel, volgens mij zijn ze helemaal niet geïnteresseerd in Rusland.’


  ‘Op welke manier staan de vogels symbool voor bevrijding?’


  ‘Misschien bedoelen ze het niet concreet, maar heeft het een overdrachtelijke betekenis. Voor Miranda zijn de meeuwen niet meer dan een eerste stap. Daarom vermoed ik dat ze op meer diersoorten met solve en coagula experimenteren om nieuwe mutaties te krijgen. Maar er kunnen natuurlijk ook andere redenen zijn, ik weet het niet zeker.’


  ‘Sorry, maar dit is allemaal moeilijk te bevatten.’


  ‘Ik begrijp dat je dat zegt,’ antwoordde Alma. ‘Zij denken heel anders dan wij. Voor hen is dit allemaal echt. Het is serieus’


  ‘Hoe weet jij dit allemaal over Miranda?’ vroeg Lasse.


  ‘Ilja heeft me allerlei informatie gegeven, bovendien kende hij een paar van die lui uit zijn jeugd. Maar hoe dan ook, hij benaderde de problemen met de steen vanuit het perspectief van de nanowetenschap, terwijl Miranda haar eigen uitgangspunten had; aanvankelijk wilde ze nieuwe energiebronnen vinden. Misschien probeert Miranda nog steeds een oneindige energiebron te creëren, dat is heel goed denkbaar. Ilja deed in elk geval erg zijn best om zich schuil te houden voor Miranda en Vlad en de andere leden, en na de gebeurtenissen in Tsjeljabinsk 47 moest hij hoe dan ook een andere naam aannemen, om niet in verband te worden gebracht met een ongeluk waar… hij ten dele schuld aan had Uit gewoonte behield hij zijn nieuwe naam Lobov, bovendien duurde het jaren voordat zijn oude bazen in Tsjeljabinsk 47 doodgingen, en toen dat eenmaal was gebeurd, had het geen zin meer om zijn naam terug te veranderen in Kovalenko. Daarentegen heeft hij diverse keren moeten verhuizen, om uit handen te blijven van Miranda’s groep. Maar uiteindelijk…’ Alma’s stem haperde even. ‘Uiteindelijk kregen ze hem toch te pakken, in Stockholm.’


  Alma kuchte en ging toen snel verder, alsof ze niet weer wilde gaan huilen.


  ‘Zoals gezegd heeft steen nummer twee Ilja de Nobelprijs opgeleverd. Al zijn baanbrekende ontdekkingen heeft hij aan die steen te danken. Vergeleken met alles wat hij heeft bereikt, zijn mijn onderzoeken naar vlinders en andere experimenten in het laboratorium in de jachthut zeer bescheiden. Zijn probleem was dat hij het bestaan van de steen verborgen moest houden voor alle andere wetenschappers. Hij heeft hard moeten werken voor zijn ontdekkingen, om de fysische principes te bewijzen, maar de bron kon hij nooit onthullen. Geen wonder dat hij zich gedeisd hield, Zelf heeft het me jaren gekost voordat ik eindelijk besefte dat… ja, dat het Ilja was, die de naam Lobov had aangenomen.’


  ‘Jullie hebben elkaar in Tsjeljabinsk 47 leren kennen, is het niet?’ vroeg Ida en ze voelde dat ze zich op glad ijs begaf. Als ik nu te hard voor haar ben, sluit ze zich alleen maar af. Nee, onzin, ze is me nu toch echt enige oprechtheid verschuldigd.


  Er volgde een nieuwe pauze. Een ongeduldige.


  ‘Zoals ik eerder al zei,’ antwoordde Alma en ze sloeg haar ogen neer, ‘weet je kennelijk veel meer over mij dan ik dacht.’


  Maar toen kwam er niets meer.


  Dan moet ik maar overnieuw beginnen, dacht Ida.


  ‘Je hebt nooit uitgelegd waarom Miranda de stenen wil hebben.’


  Alma knikte.


  ‘Dat is een heel goede vraag. Waarom wil ze de rest hebben? Ze heeft solve en coagula al, en vermoedelijk dus ook een van de stenen.’ Alma veegde haar neus af. ‘Ik denk dat de stenen een soort biologische trofee voor haar zijn, het zijn objecten met een raadselachtige en sterk symbolische inhoud, een soort mythische en heilige wetenschappelijke regalia zo je wilt. Maar ik denk vooral dat ze de stenen strikt wetenschappelijk wil onderzoeken, omdat ze een enorm potentieel hebben. Wat gebeurt er als de vier stenen weer kunnen worden samengevoegd? Waarschijnlijk vermoedt ze ook een verband tussen de stenen en solve en coagula. En waarschijnlijk heeft ze ideeën over hoe de stenen voor onderzoeksdoeleinden kunnen worden gebruikt. Zo ver waren Ilja en ik niet. Miranda heeft gewoon een voorsprong op ons.’


  Lasse zat op de chauffeursstoel te hummen, alsof hij een nieuwe rol zocht nu iemand anders Ida’s natuurlijke leider was geworden. De Russische nacht leek alleen maar donkerder en dieper te worden.


  ‘Dat weerzinwekkende wijf met haar pruik,’ zei Ida. ‘Ze heeft me Om de tuin geleid. Wat is het eigenlijk voor iemand?’


  ‘Pruik? Die had ze vroeger niet.’


  ‘Lobov was ervan overtuigd. En ik ook, toen hij me erop wees.’


  Alma trok een raar gezicht, alsof ze tegelijk haar neus ophaalde en glimlachte.


  ‘Hm, misschien is ze wel ziek?’ zei ze zachtjes voordat ze verderging. ‘Het ergste is dat hun groep in principe tot alles in staat is. Ze zijn rijk, bijzonder intelligent, en ze hebben zeer bekwame onderzoekers.’


  ‘Hebben zij echt Lobov in het stadhuis van Stockholm vermoord?’ vroeg Ida.


  Alma schudde haar hoofd.


  ‘Ik weet het niet zeker. Ze zijn er misschien op de een of andere manier in geslaagd hem te vergiftigen. Vermoedelijk met solve, dat zijn oogcellen op een onnatuurlijk snelle manier oploste, maar ik weet het niet… Jullie moeten niet vergeten dat Ilja en ik in Tsjeljabinsk 47 aan grote doses solve en coagula hebben blootgestaan. Als gevolg daarvan waren we allebei… voor de rest van ons leven getekend Op de een of andere manier heeft Miranda daar misschien gebruik van kunnen maken toen ze Ilja wilden doden. Maar ik geloof niet dat ze hadden gedacht dat Ilja tijdens het Nobelfeest zou sterven, dat was ongetwijfeld een vergissing. Waarschijnlijk werkte het gif niet op de juiste manier. Misschien was het de bedoeling dat het pas na een paar dagen zou werken, ik weet het niet. Misschien hadden ze het vermoeden dat hij de steen zou meenemen naar Stockholm en bedachten ze een plan om hem daar aan te vallen en de steen te stelen. Maar Ilja wist de steen aan jou te geven, Ida, en stierf voordat Vlad zijn plan kon uitvoeren. Ik speculeer nu alleen maar.’


  Alma’s stem trilde.


  Heeft ze van Ilja gehouden? vroeg Ida zich af. Hebben Alma en Lobov altijd van elkaar gehouden, al sinds Tsjeljabinsk 47? Arme opa Manfred. Nee, dat kan toch niet waar zijn?


  Ida onderdrukte een impuls om meer over Manfred te vragen.


  ‘Gelukkig heeft Ilja de groep de afgelopen jaren vrij nauwkeurig in kaart kunnen brengen.’ Alma’s stem was nog steeds zwak en schel. ‘Hij vermoedde dat die op zijn hoogst uit een tiental leden bestond. Ik begrijp eerlijk gezegd niets van de drijfveren van het netwerk, daarom ben ik ook zo bang voor ze. Panin en Chamnov zijn twee hooggeplaatste figuren in de hiërarchie. En dat zijn echt geen verwarde maffiosi. Ze hebben allebei een graad in de natuurkunde. Panin is zelfs een aantal jaren Ilja’s onderzoeksassistent geweest. Zowel Panin als Chamnov heeft een sterke wetenschappelijke psyche, het zijn dus bijzonder logisch denkende mensen en uitgesproken atheïsten.’


  De weg werd weer wat beter en Lasse schakelde naar een hogere versnelling.


  ‘Wat had Lobov nog meer over ze ontdekt?’ vroeg hij.


  Alma haalde diep adem en leek even na te denken.


  ‘Ongeveer het volgende: de groep bestaat waarschijnlijk nog maar zo’n tien, vijftien jaar. Vermoedelijk heeft de aankoop van Sinatra’s steen in 1998 ervoor gezorgd dat ze serieus op gang kwamen. En de combinatie van fanatisme, kille intelligentie en enorm verfijnde onderzoeksmethodes maakte dat Ilja zo bang voor ze was.’


  ‘Wat mij echt beangstigt,’ zei Ida en ze merkte dat haar hart oversloeg, ‘zijn die gemuteerde meeuwen. Is het niet heel gevaarlijk dat ze volstrekt ongecontroleerd rondvliegen?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Alma. ‘De meeuwen zijn veranderd in een soort ecologische tijdbommen. Niemand weet wat er gaat gebeuren als ze doodgaan en bijvoorbeeld door kevers en micro-organismen worden opgegeten. Of als hun bloed in het drinkwater terechtkomt. Elk dier en elk gewas dat in hun buurt komt, zou kunnen muteren en dan kunnen er volstrekt onbegrijpelijke hybriden ontstaan. Maar dat is niet zeker. Het is niet mogelijk de consequenties van zoiets te overzien. Ilja zei altijd dat het kan gaan als in een novelle van Kafka, dat je wakker wordt en in een kever bent veranderd. Maar hij overdreef graag.’


  Lasse mengde zich weer in het gesprek: ‘Maar zelfs deze mensen moeten toch inzien hoe gevaarlijk het is dat de meeuwen zijn gevlucht?’


  Alma’s stem klonk weer vast.


  ‘Ik denk niet dat ze zich grote zorgen maken. Als de mutaties zich naar een heleboel andere dieren hadden verspreid, hadden we daar inmiddels veel meer tekenen van moeten zien en was er meer over geschreven in de media. Maar volgens mij kijken Vlad en Miranda hier heel anders naar dan wij.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Alma tilde haar hoofd op en keek door de zijruit naar buiten, alsof ze wilde controleren dat de lijkwagen niet werd gevolgd.


  ‘Dat is nou net wat hen zo angstaanjagend maakt. Het is niet makkelijk te begrijpen, maar ik denk dat zij heel anders tegen de fundamentele vragen over het leven en de plaats die de mens inneemt in de evolutie aankijken. Voor ons zou het een ecologische ramp zijn als verschillende levensvormen, zoals deze meeuwen, met andere dieren zouden muteren. De ecosystemen zouden instorten en ga zo maar door. Maar het is wel interessant om over de volgende vraag na te denken: wat is een ecologische ramp eigenlijk?’


  ‘Nu kan ik je niet meer volgen,’ zei Ida.


  ‘Ik bedoel dit: een ecologische ramp is eigenlijk niet meer dan een sterke verandering. Het complexe systeem van miljoenen soorten dat wij tegenwoordig op de aarde zien, is onder andere ontstaan door een lange reeks gewelddadige uitroeiingen en rampen. Soms werd de hele atmosfeer vernietigd en vervangen door een giftig gas. Maar het leven als zodanig was extreem resistent en vond de hele tijd nieuwe wegen. De afstand tot de zon is simpelweg zo perfect dat het leven op aarde niet zomaar kan verdwijnen. Neem bijvoorbeeld de dinosauriërs, die stierven uit toen een reusachtige meteoriet op de aarde insloeg, dat weten jullie wel, en vervolgens verdwenen ze, allemaal, ja, behalve de dinosauriërs die zich later ontwikkelden tot de huidige vogels. Dat was natuurlijk een ecologische ramp voor de dinosauriërs en voor de ecologische systemen en voedingsketens waar ze deel van uitmaakten. Maar het was geen ramp voor het leven als zodanig. Er ontstonden nieuwe soorten, de zoogdieren kregen plotseling een enorme boost en een paar miljoen jaar later hadden geheel nieuwe diersoorten het overgenomen en floreerden er andere ecosystemen. Waarom zouden we het dan erg moeten vinden dat de dinosauriërs verdwenen? Het leven zegevierde uiteindelijk toch. En dat zal het blijven doen, na elke ramp. Als je deze redenering vervolgens op de mens toepast gaat het je duizelen. Het zijn eigenlijk bijzonder interessante vragen, in theorie.’


  Alma zweeg een tijdje en liet Ida nadenken. Toen vervolgde ze: ‘Want wie zegt dat de mens de kroon van de schepping is? Moeten wij echt aan de top van alle voedingsketens staan en tot in eeuwigheid misbruik maken van alle hulpeloze dieren en op ze neerkijken? Er wordt wel gezegd dat het broeikaseffect, kernongevallen, oorlogen, milieuverontreiniging, ontbossing door de mens en noem maar op een soort rampen voor de dieren zijn, en indirect ook voor ons mensen. Maar nogmaals, het zijn geen rampen voor het leven als zodanig. Hoe interessant is de mens eigenlijk in vergelijking met de evolutie? Als je bovendien gelooft dat mutaties een nieuwe natuurmythische wereldorde symboliseren, dan kun je veel van de huidige natuurrampen als een hoopvol teken beschouwen.’


  ‘Waarvan dan?’


  ‘Bijvoorbeeld dat je met behulp van solve en coagula geheel nieuwe biologische systemen kunt realiseren, met een volledig nieuwe flora en fauna. Waar de superieure plaats van de mens niet vanzelfsprekend is en waar het in wezen vreselijke basisprincipe van de natuur, namelijk dat de sterkere voortdurend de zwakkere vermoordt en opeet, niet langer geldt. Als je erover nadenkt, klinkt het op een bepaalde manier heel sympathiek en aanlokkelijk. Daarom heb ik toch een soort wonderlijk respect voor Miranda’s ideeën, in theorie. Maar alleen in theorie. Mag ik een uitspraak van de groep citeren waarvan ik weet dat die vaak op hun bijeenkomsten wordt voorgelezen?’


  ‘Ga je gang.’


  Alma rechtte haar bovenlichaam een beetje en declameerde toen plechtig: ‘Dan zal een wolf zich neerleggen naast een lam, een panter vlijt zich bij een bokje neer; kalf en leeuw en mestvee zullen samen weiden, en een kleine jongen zal ze hoeden. Een koe en een beer grazen samen, hun jongen liggen bijeen; een leeuwen een rund eten beide stro. Hij het hol van een adder speelt een zuigeling, een kind graait met zijn hand naar het nest van een slang’


  ‘Dat klinkt heel idyllisch. Waar komt het uit?’


  ‘De Bijbel. Het boek Jesaja. Hoofdstuk elf, vers zes tot negen. Het is een passage die de Jehova’s getuigen ook vaak aanhalen. En misschien droomt Miranda hier eigenlijk van. Voor deze visie moeten ze zich inzetten, en de raadselachtige stenen van Solander met hun hybride eigenschappen kunnen het basissymbool van de groep worden.’


  ‘Hoe bedoel je?’


  Alma knikte bij zichzelf.


  ‘Als je van een andere orde in de natuur droomt, dan zijn mutaties op zich niet slecht, integendeel zelfs. De gemuteerde meeuwen die rondvliegen, zouden dus net zo goed beschouwd kunnen worden als een soort symbolische bevrijders. En het land waar wolven en lammeren samenleven en slangen met pasgeboren kinderen spelen, is voor hen dus het ideale rijk, een heerlijke nieuwe wereld, een heel nieuwe planeet. Of zo je wilt…’


  ‘… een paradijs?’


  ‘Intelligent opgemerkt. Exact. Het paradijs zelf. Een soort profaan Eden, zonder God, en zonder alle superieure mensen. Als ik ernaar zou moeten raden, is dat vermoedelijk precies waar Vlad en Miranda van dromen. Ze zijn veel radicaler en intelligenter dan wij denken. En ze beschikken over solve en coagula.’


  De motor van de auto bleef brommen, buiten was het nog steeds donker. Ida lag weer een hele tijd stil en probeerde alles wat Alma had gezegd tot zich door te laten dringen.


  ‘Maar wat gebeurt er in dat geval met de rol van de mens in hun paradijs?’


  ‘Volgens Ilja dromen ze van een toestand waarin dieren en mensen elkaars gelijke kunnen zijn en niemand een ander doodt.’


  ‘In dat geval,’ zei Lasse op de chauffeursstoel, ‘is het nogal vreemd dat ze zonder scrupules een onschuldige archivaris neerschieten en bovendien de meest vooraanstaande nano-onderzoeker ter wereld doden.’


  ‘Hm,’ zei Alma. ‘Het doel heiligt kennelijk de middelen. Maar vermoedelijk is het ook zo dat Vlad en zijn groep graag mensen zouden willen muteren. Ze dromen vast niet alleen van nieuwe ecosystemen, maar ook van een heel nieuwe mensensoort. Misschien experimenteren ze daar al mee, wie zal het zeggen. Het zou op zich niet zo vreemd zijn. Stalin voerde dat soort experimenten al uit, andere soorten laten paren met mensen, met chimpansees…’


  Alma’s stem stokte. Na een paar tellen voegde ze er heel zachtjes aan toe: ‘Dat was een van de dingen die ze in Tsjeljabinsk 47 deden.’


  Ida keek Alma aandachtig aan, haar gezicht had iets hards en oneindig verdrietigs.


  ‘Bedoel je dat…’


  Alma onderbrak haar. ‘Ik bedoel dat het niet iedereen is gegund om in te storten en voor zichzelf te zorgen. Sommige mensen nemen juist een grotere taak op zich, richten zich op een hoger doel, een roeping. Dan kun je je niet altijd druk maken over de gevoelens van afzonderlijke individuen.’


  Door Alma’s toon en woorden wist Ida lange tijd niets te zeggen. De motor bleef ondertussen gelijkmatig brommen.


  Ten slotte kon Ida zich niet langer inhouden.


  ‘Er is nog iets wat je niet hebt uitgelegd,’ zei ze.


  ‘Wat dan?’ vroeg Alma.


  Ida begon te trillen. Ze had opeens last van wagenziekte, haar maag rommelde. Ze probeerde de woede te smoren, slikte en slikte nog een keer.


  Nu, nu zou ze het ter sprake brengen.


  Mama. Eva.


  Wat was er met mama gebeurd?


  Net toen ze het wilde zeggen, hoorden ze iets.


  Triiiiiiiiiimngg!


  De telefoon.


  Alle drie staarden ze elkaar beurtelings aan, toen begon Alma in haar zak te zoeken en uiteindelijk had ze haar kleine, rechthoekige mobiele telefoon te pakken.


  ‘Het is Jevgeni,’ zei ze toen ze het nummer op het display zag. Ze nam op.


  Ze ging verder in het Russisch, Lasse en Ida hoorden een aantal snelle zinnen, toen riep Alma iets uit en verbrak de verbinding.


  Ze staarde weer naar het display.


  ‘Hij klonk heel vreemd.’


  ‘Wat wilde hij?’ vroeg Lasse.


  ‘Hij wilde ons alleen laten weten dat de wielassen versleten zijn,’ zei ze. ‘Dat je het stuur niet al te heftig naar rechts moet draaien.’


  Lasse wierp een blik op het dashboard van de auto.


  ‘Belde hij om dat nu te vertellen? Het is halftwee in de nacht!’


  Ida zag dat Alma en Lasse elkaar aankeken.


  ‘Ik had het idee dat er iemand op de achtergrond meeluisterde,’ zei Alma. ‘Maar hoe…’ Ze stopte even, alsof ze wilde vermijden de naam te noemen. ‘Hoe heeft Miranda hem gevonden?’


  Lasse keek in de achteruitkijkspiegel.


  ‘Nee, ik zie geen auto’s achter ons.’


  ‘Nog niet,’ zei Alma. ‘Maar als het ze lukt het gesprek van zonet te traceren…’


  Ida keek ook in de spiegels. Er gingen een paar tellen voorbij.


  ‘Ze hebben je appartement misschien gevonden, zoals je al vreesde’ zei Ida. ‘En toen hebben ze met de kinderen gesproken die in de lift thee verkochten. En toen hoorden ze van de lijkwagen. Misschien een buurman die de naam van de begrafenisonderneming op het portier heeft gezien?’


  Alma knikte langzaam.


  ‘Dat zou kunnen, Ida. Je bent slim. Arme Jevgeni, hij klonk heel vreemd toen we ophingen, stel je voor dat ze hem hebben geslagen, stel je voor dat ze…’


  ‘Hem doodschieten?’ zei Lasse.


  Ze zwegen alle drie weer.


  ‘Het kan niet echt moeilijk zijn om een lijkwagen bij een grenspost te ontdekken,’ zei Lasse. ‘Als ze het signaal traceren, hebben ze zo door dat we op weg zijn naar Oekraïne.


  Misschien staan ze ons bij de grens op te wachten als we daar aankomen.’


  Alma keek om zich heen. Er was nog steeds geen ander verkeer op de weg.


  ‘Misschien moeten we een andere kant op gaan,’ zei Lasse. ‘Uit welke andere landen kunnen we kiezen?’


  Alma begon te hoesten.


  ‘Eigenlijk maar één. Wit-Rusland. Maar daar komen we niet in, niet zonder visum. Bovendien zullen we daar niet aan veel geld kunnen komen. En we hebben geld nodig om verder te reizen, naar Polen of Slowakije. En vandaar wellicht naar Duitsland.’


  Ze reden steeds verder de duisternis in. Ida had bijna het gevoel alsof de auto in zijn vrij over de weg rolde.


  ‘Ga meteen naar de kant, nu,’ zei Alma ineens.


  Lasse minderde vaart.


  ‘Doe de lampen ook uit,’ zei Alma. ‘We kunnen geen enkel risico nemen. Ik zet mijn mobieltje uit.’


  Bij de eerste de beste afslag verliet Lasse de snelweg. Ze kwamen op een smalle asfaltweg, die al snel overging in een besneeuwde bosweg. Even later parkeerde hij achter een enorme stapel hout.


  ‘En nu?’ fluisterde Ida.


  Het Paradijs, 31 oktober



  


  Ida, mijn kind,


  


  Deze dag is heilig voor mij. In de schemering steek ik alle kaarsen aan die ik heb en dan zet ik rozenbottelsoep en schuimpjes op tafel. Terwijl ik zit te slurpen en de schuimpjes in stukken breek en opeet, zuig ik op de schaarse herinneringen die ik nog aan jou heb. Eén dag per jaar sta ik mezelf toe om ongeremd in de herinneringen aan ons tweeën te zwelgen. Dat is voor mij de enige manier om de andere dagen van het jaar door te komen, wanneer ik jou moet verdringen om niet kapot te gaan. Je bent vast vergeten dat je als kind dol was op rozenbottelsoep; je hele gezicht zat eronder en de schuimpjes plakten overal aan vast, je genoot echt met je hele lichaam. Als ik eerlijk ben, moet ik toegeven dat ik deze scène van geluk misschien overdrijf, maar dat zij dan zo. Dat was in principe het enige eten dat ik voor jou maakte. En het was het enige wat ik aankon. Ik durfde ook niet dicht bij je in de buurt te komen, omdat het soms net leek alsof onze lichamen allergisch voor elkaar waren. Manfred, je geliefde opa die je vanaf het eerste moment hebt verafgood, deed het meeste in huis: hij verschoonde je luiers, kleedde je aan en waste je, terwijl Alma aan het werk was. Ik kookte alleen bij bijzondere gelegenheden. Drie naamdagen en twee verjaardagen hebben we kunnen delen voordat ik verdween. Het was vernederend om niet voor je te kunnen zorgen tijdens de lange periodes dat mijn lichaam me kwelde, maar op jouw verjaardag kon ik het gewoon niet verdragen om alleen maar naar je te liggen kijken. Ik zette mijn tanden op elkaar en het lukte me het allereenvoudigste te doen: opstaan en de rozenbottelpoeder oplossen in kokend water. Die moest natuurlijk van het merk Ekströms zijn, niet zo’n zelfgemaakte variant waar ik het hier in het Paradijs mee moet doen. Het is bovendien een stuk omslachtiger om die klaar te maken. Wat in de beschaafde wereld heel eenvoudig eten was, is hier in het Paradijs geavanceerde kookkunst. De rozenbottels pluk ik begin augustus, ik maak ze schoon, droog ze en leg ze in potten, en als het tijd is om ze te gebruiken, leg ik ze in de week, kook ze en pers ze door een zeef. Ik laat de soep nog een keer koken en klop hem met een garde. Schuimpjes maken in de houtkachel is ook geen sinecure. Het wordt allemaal best lekker, maar het haalt het niet bij de heerlijke poedersoep van Ekströms met fabrieksschuimpjes. Het is de ironie van het lot dat ik hier in het Paradijs sterk genoeg ben om de dingen te doen die ik thuis niet aankon, maar daar staat tegenover dat alles wat ik doe een gebaar van gemis wordt, en ik voel bitterheid omdat ik uit de echte wereld ben verdreven naar het Paradijs.


  En geloof me, er zijn andere redenen waarom ik deze plek het Paradijs noem, dat is niet alleen omdat de natuur sterk is en het leven eenvoudig. Er is ook ironie en haat, maar daar wil ik het nu niet over hebben.


  Want vandaag ben jij jarig. En na dit eenzame verjaardagsmaal ter ere van jou schrijf ik altijd een brief, net als nu, om het gevoel te hebben dat ik bij je ben. Maar ik schaam me niet langer voor de brieven. Natuurlijk is het in de loop van de jaren een steeds droeviger stapel geworden, een stuk handgeschreven gemis met elastiekjes eromheen dat is weggestopt in een doos naast de houtkorf. Maar ik weet nu wat ik ermee ga doen. Op een goede dag zul jij ze krijgen, dat weet ik zeker. Ik heb zelfs maatregelen getroffen om ervoor te zorgen dat je ze krijgt voor het geval ik pats-boem doodval in het aardappelland. En ik ben ook niet meer zo bang als vroeger dat de autoriteiten of andere mensen me hier zullen vinden. Ik heb de afgelopen tijd informatie kunnen inwinnen over mijn lot. Ik ben kennelijk al jaren doodverklaard in Zweden, en niemand is naar mij op zoek. Bovendien heb ik een nieuwe identiteit aangenomen, voor het geval ik hier weg moet.


  In wat ik mijn Cijferkathedraal noem heb ik nu ook mijn mathematische berekeningen en hypotheses over het heelal verzameld, en ik zal alles in de doos naast de houtkorf leggen. Niet omdat jij het moet lezen en begrijpen, maar alleen om je te laten zien waar ik al deze jaren aan heb gebouwd en geknutseld, in plaats van samen met jou een leven in liefde op te bouwen. De Cijferkathedraal is, zou je kunnen zeggen, mijn rouwverwerking.


  Je moet niet denken dat dit een testament is. Integendeel, ik voel me beter dan ooit. Maar de afgelopen maanden zijn op zijn zachtst gezegd hectisch geweest, en ik ben me dingen gaan realiseren die me wezenlijk hebben veranderd. Ik kan het alleen maar zien als het lot.


  ‘Lot’ is normaal gesproken een woord dat gevaarlijk dicht aan geloof grenst. Ik ben niet religieus, simpelweg omdat ik het vermogen mis. Ik moet toegeven dat ik het weleens heb geprobeerd, en door de mathematica ben ik in aanraking gekomen met de numerologie, zowel de Arabische als de Tibetaanse. Maar voor geloof geldt een beetje hetzelfde als voor muzikaliteit: je hebt er een ietsepietsje talent voor nodig. De rationele kant die de cortex van onze familie domineert, lijkt zoveel ruimte en aandacht in de hersenen in beslag te nemen dat er geen plaats is voor hocus pocus-ontvangers die voor het mysterieuze geestelijke kunnen zorgen. Ik ben zelfs niet langer bijzonder onder de indruk van het getal π. Dat ken je wel van school als je de omtrek van een cirkel moet berekenen. Het getal duikt echter niet alleen daar op, maar ook in de meest bizarre mathematische samenhangen. Zo kan π het gemiddelde gewicht van de kabeljauwstand in het Kattegat verklaren en een goede schatting geven van het globale aantal rode auto’s dat op dit moment in Londen aan de rechterkant van de straten geparkeerd staat. Daarnaast kan het exact verklaren waarom bijen zeshoekige structuren in hun korven bouwen en waarom bepaalde Amerikaanse cicaden zeventien jaar als larven in de grond liggen voordat hun metamorfose is voltooid.


  Dit kan allemaal worden uitgerekend door π in de vergelijking te stoppen.


  Maar het kan niet de cirkel verklaren die zich op dit moment om mijn leven sluit, met tegenzin, maar onverbiddelijk. Ik koos voor kwantumfysica en wiskunde om maar zo ver mogelijk verwijderd te zijn van Alma’s geologie. Ik wilde helemaal niets met de Maagdensteen te maken hebben. En ook niet met Linnaeus en Solander of de vreemde stoffen die er de reden van zijn dat mijn lichaam werd zoals het werd. Dat jouw lichaam vermoedelijk een gelijksoortige set cellen draagt, was voor mij veel moeilijker om te verdringen, maar omdat je als kind gezond was, heb ik ervoor gekozen daar niet te veel aan te denken. Dat wil zeggen, je was gezond zolang ik niet bij je in de buurt was, met mijn besmettelijke lichaam. Toch zit het altijd in mijn achterhoofd: stel dat Ida op een goede dag een gezin wil stichten. Hoe zal haar kind eruitzien en zal het gezond zijn? Genen hebben de neiging een generatie over te slaan. Stel dat het kind dezelfde heftige reacties krijgt als ik en mijn lijdensweg erft. Een kind dat één grote, bloedende wond is als het niet op een paar bijzondere vierkante kilometers verblijft.


  Dan grijpt het lot in. Een klein jaar geleden begon ik te vermoeden dat de resultaten waarmee een zeer gewaardeerde Russische wetenschapper voortgang boekte bepaalde… onregelmatigheden vertoonden. Onder meer vergelijkingen die gebaseerd waren op de vijftallige symmetrie en de koppeling daarvan met het bifurcatiediagram, waar ik toen zelf net mee bezig was. Dat is lastige materie die met de chaostheorie te maken heeft, waar ik weer via mijn theorieën over de zwaartekracht mee in aanraking was gekomen. Afijn, dat staat allemaal in de Cijferkathedraal.


  Nu was het zo dat deze man, Anatolij Lobov heet hij, een functie in zijn berekeningen heeft opgenomen waardoor alles werkt. Dat heeft hij zo listig gedaan dat het eigenlijk niet te zien is. Ik vroeg me af waar hij deze functie vandaan had, dus ik schreef hem een heel uitvoerige brief, met allemaal berekeningen. Misschien kwam ik ook nogal zelfverzekerd over. Van pure schrik antwoordde hij met een idiote hoeveelheid ongesorteerde calculaties die ongetwijfeld bedoeld waren om me in de war te brengen, maar die me natuurlijk alleen maar verder aanspoorden.


  Algauw ontwikkelden we een soort briefwisseling en omdat hij mijn antwoorden kennelijk interessant vond, vroeg hij uiteindelijk wie ik was. Waarop ik hem vroeg of hij Alma misschien kende.


  Dat bleek het geval. Hij kende haar zelfs heel goed. Ik begreep dat deze Lobov en Alma een gemeenschappelijk verleden hadden. Ik nam weer contact met hem op en vertelde wat meer over mezelf. De man reageerde bijna alsof hij niet goed bij zijn hoofd was en leek wel bezeten van de gedachte dat hij misschien mijn biologische vader was, hoewel dat volstrekt onmogelijk is, en voordat ik het wist had hij me overgehaald om hem hier, in het Paradijs, te ontvangen.


  Hij is Alma’s minnaar, beweert hij, uit de tijd van die vreselijke Sovjet-Russische onderzoeksstad. Zij was een gevangene, hij was onderzoekshoofd. Ze vluchtten. Lobov wil natuurlijk dat ik mijn mond houd over alles wat ik van zijn calculaties weet. Hij wacht, steeds onwilliger en angstiger, op een Nobelprijs die er nu elk jaar aan kan komen. En ik wil niet dat hij Alma iets over mij vertelt, dat moet wachten tot ik er echt klaar voor ben om contact met haar op te nemen.


  Lobov en ik zijn nu vrienden. We hebben een soort pact gesloten. En ik heb nu zelfs de steen gezien! Ik heb de Maagdensteen gezien! Ik begrijp dat je er verliefd op kunt worden en dat je hem kunt haten. Hij is echt mooi en lijkt bijna een eigen leven te leiden. Lobov is tot zijn sensationele ontdekkingen gekomen door bepaalde spectrumanalyses en experimenten met de steen uit te voeren. Omdat niemand mag weten dat hij de steen in zijn bezit heeft, heeft hij er alles aan gedaan om de steen voor de buitenwereld verborgen te houden. Toch heeft hij uit ijdelheid de door hem ontdekte kennis willen delen. Daarom heeft hij het onderzoek naar de vijftallige symmetrie genoemd, en alle resultaten zijn dan ook als zodanig gepubliceerd. Hij smacht al sinds zijn jeugd naar een Nobelprijs, iets waar hij nu bitter spijt van begint te krijgen.


  Tot zover kun je het leven als toeval beschouwen, maar het is niet voldoende om het als een lot te classificeren. Want dat is veel meer. Het lot kende een tweede aanval. Ik ben tot het besef gekomen dat de kwantumfysica, of de onderliggende mathematica die ze weerspiegelt en waar ik zoveel tijd in heb geïnvesteerd, heel diep ingrijpt in de Maagdensteen. Het heeft te maken met de twee natuurkrachten waar we het minst vanaf weten, de zogeheten zwakke kernkracht en de zwaartekracht. Maar ook de duistere kanten van het magnetisme zijn erbij betrokken. Ik heb roodborstjes bestudeerd – deze vogels navigeren met behulp van een inwendig kompas en een mineraal in hun bek – en ik ben gaan inzien dat ik Lobov zou kunnen helpen. Ik heb kennis mogen nemen van allerlei informatie die hij heeft verzameld en ontdekt. En ik weet nu precies waaraan Alma ooit heeft blootgestaan toen ze in Tsjeljabinsk 47 opgesloten zat. Het is heel erg schokkend geweest met dit alles geconfronteerd te worden. In het kort komt het erop neer dat de Maagdensteen in de jaren veertig door Sovjetonderzoekers werd gemolken. Bij extreme hitte wonnen ze een stof uit de steen, die ze verdunden met water. Ze noemden de stof coagula, omdat het een soort zusterstof bleek te zijn van een andere even mysterieuze stof, die de Russische tsaar in het begin van de twintigste eeuw in Toengoeska had gevonden. Solve en coagula grijpen tot op het subatoomniveau in de bouwstenen van het leven in. En als een van die stoffen in de natuur komt, staat ons waarschijnlijk een ecologische vernietiging te wachten die haar weerga niet kent, vermoedelijk stort de stabiliteit van de evolutie volledig ineen. Het is te beangstigend en te gecompliceerd om het hier heel gedetailleerd uit te leggen, maar ik zal alles ooit in de Cijferkathedraal uiteenzetten.


  En Alma, zij heeft echt geleden. Ik ben gaan inzien dat haar bezetenheid niet alleen om mij ging; het was nogal egocentrisch van me om dat te denken. Ze heeft niet alleen aan onbeschrijflijk weerzinwekkende dingen blootgestaan, maar draagt ook een levenslange schuld met zich mee omdat ze onschuldige mensenlevens heeft verspild. Geen wonder dat haar hart net een zwarte klomp is.


  Toch zou ik hier na al die jaren van rust waarschijnlijk niet aan zijn begonnen als het lot niet een derde stoot had uitgedeeld; de definitieve stoot, die mij recht in mijn hart heeft getroffen.


  Als er gevaarlijke stoffen bestaan, dan zijn er ook altijd gevaarlijke gekken die ze willen gebruiken.


  Lobov heeft heel lang gedacht dat alle solve en coagula die in Tsjeljabinsk 47 waren gewonnen daar aan het eind van de jaren veertig bij een grote brand verloren waren gegaan. Maar dat was niet zo. Hij heeft me verteld dat een groep op hol geslagen Russen de stof solve heeft weten te bemachtigen en dit gepaard laten gaan met een cynische ideologie die veel verder gaat dan gewoon fanatisme. De kern bestaat uit een vrouw met geld en een man die optreedt als haar lijfwacht, maar die in feite beduidend meer heeft in te brengen. Volgens Lobov hebben ze niet altijd op één lijn gezeten in wat ze met hun werk willen bereiken, maar tegenwoordig zijn ze het met elkaar eens. Deze man, die we alleen maar kennen als Vlad, is volgens Lobov iemand die we in het westen op een banale manier zouden afdoen als boosaardig.


  Was het maar zo eenvoudig.


  Je moet weten dat ik niet alleen ben in het Paradijs. We wonen hier met een aantal mensen. Niet iedereen is hier geboren. We dragen allemaal een eigen… verdriet met ons mee. Sommigen zijn gek en kunnen agressief zijn. Dat zijn de mensen die van elders komen, die net als ik op latere leeftijd hier hun toevlucht hebben gezocht. Dikwijls zijn ze hier gekomen door in de binnenste vuurzeeën van de haat te zwemmen. Ik heb een tijdlang redelijk veel contact gehad met een vrouw die we A kunnen noemen. We deden vaak samen de was en aten soms samen. Soms klopte ze ’s nachts bij me aan, alleen om bij mij te zijn. Ze was op de vlucht geslagen voor een burgeroorlog. Een echte oorlog. Zo vuil en weerzinwekkend als alleen echte oorlogen kunnen zijn. Ze vertelde over verschrikkingen die je je nauwelijks kunt voorstellen. Wat zij had meegemaakt en wat haar drie kinderen en man was aangedaan, had haar ziel gedood. De rest van haar leven was een straf, vond ze, ook al was het haar gelukt er duizenden kilometers bij vandaan te komen en deze vredige plek midden in het hart van de natuur te bereiken. Gedurende een kort moment, toen ze probeerde moed te verzamelen, noemde ze onze plek het Paradijs. Zij was degene die de naam bedacht. Maar daarna heeft ze hem nooit meer gebruikt. De kracht van het Paradijs was veel te broos om de wond te verzachten die de mensen in de grote wereld haar hadden toegebracht.


  Een paar jaar geleden heb ik haar op een dag in het meer gevonden, op een diepte van drie meter, ze lag met open mond en open ogen op de bodem. Ze moet daar meerdere dagen hebben gelegen.


  En toch was ze van nature een overlever, net als ik. Mentaal sterk. Maar de oorlog had al haar levenskracht en menselijke waardigheid geschonden.


  Mensen reageren verschillend als hun ziel wordt vermoord. Als hun kinderen voor hun ogen worden verkracht en opengesneden. Sommigen verdrinken zich. Anderen proberen te vluchten in een psychose, drugs of vergetelheid. Weer anderen redden het en gaan verder. Maar er zijn ook mensen die niets accepteren van wat hun is overkomen. Deze Vlad komt uit dezelfde oorlog en dezelfde moordpartijen, heeft Lobov verteld. Ik weet hoe zulke oorlogsslachtoffers soms reageren. Als mijn kind niet mag leven, mogen andere kinderen ook niet leven. Zo denken ze. De oorlog ontneemt hen als het ware hun menselijkheid; het enige wat overblijft is adrenaline, testosteron en angst. Vergeleken met dit type zelfverbrandende woede is boosaardigheid een banaal iets. Dat maakt me heel bang. Vlad zal alles doen om de wereld te vernietigen die zijn leven totaal verwoestte – alles vanuit het zelfbedrog dat hij de wereld wil veranderen of zelfs redden. En hij zal alles doen om de Maagdensteen in zijn bezit te krijgen.


  Een steen waar jij, Alma en ik bovendien deel van uitmaken. En dat is de laatste, scherpe steek van het lot in mijn borst: onze lichamen dragen meer dan alleen littekens en wonden van deze steen. We zijn ermee verbonden. Dat voelde ik, onvrijwillig maar onherroepelijk, toen ik die paar dagen dat Lobov hier was in de buurt van de steen mocht zijn. Ik had er bijna van willen proeven en hem willen doorslikken, maar daar is hij natuurlijk veel te groot voor. Ik heb hem in elk geval een paar uur tegen mijn mond gedrukt en kreeg toen een wonderlijk duizelingwekkend gevoel. Maar niet omdat de steen voor ons bedoeld is. Helaas. Nee, wij, Alma, jij en ik, zijn bedoeld voor de steen. Net als de blauwtjes.


  Alma zal dit simpelweg nooit zonder mij kunnen oplossen. Ik moet zo hard ik kan aan mijn berekeningen werken, en verder schrijven aan mijn werk, de Cijferkathedraal. En dat moet ik nu doen.


  Ik schrijf gauw weer.


  


  Gefeliciteerd met je twintigste verjaardag, mijn liefste Ida!


  


  Eva
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  Ida werd wakker van een zachte klap en sloeg haar ogen open. Ze lag nog steeds in de lijkwagen. De ruiten waren nat van de regen en ze vernam een rooklucht.


  Nog een klap.


  Het was een ander soort geluid, niet van regendruppels.


  Het was gekrabbel.


  Toen hoorde ze wiekslagen, en haar hart begon luid te bonzen; ze kwam overeind en stootte haar hoofd tegen het plasticachtige plafond.


  Op het dak waren nieuwe wiekslagen te horen.


  Vogels. De meeuwen.


  ‘Hallo!’


  Ze schrok, zag dat ze alleen was in de lijkwagen. Waar zijn de anderen?


  Een windstoot, en de lucht suisde tegen de omhooggedraaide ramen. Ze zag een bouwvallige schuur, een paar struiken die nat waren van de regen, een buiten gebruik gestelde merkwaardige tractor. Haastig zocht ze in haar jaszak naar het loden kistje.


  Was het beschermende deksel weer opengegaan?


  Nieuwe passen op het dak van de auto. Een krachtig gekrabbel. Klauwen. En toen een weergalmende kreet.


  Ze wierp zich op de bank, trok haar jas over haar hoofd en begon te roepen. Waar zijn de anderen?


  Toen hoorde ze het.


  Mensenstemmen, Die lachten.


  


  Voorzichtig keek ze weer door de voorruit naar buiten.


  Alma holde samen met een oude vrouw over het erf. De wind tilde hun omslagdoeken op en hun haren fladderden. Ze renden achter een toom kleine bruine kippen aan.


  Ida stapte uit de lijkwagen en deed een paar snelle passen voordat ze zich omdraaide.


  Ja, hoor. Midden op het dak zat een haan.


  Hij had een mooi, groen, glinsterend verenkleed, een rode, vlezige kam en brede klauwen. Terwijl er over de akkers achter de schuur een dunne regen kwam aanwaaien en donkere luchten zich ophoopten aan de hemel, kraaide de haan weer. Een wanhopige kreet.


  De vrouw bij Alma riep iets in het Russisch en lachte luid. Ze hadden net een kip gevangen, een ronde met witte staartveren. De vrouw pakte de mooie kip bij de poten en slingerde ermee in de lucht alsof ze een stok ronddraaide. Alma gaf haar de bijl, waarna de vrouw naar een hakblok liep en boven de hals toesloeg.


  De twee vrouwen stonden zachtjes te lachen terwijl het lichaam van de kip zonder kop rondrende, naar een mesthoop, langs een roestige eg. Toen verloor het beest zijn evenwicht en bleef liggen. Alma en de vrouw riepen iets naar elkaar en Ida keek naar de kip, het bloed dat uit de strot borrelde en de smalle, op takken lijkende poten die bleven bewegen. Toen draaide ze zich om en liet haar blik weer op Alma rusten.


  Vindt ze dit leuk? Komt ze misschien oorspronkelijk uit een vergelijkbaar milieu? Ik kan me best voorstellen dat een boerenbestaan op het Russische platteland beter bij haar past dan een leven voor de buis in Zweden.


  Lasse kwam uit een kleine plee met een kapotte deur gestapt. Hij huiverde in de wind en liep toen op haar af.


  ‘Goedemorgen. Heb je lekker geslapen? Je lag in elk geval luid te snurken.’


  ‘Waar zijn we?’


  ‘Niet ver van de grens. We zijn over de binnenwegen gereden. We gaan hier ruilhandel plegen, dus misschien komen we wel verder. Ik neem jouw kooi in de auto even over. Voorlopig zijn we hier nog niet weg.’


  ‘Heb je de hele nacht doorgereden?’


  Hij bromde een kort ja en klom via de achterklep de auto in. De auto begon te veren toen hij zijn slaapplaats in orde maakte, waarbij zijn colbertje als deken diende en een rugzak als kussen moest fungeren. Hij was te moe om de klep achter zich dicht te trekken, daarom gaf Ida hem een zetje.


  Ze keek door de ruit naar Lasse. Hij viel onmiddellijk in slaap, als een klein kind dat gewoon alles loslaat en zich overgeeft aan zijn dromen.


  Een nieuwe, harde windvlaag, een metalen voorwerp dat op het erf rammelde. Ze zag een stal, een krakkemikkig kippenhok en een scheef woonhuis van geelgeverfd hout. Onder een plaatijzeren dak stond een kleine, roestige personenauto. Een zwarte bastaardhond blafte toen twee koeien het erf op kwamen sjokken en er liep een tractorweg door de modderige akkers achter de schuur. Gesmolten en daarna opnieuw bevroren sneeuw maakte het open bouwland vlekkerig. Een paar honderd meter verderop eindigden de velden bij een heel groot, met riet bedekt meer en boven de horizon hing een blauwzwart wolkenfront waaruit het heel in de verte krachtig leek te regenen of te sneeuwen.


  Alma zwaaide naar Ida dat ze moest komen, zij en de oude vrouw waren op weg naar het woonhuis. Ze liepen alle drie via een halletje naar een schaars gemeubileerde eetkamer waar een spinnewiel, houten banken en een oud orgel met familiefoto’s op de klep stonden. Aan de muur hing een oude chromolithografie met een vroeg portret van Lenin.


  In de keuken rook het naar brood. De vrouw lachte een bijna tandeloze glimlach en wees Ida een plaats aan de tafel. Alma opende het fornuis en pakte er een bakplaat met een soort poffertjes uit alsof ze hier zelf woonde.


  ‘Ga je gang, syrniki! Gemaakt van kwark en eieren.’


  Ida kreeg een kop sterke thee uit een samowar.


  ‘Lasse ligt in de auto te slapen,’ zei ze.


  ‘Mooi zo.’


  ‘Wat gaat er nu gebeuren? Heb je een plan? Zitten de anderen achter ons aan?’


  ‘Eet, dan zal ik het vertellen. Dit is Jekaterina.’


  Ida knikte naar de oude baboesjka die met de bloederige kip in haar hand en een zinken emmer tussen haar benen aan de korte kant van de tafel was gaan zitten, waar ze het dier met snelle bewegingen begon te plukken.


  ‘Kennen jullie elkaar?’ vroeg Ida.


  ‘Ja,’ antwoordde Alma.


  ‘Al lang?’


  ‘Niet echt. Sinds we hier zijn, ongeveer een uur dus.’


  Alma probeerde te glimlachen.


  ‘Als je maar wat geld laat zien, kun je vrijwel overal hulp bij krijgen. Ze bood ons zelfs meteen een bed aan, maar we moeten verder. Bovendien heb ik geen geld meer.’


  Ze dacht even na, terwijl ze op de syrniki kauwden.


  ‘Haar zoon komt straks. Hij wil misschien zijn voertuig ruilen tegen onze wagen. Zodat we verder kunnen reizen.’


  Op een bijzettafel stond een gevlochten rieten mand met conservenblikjes, gedroogde worsten en gerimpelde wortelgewassen. Daarnaast twee flessen zonder etiket, waarvan de inhoud op wodka leek.


  ‘En waar zijn we nu?’


  ‘Vlak bij de grens met Oekraïne.’


  Het slechte weer bereikte plotseling de boerderij. Waterige sneeuwvlokken werden tegen het woonhuis geworpen en er kwam een koude tocht van de ramen. De vrouw slaakte een zucht, mompelde iets en legde meer houtblokken in de kachel. Alma glimlachte en antwoordde vriendelijk.


  ‘Ze vloekt als een ketter,’ zei Alma.


  Een grote personenauto stopte vlak voor de keuken op het erf. Door de windstoten heen hoorden ze Russische popmuziek uit de luidsprekers komen en een man in een spijkerbroek en een grote groene anorak stapte uit. Een paar tellen later kwam hij het halletje binnenstampen en riep iets. De vrouw antwoordde schel en hij ging weer naar buiten. Door het beregende raam zag Ida hem het erf oversteken en naar de lijkwagen lopen.


  ‘We blijven hier niet lang meer, Ida.’


  Alma keek ook door het raam terwijl de man langzaam om de lijkwagen liep en grondig naar de roestvlekken, de sierlijsten en de banden keek.


  ‘Niet als we geluk hebben met het weer.’


  Ida keek haar aan.


  ‘Geluk?’


  Alma glimlachte eerst, maar keek daarna een beetje bedroefd.


  13


  Drie uur later was het midden op de dag. Het waaide hevig en het zicht was hoogstens een paar tientallen meters. Langzaam volgden ze een rode Lada, die in de tractorsporen over een licht hellende akker reed. Ida zat samen met Alma achter in de lijkwagen. Een man die zich had voorgesteld als Boris, en die bevriend was met de zoon van de vrouw, zat achter het stuur, terwijl de ruitenwissers in de natte sneeuw aan de voorruit bleven plakken. In de Lada voor hen zaten de zoon van de vrouw en Lasse.


  


  Eerst hadden ze met z’n allen in stilte in de keuken gegeten. Ida proefde nog steeds de kippenbout in haar mond, samen met de gekookte pastinaken, het roerei, de wodka en de thee. Daarna hadden ze zorgvuldig de oude, gevoerde en naar mottenballen ruikende legerjassen aangetrokken die Jekaterina uit een kast op de zolder tevoorschijn had gehaald. Ze hadden kousen, plastic zakken en stevige schoenen aangetrokken, voordat ze met beleid de inhoud van de zakken hadden omgepakt en ingeladen. Toen ze een extra bankbiljet van Lasse kreeg, vond Jekaterina het goed dat Alma een zak achterliet.


  ‘Jullie hebben best veel spullen uit de jachthut meegenomen die we niet nodig hebben,’ had Alma gezegd.


  Toen het tijd was om afscheid te nemen, waren Alma en Jekaterina op het erf in huilen uitgebarsten en elkaar in de armen gevlogen.


  De verwarming in de auto stond op de maximale stand en Ida zweette. Ze passeerden een bosje bomen, en reflexmatig probeerde ze de boomsoort te herkennen. Dat lukte niet en ze gokte op els.


  Een steile helling voerde hen verder en ze reden grote, zwiepende, beige rietkragen in.


  Phragmites, alle riet op de wereld behoort tot dezelfde soort, dreunde ze zachtjes voor zichzelf op en ze wist dat het een letterlijk citaat uit een van de vele boeken was die ze als kind had gelezen. Even later zag ze een bosje lisdodden, de donkere kolven bogen door onder het gewicht van de dikke, verse sneeuw. Vermoedelijk de grote lisdodde, vulde ze automatisch in, de Typha latifolia, die droge, hoge stengels heeft.


  De bevroren modder in de twee tractorsporen ging over in bevroren zand. Ze bereikten een heel kleine en totaal vervallen haven. Een paar gammele steigers liepen langs een smalle riviergeul in het dichte riet. De auto’s stopten op een keerplaats, waar ook een oude laadkraan en een betonnen boothuis stonden. Door de open dubbele deuren en de kapotte ramen stroomde grijsblauwe rook naar buiten die meteen door de windstoten werd weggevoerd.


  Twee mannen in werkoverall en grote rubberlaarzen kwamen uit het boothuis gebanjerd, beiden met een sigaret in de mond. Toen Ida uitstapte, hoorde ze de Russische popmuziek weer uit de luidsprekers van de Lada galmen. Lasse stapte met een korte groet uit aan de passagierskant. De zoon, de vriend en de twee andere mannen gingen bij elkaar staan, de zoon deelde bankbiljetten uit, de mannen slaakten vrolijke kreten en schudden elkaar vervolgens de hand.


  De mannen keken een paar keer naar Ida, maar ze kwamen niet naar haar toe. Ida hielp Alma met uitladen en ze droegen hun spullen naar het boothuis.


  Op dat moment hoorden ze een gebulder, zo hard dat Ida bijna haar evenwicht verloor.


  Een nieuwe, grote rookpluim zocht zich samen met een ongekend hevig kabaal door de ramen van het boothuis een weg naar buiten, het klonk bijna als de motor van een vliegtuig. Tegelijk kwamen er nieuwe krachtige windstoten, die bij vlagen een deel van het gedonder dempten of wegvoerden.


  Lasse liep naar Boris toe, spuugde in zijn vuist en gaf hem een hand. Een van de wodkaflessen werd uit het handschoenenvakje gepakt, samen met een kaart, die meteen in de wind begon te wapperen. De mannen leken rusteloos, eentje was al in de lijkwagen gaan zitten en riep naar de anderen, maar zijn stem ging verloren in de krachtige wind.


  ‘Spasibo‚’ zei Boris en daarna volgde een lange zin in het Russisch, waarop Alma met een even lange zin antwoordde. Na een korte bedenktijd knikte Boris bevestigend.


  Even later gingen alle mannen in de auto’s zitten.


  ‘Ze wachten tot we zijn vertrokken,’ zei Alma. ‘We willen immers niet belazerd worden. Jullie zijn toch niets vergeten in de lijkwagen?’


  Ida voelde in haar zakken. Daar zaten zowel het kistje als het etui in. En Lasse had nieuw plakband over het deksel gedaan.


  Heel even werd ze overweldigd door een impuls om de twee doosjes weg te gooien, zo hel riet in.


  Op dat moment kwam Alma naar haar toe gelopen en onderbrak haar gedachtegang.


  ‘Het is tijd.’


  Ze liepen dichter naar de oever. Daar waaide het zo hard dat de sneeuwvlokken in de haven zich horizontaal leken te bewegen.


  ‘We moeten gaan, er gaat kostbare diesel verloren,’ riep Lasse.


  Ze zetten de plaatijzeren deuren wijd open en liepen met hun handen over hun oren langzaam het boothuis in. Aan de muren hingen enterhaken, beschimmelde touwen, kurken zwemgordels en ouderwetse visspullen.


  ‘Dit ding was vroeger vast van het leger of van een oude kolchoz,’ riep Lasse. ‘Mooi dat ze hem op gang hebben gekregen!’


  Midden in het boothuis lag een wonderlijk vaartuig van aluminium. De gestreepte verflaag aan de buitenkant bladderde, waardoor een heleboel deuken en reparaties te zien waren. Het leek alsof de cockpit van een klein propellervliegtuig op een scheepsromp met een platte bodem was vastgeklonken. Op de achtersteven, tussen twee omhooggerichte staartvinnen, dreunde de achterstevoren geplaatste vliegtuigpropeller.


  ‘Het is een hovercraft,’ riep Ida.


  Lasse knikte.


  ‘Een soort hovercraft, ja.’ Hij wendde zich tot Alma. ‘Een oude Sovjet-aerosledge. Hoe heette hij ook al weer?’


  ‘Die mannen noemen het een Tupolev 007. Of een A-3.’


  Lasse laadde snel hun bagage in, veegde de voorruit schoon en controleerde de inhoud van een extra jerrycan met diesel, terwijl de aluminium romp onder zijn grote schoenen heen en weer deinde.


  Voorzichtig klom Ida aan boord, door een deur die net als de meeuwenvleugel van een sportwagen naar boven openging, en toen Alma en zij zich op de kleine achterbank hadden geklemd, zonk de achtersteven diep naar de grond.


  ‘Kunnen we hier echt in rijden?’ riep Ida.


  ‘We hebben geen keus,’ antwoordde Alma. ‘We moeten de grens over, we moeten verder.’


  Bij de chauffeursstoel zat een gelakt, houten stuur, dat op het stuurwiel van een motorboot leek. De voorruit was nog steeds smerig en het rook er naar motorolie. Lasse onderzocht zorgvuldig het bedieningspaneel en vouwde de kaart open, terwijl de motor bleef dreunen. Hij keek over zijn schouder, Alma gaf hem het groene licht, en toen ze vervolgens allebei naar Ida keken, deed zij dat uiteindelijk ook.


  ‘We wagen het erop,’ riep Lasse.


  Met een duwtje tegen een van de hendels gaf Lasse een beetje gas, waarna ze langzaam en soepel het boothuis uit gleden. Het lawaai van de motor nam snel af. Na een paar pogingen kreeg Lasse het zijraam open en gooide de autosleutel in de sneeuw. Boris pakte hem vlug op en ging meteen in de lijkwagen zitten, en dat was het laatste wat Ida zag voordat Lasse opnieuw gas gaf. Met een harde ruk kruisten ze het ongeveer vijf meter smalle inloopkanaal en gleden vervolgens aan de andere kant slippend het riet in, en zo gingen ze verder, rietkraag na rietkraag, en ten slotte bevonden ze zich op het gedeeltelijk bevroren meer.


  Ze hadden nog steeds heel weinig zicht en de windhozen rukten voortdurend aan de romp. Lasse vloekte, maar het lukte hem steeds de aerosledge weer rechtop te krijgen.


  ‘Het lekt!’ riep Ida ineens en ze liet zien dat er ijskoud water rond haar laarzen stroomde.


  ‘Het stroomt vast wel weer naar buiten!’ schreeuwde Lasse dwars door het lawaai heen. ‘Bovendien is het vasteland niet ver weg!’


  Ida gluurde naar de oevers, die slechts af en toe in de dichte sneeuwval te zien waren.


  ‘En als we motorpech krijgen?’ zei Ida en ze voelde haar hart weer tekeergaan. ‘Of als we kapseizen? Moeten we zwemmen om aan land te komen? Het meer is enorm groot, hoor!’


  Alma pakte haar bij haar arm.


  ‘Rustig maar, Ida. We moeten op de een of andere manier hier weg zien te komen. Uit Rusland. En nu begrijp je misschien waarom ik zei dat we geluk hadden met het weer. In dit noodweer hoort niemand ons.’


  Ida zakte dieper weg op de bank en klemde haar kaken op elkaar, terwijl ze de wind hoorde huilen.


  Alle geluiden van de motoren gaan verloren in de wind, dacht ze.


  ‘Bovendien is het geen meer,’ zei Alma luid.


  Ida keek haar aan.


  ‘Het is een moeras.’
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  Ida was inmiddels gewend geraakt aan de vibraties en het gedreun van de motor, maar het ijskoude water bleef over de vloer spoelen, en ze merkte dat haar tenen, die in plastic zakken waren gehuld, gevoelloos werden in de laarzen. Lasse stuurde door steeds nieuwe rietkragen en deed voortdurend alle mogelijke moeite om de aerosledge rechtovereind te houden, terwijl hij hun route op de kaart probeerde te volgen. Op bepaalde stukken leek het alsof ze een met vreemde watereppe afgebakende vaarroute volgden, die zich in lange meanders voortslingerde, maar het volgende moment bevonden ze zich weer in honderden meters lange rietgebieden. Af en toe moest Lasse de deur opendoen om van koers te kunnen veranderen of om sneeuw van de ruiten te krabben en dan stroomde de kou naar binnen.


  Bijna alsof je in een gletsjermolen met water van nul graden duikt, dacht Ida en ze huiverde bij de herinnering aan de mosselen en de ijswakken in Finland.


  Toen de warmte van de motor zich langzaam in de cabine verspreidde, zag Ida door de sneeuwstorm heen plotseling een paar palen met borden in het water staan en Lasse draaide zich glimlachend om: ‘Nú, nu zijn we in Oekraïne!’


  Ida keek naar Alma, die ook glimlachte, maar Ida zag ook iets anders in haar blik.


  Ze voeren nog een heel eind zwijgend door en algauw veranderde de kleur van de wolken, de sneeuwjacht nam af, het moeraslandschap voor hen leek smaller te worden en aan weerszijden van het water en het riet lagen akkers en een paar verspreide bospartijen.


  Op hetzelfde moment dat Lasse vaart minderde kwam hun een bijzonder harde windvlaag tegemoet, waardoor de aerosledge naar een oever werd gedreven waar noch riet noch ijs te zien was, en toen lagen ze plotseling stil.


  ‘Waar zijn we?’ riep Alma.


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Lasse en hij hield de kaart omhoog.


  Ida zag geen huizen of bomen, alleen wijde open velden en besneeuwde akkers. Ze overlegden een poosje waar ze zich konden bevinden.


  ‘Als het moeras hier eindigt, moeten we het vaartuig achterlaten,’ zei Lasse. ‘En dan maar lopen tot we een huis tegenkomen?’


  Lasse pakte een thermosfles die Jekaterina hun had meegegeven. Toen Ida de mok met warme thee aanpakte, merkte ze dat haar handen zo stijf waren dat ze haar vingers amper kon bewegen.


  ‘Misschien kunnen we hier bespreken hoe we verder moeten,’ zei Lasse, terwijl hij door de voorruit gluurde.


  ‘Nee.’


  Alma klonk resoluut Ida en Lasse keken haar allebei aan, maar ze beantwoordde hun blikken niet en opende de deur en sprong op de grond. Ze hurkte neer, voelde aan de sneeuw en tuurde toen naar de lichte helling voor hen.


  Ze keerde terug naar hun vervoermiddel en zei tegen Lasse: ‘Waarom zou het niet kunnen? Het is toch een aerosledge?’


  Lasse keek bedachtzaam naar de laag sneeuw.


  ‘Zolang het vlak terrein is?’ vervolgde ze. ‘Voor zover ik weet, krijgen we hier voorlopig alleen maar akkers.’


  Lasse dacht na en keek Alma toen met een onzekere blik aan. ‘Maar hoe moet je dan sturen?’


  Alma liep naar de voorsteven en begon aan een kleine stang te draaien. Lasse slaakte een enthousiaste kreet en ging haar helpen. Even later werd er een ijzeren glijder uit de neus geklapt en nadat ze een tijd met een andere zuiger hadden gepompt, stond het voertuig in de sneeuw, op twee glijders aan de achterkant en één glijder aan de voorkant.


  Ze stapten weer in en maakten zich op om verder te gaan.


  ‘Waar gaan we eigenlijk heen?’ vroeg Ida.


  ‘Gewoon vooruit!’ zei Lasse vol geestdrift.


  


  Alma zei tegen Lasse dat hij achterin kon gaan zitten.


  ‘Weet je het zeker?’ vroeg hij.


  ‘Ja, ik meen het. Dit kan ik veel beter dan jij. Je moest eens weten wat voor machines ik in mijn jonge jaren heb bestuurd. Deze knop bijvoorbeeld…’


  Ze trok aan een hendel op het bedieningspaneel en meteen ging er een relatief krachtige schijnwerper aan, die de sneeuw voor de kap verlichtte.


  ‘… had jij niet eens gezien.’


  Alma glimlachte bij zichzelf en toen ze had gecontroleerd of ze goed zaten, gaf ze gas. Het duurde niet lang of Lasse ging toch weer naar voren om haar te helpen koers te houden.


  Snel en soepel gleed de aerosledge de helling op, de grond werd bijna vlak, ging over in een akkerveld en algauw verplaatsten ze zich in een heel ander tempo.


  ‘Dit gaat fantastisch,’ zei Lasse. ‘Maar we moeten wel uitkijken voor kuilen en andere oneffenheden.’


  De hele romp schudde en de sneeuwvlokken leken achter hen te verdwijnen als de sterren in een sciencefictionfilm, wanneer het moederschip door de ruimte reist. Een boerderij rechts, en daarna een aan hun linkerhand, een kleine hut midden in het grote open landschap, en ze gingen maar door. Af en toe moest Lasse vaart minderen om een greppel te omzeilen of omdat hij een hek in een omheining moest openen, maar het duurde nooit lang voor ze weer net zo snel verdergingen.


  Ver weg aan de hemel verschenen de eerste schaduwen van de schemering en Ida merkte dat haar maag begon te knorren.


  ‘De brandstof begint op te raken,’ zei Alma.


  Ida pakte meteen de extra jerrycan uit de laadruimte, terwijl Lasse uitweek voor een kudde paarden die zich midden op een veld in een cirkel hadden verzameld.


  ‘Als we willen bijvullen, moeten we stoppen!’ riep hij.


  ‘Dat is goed, over niet al te lange tijd.’


  Ze waren omringd door de duisternis en af en toe vingen ze in de kleine boerderijen die ze passeerden een glimp op van brandende lampen of lantaarns. Ze kruisten besneeuwde wegen zonder verkeer en gleden verder over akkers waarvan het oppervlak in het licht van de schijnwerper net een geribbeld poederkleed leek.


  ‘Hier stoppen we.’


  Lasse zette de gashendel bijna op nul en gleed langzaam naar een hoge dijk. Ida keek om zich heen.


  Het was nu bijna helemaal donker. Ze bevonden zich onder aan een vrij brede weg waar af en toe een auto met hoge snelheid door de losse sneeuw langskwam. In de verte lagen bossen.


  ‘Hoe komen we hier overheen?’ riep Lasse. Alma controleerde het kompas en daarna vervolgden ze langzaam en in stilte hun weg langs de steile dijk.


  De geluiden van het vaartuig veranderden en werden doffer naarmate het sneeuwdek dunner werd, en toen zagen ze een eindje verderop langs de kant van de weg een felle lamp aan een paal schijnen.


  Er was een plastic bord, waar okko op stond.


  ‘Een benzinestation,’ zei Alma.


  Op hetzelfde moment ontdekten ze een stuk relatief vlak terrein; het was een keerplaats met de restanten van een oud benzinestation, ongeveer honderd meter bij de OKKO-pomp vandaan.


  ‘Hier stoppen we. Als jij de tank vult,’ zei Alma, ‘dan ga ik ondertussen kijken hoe het er aan de andere kant van de weg uitziet.’


  Lasse deed de motor uit, zette het vaartuig met de spaken in z’n vrij en stapte van de bestuurdersplaats. Snel tilde hij de jerrycan naar buiten en draaide op de achtersteven van de aerosledge de kleine tankdop los.


  Met een regelmatig klokkend geluid vulde hij de tank tot de jerrycan leeg was. Ida tuurde ondertussen naar het benzinestation, waar Alma was verdwenen.


  ‘Waar is ze?’


  Toen zag ze iets anders.


  ‘Ai.’


  Ze wees naar de vluchtheuvels bij de pomp.


  Daar stond een auto. Met een blauw zwaailicht op het dak.


  Even later zagen ze een kleine gestalte die in het donker over de parkeerplaats hun kant op kwam lopen.


  ‘Het kan,’ zei Alma hijgend en ze stapte weer snel in. ‘Aan de andere kant liggen ook alleen maar akkers. We wachten even tot de agenten zijn vertrokken.’


  Ze kwam weer op adem, terwijl ze allemaal naar de politieauto onder het kleine dak van het benzinestation keken.


  ‘Is de jerrycan leeg?’ vroeg Alma.


  ‘Jazeker.’


  Ze wachtten nog een poosje. De ene agent was net klaar met tanken.


  ‘Hebben ze je gezien?’ vroeg Lasse.


  ‘Nee, ik denk het niet. We wachten gewoon nog even en gaan daarna verder.’


  Ze bleven nog een paar minuten zwijgend zitten, en Ida merkte weer dat ze heel erge honger had.


  Toen stapten de twee agenten in de politieauto en startten de motor.


  ‘Mooi. Ze vertrekken.’


  De politieauto verdween achter het benzinestation, in de richting van de oprit naar de snelweg.


  ‘Hè hè, die zijn we kwijt.’


  De politiewagen kwam helemaal tot stilstand.


  Toen draaide hij om. Ineens kwam hij terug, vanachter het benzinestation, en reed recht op de aerosledge af.


  ‘We gaan,’ riep Lasse. ‘Ze hebben ons gezien!’ Hij trok aan de gashendel.


  Er gebeurde niets.


  Hij trok nog een keer. De motor bleef stil.


  Hij probeerde het opnieuw, maar de motor was dood.


  De politieauto stopte een eindje voor hen en de ene agent, een lange, brede man, stapte uit en riep iets. Hij had een zaklamp in zijn hand, die hij aandeed, en Ida dook in een reflex weg toen de lichtkegel over de ramen bewoog.


  ‘Hoe zit het met de choke?’ zei Alma en ze trok aan een korte, brede, bakelieten knop.


  Met een knal kwam de motor op gang en de aerosledge schoot de OKKO-parkeerplaats op. Lasse zwenkte krachtig naar rechts en toen gleden ze over het terrein van het benzinestation. De onthutste pompbediende stond alleen maar te staren. Vervolgens reden ze verder naar de grote weg.


  ‘Sneller,’ riep Alma. ‘Ze komen achter ons aan!’


  Lasse koerste recht op een sneeuwwal naast de dijk af, die met een krakend geluid door de voorste glijder werd verpulverd. De aerosledge belandde met bulderende motor op de weg, waar in de verte een paar auto’s te zien waren, en toen reden ze loodrecht op de rijrichting, over de middenberm en de rijbaan aan de andere kant, en ten slotte hoorden ze een krachtige plof toen ze de berm af glibberden en een uitgestrekte akker op hobbelden, die alsmaar verder leidde en in een verduisterde, afgelegen verte leek te verdwijnen.


  Lasse gaf vol gas en Ida ging rechtop zitten, terwijl Alma achter Lasse ging staan en hem hielp koers te houden.


  Door de achterruit zag Ida een blauw zwaailicht in de sneeuwstorm, dat snel langs de weg bewoog en steeds kleiner werd.


  Oleg Kuznetsov


  Oleg Kuznetsov, geboren in 1948, is een Oostenrijkse filosoof, ideeënhistoricus en schrijver, werkzaam aan de Columbia University in de VS.


  Samen met andere denkers zoals Cary Wolfe en Robert Peppered is Kuznetsov een centrale figuur binnen het zogeheten posthumanisme, een radicale gedachtestroming die het klassieke humanisme uitdaagt en de ideeën over de verdeling tussen lichaam en ziel, maatschappij en natuur, mens en dier verwerpt.


  The Posthuman Era (Minnesota Press, 2005) wordt als Kuznetsovs belangrijkste werk beschouwd. Hierin beargumenteert hij uitvoerig waarom de mens niet het recht heeft om de natuur te vernietigen of zichzelf op een ethisch niveau boven de dieren te plaatsen. Hij benadrukt ook het kortzichtige denken, de intrinsieke beperkingen en voortdurende mislukkingen van de mens en bekritiseert het humanisme omdat die stroming door de geschiedenis heen altijd als een alibi voor wreed kolonialisme, hebzuchtig imperialisme en meedogenloos misbruik van dieren en planten heeft gefungeerd.


  


  Bron: Wikipedia


  15


  Ida hoorde stemmen buiten de aerosledge. Het was nog steeds donker en ze had het koud. Ze zag een zwak lichtschijnsel, de romp van het vaartuig schommelde, maar de wind was gaan liggen.


  Ze wreef de condens van de voorruit. Twee figuren zaten op een eilandje met droog, bruin gras rond een vuur te praten. Ze duwde de wonderlijke deur omhoog, stapte naar buiten en zag het schijnsel van het vuur over de gezichten van Alma en Lasse spelen. Het klonk alsof ze hun gesprek onderbraken toen ze haar zagen.


  ‘Je slaapt best veel,’ zei Alma vanaf het vuur.


  ‘Vind je?’ zei Ida en ze schrok zelf van de toon waarop ze reageerde.


  ‘Ja, je slaapt veel.’


  ‘En wat heb jij daarmee te maken? Ik ben nu al een week op de vlucht, dan is het misschien niet zo vreemd, of wel soms? Nou?’


  Alma keek zowel bezorgd als beschaamd.


  ‘Maar Ida, ik stel je alleen maar een vraag. Ik bedoel, je bent toch niet ziek of zo?’


  ‘Hoezo ziek? Wat bedoel je?’


  Ida’s stem klonk nog harder, maar ze dacht er wel even over na.


  Ziek, nee, ze kon toch niet ziek zijn?


  Misschien dat haar lichaam een beetje gevoeliger was dan normaal, dat zou kunnen. Of…?


  ‘Antwoord dan! Wat bedoel je eigenlijk?’


  ‘Rustig maar!’ fluisterde Lasse. Hij keek om zich heen, bang om ontdekt te worden.


  Ida morde, kalmeerde, sprong van de cabine en landde met een zware plof op een stuk bewegend drasland. De zon kwam net op, en in het zwakroze licht aan de oostelijke horizon tekenden zich hier en daar zwarte, ontbladerde bomen en struiken af tegen de hemel. Ze bevonden zich opnieuw in een uitgestrekt, besneeuwd moerasgebied vol gebroken ijsschotsen. De aerosledge rustte in een kleine poel tussen grote graspollen waar een lange, smalle waterweg zich als een wig door de rietkragen kliefde. Zo te zien hadden Alma en Lasse de glijders weer ingeklapt.


  ‘Sorry. Ik geloof dat ik inderdaad nogal moe ben. Of wat er dan ook maar met me aan de hand is. Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik enigszins geradbraakt ben’


  ‘Begrepen’ zei Alma en er verscheen een soort glimlach op haar gezicht.


  ‘Hoe ver zijn we gekomen?’


  Alma schraapte haar keel.


  ‘Vrij ver. Kom, hier is het lekker warm.’


  Ida liep naar het vuur en ging zitten. Alma pakte een rol haverkoekjes en een pak met een soort zoute stokjes.


  ‘Dit was het enige wat Jekaterina ons kon verkopen. Ik heb trouwens een reactie gekregen. Op die eBay-advertentie die ik had geplaatst’ Alma wees naar haar laptop. ‘Een man uit Kiev wil alle sieraden kopen. Hij schrijft dat hij heel goed zal betalen. Maar hij woont dus in Kiev. Als we dat weten te bereiken, dan kunnen we daarna een flinke tijd vooruit met het geld.’


  Ze aten alle drie in stilte, het vuur knetterde en Ida voelde hoe de kou langzaam de greep op haar lichaam verloor. Plotseling vloog een eindje verderop een reiger op en Lasse mompelde dat hij eerder al een arend had gezien. Hier en daar in het landschap lagen kleine stukken open water, dat bruin en smerig was. Naarmate de zon hoger aan de hemel klom zagen ze steeds meer zijrivieren rond hun kleine graseiland, en donkere wakken, en een heleboel andere eilandjes die er allemaal uitzagen als kleine, deinende, grijsgroen behaarde eetborden. In een dichtgevroren kanaalmonding vlak bij hun graseiland lagen de resten van een langwerpige roeiboot. Die was bijna volledig bedekt met paarsbruine herfstbladeren en sneeuw, en uit de verrotte planken stak een bundel kromme, kleine elzenscheuten omhoog. Van een afstandje waren het net grijze, met mos bedekte tentakels die zich een weg baanden uit een lijkkist. De waterweg zelf was in het midden ijsvrij, met een dunne, modderige deken langs de kanten. Aan de ene oever waren in de sneeuw duidelijke sporen van andere reigers te zien, met lange, uitgespreide tenen. Verderop in de sneeuw waren nog veel meer sporen, van vossen, elanden en herten; de rest kon ze van deze grote afstand niet duiden.


  ‘Kijk daar eens,’ zei Lasse met een kleine verrekijker voor zijn ogen. ‘Daarginds heb je een burcht van een muskusrat.’


  Hij gaf Ida de kijker en wees. Een paar mussen stegen op uit de berijpte vegetatie verderop. Ze zag de burcht bij een oever, en daarna nog een, en toen weer een. Bij een bosje in het westen zag ze drie hazen die elkaar achternazaten, en in de kruinen van de bomen sprongen eekhoorns, en twee vrij grote spechten en een hele zwerm blauwborstige vogeltjes waarvan ze, tot haar ergernis, de naam niet wist.


  ‘Wat een meer’ zei Ida. ‘Het lijkt wel een natuurreservaat.’


  Ze zag dat Alma en Lasse elkaar aankeken.


  ‘Je zou inderdaad kunnen zeggen dat het dat is,’ antwoordde Alma zachtjes en ze stond op, zonder Ida aan te kijken. ‘We moeten weer verder. Doof het vuur.’


  Ze stapten weer in de aerosledge en Lasse startte de motor. Toen reden ze langzaam verder tussen de graseilanden, over de stukken ijs en de sneeuwwallen. Er leek geen eind te komen aan het moeras. Ida keek achterom en zag hoe het kleine, drijvende graseiland met het gedoofde vuur en de overwoekerde roeiboot zich verwijderde en achter een meanderbocht verdween. De zon was nu helemaal opgekomen en aan de blauwe lucht was geen enkele wolk te zien. Ze vond het een indrukwekkend landschap, bijna als iets uit de oertijd. Het moet hier ’s zomers ontzettend mooi zijn, dacht ze. Met riet en biezen, waterlobelia’s en biesvarens, moerasplanten, libellen, padden, ringslangen, allerlei ongewone kruidachtige planten…


  De kleine graseilanden werden schaarser en er volgde een vrij groot open ijsoppervlak, maar na een paar honderd meter eindigde het ijs en gleden ze het open water op.


  Lasse speurde uitvoerig naar links en naar rechts en maakte een draai, zodat ze dichter langs de kust voeren. Toen wierp hij een blik naar Alma en Ida; Alma knikte en gebaarde naar hem.


  Hij zette meteen de motor uit en het werd verbazend stil. Hij zat de hele tijd door de kijker te turen, naar de oevers en over het water.


  ‘Wat zijn jullie aan het doen?’ vroeg Ida.


  ‘We moeten voorbereid zijn. We kunnen zomaar ontdekt worden,’ antwoordde hij.


  ‘Door wie?’


  Hij zei niets. De aerosledge dreef langzaam verder over het water, licht deinend, en met kleine, klokkende geluiden van een ponton, slechts zo’n dertig meter van het land, waar scheve elzen wonderlijk ver van de oever hingen.


  ‘Ida, er zijn wat dingen die je nu moet weten,’ zei Alma.


  Ze boog zich een eindje naar voren en hoestte een paar keer. Lasse zat onbeweeglijk bij het stuur naar voren te staren.


  Alma zweeg en keek haar aan. Nu ziet ze er weer zo typisch uit, schoot het door Ida heen, echt Slavisch weemoedig.


  Maar ze duwde die gedachte snel weer weg, want Alma’s gezicht kreeg iets bezorgds en smekends.


  ‘Ida, begrijp je waar we zijn?’


  Ida keek naar buiten.


  ‘Ja, in Oekraïne. In een soort moeras.’


  Alma knikte zonder te glimlachen.


  ‘Jouw moeder, Ida,’ zei Alma. Het kwam heel plotseling.


  ‘Mama?’


  ‘Het is nu tijd om over Eva te praten,’ zei Alma. ‘Het spijt me oprecht dat ik daar vroeger zo slecht in was. Dat spijt me heel erg.’


  Ida slikte en hapte naar adem.


  Nu komt het. Eindelijk, eindelijk!


  En toch is het bijna alsof ik het niet wit weten, nu het moment eindelijk daar is.


  Alma zuchtte en verzamelde moed.


  ‘We hebben het al over Tsjeljabinsk 47 gehad.’


  ‘Is dat zo?’ zei Ida snel, maar ze had meteen spijt van haar woorden. Alma deed haar ogen dicht. Het leek alsof ze zich moest inspannen om niet heel hard te gaan schreeuwen.


  ‘Ik zal er geen doekjes om winden, Ida.’


  Alma laste opnieuw een korte pauze in.


  ‘Het was als volgt: in Tsjeljabinsk 47 hadden de Russen krijgsgevangenen. Ze stelden de gevangenen bloot aan martelingen en wrede experimenten. Ze noemden ons massa. We kregen een nummer in plaats van een naam.’


  Alma haalde adem en Ida zweeg, maar wachtte met een vragende blik op een vervolg. Alma zuchtte weer, ze leek tegen haar tranen te vechten.


  ‘Zoals je waarschijnlijk wel hebt begrepen was ik een van die krijgsgevangenen. Ik werd herhaaldelijk blootgesteld aan hoge doses solve en coagula. Ik had er eigenlijk aan dood moeten gaan. Maar Ilja, Lobov dus, heeft me bevrijd. We zijn samen gevlucht, tijdens een groot ongeluk, waarbij…’


  Alma haalde krampachtig adem, en zag er oneindig oud en moe uit.


  ‘… veel mensen het leven hebben verloren. Levens die ik op mijn geweten heb. Het leven van onschuldige mensen. Jonge mannen, jonge vrouwen. Ik heb niets tot mijn verdediging aan te voeren. Ik was als een dier en ik wilde alleen maar overleven, tot elke prijs. De Sovjetonderzoekers hadden… mij gebruikt.’


  Ida verstijfde.


  ‘Hoe bedoel je?’


  Alma wreef over haar voorhoofd en ogen en haar blik werd volkomen stijf en ijskoud.


  ‘Ze probeerden… een nieuw soort mensen te maken, simpel gezegd En die experimenten… ik heb er fysieke gebreken aan overgehouden, terwijl ik in andere opzichten ongewoon fit ben voor mijn leeftijd, het heeft misschien met elkaar te maken. Een deel van mijn lichaam raakte beschadigd, een ander deel heeft wellicht extra krachten gekregen… denk ik. Maar de gebreken zitten aan de binnenkant, in de genen dus. In de jaren voordat ik zwanger werd, hoopte ik dat al het gif vroeg of laat uit mijn lichaam zou verdwijnen. Maar toen ik in verwachting raakte, werden mijn beschadigingen overgebracht op Eva, mijn kind. Zo begon het. Eva was ziek, vanaf het allereerste begin.’


  Toen ze dat zei, werden Alma’s ijskoude ogen steeds roder, alsof ze tot het laatste moment verzet boden, om hun trotse blik niet te hoeven verliezen. In plaats daarvan kwam er een geluidloos gesnik. Alma vloekte zachtjes en haalde haar neus op.


  Lasse deed alsof hij niet luisterde. Hij zat onafgebroken door de kijker te turen, met zijn linkerhand op het stuur en de kaart in zijn andere. Maar hij luisterde wel degelijk. Met gespitste oren.


  Ida legde haar hand op Alma’s dunne schouder. Het voelde vreemd, maar Alma reageerde door haar oude, pezige vingers om Ida’s hand te sluiten, en samen zaten ze zonder iets te zeggen voor zich uit te kijken.


  Zo klein en koud, Alma’s hand.


  Het meer werd steeds wijder, met nieuwe vaarwegen en nog grotere wateroppervlakken in het zuiden. Ida kon vanuit haar ooghoek op het kompas zien dat ze naar het noordwesten dreven.


  Toen Alma weer begon te praten, deed ze dat met een heel andere stem. Een stem die Ida nooit eerder had gehoord, van ellende en door de tranen gebarsten, helemaal kapot van het snikken.


  ‘Eva had… genetische misvormingen. Ik vermoedde meteen na de bevalling dat het met solve en coagula te maken had en daarom probeerden we artsen te vermijden, ze zouden er toch niets van begrijpen.’


  ‘Wat mankeerde haar?’ vroeg Ida. ‘Ik heb alleen Manfreds brieven gelezen.’


  ‘Dan weet je al vrij veel. Maar ik zou willen dat ik je vraag kon beantwoorden. Ik heb duizenden inren in het lab gezeten om erachter te komen waar ze aan leed. Ze was domweg anders. Ik heb nu pas, met behulp van Ilja, een hypothese ontwikkeld.’


  Mijn arme, koppige oma, dacht Ida en ze werd warm vanbinnen. Ja, want zo is het wel, ondanks alles. Ze is toch mijn oma.


  Alma snotterde en probeerde te glimlachen.


  ‘Ik heb in elk geval ontdekt dat Eva waarschijnlijk het een en ander van Arnold Schwarzenberger in zich heeft.’


  De glimlach verdween en nu vloeiden de tranen rijkelijk. Ida’s mond viel open. Waar heeft ze het over?


  ‘Je bedoelt Arnold Schwarzenegger?’


  ‘Ja, inderdaad! Zo heet hij. Er is een bacterie die in de onderzoekswereld Conan wordt genoemd. Conan de bacterie, naar een film met die Schwarzenegger’


  Ida kon een glimlach niet onderdrukken.


  Alma zit hier, midden in de wildernis, voor het eerst in ik weet niet hoeveel jaar te huilen, en heeft het over die bizarre spierbundel uit Oostenrijk.


  ‘Conan the Barbarian, bedoel je?’


  ‘Ja! En Conan de bacterie is naar hem vernoemd. Onderzoekers hebben zoals je waarschijnlijk wel weet vaak een kurkdroge humor. Eigenlijk heet de bacterie Deinococcus radiodurans.’


  ‘Radiodurans? Dat klinkt als…’


  ‘De naam betekent ongeveer "verschrikkelijke korrel die radioactiviteit kan doorstaan”. Het is een heel bijzondere bacterie die onwaarschijnlijk zware omstandigheden kan verduren.’


  Alma sprak nu meer coherent, maar nog steeds ongewoon zacht.


  ‘Eva’s cellen lieten een soortgelijk mechanisme zien, hetzelfde mechanisme dat ervoor zorgt dat die bacterie zo lang kan overleven. Het heeft met de reparatieprocessen van de cellen te maken. Conan de bacterie kan niet beter tegen straling en vergif dan andere cellen, ze heeft geen hardere celwanden of betere membranen. Ze gaat net als alle andere cellen kapot. Maar de cel heeft een duizelingwekkend snel en uniek reparatieproces. En ja, Eva was in veel opzichten ziek en zwak Maar ze bezat ook een buitengewoon vermogen om dingen te verdragen die anderen niet verdroegen. In bepaalde opzichten was ze waarschijnlijk sterker dan alle anderen. Bijvoorbeeld als het om ioniserende straling ging. Haar lichaam repareert zichzelf als het ware voortdurend, in een ziekelijk tempo.’


  ‘Maar hoe weet je dit allemaal?’


  De tranen kwamen terug en Alma’s gezicht zag er weer schuldbeladen uit.


  ‘Wij… wij… ik bedoel… ik. Ik heb celweefsel bij haar afgenomen, ik moest gewoon weten hoe ik haar kon helpen. Ze… ze vond het verschrikkelijk. Dat was voor haar waarschijnlijk een nog grotere kwelling dan de pijn die ze al had. Ik deed het ook niet echt zachtzinnig. Ik was zelf zo bang, bang dat ik haar schade zou toebrengen. Ik heb niet alleen ruggenprikken gedaan… Ook andere dingen. Maar het was noodzakelijk!’


  ‘Maar wat is er met haar gebeurd?’ vroeg Ida met een onverwachtheid die haar zelf verbaasde. ‘Waar is ze heen gegaan? Ineens was ze weg…’


  Alma zuchtte weer en keek naar de natte, vieze vloer, terwijl het vaartuig over de kleine golven van het meer bleef drijven.


  ‘Een paar jaar geleden heb ik… een aantal ansichtkaarten gekregen. Ze kwamen van Eva.’


  ‘Heb je ansichtkaarten van haar gekregen?’


  Alma zag er besluiteloos uit.


  ‘Ik weet het, Ida. Ik had het moeten vertellen. Maar er stond niet veel op. Het waren foto’s, met postzegels op de achterkant en…’


  Alma viel stil, schrok ineens.


  ‘O nee! Ik ben ze vergeten mee te nemen. Ze lagen in het appartement in Odintsovo!’


  Ze zuchtte diep, vloekte en dacht na.


  ‘Ik moet contact opnemen met de huisbaas,’ zei ze bij zichzelf, ze klonk licht afwezig. ‘Het waren trouwens heel korte mededelingen, ik ken ze uit mijn hoofd.’


  Ze zag eruit alsof ze alles wilde wegwuiven.


  Ida wist niet of ze nog bozer moest worden.


  ‘Maar wat stond er dan op?’ vroeg ze.


  Alma keek weer op en ging toen verder: ‘Op beide kaarten stond ongeveer hetzelfde: “Ik voel me hier een stuk beter. Ik blijf nog een tijdje. Daarna ga ik misschien ergens anders heen. Probeer me niet te vinden. Eva.” Dat was alles. De foto’s stelden het huis voor waar ze woonde en een man die ze kennelijk had ontmoet.’


  Het werd stil en Ida probeerde al haar gedachten op een rijtje te zetten, terwijl er warme rillingen door haar buik gingen.


  Een huis? Een man? Een… leven? Ze merkte hoe een instinctieve jaloezie jegens deze man zich vermengde met een diffuus geluksgevoel. Een echte moeder!


  ‘Waarom heb je niets gezegd? En mij de foto’s niet laten zien? Lasse zegt dat Manfred het over andere brieven heeft gehad. Echte brieven. Die Eva naar mij had geschreven. Heb je die ook voor mij achtergehouden?’


  Ida voelde zich een kort moment heel zakelijk. De woede en de tranen drukten op haar borst, maar ze hield haar stem gedempt en sprak zo kalm en mild als ze maar kon. Alma beschikte dus al jaren over deze informatie, alles waarvan zij als dochter het volste recht had om het te weten, al deze dingen over Eva, en dan de ansichtkaarten, van haar eigen moeder!


  Maar ik moet proberen kalm te blijven, dacht ze. Als ik maar een beetje agressief klink, kan Alma zomaar dichtklappen.


  Alma schraapte haar keel, leek zich te vermannen en drong de tranen terug.


  ‘Ik zweer het je, Ida, zulke brieven heb ik nooit gezien.’


  En ze staarde Ida recht in de ogen.


  Nee, zo goed kan ze echt niet liegen, dacht Ida. Het moet waar zijn.


  ‘En die twee ansichtkaarten. Het waren geen foto’s van haarzelf. Maar je hebt gelijk, ik had het moeten zeggen. Ik had je de kaarten natuurlijk moeten laten lezen. En je de foto’s moeten laten zien.’


  Ze slikte gehaast.


  ‘Ja, dat had ik inderdaad moeten doen. Maar ik zweeg, de hele tijd, al die jaren. Dit is de grote wond van mijn leven, dat moet je begrijpen, Ida. Ik zweeg om jou te beschermen. Ik dacht dat het te moeilijk voor je zou zijn om alles binnen te laten. Het was beter om te zwijgen. Dat was misschien verkeerd. Maar zo dacht ik.’


  Ida wendde haar gezicht af.


  ‘Je moet me geloven,’ zei Alma. ‘Ik deed het met de beste bedoelingen. Voor jouw bestwil.’


  ‘Maar waarom heb je het zo lang voor me achtergehouden?’ begon Ida, en toen brak haar stem toch. Lasse keek even snel over de rugleuning van zijn stoel naar hen, maar Alma gebaarde afwerend in zijn richting.


  Alma keek recht in Ida’s ogen.


  ‘Het spijt me. Het was verkeerd. Dat realiseer ik me nu.’


  Ida antwoordde niet.


  ‘Maar ik had zo met Eva te doen, ik kon er nooit echt goed mee omgaan. Eigenlijk was ze alleen de negen maanden dat ze jou verwachtte gezond.’


  ‘En daarna verpestte ik alles, toen ze mij had gekregen. Toen werd ze immers weer ziek!’


  ‘Nee, nee, dat moet je niet zeggen! Jou valt niets te verwijten. Ze heeft je ook nooit ergens de schuld van gegeven. Net zomin als dat ik haar de schuld gaf van mijn kwalen toen ik haar verwachtte. Dat doen moeders niet.’


  ‘Was jij dan ook ziek?’


  ‘Ja, ik had toen bepaalde symptomen, en die deden vaag denken aan de symptomen die Eva tijdens haar hele jeugd had, maar ik had ze alleen de negen maanden dat ik van haar in verwachting was. Precies het omgekeerde, zou je kunnen zeggen. Maar daardoor begreep ik wel hoe erg zij leed. Je huid brandt, het doet pijn en het prikt. Je krijgt vreselijke abcessen. En jij, Ida… Toen jij werd geboren, was je eerst gezond. Maar daarna was je bij tijd en wijle zwak en ziek, en ik kreeg argwaan. Ik dacht natuurlijk aan de moedermelk en, ja… dat het fysieke contact met Eva jou ziek maakte. En zij, nee… het is te erg…’


  Alma drukte zich ineens tegen Ida aan. Haar dunne, huilende, oude lijf schudde in de grote, koude jas.


  Een omhelzing, na zoveel jaren van zwijgen. Het voelt in zekere zin onprettig dat ze nu moet uithuilen… bij mij!


  Alma snotterde. Het klotste bij de voorsteven.


  ‘Ze wilde je alleen maar… vasthouden en bij je zijn en voor je zorgen. Maar dat maakte je juist ziek, dacht ik. Het enige wat ze wilde was jou warmte geven en zelfs dat mocht ze niet! En ik was vreselijk, Ida. Ik was heel gemeen tegen haar. Ik was zo bang. Bang dat er iets met jou zou gebeuren. Ik stootte haar van jou weg. Ik joeg mijn eigen kind weg, van mijn kleinkind. Ik..’


  Haar woorden werden weer afgebroken door tranen. Ze bleven onbeweeglijk zitten, en ineens vond Ida dat Alma heel zwak leek. Zo broos en fragiel, ja, oud gewoon.


  Ze dreven verder en door de tranen en de smerige ramen zag Ida een besneeuwde oever, waar een lange rij wrakken van enorm roestige vaartuigen lag. Ze zagen eruit als reusachtige, bruinrode insecten.


  Alma ging uiteindelijk als eerste weer rechtop zitten.


  ‘Zo,’ snikte ze en ze veegde de tranen van haar wangen, die rood waren geworden in de wind. ‘Nu is het genoeg geweest… Eva heeft ons uiteindelijk verlaten, en jij bleef gezond. Je kunt je niet voorstellen hoe opgelucht ik was. En daarom liet ik dat met Eva voor wat het was. En toen die ansichtkaarten kwamen, koos ik de makkelijkste weg en zei er niets over. Want wat zou je denken als je de waarheid te horen kreeg?’


  Alma’s ogen waren roodomrand, maar de rationaliteit was teruggekeerd en ze zag er net zo sterk uit als anders.


  Ida dacht na, zonder er iets van te snappen, terwijl ze het op een vage manier toch begreep.


  ‘De ansichtkaarten die ik in het appartement in Moskou heb laten liggen,’ zei Alma. ‘Die waren hier gepost. Ze woonde ergens in deze buurt en… misschien woont ze hier nog steeds.’


  ‘Wat zeg je?’ zei Ida en ze keek met oprechte geestdrift om zich heen.


  Ze naderden een strand en daarachter verschenen ineens een paar gebouwen met meerdere verdiepingen, en in de verte tekende het enorme profiel van een bouwwerk zich af tegen de lucht. Helemaal bovenop zat een hoge schoorsteen met een vierkante steiger eromheen en verder naar beneden vingen ze een glimp op van een door de zon verlicht, zwart gebouw met wonderlijke, onregelmatige muren.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Ida.


  ‘We moesten de route door het moerasland nemen, anders is het te moeilijk om binnen te komen. Het meer wordt lang niet zo grondig bewaakt als de wegen.’


  ‘We bevinden ons midden in de zone, Ida,’ zei Lasse zachtjes en ook zijn stem klonk enigszins gebarsten.


  ‘Welke zone?’


  Ze waren nog dichter bij het strand gekomen en het grote gebouw in de verte verhief zich als een gigantische, langwerpige doos naar de blauwe hemel, de schoorsteen met de steigers wees recht omhoog, als een gebroken arm met een stalen verband in plaats van een gipsverband.


  Ida merkte dat ze, zonder te weten waarom, begon te huiveren. Tegelijk haalde Alma een geel apparaat tevoorschijn, zo groot als een kleine baksteen. Het deed denken aan een heel oude mobiele telefoon.


  ‘Waar wij zojuist doorheen zijn gevaren’ zei Alma en ze wees naar het meer en het moerasland achter de aerosledge, ‘zijn de Pripjatmoerassen. De boten die je zonet zag, hebben het zand vervoerd dat na het ongeluk als afdekmateriaal werd gebruikt En dat daar,’ ze wees naar het immense gebouw met de schoorsteen, ‘is de sarcofaag zelf.’


  Ida staarde alleen maar, tot haar blik weer op het gele apparaat viel, en terwijl Alma het toestel aanzette dat meteen zachte tikgeluiden liet horen, zag ze de sticker onder de knoppen.


  Het symbool voor radioactiviteit Alma legde een hand op Ida’s schouder. Deze keer stevig en zonder te trillen.


  ‘Ida, dit is een geigerteller. We bevinden ons in Tsjernobyl, midden in de zone.’


  [image: ]
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  Even later liet Lasse de aerosledge helemaal tot aan het strand drijven, waar de verwrongen resten van een paar steigers als lange, scherpe reuzenlucifers uit de bevroren ijssmurrie omhoogstaken. Ida drukte zich stevig tegen de bank en durfde niet naar buiten te kijken.


  ‘Het is niet gevaarlijk,’ zei Alma, terwijl ze de meeuwenvleugeldeur opende. ‘Je hoeft niet bang te zijn. We blijven niet lang in de zone.’


  Ida kwam langzaam overeind en keek met een verwarde blik naar buiten. Mama? Hier?


  Het was volkomen stil en rook alleen licht naar vers gevallen sneeuw en slijkachtig meerwater. Een grote plons scheurde het water vlak achter hen. Ida schrok en heel even zag ze de rug van een ongewoon grote vis die omkeerde en dook. Een paar tellen later was het weer helemaal stil. Lasse camoufleerde de aerosledge met sneeuw en bebladerde takken van het strand. Ida stond alleen maar om zich heen te kijken.


  ‘Woont Eva hier echt?’


  ‘Ja. In elk geval heeft ze hier gewoond, eigens in de zone. Er zijn kennelijk mensen die dat doen, uit vrije wil. Maar we weten niet of ze hier nog is.’


  Ida keek weer in het rond, terwijl Lasse zonder iets te zeggen een stevig, plastic kussen uitvouwde dat ze als loopplank naar de strandstrook met struikgewas konden gebruiken.


  ‘Maar waarom zou ze hier willen wonen?’


  ‘Ik denk dat ze zich hier beter voelde. Voor een lichaam waarvan de cellen zich voortdurend in een enorm hoog tempo repareren is het misschien beter als er voortdurend beschadigingen ontstaan die de reparatie stimuleren. Grof gezegd is het misschien te vergelijken met een psoriasispatiënt die mildere klachten krijgt als hij onder de zonnebank gaat liggen, al weet ik niet of die vergelijking echt opgaat.’


  Terwijl ze de tassen en de zak uitlaadden, keek Lasse de hele tijd waakzaam om zich heen. Alma schonk hem een lange blik en bestudeerde zijn lichaamstaal en de uitdrukking op zijn gezicht.


  ‘Hoe gaat het, Lasse?’


  Hij keek naar de grond. Ida had het idee dat hij lang op deze vraag had gewacht. Alsof hij een soort aandacht of erkenning wilde krijgen.


  ‘Tja, ik ben natuurlijk geen vijfentwintig meer. Ik heb de afgelopen tijd geloof ik niet meer dan vier uur per dag geslapen. Maar het is niet anders. Ik probeer niet te vee] te piekeren en alleen maar te doen wat voor ons als groep het beste is. Maar natuurlijk denk ik aan Zweden, aan mijn huis, aan wat er met mijn auto en de scooters is gebeurd. En tegelijk begrijp ik dat dat vergeleken met alles wat we meemaken volstrekt onbelangrijk is.’


  Hij keek met een vermoeide blik op zijn horloge en vervolgens naar de hoogte van de zon.


  ‘Weten jullie trouwens dat het over een week Kerstmis is?’


  


  Langzaam liepen ze een eindje tot ze achter een bijna omgevallen boothuis in de luwte kwamen, waar ze hun spullen neerzetten.


  ‘Tsjernobyl, dat is voor mij eigenlijk niet meer dan een woord,’ zei Ida. ‘Een vreselijke kernramp in de jaren tachtig.’


  ‘Ik weet het,’ zei Alma. ‘je bent te jong. Maar het is natuurlijk een van de belangrijkste gebeurtenissen op aarde. Ooit.’


  Ze leek iets te bedenken en begon in haar zakken te graven.


  ‘Alsjeblieft.’


  Ze hield een heel versleten A5-envelop omhoog.


  ‘Lees dit maar, dan begrijp je het beter. Ik heb het altijd bij me. Het is een van de mooiste en tegelijk een van de ergste brieven die ik ooit heb gekregen. En hij heeft hem hier geschreven, in Pripjat. Ilja bedoel ik dus. Hij werkte hier toen, niet zo heel lang, als adviseur en mineraloog.’


  Ida pakte de envelop aan en haalde er een paar dichtbeschreven vellen papier uit.


  ‘Ik heb de brief vertaald,’ zei Alma, ‘zodat je hem op een goede dag zou kunnen lezen. En begrijpen. Let goed op de datum.’


  Ida knikte en ging op haar hurken zitten, terwijl Lasse zijn mobieltje aanzette.


  ‘Ik zal ondertussen kijken of ik contact kan krijgen met die man,’ zei hij tegen Alma.


  Pripjat, 2 mei 1986


  


  Alma,


  


  Hoe lang, hoeveel jaren is het wel niet geleden dat ik jouw naam schreef? Toen schreef ik hem stiekem, regels vol op een telefoongids, met stromende tranen, als de ongelukkige geliefde die ik destijds was.


  Leef je, Almasja? Ik hoop zo vurig dat je de kans krijgt dit te lezen.


  Zelf ben ik stervende, daarom schrijf ik je, en het enige wat ik me nu wil herinneren is de tijd dat we jong waren, toen we nooit van elkaar gescheiden waren, zelfs geen seconde, die paar maanden dat de ster van het lot op ons scheen. De onafscheidelijke vluchtelingen. De ontsnapten uit Tsjeljabinsk 47. Wij, de geliefden.


  Alma, kun je het je herinneren? Je leeft toch nog wel? Je bent uiteindelijk naar het Westen gegaan, naar Londen, dat weet ik. Ik ga ervan uit dat je nog leeft. De mensen in het Westen hebben het heel anders.


  Toonbanken in de winkels vol met vers fruit en mooi vlees. Bejaarde vrouwen zonder kromme rug. Niemand die lelijk oud wordt. Ik zie je voor me, in een mooi Engels rijtjeshuis in een buitenwijk van Londen. Misschien met zo’n elegante hoed als Margaret Thatcher altijd draagt. Of je woont in Amerika. Je staat op dit moment misschien wel op het strand van de Grote Oceaan naar de golven te luisteren.


  Sorry dat ik zo van de hak op de tak spring. Ik ben ziek en moet dit opschrijven…


  Sinds ons laatste contact: zelf heb ik een eenvoudig leven geleid, zo anoniem mogelijk. Het was niet moeilijk om een nieuwe identiteit aan te nemen, na de wereldoorlog waren er miljoenen dode landgenoten om uit te kiezen. Ik durfde er niet op te vertrouwen dat ik met mijn eigen naam veilig was, niet na alles wat er in Tsjeljabinsk 47 was gebeurd. Het was moeilijk om niet ontdekt te worden. Voortdurende controles. Maar ik heb het gered en heb een tijd op de militaire basis Bajkonoer met de raketten gewerkt, gewoon als assistent, en daarna af en toe als adviseur in verschillende elektriciteitscentrales hier in Oekraïne. Ik ben nooit getrouwd. Ik dacht een tijdje dat het zou gebeuren, maar vandaag, nu ik de uren tot mijn dood kan tellen, verschijnen alleen jouw naam en jouw gezicht op mijn netvlies.


  Had ik moeten proberen je naar het Westen te volgen?


  Ja.


  Heb ik sinds ik je voor het eerst zag van je gehouden?


  Ja.


  Vooral met het oog op wat ik zie als ik van deze vellen papier opkijk en de punt van mijn pen tegen het merkwaardige heiige daglicht voor het raam omhooghoud. Wij Russen zouden ons niet met gevaarlijke stoffen moeten inlaten. Vroeg of laat gaat het altijd mis. Zoals in Toengoeska, Kysjtym of de Kaukasus. En zoals nu.


  Dit is wat er is gebeurd, Alma: we hebben een meltdown gehad in de Lenincentrale in Tsjernobyl. Vier jaar geleden was er al een meltdown in reactor 1. Maar deze keer zullen ze het niet in de doofpot kunnen stoppen. Het hele reactorvat is geëxplodeerd. De reactor is totaal verwoest.


  Ik bevond me ten tijde van het ongeluk in de centrale, voerde een technische controle uit. Het is ook mijn schuld! Dat voel ik diep in mijn hart, hoewel plaatsvervangend hoofd Diatlov, of wat er van hem over is, de schuld zal krijgen. Ik weet niet wat er fout ging. Tijdens de bouw van de centrale een paar jaar geleden is er flink met de partijzweep geslagen. Toen de startdatum naderde, durfde niemand te zeggen dat ze niet op tijd klaar zouden zijn. In plaats daarvan werd het in ware Sovjetstijl opgelost: de champagne en de wodka werden tevoorschijn gehaald en de fabriek werd toch in gebruik genomen. Diverse testen die de centrale had moeten ondergaan, werden nooit uitgevoerd. Maar een paar dagen geleden zou een van die testen toch plaatsvinden; het had met het reservekoelsysteem te maken. Toen ik in de centrale begon te werken, begreep ik dat ze problemen hadden gehad met het koelvermogen, dat was veel te laag voor dit type reactor, die bij een laag koelvermogen instabiel wordt. Waarom weet ik niet, ik heb er meerdere malen op gewezen dat de brandstofstaven eigenlijk te oud en, zoals wij zeggen, verontreinigd waren. Stelletje vrekken!


  Afijn, ik denk niet dat ze deze ramp voor Europa verborgen kunnen houden. Op een gegeven moment zul jij ongetwijfeld meer weten dan ik. Ik bevond me in een machinekamer op niveau 10 toen de muren plotseling bol gingen staan, en toen kwam er een schokgolf die de deuren opblies en een wolk van grijs, vermoedelijk radioactief, stof en stoom naar binnen dreef. Ken tel later volgde een geweldige knal, het licht ging uit en alles om mij heen stortte in. Ik viel op de grond en voelde een enorme hitte op mijn wangen en handen. Toen de hitte wegtrok, krabbelde ik overeind in het stof. Ik hoorde iemand kermen, het klonk als Sjasjenok, van wie ik aannam dat hij zich in een van de meet- en controlekamers bevond waar hij gegevens verzamelde voor de computer in de hoofdcontrolekamer. Ik ging naar hem toe en zag dat de hele ruimte door geëxplodeerde instrumenten aan flarden was gescheurd. Hij lag onder een naar beneden gestorte balk en de pijl van de overdrukmeter had zich door zijn slaap geboord. Bloederig schuim in zijn mond, hij was bewusteloos. Toen ik hem wilde helpen, stapte ik in een plas met kokendheet water. Het lukte me hem onder de balk vandaan te trekken, ik legde zijn arm over mijn schouders, maar ik had nog maar een paar meter gelopen of ik was al duizelig en uitgeput. Zijn gezicht was zwartgeblakerd van de straling. Het had geen zin. Ik liet hem daar liggen.


  Toen bedacht ik dat ik weg moest, snel. Dat ik eigenlijk niet ik ben, dat ik onder een aangenomen naam leef. En als het onderzoek naar dit ongeluk op gang komt, zullen er waarschijnlijk indringende vragen over van alles en nog wat worden gesteld.


  Ik weet niet hoe ik naar buiten ben gekomen, ik herinner me gangen waar de linoleum vloer in brand stond, ik herinner me de metalen treden aan de buitenkant van de reactor, brandslangen die door niemand werden bediend, die recht in de brandhaard spoten, en toen ik buiten kwam, zag ik dat de halve reactor weg was, en een blauw schijnsel van geïoniseerde lucht steeg honderden meters omhoog.


  En het enige waar ik aan dacht was… aan jou.


  


  Ik ontwaakte vroeg in de ochtend in een bosje op een paar honderd meter van de reactor. Op de een of andere manier had ik een partizanenpad gevonden dat ik was gevolgd, en daarna was ik in een kuil gevallen. De bomen ruisten en de rode bosmieren snelden op en neer over een berkenstam. En daarboven-, de oorlog in de blauwe lucht. Ja, het was net een oorlog. Zware helikopters, middelzware gevechtshelikopters, jachtvliegtuigen, laag boven de boomtoppen. Ze vlogen naar de reactor. Ze kwamen ongetwijfeld rechtstreeks uit Afghanistan. Met jonge jongens aan de stuurknuppel. Maar wat moet je in godsnaam met gevechtsvliegtuigen bij een meltdown? Ik kwam overeind, duizelig en dorstig. Het rook er naar reactoren, het rook als na een onweer, zo ruikt radioactiviteit, mijn tanden plakten en ik had een metaalsmaak in mijn mond. Eerst bedacht ik dat ik jodium moest zien te vinden, maar even later besefte ik dat hel daar al te laat voor was. Hel bos was ongekend stil en wonderlijk. Heel kleine brandgaten in de bladeren, vooral bij de elzen en de hazelaars. Een ree stond roerloos te grazen, hij leek net zo duizelig als ik. Een wild zwijn bewoog traag en slap in het struikgewas. Ik liep over de akker van een kolchoz waar de mensen gewoon aan het werk waren. Omdat ik nog steeds mijn witte jas aanhad, hielden ze me voor een onderzoeker. Ze lieten me de inktkleurige plassen zien die om de paar honderd meter op het bouwland waren terechtgekomen. Mooi, glanzend. Sommige plassen waren robijnrood. Cesium natuurlijk. Ik zei dat ze het niet moesten aanraken, maar vertelde niet wat het was. Er hing iets kristalachtigs in de lucht. Een oude vrouw die op de akker aan het werk was, had door het hoge, bedauwde gras gelopen. Het zag eruit alsof haar benen met een zweep waren geslagen, gaten en wonden helemaal tot aan haar knieën. Ze was zo onschuldig, dacht dat de wereldoorlog weer was uitgebroken, dat de Amerikanen of de Chinezen hadden aangevallen. Je moet begrijpen dat wij, de ingenieurs, in de Sovjet-Unie als goden worden behandeld. En kernenergie is onze heilige graal. Niemand heeft het over consequenties gehad. Alleen over ‘het goede atoom’. De lucht hier bevat nu zeker duizenden tonnen cesium, zirkonium, cadmium en beryllium. En ook plutonium, ja, we werkten ook wapenplutonium op. Wat moeten we doen? Uranium-238 heeft een halveringstijd van een miljard jaar. En thorium-232 van veertien miljard jaar. Dat is even lang als het universum bestaat!


  Mogen onze kinderen ons vergeven. Ik wist meteen dat ik een pijnlijke dood zal sterven. Als ik geluk had, en dat heb ik kennelijk gehad, kon ik misschien twee weken als een wandelend spook tegemoetzien. Want je gaat niet altijd meteen dood aan acute stralingsziekte. Ik kreeg brood en een borrel bij een oude vrouw. Toen ik mijn kleren uittrok, zag ik de zwarte vlekken rond mijn hals, ze waren zo groot als een kopeke. Ook mijn nek en het deel van mijn rug waar Sjasjenoks arm had gehangen toen ik hem droeg waren zwart. En het been dat in contact was gekomen met het reactorwater, was helemaal zwart en bloederig. Ik hield alles voor de vrouw verborgen, zei dat ik erop uit was gestuurd als controleur. Vroeg of ik bij haar in bad mocht en schone kleren kon krijgen. Al was het ook daar te laat voor. Ze liet me de kippen zien, hun kammen waren net zo zwart als de gezichten van een paar vissers die ik later passeerde, zij hadden netten bij de kerncentrale opgehaald.


  Wederom: verbrand door straling.


  Maar het wortelland was volkomen wit, alsof het met glimmende parelsuiker was bestrooid. Ik zei dat het misschien mest was die uit het bos was aangewaaid. Maar achter de boomtoppen zag ik de rook van de kerncentrale. Blauwachtig. Ik at een paar komkommers die ik van de vrouw kreeg. Ook die waren zwartgevlekt. Ik viel op de bank in haar keuken in slaap en wenste dat ik snel mocht doodgaan, in mijn slaap, maar ik weet nu heel goed dat mij een langere kwelling te wachten staat.


  Ik werd wakker van de regen en besloot naar de stad te gaan, naar Pripjat. Het was een lauwwarme aprilregen. De waterpoelen waren geel en groen, de regendruppels lagen als kwikzilverkogels in de bladeren van de vrouwenmantel. Moeders haastten zich om de was en de luiers naar binnen te halen die buiten hingen te drogen. Ik wist natuurlijk wat er zou gebeuren als ze die luiers gebruikten, maar ik was te zwak om ze te waarschuwen. En het meeste was onzichtbaar. De mensen begrepen het niet. Ze overstelpten me met vragen. Enerzijds had niemand iets gezegd. Niet op de radio en niet op tv. Anderzijds waren er vreemde waarschuwingen uitgevaardigd. Iemand had die ochtend opgewonden in het dorpshuis gesproken. Maar hij werd niet geloofd. Waarom moesten ze het hout wassen? Waarom moesten ze hun huis schrobben, de gordijnen wassen? Hoe kon het vies zijn, het zag er toch schoon uit!


  Ik zei dat ze hun spullen moesten pakken en moesten vluchten. Toen werden ze razend en joegen me bijna weg. Hun huis was het enige wat ze hadden. Dat zouden ze nooit zomaar achterlaten.


  Ik liep een eindje, maar na een paar honderd meter kon ik niet meer en moet ik zijn flauwgevallen. Je weet waarschijnlijk wel hoe het gaat. Ik heb een collega letterlijk zien wegsmelten, dat was een paar jaar geleden, dus ik weet wat me te wachten staat. Eerst worden de cellen leeg als een vacuüm en het lichaam stort als het ware ineen. Daarna is het centrale zenuwstelsel aan de beurt. Ik begrijp alleen niet hoe het mogelijk is dat ik dit twee weken later zit te schrijven, omdat ik in feite in een bad met sterk radioactief water ben gestapt. Toch bloed ik niet langer inwendig uit verschillende openingen, maar ik durf niet te eten. De latente fase is voorbij en de tweede fase is vermoedelijk begonnen. Als je deze brief ooit krijgt, dan is dat lang nadat ik onder een spar ben gekropen om te sterven, als een jong katje. Het enige waarvan ik droom is dat ik een apotheek zal vinden die nog niet is geplunderd, waar ik aan morfine of andere medicijnen kan komen.


  Als er tenminste nog sparren zijn waar ik onder kan liggen. Het hele bos ten zuidwesten van de centrale is knalrood geworden. Ze zijn bezig het met de grond gelijk te maken en in lange loopgraven te begraven, Het wordt bedekt met cellofaan en cement.


  Ik wil niet dat ze me vinden. Want dan zullen ze ongetwijfeld mijn valse identiteit ontdekken. En vroeg of laat zullen ze het oude onderzoeksmateriaal uit de tsarentijd vinden dat ik in mijn bezit heb. Maar misschien wil ik ook niet worden gevonden omdat ziekenhuizen me afschrikken. Ik heb sinds het ongeluk geen voet in een ziekenhuis gezet. Zoals je waarschijnlijk wel begrijpt. Ik wil niet als radioactief afval in een dichtgelaste zinken kist eindigen. Dan heb ik liever dat de honden me opeten. Als die dit overleven.


  Het oude onderzoeksmateriaal, ja. Ik durf er niet al te gedetailleerd over te schrijven voor het geval deze brief in handen valt van iemand voor wie die niet bestemd is. Ik zal de brief die ik op dit moment schrijf aan een piloot moeten meegeven die gewonden per helikopter afvoert. Misschien geef ik hem een paar flessen wodka die ik heb gevonden, en dan moet ik maar hopen dat hij woord houdt en deze regels persoonlijk aan mijn oude moeder in Moskou overhandigt. Samen met een instructie voor haar. Ik moet een van de jongere piloten nemen. Zij hebben nog een heldhaftige blik in hun ogen. Ze zijn trots, willen iets doen voor hun land. Tegen de belofte dat ze voorrang krijgen bij het kopen van een zomerhuisje aan de Zwarte Zee, zijn ze bereid om vrolijk in zwaar water te duiken. Ze houden woord en geloven in deze natie. Het heeft geen enkele zin om ze te zeggen dat ze al zo goed als dood zijn.


  Vergeef me dat ik niet glashelder ben, dat ik van de hak op de tak spring. Als alles gaat zoals het moet gaan, zul je op een goede dag ook een loden kistje met de post ontvangen. Mijn nieuwe identiteit werkte trouwens perfect toen ik in Bajkonoer was gestationeerd. Sinds die tijd heb ik zoals gezegd een kleinschalig anoniem leven geleid. Ik vraag me af in welk deel van de wereld jij terecht bent gekomen. Ik meen me te herinneren dat je hebt verteld dat je eigenlijk was opgeleid voor een opdracht in Scandinavië tijdens de geplande invasie van Hitler-Duitsland. Had het niet met ijzererts te maken? Niet verwonderlijk voor een afgestudeerd geologe. Zo’n meisje dat als kind stenen verzamelde. Wat had ik je toen graag ontmoet, toen we allebei vijf waren, op een strand in Lvov.


  En probeer je Tsjeljabinsk 47 te herinneren. Voorbij de pijn, voorbij wat ze met jou, en anderen, hebben gedaan, jullie lichamen als proefkonijnen. Probeer je te herinneren wat je daar zag: de stoffen. Ik zie geen andere uitweg dan de verantwoordelijkheid nu aan jou over te dragen. Daarom zal mijn moeder jou de Maagdensteen geven. Ik vertrouw erop dat je zult doen wat juist is.


  Je zult inzien dat ik niet gek ben. Wat er in het loden kistje ligt, kan de wereld veranderen, ik durf er niet meer over te schrijven. Ik ben niet gek, dat moet je geloven. Om je te overtuigen, zal ik je vertellen wat ik de afgelopen dagen heb gezien.


  Het duurde anderhalve dag voordat de evacuatie van de stad op gang kwam. Kun je je dat voorstellen? Anderhalve dag! In het begin werd iedereen in het ongewisse gelaten. Ja, erger dan dat Het werd zelfs echt volksvermaak. De arbeiders in de prefiabflats zaten ’s avonds op hun balkon met verrekijkers naar de bontgekleurde pluim straling te kijken die uit de ruïne van de centrale omhoogschoot. Kinderen die een fiets hadden, leenden in ruil voor snoep hun fiets uit aan andere kinderen, zodat iedereen op de brug kon gaan kijken. Niemand hield ze tegen. Op tv zei Gorbatsjov dat er een klein ongeluk had plaatsgevonden, maar ‘dat alle noodzakelijke maatregelen waren getroffen. En daarna volgden de beelden van dosimeters die voor stukken vlees, melkemmers en eieren werden gehouden, en die lieten zien dat het allemaal niet gevaarlijk was. Mijn god, die dosimeters zijn bedoeld om achtergrondstraling te meten, geen levensmiddelen!


  Maar toen kwamen uiteindelijk de soldaten. In hun witte, beschermende pakken en met maskers voor hun gezicht leken het wel kosmonauten. Ze deelden dosimeters en sterkedrank uit. Zeiden dat sterkedrank en jodium het beste hielpen. Raadden iedereen aan een mondkapje te gebruiken, maar je kon nergens mondkapjes krijgen. De mensen begonnen het te begrijpen. Boeken over Hiroshima en zelfs over Marie Curie verdwenen uit de bibliotheek. Ik zag vogels die zich op de weerkaatsingen van de zon op de ramen stortten. Alsof ze gek of blind waren. In de apotheken werd geruzied en de mensen schreeuwden om jodium.


  Maar in Pripjat verliep de evacuatie soepel. De mensen lijken te denken dat ze terug kunnen komen. De hele stad is immers gebouwd voor de arbeiders van de kerncentrale en hun gezinnen. Ze zijn heel trots op hun atomen, sommige mensen dachten zelfs dat ze voor het 1 meifeest weer terug zouden zijn.


  Met een jonge soldaat ruilde ik een fles wodka voor een beschermend pak. Niemand zag mij aan voor een evacuee. Ik weet dat ik in geleende tijd leef en ben niet langer bang voor de straling. Ik heb geen kinderen en verwacht er geen. Ik liep door de straten, die algauw leeg en verlaten waren, er stonden alleen achtergelaten motorfietsen en vrachtwagens. Ik liep langs het ziekenhuis en zag achter het gebouw negen op elkaar gestapelde kinderkisten. Als poppendozen. Ik besloot terug te gaan naar de kerncentrale omdat ik daar misschien kon helpen. Vond een fiets. Op dat moment realiseerde ik me de omvang van deze oorlog.


  Want iets anders kun je het niet noemen. De helikopters stortten uur na uur zand en ander spul, ik vermoed barium, in de gesmolten reactorkern. De ene vrachtwagen na de andere haalde me in, met soldaten die heel dicht op elkaar zaten. Sommigen waren stil en geconcentreerd, anderen zongen dronkenmansliederen. Ze zagen er ondanks alles trots uit.


  In het dorp met de oude vrouw waar ik de eerste dag door was gekomen, werd alles met de grond gelijk gemaakt. De melkfabriek, het dorpshuis en de school waren al begraven. Maar de mensen hadden zich gebarricadeerd, ze probeerden het loeiende vee te verstoppen, probeerden de huilende kinderen te verstoppen. Maar de soldaten dreigden de huizen in brand te steken als de mensen niet naar buiten kwamen. Vrouwen kropen op hun blote knieën, lagen huilend en smekend voor hun huisjes. Ze werden aan hun armen op de laadvloeren van de vrachtwagens gehesen. Ik kwam mensen en vee tegen die net als tijdens de wereldoorlog in rijen liepen. Vliegtuigen scheren nu over de grond en strooien dolomiet over de weilanden, zodat die helemaal wit worden. En overal loopgraven. Het begint op een maanlandschap te lijken. En dan de stank van verrotte koeien die in de loopgraven worden gegooid. Achtergebleven katten en honden rennen rond, ik zag een soldaat met een dosimeter in de ene hand en een zak van cellofaan in de andere, samen met een paar andere soldaten die een brullend meisje vasthielden terwijl ze haar jonge spitshond in de zak stopten.


  Het meeste vee wordt naar verzamelpunten gedreven, waar het wordt doodgeschoten. Koeien en varkens krijsen in paniek, en na de slacht werden de kadavers op treinen naar Moskou geladen, maar die kwamen de volgende ochtend terug, nog steeds met volle wagons. Moskou wilde de dieren niet hebben. Dus werden ze in de grond begraven. Niet alleen de dieren, nee, maar ook de hele trein werd begraven. De stank is onbeschrijflijk. Hoewel er niet veel over is van mijn geurzin, kan ik ruiken dat de stank onverdraaglijk is. En overal bulldozers, tanks, helikopters, vrachtwagens – en soldaten met alleen een mondkapje als bescherming, als ze dat al gebruiken. Een mondkapje!


  En boven dit alles een wonderbaarlijk blauwe hemel en een heerlijk voorjaarszonnetje.


  Maar je moet iets weten. Neem me niet kwalijk, Alma, dat ik zo bazel Dit is helemaal niet wat ik wil schrijven, ik wil je vertellen wat een soldaat tegen me heeft gezegd.


  Hij zat in het gras naast de reactor. Was weggelopen bij zijn kameraden om, ja, om gewoon te huilen. In zijn ene hand had hij een fles wodka en in de andere hield hij bevend een erediploma vast. Hij is een van de vele duizenden soldaten die met een klein loden schort voor de buik en gewone soldatenlaarzen aan de voeten in intervallen van dertig seconden het radioactieve grafiet dat wij als moderator gebruikten van het dak moet scheppen. Kennelijk doen de robots het niet, noch de Japanse noch de Russische, die nota bene gebouwd zijn voor reizen naar Mars. Zelfs de West-Duitse kraan een eind verderop staakt. De straling brandt namelijk het binnenste van de apparaten kapot. De elektronenoverdracht wordt verstoord.


  Maar als de robots het niet doen, kunnen er natuurlijk altijd jonge mannen worden ingezet en dat gebeurt met duizenden tegelijk. Ze noemen zich biorobots en zijn heel trots op hun taak. Ook ik ben in zekere zin trots op mijn land als ik aan die jongens denk. Aan de manier waarop dit land in staat is mensen te mobiliseren. Aan dat waar we in wezen in geloven.


  De menselijke gemeenschap.


  De soldaat dacht dat ik hem aan een attest kon helpen waarin stond aan hoeveel straling hij had blootgestaan.


  Mijn god, hij heeft met emmers grafiet gesleept! Dat moeten honderden röntgen zijn. Hij had de verklaring nodig, zei hij, opdat zijn vrouw en kind wezen- en weduwepensioen zouden krijgen. Hij wist dat hij niet lang meer te leven had. Hij had alles door.


  Toen vertelde hij over de vlinders die hij had gezien. Ik begreep eerst niet goed wat hij bedoelde. De soldaat zei dat hij dacht vlinders op het dak van de reactor te hebben gezien. Alleen de formulering al duidt op paranoia en hallucinaties. We redetwistten een poosje, toen liet ik hem doorpraten. Hij zei dat hij vlinders had gezien, misschien een tiental, ze waren blauw en leken midden in de straling van de reactor rond te vliegen. Hij gaf toe dat het waarschijnlijk gezichtsbedrog was, maar, voegde hij eraan toe, hij was niet de enige. Anderen hadden hetzelfde gezien. Ondanks de korte tijdsduur, dertig seconden per keer, dat ze daar aan het werk waren.


  Twijfel nu niet aan me, Alma. Ik ben natuurwetenschapper, net als jij. Ik weet wat radioactiviteit is. En ik weet wat het met dieren doet. Je krijgt geen tweekoppige beren of zingende snoeken zonder kop als ze aan straling worden blootgesteld. Je krijgt celdood. En toen ik het aan de andere soldaten vroeg die op het stro in de barakken lagen bij te komen, kreeg ik de indruk dat het een gerucht was dat rondging. Als één persoon iets heeft gezien, heeft plotseling iedereen het gezien. Ik vond het allemaal tragisch, maar onwaarschijnlijk. En ergens toch ook mooi. Vlinders!


  En gisteren heb ik zelf vlinders gezien. Natuurlijk niet op het dak van de reactor. Maar in het bos. Het rode bos, dat binnenkort helemaal is kaalgeslagen, opgezaagd in stammen van drie meter en neergelaten in de loopgraven. Ik ging met de soldaten mee die tot jagersgroep waren benoemd Ze schieten vooral op honden en katten. De paarden worden om de een of andere reden gespaard. Ik raakte achterop toen ik op een omgevallen boom ging rusten (ik ben trouwens voortdurend moe, echt de hele tijd), ik begrijp nog steeds niet goed waarom ik het zo lang heb weten te redden, de afgelopen dagen voel ik me zelfs iets beter. En de wonden aan mijn been lijken te genezen. Maar ik weet dat ik geen hoop moet koesteren. Mogelijk houd ik het nog een paar maanden vol… als ik elke dag ruggenmerg van vijftien gezonde mannen krijg. Maar nee, het is nu mooi geweest. Ik wil eigenlijk alleen dat deze brief en het loden kistje bij jou komen. Mijn moeder zal instructies krijgen hoe ze de spullen moet doorsturen.


  Neem me niet kwalijk. Ik dwaal weer af. De vlinders die ik zag. Ze zaten bij een grote steen. Ik zag iets fladderen op de grond. Ik wrikte de steen omhoog en daar zaten ze. Heel dicht op elkaar, als een geborduurd patroon. Alsof ze nog steeds overwinterden, in mei. Rondom de steen een paar paardenstaarten en wat dode varens. Geen bijzondere bloemen of iets wat erop duidde dat juist deze steen een goede plek was, die ze met een paar meikevers deelden.


  En de vlinders waren blauwtjes. Ik moest huilen toen ik ze in het licht zag fladderen. Ik dacht weer aan jou: Alma, ik hou van je, dat is het enige wat ik eigenlijk wil zeggen. Doe wat je wilt. Maar vergeet mij nooit. Hoewel: vergeet mij als je dat wilt. Mijn liefde voor jou is er blind voor of je leeft of niet, of je me bent vergeten of niet. Mijn liefde voor jou is mijn herinnering aan jou. Vanaf het moment dat je in de autogyro mijn hand pakte toen we uit Tsjeljabinsk 47 waren gevlucht. Op dat moment begreep ik dat je me niet alleen maar had gebruikt. Want je had ervandoor kunnen gaan. Dat je toen in elk geval van me hield. De kou van het landschap, de eindeloze afstanden tijdens onze vlucht, de honger, de blaren. En toch herinner ik het me als iets prachtigs. Ik ben waarschijnlijk de enige die moet glimlachen als ik aan onze ijskoude voeten denk, in een bivak bij twintig graden onder nul. En ze hebben ons nooit te pakken gekregen!


  Met diezelfde glimlach zal ik onder die spar kruipen. Streel mij zachtjes in mijn nek, Alma, ik kan nu elk moment inslapen.


  Jouw lichaam, in mijn herinnering, dicht tegen het mijne.


  Alma, ik hou van je, voor altijd.


  


  Vaarwel.


  


  I. K.


  Johann Wolfgang von Goethe


  Johann Wolfgang von Goethe, geboren op 28 augustus 1749 in Frankfurt am Main, Duitsland, overleden op 22 maart 1832 in Weimar, was een Duitse dichter, schrijver en natuuronderzoeker. Goethe wordt beschouwd als een vooraanstaand figuur in de romantiek en zijn dichtkunst heeft niet alleen componisten beïnvloed, maar ook dichters, schrijvers en filosofen. Naast zijn gedichten worden de roman Het lijden van de jonge Werther (1774) en het drama Faust (deel 1 uit 1808, deel 2 uit 1832) tot zijn belangrijkste werken gerekend.


  De ongelukkige liefde van de jonge Werther voor de reeds verloofde Charlotte leidt er uiteindelijk toe dat de hoofdpersoon zelfmoord pleegt. De roman, die in briefvorm is geschreven en aanvankelijk anoniem werd gepubliceerd, zorgde voor een ‘epidemie’ van zelfmoorden onder lezende jongemannen in het burgerlijke Europa. In Faust wordt het mythologische thema over dokter Faust, die zijn ziel aan de duivel verkoopt, behandeld. In het drama wordt op een algemeen geldige manier vormgegeven aan menselijke existentiële vraagstukken.


  Goethe wordt vaak geassocieerd met de stad Weimar. Daarheen verhuisde hij op uitnodiging van zijn goede vriend hertog Karl August von Sachsen-Weimar en diens broer Constantin. In Weimar woonde hij lange periodes in zijn ‘eenvoudige’ Gartenhaus, een twee verdiepingen tellend, houten gebouw dicht bij de natuur even buiten de stadspoorten. Hij werd benoemd tot lid van de rijksraad en was adviseur van de hertog en tegelijk minister met verantwoordelijkheid voor financiën, mijnbouw, wegen, landbouw, kunst, wetenschap en de krijgsmacht. Ondanks een nogal mager studieverloop kreeg Goethe al vroeg het label ‘genie’ en hij raakte bevriend met verschillende belangrijke personen, onder wie Napoleon I, Lord Byron en Friedrich von Schiller.


  Goethe had talloze liefdesrelaties, met verloofde en getrouwde vrouwen, oude en jonge, en volgens bepaalde bronnen ook met mannen. Deze affaires daagden de omgeving uit, vooral toen hij ging samenwonen met een vrouw uit het volk, Christiane Vulpius (1765-1816). Na onduidelijke omstandigheden, vermoedelijk een liefdesschandaal, verliet Goethe, verkleed als boer, Weimar van de ene dag op de andere en maakte een lange reis naar Rome. Pas twee jaar later keerde hij terug naar Weimar. Hij heeft de reis naar Rome en zijn kennismaking met de kunst en architectuur aldaar verzameld in Italiaanse reis (1816), dat tot een opus magnum binnen het Europese genre van reisbeschrijvingen wordt gerekend.


  Zowel zijn tijdgenoten als latere generaties beschouwen Goethe in de eerste plaats als schrijver en dichter. Maar Goethe zag zichzelf vooral als wetenschapper op het terrein van natuuronderzoek. In 1784 ontdekte hij het menselijke tussenkaaksbeen, en hij heeft omvangrijke werken over optica geschreven. In Kleurenleer (1810) voerde hij een felle polemiek tegen Newtons ideeën over licht. Bij het definiëren van licht en kleur stond voor Goethe de schoonheid centraal en hij heeft zich zijn hele leven omringd met mineralen en planten. Zo zocht hij bijvoorbeeld naar een ‘oerplant’ die de oermoeder van alle planten zou zijn. In zijn botanische natuurstudies formuleerde hij een metamorfoseleer die een voorloper was van de evolutietheorie.


  Goethes grootste voorbeeld was de Zweedse wetenschapper Carl Linnaeus. Hij schijnt bewonderende brieven naar Linnaeus te hebben geschreven, maar er zijn geen bewijzen dat de Zweed de jonge Duitser heeft geantwoord.


  Tegenwoordig worden Goethes bijdragen aan de natuurwetenschap vooral als een curiositeit beschouwd.


  Er zijn talloze straten en plaatsen naar Johann Wolfgang von Goethe vernoemd, en zelfs organisaties. Duitslands officiële cultuurinstelling heet het Goethe-Institut en is wereldwijd in 89 landen vertegenwoordigd.


  


  Bron: Albin Rennerström, Stora tyska författare genom 1000 ár (‘Grote Duitse schrijvers overeen periode van duizend jaar’), 2007
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  Ida vouwde Lobovs brief voorzichtig dicht en stopte hem terug in de envelop. Ze zweeg een tijdje, was bang en ontroerd, en tegelijk ook weer niet. De gedachten aan Eva hadden het lezen als het ware belemmerd.


  ‘Maar Lobov ging toch niet dood?’ zei ze zachtjes tegen Alma.


  ‘Nee, dat klopt’ antwoordde Alma. ‘Hij overleefde het, miraculeus genoeg, Waarschijnlijk ook door wat er in Tsjeljabinsk 47 was gebeurd. Hij was immers net als ik in contact geweest met solve en coagula. Misschien had zijn lichaam ook een soort weerstandsvermogen opgebouwd. Ik wilde dat hij dat zou onderzoeken, maar… het kwam er nooit van. En hij behield de steen, de Maagdensteen, in plaats van hem naar mij te sturen. Hij begon hem weer te onderzoeken, met moderne methodes, die steeds geavanceerder werden. Wat vervolgens tot de Nobelprijs leidde.’


  De zweem bitterheid in Alma’s stem ontging Ida niet, maar even later keek Alma haar weer met haar gewone blik aan.


  ‘Hoe heeft hij de Maagdensteen eigenlijk in zijn bezit gekregen?’


  ‘Dat is en blijft een raadsel Maar misschien is dat ook niet belangrijk. Niet alle raadsels moeten per se worden opgelost. Het belangrijkste is dat hij de steen aan jou heeft gegeven en dat wij hem nu hebben.’


  Lasse stond nog steeds met de kaart in zijn hand, terwijl hij een nieuw bericht op zijn mobiele telefoon intoetste.


  ‘We hebben in elk geval bereik, precies zoals Boris zei,’ mompelde hij.


  Ida keek weer uit over het meer en toen naar het bos achter hen, waar een aantal besneeuwde paden door dichte struiken verder het bos in liepen.


  ‘Toch begrijp ik het niet,’ zei ze. ‘Hoe kan het iemand goeddoen hier te wonen?’


  Alma zoog haar longen vol lucht en knikte, terwijl Lasse hen met een gebaar duidelijk maakte dat ze nog even bij het boothuis moesten blijven.


  ‘Uitontwikkelde mensencellen kunnen weliswaar veel verdragen, maar de straling tast het vermogen tot celdeling aan. De meeste cellen van de mens vernieuwen zich in een periode van ongeveer twee weken. Je kunt in elk geval zeggen dat na twee weken een aanzienlijke hoeveelheid cellen in een mensenlichaam is vervangen. Als je aan te veel straling hebt blootgestaan, heb je dus eerst een soort incubatieperiode van twee weken. In het begin ben je misselijk van de acute straling, maar dat gaat over. Na twee weken, als de nieuwe cellen zich moeten vormen, wordt het echter een puinhoop. Het lichaam produceert dan namelijk dode cellen en de organen smelten als het ware samen, van binnenuit. Je bent eigenlijk een levende dode, medisch gezien een spook, of een fantoom.’


  ‘Maar bij Eva was het dus anders?’


  ‘Inderdaad. En omdat Eva jouw moeder is, kennen jouw cellen misschien hetzelfde reparatieproces, Ida.’


  Alma controleerde de geigerteller en het viel Ida op dat een deel van de berkenbladeren rood was en dat sommige stammen in een soort hoes van witte stof waren gehuld. De meter tikte als voorheen en Alma stopte hem in haar jaszak.


  ‘Je hoeft je geen zorgen te maken. Ik meet hier 21 microsievert per uur. Dat is niet gevaarlijk. Het stralingsniveau in een gewone stad is misschien 0,1 microsievert. Maar 21 is voor een korte periode in principe een ongevaarlijk niveau. Zo goed als. Als het hevig begint te knetteren moet je oppassen. De straling is vaak sterker in greppels en andere holle ruimten. Deze rode berken zijn natuurlijk ook aangetast door straling, wat betekent dat ze van voor de ramp zijn, maar op de een of andere manier zijn ze niet gekapt en hebben ze het overleefd.’


  Ida vond het nog steeds moeilijk om alles te begrijpen.


  ‘Maar hoe zit het met de dieren? Ik dacht dat Tsjernobyl helemaal verlaten was. Hoe komt het dat alle dieren leven en gezond zijn?’


  Alma knikte ernstig.


  ‘Dat is een goede vraag. De onderzoekers staan versteld over het gebied rondom Tsjernobyl. Want de dieren hebben het gebied hier helemaal in bezit genomen. Hun levenscyclus lijkt gewoon te kort te zijn om bijvoorbeeld kanker te ontwikkelen. Daarom zijn de dierenstammen sterker dan ooit. Het is bijna alsof de radioactieve neerslag ze ook goeddoet hoewel dat eigenlijk onmogelijk is. Het is interessant, maar geen mysterie. Nergens in Europa is de natuur zo wild en krachtig als hier. Een paradijs! Voor iedereen, behalve voor mensen.’


  Ik vraag me af wat Miranda’s groep hiervan zou vinden, dacht Ida. Lasse voegde zich bij hen, terwijl hij opzij bleef turen en vervolgens op zijn mobiele telefoon keek. Hij fluisterde tegen Alma dat hij hoopte snel antwoord te krijgen.


  ‘Van wie?’ vroeg Ida.


  ‘Van een contactpersoon hier in de zone,’ antwoordde haar oma. ‘Iemand die ons kan helpen.’


  Ze trok Ida naar zich toe en sloeg haar armen om haar heen, maar Ida maakte zich los en Alma keek haar ernstig aan.


  ‘Omdat we zo dicht bij de plek zijn waarvandaan Eva haar laatste levensteken heeft gestuurd, vond ik dat we een poging moesten wagen. Maar je moet niet te veel hoop koesteren. Je moet erop voorbereid zijn dat… ja, op alles eigenlijk.’


  Alma keek haar ernstig aan.


  Voorbereid op alles, dacht Ida. Dus ook op een… graf?


  Ze wuifde die gedachte meteen weg.


  ‘En als ze hier niet meer is, gaan we proberen uit te zoeken wat er is gebeurd. Maar het is natuurlijk verboden om de zone zonder toestemming van de autoriteiten te betreden. Dus toen jij lag te slapen heb ik via de computer contact gezocht met een Russisch netwerk, dat ons uiteindelijk een telefoonnummer heeft gegeven van een man die Aleksandr wordt genoemd en die ons hopelijk wil helpen. Hij verzorgt de onofficiële contacten tussen de zone en de buitenwereld.’


  Ze bleven een tijdje bij de muur van het boothuis zitten en Lasse spuugde ín de sneeuw, terwijl ze hun armen om hun lichaam sloegen om warm te blijven.


  ‘Ik heb ook over de dieren hier gelezen,’ zei hij zachtjes. ‘Er zijn bijvoorbeeld meer dan zeshonderd wolven in de zone. Hoeveel hebben we er in heel Zweden? Misschien tweehonderdvijftig? Verder zijn er bevers, lynxen, vossen, slangen, elanden, wilde zwijnen, beren, uilen, arenden, valken… En de omtrek van de zone ligt slechts dertig kilometer van ground zero bij de sarcofaag.’


  ‘Ik dacht dat Tsjernobyl voor altijd een dode zone was geworden,’ zei Ida.


  ‘Voor mensen misschien,’ zei Lasse. ‘De invloed van het ongeluk op de natuur uit zich voor een deel wel in mutaties,’ zei Alma. ‘De naalden van sommige sparren groeien bijvoorbeeld de verkeerde kant op. En sommige meervallen zijn enorm groot geworden, in de vijver bij de kerncentrale schijnen er duizenden voor te komen. De meeste mutaties ontstaan in het water. Ze sterven echter bijna allemaal snel uit, gewoon omdat ze niet levenskrachtig genoeg zijn. Maar wat je eerder zei klopt inderdaad. Tsjernobyl is tegenwoordig een soort natuurreservaat. Je hebt hier zelfs wilde paarden.’


  ‘En de sarcofaag?’ vroeg Ida verder.


  ‘Dat is de reactor. Die heeft na het ongeluk een beschermend omhulsel gekregen. De reactor is wekenlang door helikopters met cement en zand gebombardeerd. Het is net een grote Sovjetgrafkamer, een monument voor een heel industrieel tijdperk. En je moet je natuurlijk niet te lang in de buurt van de sarcofaag ophouden. Hij is zo lek als een zeef en het project om een nieuwe sarcofaag te bouwen verloopt traag. Er is natuurlijk te weinig geld.’


  Plotseling duwde Lasse hen tegen de muur.


  ‘Daar.’


  Hij wees naar het water en gaf hun de verrekijker.


  In de verte voer een kleine motorboot in een rustig tempo over het meer.


  ‘Waarschijnlijk een wachtpatrouille… Ze lijken niet deze kant op te komen. Ik hoop niet dat ze de aerosledge zien.’


  Ze wachtten eventjes, terwijl de patrouilleboot langzaam over het meer verder voer naar het moerasland in het oosten, om uiteindelijk te verdwijnen achter een landtong met lage silhouetten van vervormde dennenbomen.
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  ‘We moeten hier wachten’ zei Lasse. ‘Hij komt hierheen, schreef hij.’


  Een uur later hadden ze nog steeds geen nieuwe wachtpatrouilles gezien. De wind nam weer toe en zweepte kleine golfkammen op, die met harde geluiden tegen de romp van het vaartuig sloegen en vervolgens weer terugstroomden naar het meer.


  Ida had het koud. Alma keek speurend naar de berken en Ida deed hetzelfde.


  De rode vlekken op de witzwarte stammen deden denken aan huiduitslag. Ruwe berken, dacht Ida, Betula pendula, onder de grond zijn ze even groot als erboven. Het wortelsysteem gaat net zo diep als de berk hoog is. Water, er is heel veel water onder deze bomen.


  Alma haalde de geigerteller tevoorschijn. Die begon te tikken, maar niet sneller dan voorheen. In de verte hoorden ze een schreeuw. Die weerkaatste tussen de bomen en de kleine heuvels, die besneeuwde rotsformaties leken te zijn.


  ‘Zien jullie dat, daar tussen de bomen?’ zei Alma.


  Ze keek om zich heen en liep toen het bosje berken in. Plotseling stopte ze, abrupt alsof ze op het punt stond over de rand van een afgrond te vallen.


  ‘Ik dacht het al. Hier ligt iets,’ jammerde ze.


  Ida en Lasse kwamen dichterbij. Alma stond vlak voor een hoger gelegen klip, In de sneeuw boven op de klip lag een roodachtige vacht, die van een kat leek, maar een grovere structuur had.


  Lasse liep om het dier heen, pakte een droge, stevige tak en porde tegen het lichaam. Het dier was dood. Lasse probeerde de sneeuw en het lichaam niet met zijn schoenzolen aan te raken. Toen strekte hij zich naar voren, wurmde de stok onder de buik van het dier en bewoog de stok heen en weer.


  Het beest viel vlak voor Ida neer en ze deinsde bliksemsnel achteruit.


  Het was een vos. De kaak zag er stijf uit en had een groenachtige kleur, het deed denken aan…


  Ida herinnerde zich de wolf die ze samen met die vader en zoon in Jämtland hadden gevonden, dat groengele, het steenachtige, waarvan de zoon zo’n pijn in zijn hand had gekregen.


  ‘Dit kan hetzelfde verschijnsel zijn als in Zweden,’ zei Ida snel tegen Lasse. ‘Dezelfde soort verwondingen. In elk geval lijkt het daarop’


  Lasse knikte, hij keek gespannen.


  Alma hurkte neer en keek in de bek van de vos.


  ‘Het is een vossenwelp. Wacht even, er zit iets in zijn bek.’


  Ze kreeg ook een tak van Lasse en na een poosje lukte het haar de kaken van elkaar te halen. Ida deed haar ogen dicht.


  ‘Ach…’


  Uiteindelijk deed Ida haar ogen weer open.


  Tussen de witgele tanden lag een verbrijzeld ei en in de resten van de dop waren delen van een foetus te zien.


  Langzaam realiseerde ze zich dat het een vogel was, met kleine veren die glinsterden door de mineralen, vermalen tot een langwerpige klomp met vogelbotjes. Alles had een vreemd glanzend oppervlak, het leek wel gekristalliseerd.


  ‘Ik gok…’ begon Alma, terwijl Lasse zijn blik op de lucht richtte.


  ‘.‚. dat het een meeuwenjong is,’ maakte Alma haar zin af. “En volgens mij heeft het niets met het ongeluk in de kerncentrale te maken.’


  Ida huiverde en keek ook vlug omhoog.


  Daar waren geen vogels te zien, alleen zwartgrijze wolken die langs de hemel trokken als uitgeknipte papieren silhouetten over een enorme glazen plaat.


  Opnieuw hoorden ze een schreeuw uit het bos komen. Ze stonden doodstil te wachten alsof ze elk moment konden worden aangevallen.


  Als deze meeuwen zich verspreiden, dacht Ida, naar Duitsland, Frankrijk, Spanje, en daarna verder naar Afrika…


  Snel keek ze weer naar de resten van de vogelfoetus in de bek van de vos. Het verbrijzelde lijfje zag er niet langer uit als iets wat had geleefd. De afzonderlijke veertjes waren onbuigzaam als staaldraden en leken in kwarts- of glanspoeder te zijn gedoopt dat vervolgens was opgestijfd.


  Alma maande hen plotseling tot stilte en maakte een gebaar met haar hand.


  ‘Nu,’ fluisterde ze.


  Lasse draaide zich om en ze keken allemaal het bos in.


  In de verte, op een smal pad, naderde een donker geklede figuur op een stepslee. Toen hij dichterbij kwam, zagen ze dat een tweede stepslee ondersteboven op de eerste was vastgebonden.


  Hello!
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  Aleksandr was in de zestig, had flinke baardstoppels, lang haar, opgelapte kleren en sprak gebroken Engels. Hij stelde zich voor, keek spiedend over het meer, maakte de stepslee los, draaide hem om en liet zien hoe ze moesten gaan zitten.


  ‘Is er genoeg plek voor al onze spullen?’ vroeg Alma. Even later stond Lasse achter op de stepslee waar Ida met de zak op zat, terwijl Alma met de overige bagage op haar schoot op de andere had plaatsgenomen.


  ‘Als ik stil ben, moeten jullie dat ook zijn,’ zei Aleksandr bijna fluisterend. ‘Maar als ik praat, kunnen jullie dat ook doen. We zullen over mijn privéweggetjes rijden, ver van de routes van de bewakers.’


  Ze hadden vaart gemaakt en Ida had niet eens tijd om nog een laatste blik op de aerosledge te werpen. Ze gleden over de ijzige bospaden, en terwijl de snelheid nog verder toenam, zag ze dat er aan Aleksandrs stepslee een geweer met een glimmende, hardhouten kolf was vastgebonden.


  ‘Hier lag een deel van het spoorwegstation van Pripjat,’ zei Aleksandr toen ze een laag, vervallen fabrieksgebouw passeerden.


  Voorbij de hoek zagen ze een rij spoorrails waarop een honderdtal verroeste treinwagons geparkeerd stond. Verschillende waren bespoten met graffiti en Aleksandr vertaalde een paar van de meest recente teksten en zei dat er PERESTROIKA = DEATH en LENIN, STALIN, POETIN en CAPITALISM IS SO GAY en WARNING, DO NOT DIG! stond.


  Ze gingen verder langs het pad en passeerden nog meer industrieterreinen, waar honderden roestige en ondergesneeuwde bulldozers, tanks, vrachtwagens en schuiftrekkers stonden. Bij een kantoorgebouw ving Ida een glimp op van een bronzen standbeeld van een paar arbeiders; op de hoek van het pand hing nog een straatnaambord en omgevallen elektriciteitspalen rustten schuin op een autoweg. De vluchtheuvels waren bezaaid met stapels autobanden. Verderop lagen verschillende straten met vrij grote gebouwen waarvan alle ramen kapot waren en zwart gaapten.


  ‘Dit hebben jullie misschien op tv gezien,’ fluisterde Aleksandr. ‘De woonwijken in Pripjat, het ziekenhuis en de school, de brandweerkazerne met de toren, het standbeeld van Lenin, daarginds het overdekte zwembad en rechts het pretpark met het reuzenrad, dat iedereen om de een of andere reden op de foto wil zetten.’


  Ida keek naar het verlaten stadslandschap. Het was oorverdovend stil.


  ‘Maar hoe kunnen jullie hier wónen?’ vroeg ze ten slotte.


  Aleksandr gebaarde dat ze stil moest zijn en wees naar een klein, wit huis waar licht brandde. Ze vervolgden zwijgend hun weg over het pad tussen de berken, tot de platforms voor de bovenloopkranen, het industriegebied en de seinhuisjes achter hen verdwenen en alleen het scherpe geruis van de sleeën in de sneeuw te horen was.


  Toen vertelde hij dat ze elke maand een kleine vergoeding van de staat kregen en een beetje geld verdienden aan toeristen die de plek bezochten, verder waren ze heel arm.


  ‘En journalisten geven ons soms ook wat geld of eten’ zei Aleksandr. ‘En ze stellen altijd precies dezelfde vragen.’


  Ida herformuleerde haar vraag.


  ‘Maar hoe kunnen jullie hier leven?’


  Aleksandr was een tijdje stil, toen stopte hij op een open plek in het bos en ze keken uit over een uitgestrekt veld ebt door een volkomen rechte en totaal lege weg werd doorsneden. Midden op het veld stonden meerdere gele, metalen borden met daarop het symbool voor radioactiviteit.


  ‘Ik woon samen met mijn moeder en mijn tante. Zij zijn hier geboren. Waar zouden ze naartoe moeten? Ze zijn eenentachtig en vijfentachtig. Ze hebben hier sinds het ongeluk bijna de hele tijd gewoond. En ze leven nog steeds. Waarom zouden we verhuizen? Veel van hun leeftijdsgenoten die naar Kiev of Minsk zijn verhuisd, zijn al jaren dood.’


  ‘Maar jij bent toch niet zo oud?’ bracht Ida uit.


  Aleksandr begon te hummen en glimlachte.


  ‘Nee. Maar iemand moet ze wel helpen, anders redden ze het niet. Ik denk niet dat ik meer schade zal oplopen dan ik al heb gedaan. Bovendien wil ik mijn kinderen kunnen bezoeken.’


  Ze gleden een heel eind over de open weg voordat ze opnieuw afsloegen en een breed tractorspoor met dichte sneeuw op gingen.


  ‘Mijn kinderen liggen daarginds,’ zei hij en hij wees naar een omheind deel van het veld.


  Ida keek die kant uit en concludeerde toen dat het een kerkhof moest zijn.


  ‘Mijn vrouw kon het niet verdragen dat ze waren gestorven, het maakte haar gek, ze is weggegaan, ik weet niet waar naartoe. Maar ik moest blijven. Mijn dochter Masja kreeg schildklierkanker toen ze zes was. En op haar achtste hielden haar beenspieren op te functioneren. Net toen we haar protheses zouden testen, stierf ze. Sasja kreeg geen kanker, maar ze groeide heel slecht, de straling had de hormoonvorming aangetast. Toen ze negen was, woog ze achttien kilo. Ze stierf op haar elfde verjaardag, haar longen hielden er gewoon mee op.’


  Aleksandr stepte zwijgend voort. Ida durfde niets meer te vragen.


  Af en toe passeerden ze verlaten huizen met ingestorte daken en donkere openingen waar ooit deuren hadden gezeten. Aan knoestige bomen hingen trossen bevroren, helderrode appels. De elektriciteitsleidingen vormden een overwoekerd stratenpatroon in het landschap, de elektriciteitspalen hingen soms bijna horizontaal in de lucht, zonder dat ze op de grond waren gevallen, als zwevende vorken aan zwarte elastiekjes.


  ‘Op dit grasveld voetbalden we toen ik klein was,’ zei Aleksandr. ‘En in dat huisje woonde mijn beste vriend Ivan. Op mijn zevende ben ik uit dat raam gevallen en heb ik mijn hand gebroken.’


  Hij haalde zijn schouders op, terwijl hij het gebarsten stuur van de stepslee stevig vasthield.


  ‘Maar wie denkt daar tegenwoordig nog aan? De mensen die buiten de zone wonen, bekommeren zich niet langer om Tsjernobyl.’


  Ze reden tien minuten door zonder dat iemand iets zei.


  ‘Wat gebeurt er als de bewakers ons ontdekken?’ vroeg Lasse. ‘Eigenlijk niets. Deze bewakers zitten alleen maar in hun loden hokjes tv te kijken en wodka te drinken. Wat kunnen een paar toeristen meer of minder hen schelen? Maar formeel moeten toeristen natuurlijk toestemming hebben, anders heb je de poppen aan het dansen.’


  ‘Maar wij zijn geen toeristen’ zei Alma kort.


  Aleksandr knikte hummend.


  ‘Ik weet het. Daar hebben we het wel over als we er zijn.’


  Ze voelden de kou in hun gezicht toen ze een groepje grijsblauwe huisjes passeerden. Een aantal waren omheind door lage schuttingen. Een verlaten bus stond onder een kolossale eik. Een paar schuurtjes waren ingestort en de kapotte, met bladeren bedekte daken lagen tussen de muren, terwijl de gepleisterde wanden grote, schilferende plekken vertoonden.


  Verderop langs de weg stonden een paar ongeverfde keten midden in het open landschap. Daar was de sneeuw bezaaid met dierensporen en hoog in de lucht vloog een enorme zwerm roeken rond.


  ‘Jullie zullen het wel raar vinden, maar voor ons is dit thuis,’ zei Aleksandr en hij wees naar de velden. ‘Zien jullie de abrikozenbomen daarginds? Voor ons ruiken die bomen ’s zomers naar thuis. En thuis is het belangrijkste wat er is. En daar…’


  Hij wees naar een groepje huizen.


  ‘… daar ligt ons dorp. Het heet Starye Sjepelitsji.’
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  Nadat ze de sleeën op het erf naast een ondergesneeuwde waterput hadden geparkeerd, liet Aleksandr hun een platgetreden pad in de sneeuw zien. Hij nam zijn geweer mee en toen Ida ernaar keek, zei hij kort: ‘Voor het geval we agressieve dieren tegenkomen.’


  Ze liepen langs een kippenhok en een varkensstal en kwamen toen bij een laag, ongeverfd, houten huis, waar in de keuken twee oude vrouwen met een geruite hoofddoek tv zaten te kijken. Aleksandr zei iets in het Russisch, de ene vrouw antwoordde, deed de tv uit en zette meteen een emaillen pan met water op het gasfornuis.


  ‘Ze heten jullie van harte welkom,’ zei Aleksandr, terwijl de vrouwen glimlachten. ‘Ik heb verteld waarom jullie hier zijn.’


  Ze werden uitgenodigd plaats te nemen op een spijlenbank en Ida keek om zich heen. Behang met grote bloemen, veel planten op de vensterbanken en achter een paar stoffen gordijnen in een hoek ving ze een glimp op van verschillende iconen. Aan de andere muren hingen wandkleden en geborduurde omslagdoeken waarop dieren en kleine kinderen waren afgebeeld. Op een minitafeltje stonden een paar ingelijste zwart-witfoto’s van mannen in uniform en op een klein, zilveren dienblad daarnaast lagen een paar boeketten gedroogde viooltjes.


  De twee vrouwen deden allebei een gestreept schort voor en haalden theekopjes tevoorschijn en toen ze zich over de tafel bogen, merkte Ida dat ze lekker fris naar zeep geurden, en dat ze zelf zurig rook.


  Aleksandr en de vrouwen spraken snel met elkaar en even later mengde Alma zich in het gesprek. Toen vielen ze ineens allemaal stil.


  Aleksandr wendde zich langzaam tot Ida.


  ‘We hebben even overlegd en mijn moeder, mijn tante en ik kunnen bevestigen dat jouw moeder hier in de zone heeft gewoond. Jouw moeder, Eva heet ze toch?’


  Ida knikte, rechtte haar rug en keek hem recht in de ogen.


  ‘Maar, nu niet? Is ze hier niet?’


  Aleksandr schudde zijn hoofd. Ida had het gevoel alsof een zware brij in haar buik naar beneden zakte.


  ‘Ze woonde hier zelfs in de buurt, ik ben haar vaak tegengekomen. Een paar jaar geleden. In een ander dorp, dat Rudnoje heet.’


  Hij zweeg even, terwijl het water op het fornuis begon te borrelen.


  ‘Ze woonde daar met een man die Volodja heette. Ze hebben er jarenlang gewoond, maar ze hielden zich altijd afzijdig en we hadden maar weinig contact Ze hadden net als alle mensen hier kippen, koeien en katten. En kooivogels. Maar Volodja had altijd pijn. Hij had tijdens het ongeluk in de kerncentrale gewerkt, net als alle andere mannen hier in de omgeving. Eerst kreeg hij een lymfoom. Daarna kreeg hij ook kanker in zijn urineblaas, waarschijnlijk door de straling. Uiteindelijk ging hij dood. En een tijd na de begrafenis is je moeder vertrokken. Dat is nu ongeveer twee jaar geleden. We weten niet waar ze is. Sinds haar vertrek staat het huis leeg.’


  Alma en de vrouwen praatten een poosje zachtjes met elkaar en het kostte Ida moeite om haar tranen te bedwingen. De brij in haar buik drukte zo zwaar dat het bijna pijn deed.


  ‘Is het mogelijk om… Rudnoje te zien?’ vroeg ze en ze merkte hoe verlangend ze klonk. ‘Kunnen we het huis zien waar ze heeft gewoond?’


  Aleksandr vroeg het aan de vrouwen, die na een tijdje knikten.


  ‘We kunnen misschien de auto van de buurman lenen,’ zei Aleksandr. ‘Als jullie de benzine betalen. Toen het ongeluk gebeurde, woonden er bijna achthonderd mensen in Starye Sjepelitsji. Nu zijn er nog maar vier over. Wij en de buurman. Hij woont zes huizen verderop.’


  De ene vrouw schonk het theewater in een pot, hing er twee theezakjes in en zette de pot op tafel.


  ‘Niet drinken’ zei Lasse zachtjes in het Zweeds. ‘Jullie snappen zelf toch wel hoe schoon dat theewater is.’


  Alma glimlachte naar de vrouwen, terwijl ze net zo zachtjes antwoordde: ‘Ze zullen zich beledigd voelen als we niets drinken.’


  ‘Waarom?’


  De ene vrouw pakte een fles wodka uit een wandkast en schonk zes kleine glazen in.


  ‘De drank daarentegen kan nauwelijks hiervandaan komen,’ zei Lasse en hij nam het wodkaglas aan.


  ‘Na zdorovje. Proost!’


  Ida leegde haar glas ook en merkte dat haar gedachten alle kanten op gingen, ze moest zich schrap zetten om niet, om niet…


  Rudnoje, Rudnoje. Hier was ze dus echt geweest… nog niet zo lang geleden!


  Buiten viel de avond. Om de kleine tuin stonden hoge houten schuttingen. Ter bescherming tegen de wilde zwijnen en de vossen, legde Aleksandr uit.


  ‘We verbouwen aardappels. En de kippen lopen de hele tijd te pikken. Tegelijk is wat jullie hierbuiten zien de smerigste plaats die er bestaat. Maar in het voorjaar en in de zomer is het misschien wel de allergroenste en meest levendige plek ter wereld. Dan is het net alsof de ark van Noach midden in de plutoniumhel is gestrand.’


  Hij gaf Ida een verrekijker en wees naar de velden.


  In de verte zag ze het weer: het profiel van het enorme hoekige gebouw met de schoorsteen.


  ‘Het klinkt jullie misschien vreemd in de oren,’ zei Aleksandr. ‘Maar wij beschouwen de sarcofaag bijna als een levend wezen. Daarbinnen ligt een monster te slapen, bij wijze van spreken. Een grote, boze berin. Maar ze slaapt dus, en wij bewaken het hol. En gek genoeg kan ik soms tederheid voor die beer voelen, ja, zelfs een soort liefde.’


  Ida probeerde te begrijpen wat hij precies bedoelde.


  ‘Het probleem is dat het hol bezig is kapot te gaan,’ ging Aleksandr verder en Ida zag dat Lasse en Alma nu ook aandachtig luisterden. ‘De betonnen muren van de sarcofaag beginnen langzaam te barsten. De kernbrandstof ligt daar nog steeds, het gaat om tweehonderd ton brandstof, en het omhulsel gaat langzaam kapot. Tweehonderd ton! De ingenieurs werken aan een nieuw omhulsel, maar niemand weet wanneer dat klaar is. Maar als er een nieuw, stalen omhulsel is, durven de mensen misschien wel terug te keren. Jullie hebben geen idee hoeveel mensen terug willen naar de zone. Of…’ hij laste een korte pauze in, ‘… het omhulsel barst voor die tijd en de kernbrandstof lekt naar buiten. Het zou heel vreemd zijn als de straling dan niet snel de Dnjepr zou bereiken. Die rivier is het waterreservoir hier in de omgeving. En dan duurt het niet lang voordat ook al het grondwater radioactief is. En dan moet bijna heel Oekraïne worden ontruimd. Definitief En ook half Wit-Rusland. Begrijpen jullie wat ik wil zeggen?!’


  Ida legde langzaam de verrekijker op de tafel, terwijl de ene vrouw met de buurman telefoneerde.


  Ik wil alleen maar mijn moeder ontmoeten, dacht Ida en ze zakte neer op de spijlenbank


  Tsjeljabinsk 47, 5 mei 1948,14.35 uur


  Toen Kovalenko in zijn werkkamer was, deed hij de deur op slot, terwijl één gedachte steeds opnieuw door zijn hoofd schoot: er is waarschijnlijk haast geboden, dit kan niet een paar dagen wachten, al deze voorbereidingen, en nu is het moment dus gekomen, ik moet het zo snel mogelijk doen – wellicht vandaag al, nu! Ze verdenken me immers – de KIM-auto, Kurov…


  De smeerlappen!


  En wie weet of die Makov wel zijn mond houdt? Moet ik het in gang zetten, alles wat ik al zo lang heb gepland?


  Hij voelde zijn hart tekeergaan, wierp een blik op de klok en liep toen snel naar de werkbank, waar hij de bunsenbrander aanzette en een grote klomp tin in de smeltkroes legde.


  Terwijl het tin smolt en hij de sleutelafdrukken met een mes uitsneed, moest hij weer aan Buschner denken, de Duitser die dood in de afval-ruimte had gelegen, en nu liet hij zijn gedachten de vrije loop.


  Die dagen. Alle verhoren. Met haar. En met Buschner. Sergeant Buschner van het kleine Duitse peloton dat dolend op de onderste hellingen van de oostelijke Karpaten was gevonden. Buschner had beweerd dat ze niet wisten dat de oorlog voorbij was, dat ze wekenlang hadden rondgelopen, zonder radiocontact met het Duitse leger dat hen erop uit had gestuurd. Ze hadden Buschner geloofd.


  Uit een afgesloten ladekast pakte hij een paar houtblokken die hij eerder al doormidden had gehakt en uitgefreesd en waarin hij gaten had geboord. Voorzichtig drukte hij de klei in de gaten, deed er wat aardappel-poeder op en sloot de twee helften, voordat hij het gesmolten tin erin goot.


  Weer die gedachten.


  Aan haar. Aan de bril. Aan het peloton dat ontwapend voor een rode barak stond opgesteld.


  Daarna de verhoren. En vervolgens Buschners superieuren, die niet hadden willen geloven dat de foto’s van Berlijn echt waren, de foto met de Sovjetvlag wapperend op het Rijksdaggebouw. Misschien wisten ze het, maar weigerden ze het voor zichzelf toe te geven.


  


  Het hele peloton had zo gereageerd, op precies dezelfde manier.


  Op één persoon na. Zij.


  Jong, met diepblauwe ogen, en mager na alle dagen in de wildernis.


  Zij, ze had gehuild toen ze alle vragen stelden, steeds opnieuw, over de bevelen van het peloton, over haar eigen rol. Ze had volkomen stil gehuild, bijna als een filmster, zo herinnerde hij zich. Ze was vroegrijp en bijzonder mededeelzaam tijdens de verhoren. Ze had een indrukwekkende achtergrond: ze was geboren in Polen, maar was daarna op de een of andere manier in Duitsland terechtgekomen, op de school in Leipzig had ze een klas overgeslagen, na haar eindexamen had ze colleges in mineralogie, sterkteleer, wiskunde en natuurkunde aan de universiteit van Darmstadt gevolgd.


  Hij pakte zijn fles wodka uit de archiefkast en schonk de drank in de zakflacon. Het kwikzilver en de coagula begonnen te sissen. Hij goot de overige wodka uit de fles in de wastafel, maar liet er een flinke bodem in zitten.


  Ondertussen nam hij alles opnieuw door, de verhoren, alle herinneringen.


  Ze had beweerd dat ze eigenlijk was opgeleid om na de Duitse invasie van Scandinavië toezicht te houden op de ertswinning aldaar om zo de toegang tot ijzer veilig te stellen. Ze bleek een uitgebreide geografische kennis te hebben van de bergen in Noord-Zweden. De Duitsers, zo had ze verklaard, zouden vanuit het Noorse Trondheim en Roros de Zweedse provincie Jämtland binnenvallen en vandaar naar het zuidoosten gaan, naar de havenstad Sundsvall. Parachutisten zouden het vliegveld bij Östersund innemen waar V1- en V2-platforms zouden worden gebouwd, om daarvandaan Stockholm te beschieten. Vervolgens zouden extra Duitse troepen naar Örnsköldsvik worden verscheept, waar de Zweedse oorlogsschepen geen basis hadden. Op deze manier konden ze de vesting Boden omzeilen, de Zweedse tegenhanger van de Maginot-linie in Frankrijk. Maar aangezien de invasie van Zweden uitbleef, zo verklaarde ze, had ze een plaats gekregen in dit speciale peloton.


  Gesprekken met Moskou en Scandinavische experts van de inlichtingendienst bevestigden haar verhaal.


  Er werden nieuwe verhoren gehouden, het had volkomen overbodig geleken haar te martelen. En aanvankelijk had ze bij al zijn collega’s sympathie gewekt, ze had een eigen cel gekregen, die bewaakt werd om te voorkomen dat iemand zich aan haar vergreep.


  Maar toen kwam de omslag.


  Jevgeni Vanisov, de psychiater uit Pinsk, bestempelde haar bereidwilligheid als een koelbloedige onderhandelingstruc, ze was een waarlijk geslepen manipulatieve vijand’. Niet lang daarna was het verboden haar roepnaam te gebruiken.


  Alma Grabowska werd ‘Massa B-599’.


  Op een dag was ze van het terrein verdwenen.


  Hij wist niet waar ze naartoe was gebracht. Maar hij was ervan overtuigd dat hij haar nooit meer zou zien.


  Hij dacht aan zijn moeder in Moskou. De nog steeds jonge weduwe, die altijd had gezegd dat de mannen in de familie Kovalenko niet verliefd werden, zoals in gewone Russische families. Nee, ze werden knettergek. Krankzinnig. Vaders hadden zich verdronken, ooms waren het criminele pad op gegaan, opa’s vader had tijdens een boswandeling een rivaal gewurgd.


  Hij had het allemaal nooit geloofd. Toch was hij in zekere zin opgelucht dat ze was verdwenen. De gevoelens die ze bij hem opwekte hielden geen rekening met het feit dat ze een Duitse vijand was. De manier waarop ze bijna glimlachte als hij met nieuwe steenmonsters de verhoorkamer binnenkwam, in het begin om haar kennisniveau vast te stellen, daarna steeds meer als een gebaar van zijn kant, om haar te stimuleren.


  En toen op een dag… was ze terug. Onbruikbaar voor de inlichtingendienst, zo bleek. De oorlog was immers definitief voorbij.


  Ze werd overgebracht naar de andere gevangenen. En werd een nummer te midden van de andere nummers.


  Hij had meteen nieuwe verhoren ingeleid en zonder problemen toestemming gekregen om tijd met haar door te brengen. Alleen zij tweeën. Hij was haar grondiger gaan testen. De weken verstreken. Kon ze een Laue-foto identificeren? Kon ze een dendritische structuur van een prismatische onderscheiden? Grafiet van actinoliet?


  Kon ze zich indenken samen met hem uit Tsjeljabinsk 47 te vluchten?


  Hij had zich niets aangetrokken van de gedachte dat ze hem misschien manipuleerde. Als de liefde een mixtuur was van banale driften en manipulatie, dan was dat maar zo. En als de liefde een leugen en zelfbedrog was, dan was er niets wat heftiger, intenser en aangenamer was dan je in de leugen te storten en jezelf tot waanzin toe voor de gek te houden.


  Twee keer had hij haar aangeraakt.


  De eerste keer toen hij een perfecte, echte diamant naast een stuk verontreinigd saffier uit het laboratorium had gelegd. Natuurlijk had ze de diamant afgewezen en de saffier opgetild. Ze had hem geprezen, ondanks de gebreken, en het was duidelijk geweest dat ze meteen had gezien dat hij synthetisch was.


  Toen, precies op het moment dat ze de saffier prees, had hij zijn hand om de hare gesloten waar de steen in zat. Een kleine, pezige vrouwenhand, sterk en soepel. Warm.


  De tweede keer had hij voorzichtig over haar wang gestreken en zijn vingers door haar bruine haar laten glijden.


  Toen was het al te laat geweest.


  De verliefdheid en de gekte hadden hem omhuld, als een deken van menselijke waardigheid, te midden van alle gruwelen in het complex. Het koste wat het kost.


  En het zou heel veel gaan kosten. Dat realiseerde hij zich nu, het besef werd elk moment sterker.


  Toen het tin in de mallen volledig was gestold, opende hij ze. Hij pakte de kleine vijl en zocht ondertussen de pagina in zijn schrijfblok op waar hij de maten had genoteerd en de sleutels van het complex had nagetekend waarover hij beschikte. Hij zette de sleutel in een lijmklem onder een tafelloep vast en ging voorzichtig aan het werk.


  Ik moet geluk hebben willen ze passen, dacht hij, hoe precies ik ook vijl.


  Moet ik nog meer meenemen?


  De telefoon ging. Hij staarde een paar tellen naar het toestel, liep er toen heen en nam op.


  ‘Ja?’


  ‘Met wie spreek ik?’ vroeg een koele vrouwenstem zachtjes.


  ‘Met hoofdonderzoeker Ilja Borisovitsj Kovalenko,’ zei hij. ‘Wie bent u?’


  In de hoorn klonk alleen een klik.


  Hij zag dat zijn hand weer trilde toen hij de hoorn neerlegde. Allemachtig. Zo gaat het. Ze bellen om te kijken of er iemand is. De MGB. Hoeveel tijd heb ik voordat ze binnenstormen? Een halfuur, een uur?


  Hij dacht snel na, terwijl zijn gedachten heen en weer schoten.


  Alles moet nú gebeuren, meteen!


  Hij beet op zijn lip.


  Of verbeeld ik het me alleen maar? Was het iemand die verkeerd verbonden was? Dat kan toch gebeuren?


  Ben ik ook gek aan het worden?


  Hij staarde naar de vloer.


  Nee. Er hangt iets in de lucht. Alleen de MGB en kwajongens bellen naar mensen en hangen zonder iets te zeggen weer op. En zijn er hier op Tsjeljabinsk 47 kwajongens?


  Hij ging meteen weer aan de slag, nog steeds met trillende handen.


  Toen hij klaar was met vijlen, bevestigde hij de sleutels aan een eenvoudige, metalen ring.


  Oké. Ik moet gewoon kijken op welke deuren ze passen.


  Hij pakte een stuk brood, slikte het door en keek voor zich uit.


  De MGB. Zou Kurov me uiteindelijk dan toch hebben aangegeven? Omdat ik eiste haar onder vier ogen te mogen verhoren? Hebben ze de verhoorkamers afgeluisterd? Nee, nee, dan hadden ze me allang naar Siberië gestuurd.


  Wat als ik het me alleen maar verbeeld! Wat zei Kurov ook al weer? U doet me denken aan iemand die paranoïde is, kameraad Kovalenko!


  Hij haalde diep adem, veegde zijn gezicht af en stopte de sleutelring in zijn zak, terwijl hij bleef wikken en wegen.


  Nee, het is te riskant om nog langer te wachten, ik moet het nu doen. Ik moet het plan in werking zetten.


  Hij pakte het groene loden kistje uit het metalen vak van de ladekast en hoewel hij voelde dat het even zwaar was als altijd, opende hij snel het deksel om te kijken. Ja hoor, de fossielsteen met de saffieren lag er nog steeds. Hij stopte het kistje in de band van zijn broek.


  Toen stond hij op, deed de deur op slot en stapte snel de gang in.


  


  Hij probeerde langzaam over de galerij te lopen, naar de metalen trap die naar een van de laboratoriumzalen leidde. Hij stopte even en keek naar de assistenten die aan de lange stalen werkbanken voor hun instrumenten stonden.


  Daarginds, in de hoek, daar heb je hem, de vetzak, mooi.


  ‘Vasiljev! Hier komen!’


  De gezette man schrok op en blikte verward om zich heen. Iedereen in de zaal keek op van zijn proeven en petrischalen. Vasiljev wreef over zijn voorhoofd en begon toen langzaam de trap op te lopen.


  Ach, is hij niet degene die ook astma heeft? Pech voor hem, ik moet mijn plan volgen. Hoe oud is hij? Ik denk dat hij van mijn leeftijd is, nog geen vijfentwintig.


  Door de openingen tussen de traptreden zag hij dat de assistenten zich groepeerden en met elkaar begonnen te kletsen, terwijl ze terloopse blikken op Vasiljev wierpen. Vasiljev liep zwoegend naar boven en haalde inmiddels zwaar hijgend adem.


  Een van de assistenten begon te lachen en riep: ‘Neem even pauze, kameraad Vasiljev! Zodat je geen beroerte krijgt!’


  Iedereen lachte.


  Arme stakker, dacht Kovalenko. Eerst heeft hij zes jaar lang een wereldoorlog meegemaakt, met hongersnood en rantsoenen in het hele land. En toch is hij nu even dik als aan het begin van de oorlog. Al deze beledigingen, dag in dag uit, al dit getreiter. Niemand is dik in de Sovjetunie, zelfs kameraad Stalin niet.


  Vasiljev was buiten adem toen hij het bordes had bereikt en keek naar zijn collega’s beneden. Daar kwam nog meer gelach vandaan, maar Kovalenko bleef staan en keek ook omlaag. De groep ging algauw uiteen en iedereen keerde terug naar zijn microscoop en distilleerkolven.


  Vasiljev was bijna bij hem. Hoe zien zijn ogen er eigenlijk uit? Vriendelijk, gevoelsmatig naïef. Maar toch, intelligent.


  Dus jij bent degene die ik straks ga vermoorden?


  Nee, nee. Weg met die gedachte.


  Het is niet waar. Het enige wat ik nu ga doen is in de kortst mogelijke tijd de grootst mogelijke loyaliteit creëren. Door alles te onthullen, over ons onderzoek, ik zal hem zoveel kostbare informatie geven als hij maar in zich op kan nemen. Maar het mag niet te lang duren, ik moet proberen effectief te zijn. Maar als ik gestrest lijk, wordt hij meteen achterdochtig, hoe vind ik een middenweg? De MGB is misschien al in aantocht…?


  Hij overwoog vlug verschillende alternatieven. Nee, ik moet het erop wagen, het moet maar zo lang duren als nodig is, er is geen andere uitweg, ik moet deze Vasiljev kunnen gebruiken.


  Zijn gezicht stond neutraal toen Vasiljev dichterbij kwam en hij wees zonder iets te zeggen naar zijn kamer.


  ‘Goedendag,’ zei Kovalenko en hij deed de deur dicht.


  ‘Goedendag, kameraad hoofdonderzoeker Ilja Borisovitsj Kovalenko!’


  Kovalenko zweeg even en liep rond door de kamer. Hij zag dat Vasiljev naar de grote vergadertafel keek, die vol documenten, stalen en monsters van mineralen lag. Een deken bedekte bijna de helft van de tafel.


  ‘Vanaf vandaag kunt u mij kortweg kameraad noemen,’ zei Kovalenko. ‘U bent benoemd tot mijn speciale assistent. U mag dagelijks aan mijn zijde werken.’


  Hij keek met een schuine blik naar Vasiljevs grote buik.


  ‘Dat betekent echter niet dat u op extra voedselrantsoenen kunt rekenen.’


  ‘Jazeker, kameraad hoofd… jazeker, kameraad!’


  ‘Zoals u weet werk ik soms vierentwintig uur per dag. Als ik niet slaap, mag u ook niet slapen.’


  Vasiljevs gezicht was rood dooraderd, hij zag er blij uit.


  ‘Vanzelfsprekend, kameraad.’


  ‘U hebt nu natuurlijk een hogere rang. U bent ‘assistent van de hoofdonderzoeker” Uw voormalige assistent-collega’s beneden op de vloer zijn nu uw ondergeschikten. Maar ik raad u aan hen volkomen te negeren. U zult niet langer met hen werken. Uw spullen zullen naar Huis 16 worden overgebracht, verderop in het Bechterev-blok. Uw omgang wordt als de mijne, dat wil zeggen selectief. En ik wil benadrukken dat u onder de strengste geheimhoudingsplicht werkt. Hoe minder de mensen beneden weten, hoe beter.’


  ‘Natuurlijk, kameraad. Ik…’


  ‘Wat..?’


  ‘Ik beschouw het als een grote eer, kameraad!’


  Vasiljev rechtte zijn rug en glimlachte breed.


  Hij begrijpt natuurlijk wel waarom hij is uitverkozen. Hij valt al buiten de groep. Een betrouwbaarder persoon is waarschijnlijk niet te vinden.


  ‘Het is me natuurlijk niet ontgaan dat u goede resultaten hebt geboekt met het fuseren van gesmolten stoffen,’ zei Kovalenko en hij pakte een van Vasiljevs stenen van de tafel. ‘Dit is een volstrekt zuivere kegel van synthetisch robijn, bijna even groot als een pantsergranaat!’


  Vasiljev knikte.


  ‘Uiterst weinig scheurvorming, en slechts zes maanden tussen het eerste moment van verhitting en het bereiken van deze groei?’


  ‘Dat is correct, kameraad,’ antwoordde Vasiljev vlug.


  ‘Indrukwekkend,’ zei Kovalenko. ‘Werkelijk. Moedertje Rusland kan alle hulp gebruiken die ze kan krijgen. Maar ons onderzoek behelst ook andere zaken.’


  Kovalenko liet zijn stem dalen.


  ‘Kameraad, u kent natuurlijk de stoffen solve en coagula.’


  ‘Ja, ik heb ervan gehoord. Maar mijn kennis is zeer beperkt’


  ‘Dan neem ik aan dat u niet weet waar ze vandaan komen. Klopt dat?’


  ‘Dat is correct.’


  ‘Laat ik beginnen met coagula,’ zei Kovalenko. ‘Het is ons gelukt die slofte winnen en te verveelvoudigen uit een steen die tijdens de revolutie van 1917 in de kelder van het Winterpaleis is gevonden. De steen belandde in 1920 in het Nationaal Geologisch Instituut in Moskou, waar ik hem jaren later tijdens mijn basisstudie naar synthetische saffieren tussen een voorraad mineralen ontdekte. Toen ik naar Tsjeljabinsk 47 werd overgeplaatst, heb ik de steen meegenomen en hier hebben we door middel van een gecompliceerd proces van verhitting en drukverhoging, en omdat het toeval ons goedgezind was, ontdekt dat het mogelijk is een op vloeistof lijkende stof uit de steen te winnen. Deze stof, die we coagula hebben genoemd, kan inmiddels, op een weliswaar zeer dure manier, in het laboratorium worden geproduceerd.’


  ‘Dat klinkt bijzonder interessant, kameraad. Wat is het voor steen?’


  ‘Helaas zit hij op dit moment achter slot en grendel, daarom kan ik hem u niet laten zien’ zei Kovalenko en hij trok zijn broek recht. ‘Maar hij lijkt op een soort… fossiel, zou ik zeggen. Waar een aantal saffieren in zitten. Ik moet u eerlijk bekennen dat ik zoiets nooit eerder ben tegengekomen. Hij is ook voor mij van onbekende oorsprong, terwijl ik toch het een en ander heb gezien.’


  Vasiljev keek op, zijn mond stond open.


  ‘Van onbekende oorsprong? Maar u bent toch hoofdonderzoeker?’


  Kovalenko haalde zijn schouders op.


  ‘Ook een hoofdonderzoeker moet nederig halt houden voor het onverkende, is het niet?’


  Kovalenko wierp weer een steelse blik op de Poljot-klok aan de muur.


  Dit duurt veel te lang! Maar hoe kan ik het sneller doen? Dat is bijna onmogelijk. Het moet gewoon omslachtig.


  ‘De oplossende stof solve heeft een heel ander verhaal,’ ging Kovalenko verder. ‘Wilt u dat ook horen?’


  ‘Maar natuurlijk, kameraad. Solve, zei u?’


  Kovalenko ging dichter bij Vasiljev staan en sloeg een arm om zijn schouder.


  ‘Dit blijft tussen ons. U kunt nog steeds nee zeggen. Voor dit werk geldt een totale geheimhoudingsplicht. Als u die schendt, wordt u de vijand van het volk. Ik zal geen seconde aarzelen om u aan te geven als ik ook maar de geringste verdenking koester. En u moet weten dat er ergere dingen zijn dan de Goelag.’


  Zonder met zijn ogen te knipperen keek Vasiljev Kovalenko aan.


  ‘U kunt op mij rekenen, kameraad,’ antwoordde Vasiljev zacht. ‘Dit is mijn geluksdag.’


  ‘Kom eens hier, dan zal ik u iets laten zien.’


  Kovalenko laste een kunstmatige pauze in en trok toen de grijze deken van de vergadertafel. Daaronder lagen een heleboel documenten en foto’s uitgespreid. Vervolgens gebaarde hij Vasiljev dichterbij te komen.


  Vasiljev begon aandachtig de foto’s te bekijken, terwijl Kovalenko de hele tijd zijn gezicht in de gaten hield. Vasiljev keek eerst naar een paar oude ferrotypieën met roestige barsten in de platen, een ervan stelde een enorm gebied met kaalslag voor. De volgende was een met de hand Ingekleurde groepsfoto, die voor de helft overbelicht was. Het gezelschap bestond uit militairen met ouderwetse snorren en oude uniformen en sabels in de tailleriemen. En naast hen: een vaandel.


  Kovalenko zag hoe de jonge Vàsiljev naar het vaandel keek en toen zijn gezicht vertrok.


  Kovalenko keek zelf ook even naar het symbool van het vaandel. Op een donkere ondergrond liep een tiental stralen vanuit het midden naar de kanten, net als bij de Japanse oorlogsvlag; deze waren echter niet rood en wit, maar geel en blauw ingekleurd. In het midden waren een paar vleugels te zien met daarboven een vliegtuigpropeller en een ouderwets pistool die een kruis vormden.


  ‘Maar dat is… de luchtmacht van de tsaar!’ bracht Vàsiljev uit en hij drukte blozend zijn hand voor zijn mond. ‘Dat is een verboden symbool.’ Hij fluisterde: ‘Het is nog erger dan een hakenkruis.’


  ‘U hebt volkomen gelijk, kameraad,’ zei Kovalenko. ‘Maar u hoeft niet zo verschrikt te kijken. Deze foto’s zijn ook in de kelder van het Winterpaleis gevonden, we weten dus niet waar ze aanvankelijk zijn gevonden, of waar ze eigenlijk zijn genomen. Maar we hebben daar natuurlijk wel onze theorieën over. Neem de kaalslag op deze foto. We hebben alle reden om aan te nemen dat hij in Toengoeska is genomen. U kent natuurlijk de knal in het Siberische Toengoeska in 1908? De grootste explosie die ooit op aarde heeft plaatsgevonden. Vergeleken met Toengpeska waren de bommen op Nagasaki en Hiroshima niet meer dan twee nieuwjaarsrotjes in een strooien hoed. Een enorme meteoriet is daar geëxplodeerd, dat is de algemeen aanvaarde verklaring. Maar we weten dat de tsaar meerdere expedities naar Toengoeska liet uitvoeren, hij was nieuwsgierig van aard. Hij heeft trouwens ook een expeditie naar de berg Ararat gemaakt, waar hij naar de ark van Noach heeft gezocht. Maar u hoeft zich geen zorgen te maken over het vaandel van de tsaar. De ontdekkingen van de tsaar zijn goedgekeurd onderzoeksmateriaal. Onze eigen expedities naar Toengoeska zijn tot nog toe echter zonder resultaat gebleven. Althans, hm, voor zover ik weet. Ik ben maar een eenvoudig radertje dat het complex niet mag verlaten, dus ik tast behoorlijk in het duister. Maar kijk gerust verder.’


  Vàsiljev bleef naar een van de foto’s staren.


  ‘Ziet u het water dat op de achtergrond wordt weerspiegeld?’ vroeg Kovalenko.


  ‘Ja.’


  ‘Een luchtmachtofficier van de tsaar, Lidkov heette hij, liet per ongeluk een deel van zijn onderzoeksuitrusting in dat water vallen. Dit lokte volkomen onverwacht een kleine explosie uit, waarbij Lidkov en zijn paard omkwamen. Toen later werd vastgesteld wat Lidkov bij zich had gehad, onder andere een reageerbuisje met beryllium, was de nieuwsgierigheid van de geologen naar dat water gewekt en werden er watermonsters genomen, die vervolgens naar Moskou werden gestuurd, waar ze jarenlang in een magazijn hebben gelegen tot ze de laatste resten hierheen stuurden, naar Tsjeljabinsk 47.’


  Dit gaat echt uitstekend, hij lijkt wel een kind dat naar de Kerstman luistert.


  Kovalenko liep naar de buffetkast van berkenfineer met hertvormig beenbeslag rondom de sleutelgaten. Hij pakte al pratend brood, kaas, twee glazen en de fles met het bodempje wodka.


  ‘Met behulp van een aantal experimenten hebben we kunnen vaststellen dat de watermonsters verschillende concentraties van een onbekende stof bevatten, die ik al snel de naam solve heb gegeven, omdat die de structuren van vrijwel elke willekeurige stof leek te kunnen oplossen, vooral biologische. Bij toeval ontdekten we in ons laboratorium dat solve in vergelijking met coagula op een wonderlijk gepolariseerde manier reageert, en dat toeval betekende het startschot voor alle experimenten met de twee stoffen hier in het complex. Het zijn dit soort historische toevalligheden tijdens een onderzoek die de ontwikkeling vooruitbrengen. Proost op het toeval!’


  Terwijl hij het eten op een tafel met drie poten zette en een groot glas wodka voor Vasiljev inschonk en voor zichzelf water vermengd met een slokje wodka, dacht hij weer: dit kost allemaal wel heel veel tijd.


  Vasiljev proostte terug en sloeg zijn glas in één teug achterover, zijn gezicht was rood en bezweet van opwinding. Kovalenko vertelde verder over de ferrotypieën en zag dat Vasiljevs blik steeds enthousiaster werd.


  ‘We weten dat de tsaar van plan was om Toengoeska persoonlijk te bezoeken, maar dat zijn bloederziekte dit verhinderde. We kunnen ook constateren dat de tsaar, hoe vreemd het ook mag klinken, een intelligente man was. Net als vele anderen droomde hij van eeuwige roem. Hij besefte dat alle staten en religies op een dag instorten en uiteenvallen. Alleen de wetenschappelijke ontdekkingen blijven voor altijd bestaan, daarin ligt eeuwige roem besloten… Ik zie dat de wodka op is, wilt u mijn eigen brouwsel proeven?’


  Kovalenko pakte de zakflacon en haalde diep adem. Nu liggen het kwikzilver en de coagula onder een laag wodka, tijd om mijn plan uit te voeren, het móét werken…


  Vasiljev hield zijn glas naar voren, zonder zijn blik van het materiaal voor zich te halen, en Kovalenko schonk er voorzichtig een beetje van de vloeistof in, die inmiddels een licht groenachtige kleur had aangenomen. Vervolgens vulde hij zijn eigen glas bij met water.


  Toen tilde hij zijn glas op en liep in de richting van de deur.


  ‘Het is tijd om te gaan.’


  Vasiljev keek hem aan.


  ‘Wat is er, kameraad? Waar gaat u naartoe?’


  ‘U bedoelt waar gaan wíj naartoe. U gaat met mij mee. We gaan naar het hoofdlaboratorium.’


  Kovalenko priemde zijn ogen in die van Vasiljev, die nu overeind was gekomen en zijn glas opnieuw hief.


  ‘Proost!’ antwoordde Vasiljev en hij dronk zijn glas weer in één teug leeg.


  Hij greep meteen naar zijn keel, begon te hoesten en schreeuwde: ‘Neem me niet kwalijk, het smaakt… Neem me niet kwalijk, het was heel erg sterk.’


  ‘U maakt een grapje, mijn waarde assistent! Was het zo erg? Chef-arts Kurov en ik wedijveren in wie de sterkste wodka kan maken. Een bizarre interne wedstrijd.’


  Mijn god, nu heb ik hem gedood. Nu ben ik een moordenaar.


  Nee, nee, nee. Het is niet waar.


  Hij zag dat Vasiljevs grote lichaam begon te schudden, maar dat hij vervolgens zijn evenwicht hervond.


  ‘Luister nu goed naar me,’ zei Kovalenko snel. ‘Het was niet mijn bedoeling dat u zo vlug overal bij betrokken zou raken. Maar ik kreeg zonet een telefoontje van mijn vrienden bij de MGB. Er bevindt zich een verdachte in ons midden. U zult het komende uur misschien niet begrijpen wat ons overkomt, maar u moet precies doen wat ik zeg. Kom nu maar mee.’


  ‘De MGB? Kameraad… ik bedoel, maar natuurlijk!’


  Ze liepen de kamer uit en Kovalenko deed de deur op slot, terwijl hij de tinnen sleutels in zijn zak voelde schuren.


  Gehaast liepen ze over de galerij boven in de hangar. Vasiljev begon algauw te puffen en greep naar zijn buik.


  ‘Niets ten nadele van solve en watermonsters,’ zei Kovalenko vlug – ik moet hem iets anders geven om over na te denken – ‘maar toch is de mineralogie de meest fascinerende wetenschap op aarde, vindt u ook niet? Volgens mij dacht de tsaar er diep in zijn hart ook zo over.’


  ‘Ik ben het vanzelfsprekend met u eens,.. Maar u bedoelt dus.,.’


  Vasiljev greep weer naar zijn buik en Kovalenko wierp een blik over zijn schouder, de galerij was vrijwel leeg.


  ‘Hebt u steken, kameraad Vasiljev?’ vroeg hij. ‘U zou vaker moeten wandelen. Afijn, het is mijn persoonlijke en natuurlijk hoogstcontroversiële mening dat we allemaal om de tuin zijn geleid. De tsaar was een groot wetenschapper en ontdekker. Zo groot dat we niet eens weten waar hij mee bezig was.’


  Kovalenko stopte abrupt en gaf Vasiljev een zakdoek. Het zweet liep over zijn voorhoofd.


  ‘Daarom moet u doen wat ik zeg’ zei Kovalenko. ‘We hebben een of meer vijanden van het volk in ons midden, geloof me. Iemand met inzicht in de onderzoeksprocessen op onze afdeling, en wellicht ook elders. Maar als u gewoon mijn bevelen opvolgt, zult u zien dat het goed komt. De collega’s die u straks gaat ontmoeten, weten nog niet dat ik een nieuwe assistent heb. Dat wordt een verrassing. Laat niets merken en zeg niets. En houdt uw ogen en oren open.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Vasiljev hevig kreunend. Hij drukte zijn ene hand hard tegen de linkerhelft van zijn buik en veegde zijn gezicht nog een keer af met de zakdoek.


  Ze bereikten de dubbele deur met het wachthokje voor het hoofdlaboratorium. Kovalenko begroette de dienstplichtige, stapte naar voren en riep Vasiljev.


  ‘Dit is Ivan Vasiljev, mijn nieuwe assistent. Hij heeft nog geen toegangspas, maar hij mag er zeker wel door, alleen vandaag. Toch?’


  Hij haalde een pakje CERA-sigaretten uit zijn jaszak en legde dat op het schapje voor het loket. De bewaker glimlachte kort en maakte de dubbele deur van binnenuit open, terwijl hij het pakje naar zich toe griste.


  ‘Succes, kameraad,’ zei hij toen ze de sluis passeerden.


  Vasiljev antwoordde niet, maar liep gewoon door, de brede gang in en Kovalenko sloeg zijn arm om Vasiljevs schouder.


  ‘Gaat u maar naar binnen en wees welkom in ons hart!’ zei hij, terwijl ze een ruimte met douchekranen aan de muren betraden. Schoenen, laboratoriumjassen, haarnetjes en schoenbeschermers hingen aan een tiental haken, allemaal voorzien van een naam. Ze trokken een laboratoriumjas aan en Kovalenko keek herhaaldelijk naar Vasiljev: dat grote lichaam, hoe lang nog voordat de coagula zich door het weefsel van de maag heeft gevreten? Ik moet hem afleiden, meer vertellen, meer.


  ‘Eerst moesten we solve dateren,’ zei Kovalenko, die aanvankelijk zelf nauwelijks hoorde wat hij zei. ‘De kalium-argonmethode en zo. We ontdekten dat het mineraal dat in de watermonsters was opgelost vreemd op onze instrumenten reageerde. De eigenschappen veranderden al naar gelang de omstandigheden, het zette bijvoorbeeld uit als het in contact kwam met ioniserende straling. Maar dat wist de tsaar natuurlijk niet. Daarentegen…’


  Kovalenko opende de twee deuren van de volgende sluis, waarna ze in het mineralogische hoofdlaboratorium kwamen. In het achterste deel van de zaal stonden zijn drie collega’s in witte jassen en met gasmaskers voor hun gezicht. Kovalenko ging harder eh duidelijker praten, en de drie mannen draaiden zich om en knikten bij wijze van groet.


  ‘Om de geconcentreerde solvestof te isoleren en onder controle te houden is, zoals u wellicht weet, kwikzilver nodig. Solve is sterk reactief, zeer gevaarlijk en onder bepaalde omstandigheden zeer explosief. We hebben een groot gebrek aan solve en coagula, vooral aan solve, het accumuleert heel langzaam als het in contact komt met zuurstof, daarom moeten we steeds wachten tot het beschikbaar komt. In een maand neemt het volume met ongeveer 10 procent toe, dus u begrijpt dat we er zuinig mee om moeten gaan. We tappen dus een beetje van de stof af, voegen er zuurstof aan toe en na een tijd is het vat weer vol Voor zover ik weet is er slechts één hoofdvat en dat valt onder kameraad Kurovs verantwoordelijkheid. Wat trouwens ook interessant is, is dat we de foto’s die u hebt gezien nauwkeurig hebben kunnen dateren. Ze zijn genomen tussen 1905 en 1907. Solve is toen dus al ontdekt, vanwege dat berylliumincident in Toengoeska.’


  Hij liet Vasiljev een paar tellen nadenken. Kan hij me volgen, met dat spul in zijn maag?


  ‘Maar dan was dat,’ zei Vasiljev, ‘nog voor de grote knal in Toengoeska?’


  Kennelijk werkt het nog niet goed. Misschien omdat hij zoveel buikvet heeft?


  Toch een schrandere conclusie.


  Kovalenko bleef staan en verhief zijn stem nog meer.


  ‘Heel juist opgemerkt. Zelf denk ik dat de mannen van de tsaar de knal lijdens de expeditie helemaal niet hebben onderzocht. Ze hebben hem veróórzaakt.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Door onvoorzichtig te zijn met de solvebronnen. Door de enorm explosieve kracht van de stof, door meer roekeloze berylliumexperimenten ter plaatse misschien. Er zijn aantekeningen gevonden over een geplande reis naar Toengoeska in 1908, waaruit blijkt dat er experimenten werden voorbereid mei solvewater, salpeter, natriumhydroxide, alcohol, zwavel en koolstof. En… beryllium! Misschien was dat wel de verklaring voor de knal in Toengoeska? Het zou in elk geval ook verklaren waarom de tsaar in de jaren na de expeditie aarzelde om een deel van zijn wetenschappelijke vondsten te publiceren. Zijn reputatie stond op het spel, omdat de knal in Toengoeska beschouwd moet worden als een van de grootste wetenschappelijke fiasco’s in de geschiedenis, zowel letterlijk als symbolisch. Hij was genoodzaakt te verhullen dat hij daarvoor verantwoordelijk was geweest.’


  Kovalenko gaf Vasiljev de tijd om het verhaal te laten bezinken en draaide zich om naar zijn collega’s.


  ‘Goedendag, heren! Mag ik jullie mijn nieuwe assistent Ivan Vasiljev voorstellen, hij is gespecialiseerd in het fuseren van gesmolten stoffen. Ilja, Misja, Vladimir… U herkent ze wellicht?’


  ‘Ja. Goedendag. We zijn elkaar weleens tegengekomen, tijdens de grote vergaderingen, geloof ik,’ zei Vasiljev. Hij zuchtte heel zwaar en greep weer naar zijn buik.


  Ze schudden elkaar de hand.


  ‘Ik weet helemaal niets van een nieuwe assistent,’ zei Vladimir, terwijl hij zijn armen spreidde en Kovalenko lang aankeek. ‘Hadden wij niet van tevoren geïnformeerd moeten worden?’


  ‘Jullie worden er nu over geïnformeerd.’


  ‘Maar dat is niet volgens de reglementen… Neem me niet kwalijk, assistent Vasiljev… Hoe gaat het eigenlijk met u? Pas op!’


  Vasiljev had plotseling een tafel vastgepakt waar een afgesloten destillatieapparaat op stond. Hij greep naar zijn middel, zijn ogen schoten alle kanten op, hij mompelde.


  ‘Neem me niet kwalijk… Niets aan de hand… Het is alleen mijn buik maar, mijn buik…’


  ‘U hebt gelijk, ik had jullie moeten informeren,’ zei Kovalenko kalm. ‘Ik bied mijn verontschuldigingen aan… Ik zie trouwens net dat ik mijn sleutel voor de materiaalkast ben vergeten. Zouden jullie Vasiljev even willen rondleiden? Als hij zich weer beter voelt. Ik ben zo terug.’


  Kovalenko liep snel terug en bereikte via de sluisruimte de gang.


  Toen hij de hoek om was, bleef hij staan en voelde of alle tinnen sleutels nog in zijn broekzak zaten en of het groene kistje in de band van zijn broek op zijn plaats zat.


  Gehaast keek hij op zijn horloge. Een mensenleven. Heeft hij misschien ook ergens een moeder? De jonge Vasiljev?


  Maakt ook niet uit, het is nu gebeurd, te laat. Er is geen weg terug, mijn plan is al in werking gezet!


  Hij duwde alle gedachten weg, zag hoe de secondewijzer van zijn Vos tok-horloge over de wijzerplaat bewoog, eerst één rondje, toen nog één.


  Zo. Nu weer terug.


  Het Paradijs, 4 juni



  


  Mijn lieve Ida,


  


  Vandaag heb ik Niels laten gaan en zijn oude kooi uitgemest. Hij was sinds Albertina’’s dood heel stil en terneergeslagen. Zelfs Tempus liet hem koud De kat had elke dag boven op de kooi op de loer gelegen en was eerder een soort gezelschap geworden dan een dreigend roofdier. Niels en Albertina hadden hem zelfs geplaagd ze leefden op als de kat bij ze rondhing en op de kooi van kippengaas sprong.


  Het kostte Niels geen moeite om aan de vrijheid te wennen. Ik had gedacht dat vijftien jaar in gevangenschap hem volkomen zou hebben geïnstitutionaliseerd, maar na een uur ging hij al naar buiten en vloog met een krachtige draai weg over de schoorsteen. Die kracht had hij de laatste paar weken opgedaan in een volière die ik voor hem had getimmerd en die als sluis fungeerde om te ontsnappen aan de jaren van gevangenschap hier in het Paradijs. Hij zal de weg naar Scandinavië vinden, daar ben ik van overtuigd. Ik verbeeld me dat hij daarvandaan komt vanwege zijn kleur en tekening. Feit is dat ik waarschijnlijk een van de weinigen ben die vrij exact weet hoe hij in staat is de weg te vinden. Tot op elektronenniveau. Toen ik jaren geleden de experimenten met hem stopzette, heb ik hem gehouden, als gezelschap. Destijds was ik een boosaardige en weetgierige amateuronderzoeker die zijn kooi met aluminium en andere hoezen bedekte, ik bracht hem en zijn vrienden het hoofd op hol en hield ze voor de gek met accu’s en magneten. Ik verplaatste de magnetische polen, dag en nacht, de windrichtingen. Soms moest ik me verbijten als ik zag dat geavanceerdere onderzoekslaboratoria steeds dichter bij een verklaring kwamen voor hoe juist deze roodborstjes hun weg naar huis weten te vinden; ik kon immers niets publiceren en bovendien zijn mijn laboratorium en mijn opleiding misschien niet adequaat. Maar ik heb veel aan hun onderzoek gehad, en een carrière is voor mij toch nooit aan de orde geweest, En wat ziet hij dan, de kleine Niels, nu hij vrij is? Ja, mijn liefste Ida, hij ziet het magnetische veld van de hele wereld, misschien op de voorgrond in zijn gezichtsveld, misschien als een soort achtergrondlicht, en hij voelt dat het steeds warmer wordt naarmate hij dichter bij zijn geboorteplaats of andere belangrijke plekken komt. En dat komt doordat er overal op aarde elektronen zijn. Deze staan via kwantumverstrengeling in verbinding met hun tweelingelektronen. En als je twee elektronen met dezelfde spin van elkaar scheidt, zullen ze voor altijd op een griezelige manier met elkaar verbonden blijven. Als het ene elektron van spin verandert, verandert het andere ook onmiddellijk, zelfs als ze zich beide aan een andere kant van het universum bevinden. We hebben het over een informatieoverdracht die oneindig veel sneller is dan het licht, omdat er überhaupt geen gebruik wordt gemaakt van tijd of snelheid. En in de hersenen van Niels, gekoppeld aan zijn ogen en misschien zijn snavel, bevinden zich cryptochroommoleculen die door hun unieke vorm in staat zijn de lading te scheiden, en die aan het aardmagnetisch veld te koppelen. Precies díé elektronen onder díé dennenboom in dát bos in Scandinavië waar hij werd geboren; hij pakt het bewegingspatroon ervan op en neemt het mee als hij zijn nest verlaat. Als een kwantummechanische vingerafdruk. Niet als een stof of een deeltje, maar als een vorm en een beweging. Persoonlijk denk ik niet dat hij weet dat het noorden de ene kant op is en het zuiden de andere. Volgens mij denkt hij dat de hele wereld zijn oorsprong heeft in de plaats waar hij is geboren, en die plaats is het middelpunt van de wereld. En omdat de kwantum-biologie de richting zo goed aangeeft, is het niet moeilijk om de weg naar het middelpunt terug te vinden.


  Het is juist de vorm, en niet de inhoud, die zo moeilijk te begrijpen en griezelig is. Alles hangt af van de vorm, die bouwt ons hele universum op. Het is de vorm van het molecuul van een stuk bedorven vlees die op het slot van de neusreceptoren past, die ervoor zorgt dat die receptoren worden geactiveerd en ‘bah’ zeggen tegen de hersenen. Niet de inhoud. Daarom ervaren mensen geuren zo verschillend, en daarom kan het een hetzelfde ruiken als het ander, hoewel het uit andere moleculen bestaat, die per ongeluk het verkeerde slot openen, omdat de vorm toevallig dezelfde is.


  Mijn veilige nest, dat ben jij, Ida. Voor mij ben jij het middelpunt van de wereld. En als ik mijn ogen sluit, zie ik jou bijna als een magnetisch veld, of een achtergrond, een warmte die me doet huiveren als ik me realiseer dat ik mijn leven zo ver van die warmte heb geleefd. Maar wat moest ik? Hén keer per jaar rozenbottelsoep uit een pakje maken en voor jouw ogen doodbloeden?


  Het wonderlijke met Niels was niet dat hij na zijn zweeftocht naar de vrijheid terugkeerde. Ik had er vast op gerekend dat hij langzaam afscheid zou nemen door steeds wijdere cirkels boven het huis te maken. Wat wonderlijk was waren de plekken waar hij neerstreek: mijn oude heelplaatsen. Hij begon met de steen bij de perenboom. Net als ik altijd deed als de pijn te hevig werd, ging hij erop zitten. Daarna streek hij neer in de greppel bij de oostelijke weg en bleef daar precies twintig minuten; zo lang stond ik ook altijd met de planten tot aan mijn middel in de greppel. En vervolgens eindigde hij met een lied op de oude vrachtwagen. Weliswaar op het roestige dak van de vrachtwagen, terwijl ik zelf altijd in de bestuurderscabine ging zitten, maar toch. Hoe kwam het dat hij net die drie plekken uitkoos? Had hij mij al die jaren dat ik mijn genezende rondjes maakte gadegeslagen? Het is inmiddels jaren geleden dat ik ze elke dag nodig had. De helende doses van de plekken namen af naarmate ik sterker werd en nu red ik me met een stok en hoef ik het rondje maar af en toe te maken. Zoals je weet durf ik niet al te veel te schrijven over de plek waar ik me bevind, als ik duidelijker zou uitleggen wat ik met deze helende plaatsen bedoel, zou ik mezelf verraden. Het is nu belangrijker dan ooit dat ze me niet vinden. Dat de anderen me niet vinden. Als Lobov zijn kaarten niet goed speelt en telefoon en e-mail niet vermijdt – hij is ervan overtuigd dat hij wordt afgeluisterd – komen ze er zo achter dat ik besta, Vlad en zijn netwerk. Het is de ironie van het lot dat ik, nu ik me eindelijk fit for fight voel en de autoriteiten niet langer vrees, bang ben geworden voor andere dingen, een nieuwe angst die me belet contact met je op te nemen, die me belet deze brieven te versturen.


  Je moet niet denken dat ik gek ben: de helende plaatsen houden verband met de grote knal, de big bang, die dit Paradijs heeft geschapen. Het was een gevaarlijke knal, en de resten ervan liggen hier in de grond op de loer, verzameld in greppels en vooral in oude voertuigen. En juist deze vergiffen zijn paradoxaal genoeg heel goed geweest voor mijn lichaam. Je zou kunnen zeggen dat de genetische erfenis die ik van Alma heb gekregen één grote geneesmiddelenfabriek van mijn lichaam maakt, die mijn cellen op volle toeren laat werken. Maar omdat mijn lichaam niets had wat moest helen, zorgden de genezingsprocessen ervoor dat ik ziek werd en erodeerde. Maar hier, in het Paradijs, heersen de ziekte en de omstandigheden die ervoor zorgen dat mijn lichaam voortdurend ergens aan moet werken en iets moet repareren. Eigenlijk zou ik mijn helende plaatsen dus mijn ziekteplaatsen moeten noemen. Mijn lichaam is als het ware een straf die zijn misdrijf zoekt.


  Maar dat mijn roodborstje Niels deze plaatsen koos omdat ze hem fysiek hadden beïnvloed, lijkt me onwaarschijnlijk. Hij deed me gewoon na, hij wilde alleen maar afscheid nemen. En inderdaad, na dat rondje verdween hij in een windvlaag boven het bos. Nu is hij vrij.


  Handelingspatronen, gedragingen, bewegingen en vorm – in plaats van materiaal. We zijn gewend om uit te gaan van het materiaal. Kobalt, nikkel en ijzer zijn de drie magnetische elementen. Ja ja, en magnetisme is een elektronenpaar dat een danspartner zoekt, maar elektronen zijn toch geen materie, hoewel veel mensen dat denken! Het zijn alleen maar energiepakketjes! Maar hoe kunnen ze zich dan op die manier gedragen? Hoe kan iets wat eigenlijk geen massa heeft invloed uitoefenen? Die vraag kan met geen mogelijkheid worden beantwoord omdat die verkeerd is gesteld. De wereld bestaat niet uit materiaal dat verschillende eigenschappen heeft afhankelijk van samenstelling en vorm, het is andersom. Er bestaan vormen en deze vormen kunnen verschillende eigenschappen hebben, bijvoorbeeld de eigenschap om in bepaalde situaties een materiaal te zijn. Wanneer we materie bestuderen, bestuderen we alleen de spiegelbeelden van de schepping, de restproducten van de vorm. De littekenvorming van de strengen. En dat is precies wat de Maagdensteen met zijn onmogelijke vijftallige symmetrie bewijst. De sleutel om de steen te begrijpen is dat je uitgaat van de vorm. Daarom kan de steen wisselen, veranderen, en soms kan hij, als ik Lobov goed heb begrepen, welhaast een andere dichtheid aannemen. Maar de vorm blijft bestaan. Vijftallige symmetrie.


  Het is echter gevaarlijk om de zaken om te draaien. Je kunt makkelijk gedesillusioneerd raken. Met mijn unieke’ lichaam ben ik natuurlijk de enige die kan beweren dat deze plaats het Paradijs is. Voor vele anderen is het eerder de Hel. Anders gezegd, voor mij en Vlad en Miranda en de andere leden van hun netwerk is deze plaats misschien een ideaal. Maar om verschillende redenen. Voor mij omdat ik me hier goed voel, zij zouden hier nooit ook maar een voet op de bodem zetten, ze stellen alleen vast dat de natuur hier goed gedijt, omdat hier geen civilisatie is. Zij hebben de zaken omgedraaid, snap je. Zij zien de mens niet als een individu dat een aantal eigenschappen bezit, voor hen is het precies andersom. Een mens is geen individu, maar een cluster van bacteriën, virussen, zwammen en andere eencellige organismen die er allemaal naar streven zich voort te planten en in een zuurstofhoudende atmosfeer te overleven.


  Bacteriën, ja. Het spijt me dat ik nu weer als een schooljuf klink, maar dit is belangrijk, omdat het over de onfrisse ideologie gaat waar hun netwerk zich op baseert. Bacteriën zijn eencellige micro-organismen die in alle ecosystemen op de wereld kunnen worden aangetroffen: in warme bronnen, tussen radioactief af val, in het zeewater en diep in de aardkorst. De wetenschap kent nog steeds niet meer dan een fractie van alle bacteriesoorten.


  Het enorme geslacht van bacteriën ontwikkelde zich ongeveer drie miljard jaar geleden, in een zwavelhoudende atmosfeer. Toen de atmosfeer van de aarde twee miljard jaar geleden met zuurstof werd gevuld, werden grote delen van het geslacht van bacteriën uitgeroeid, omdat zuurstof een bijtend gas is. Twee bacteriën ontdekten echter een geavanceerde methode om in de zuurstofhoudende atmosfeer te overleven: ze vergroeiden op een bepaalde manier met elkaar, waardoor ze zuurstof konden ademen in plaats van zwavel. Het resultaat wordt de oercel van het leven genoemd, de voorloper van wat tegenwoordig alle levende dieren en planten opbouwt. Maar de prijs om zuurstof te ademen is hoog: oxidatie. In alledaagser taal: veroudering. Onze cellen verouderen en sterven af, omdat zuurstof bijt. Hier hebben de schoonheidsindustrie en de natuurvoedingsbranche de afgelopen jaren munt uit geslagen, kijk maar naar alle crèmes die zijn ontwikkeld en de voedingsadviezen over antioxidanten. Waarschijnlijk heb je wel zo’n crème. Die kun je net zo goed weggooien, zeg ik je.


  Vlad en Miranda en de andere cynici gaan ervan uit dat de celmassa van het menselijk lichaam voor 90 procent uit bacteriën en zwamachtige organismen bestaat. Een paar kilo van deze bacteriën zit bijvoorbeeld in de darmen en in de huid en wordt onder meer gebruikt voor de spijsvertering. Andere zijn gevaarlijk, maar worden in toom gehouden zolang we leven. Een paar van deze bacteriën wachten ons hele leven tot we doodgaan, zodat ze zich de energie in ons vlees kunnen toe-eigenen en zich kunnen voortplanten als de dood eenmaal intreedt. Bacteriën hebben invloed op humeur, immuniteit en andere fysiologische processen.


  Slechts 10 procent van alle cellen in een menselijk lichaam bevat menselijk DNA. Van dit tiende deel is ons DNA voor 98 procent identiek met dat van de chimpansee, maar ons DNA is ook voor 75 à 80 procent identiek met planten als dennen en sparren. Wat specifiek menselijk is, is in feite verwaarloosbaar.


  De grenzen tussen mens en dier, plant en mineraal, levend en dood, man en vrouw, rassen en leeftijden, zijn allemaal verzonnen. En Vlads netwerk streeft naar een nieuwe visie op het leven. Hun ideoloog, een schrijver die Kuznetsov heet, zegt bijvoorbeeld dat de uitstoot van broeikasgassen eigenlijk een reddingsactie voor de aarde is. Alle kooldioxide die de planten ooit hebben vastgelegd en die miljoenen jaren als ruwe olie in de aardkorst heeft gelegen, komt nu terug in de atmosfeer als we de olie verbranden. Dat is misschien gevaarlijk voor de mens en voor de soorten van onze tijd, maar het is niet gevaarlijk voor het leven op aarde als zodanig. Het leven, in de vorm van bacteriën, virussen en andere micro-organismen, zal altijd nieuwe wegen vinden om zich te ontwikkelen, nieuwe dieren en soorten die hun genen kunnen doorgeven.


  En natuurlijk is het enorm egocentrisch van de mens om de evolutie te willen tegenhouden. Alle panda’s, ijsberen, insecten en koralen die toevallig bestaan nu wij bestaan, die moeten om de een of andere reden worden gespaard! Maar waarom? Zelfs van het gras voor mijn raam kan niet worden gezegd dat het natuurlijk is. Het grassengeslacht breidde zich miljoenen jaren geleden uit als een volstrekt nieuwe levensvorm. Het roeide effectief een enorme veelvoud aan planten uit, evenals dieren en soorten die daarvan leefden, en nu bedekt het onze grond als schimmel. Maar wij vinden dat natuurlijk, omdat wij en de dieren van onze tijd ervan leven. De aarde moet dus een museum van onze tijd worden, ja, ze is al onze kleine dierentuin, met eilanden die uit zogenaamde echte reservaten bestaan. Kleine soortrijke oorden in de enorme overbevolking van mensen die tien keer zoveel van de natuurlijke hulpbronnen van de aarde consumeren dan goed is. Maar waarom kan het netwerk dan niet gewoon wachten op een nieuwe epidemie die ons decimeert? Penicilline zal binnenkort onwerkzaam zijn, en dan komen de oude ziekten terug. Nieuwe virussen zullen grote aantallen slachtoffers oog" sten. Dat is het evenwicht van de natuur. We moeten niet denken dat de bacteriën rustig zullen toekijken wanneer de tafel met mensenvlees bezwijkt – dat zal binnenkort het enige eetbare zijn. En nu is er dus een groep onderzoekers met veel geld, die de evolutie een boost wil geven, een vitamine-injectie, die er niet alleen voor zorgt dat virussen en bacteriën overleven, maar ook dat hogere levensvormen met elkaar kunnen worden gekruist, zich snel kunnen ontwikkelen, weerstand kunnen bieden. Dat is hun doel.


  Maar ik ben bang dat het niet zo eenvoudig is. Ze zoeken nog iets, Vlad en Miranda. Ze zijn uit op iets gevaarlijkers: ze hebben al één steen, waarom zijn ze ook nog op zoek naar de andere? Dat kan eigenlijk alleen worden geïnterpreteerd als de wil om te heersen. Misschien zoeken ze macht, en dan bedoel ik de hoogste macht. De Maagdensteen en de andere delen die samengevoegd zouden kunnen worden, tot één enkele steen.


  Ik ben bang dat het hen tot iets kan brengen waar mensen altijd al van hebben gedroomd. En die droom is levensgevaarlijk.


  Toen ik zonet een wandeling maakte, in het bos waar Niels is verdwenen, zag ik verschillende tekenen die me bang maken. Ik heb me nooit eerder bang gevoeld in het Paradijs. Eerst dacht ik dat er iets met het licht was, maar dat kwam waarschijnlijk doordat ik de hele nacht in Goethes Kleurenleer had gelezen. In elk geval merkte ik uiteindelijk dat sommige berken meer licht doorlieten dan anders. Daarna zag ik de verse bladeren die van de bomen waren gewaaid, te veel voor deze tijd van het jaar. Ze lagen helemaal stil, alsof ze waren versmaad. Maar ten gunste waarvan? Er mankeert iets aan de micro-organismen die de bladeren moeten afbreken.


  Ida, ik moet misschien actie ondernemen. Op een gegeven moment moet ik wellicht besluiten het Paradijs te verlaten. Ik heb het gevoel dat de wolken zich boven mij opstapelen. Misschien mag ik nu niet meer tijd verspillen. Doe ik dat wel, dan wordt het vroeg of laat jouw verantwoordelijkheid. En ik wil absoluut niet dat jij hierin verwikkeld raakt. Ik wil alleen maar dat jij een gewoon, eenvoudig leven leidt, plezier maakt met vrienden, liefde zoekt en vindt, en misschien huilt of lacht in het donker van een bioscoop. Dingen waarvan ik denk dat je die op dit moment doet. Nu de zomer voor je ligt, even oneindig als toen je een halfjaar oud was en voor het eerst voelde hoe de grassprieten je voeten kietelden.


  


  Voor altijd de jouwe,


  


  Eva
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  Een paar uur later was de avond gevallen en hadden ze de tv aangezet. De twee vrouwen hadden deinend een tweestemmig lied in mineur gezongen, terwijl ze zaten te handwerken. Daarna hadden ze weer water opgezet om wortels en eieren te koken, en toen stopte er een kleine, roestige Peugeot voor het huis.


  ‘Daar is hij,’ zei Aleksandr. Alma, Lasse en Ida liepen met hem mee naar de kleine auto.


  De buurman miste een heleboel tanden en knikte vriendelijk bij alles wat Aleksandr en de vrouwen zeiden.


  ‘Hij heeft maar heel weinig benzine,’ zei Aleksandr. ‘In principe is het net genoeg om heen en weer naar Rudnoje te gaan. En jullie moeten hem na afloop goed betalen.’


  Lasse knikte en gaf de buurman een hand. Ida en Alma namen achterin plaats, terwijl Lasse voorin ging zitten.


  ‘Succes. Als jullie klaar zijn, komen jullie weer hier, dan help ik jullie de zone te verlaten,’ zei Aleksandr.


  De langzame autorit ging over een aantal uitgestrekte akkers met prikkeldraadomheiningen, en borden die waarschuwden voor straling. De buurman, die Gontsjarenko heette, vertelde met hese stem, en Alma vertaalde.


  Eén keer per week kregen ze benzine- en voedselleveranties van een winkel buiten de zone en zodoende hoefden ze bijvoorbeeld geen melk van de koeien uit Tsjernobyl te drinken, al dacht hij dat de twee vrouwen dat wel deden. Aleksandr en hij waren de enige nog levende mannen in dit deel van de zone, verder woonden er alleen maar vrouwen. Gontsjarenko’s vrouw had atrofie van de schildklier gehad en was vier jaar geleden in het ziekenhuis in Kiev overleden.


  ‘Normaal gesproken worden vrouwen altijd ouder dan mannen, overal ter wereld,’ zei hij en hij glimlachte. ‘Om de een of andere reden. Maar mijn vrouw niet.’


  Het werd stil en toen schoot Ida iets te binnen.


  ‘Zijn we onze bagage niet vergeten?’


  Ze keken elkaar aan en beseften dat ze gelijk had.


  ‘Ook de stenen?’


  Met een korte kreet realiseerden ze zich dat dat inderdaad zo was.


  ‘Shit! De rugzak ligt nog in de keuken! En alle andere spullen! We moeten meteen terug!’


  Alma legde Gontsjarenko uit wat er aan de hand was, en hij gaf snel antwoord.


  ‘Hij zegt dat we daar niet genoeg benzine voor hebben. De volgende benzineleverantie is pas volgende week. Als we omkeren, kunnen we niet naar Rudnoje. Hij kan dan niet meer naar huis.’


  Ze staarden elkaar aan en bespraken snel de situatie, terwijl Gontsjarenko langzaam verder reed.


  ‘Vertrouwen jullie Aleksandr?’ vroeg Lasse.


  Niemand antwoordde.


  ‘Wat kunnen ze met onze bagage doen?’ zei Alma.


  ‘Verkopen? Aan wie?’


  ‘We hebben geen keus,’ zei Ida ten slotte. ‘Ik moet het huis in Rudnoje zien. Over een uur zijn we toch wel weer bij ze terug? We moeten het erop wagen.’


  Alma slaakte een diepe zucht, toen knikte ze en ook Lasse humde instemmend.


  ‘We kunnen Aleksandr natuurlijk bellen om te vragen of hij een oogje op onze spullen houdt?’


  ‘Nee. Dat zou hem alleen maar nieuwsgierig maken.’


  Een kwartier later naderden ze een groepje huizen dat algauw uitgroeide tot een klein dorp. Nergens brandde licht.


  ‘This Rudnoje,’ zei Gontsjarenko en Ida drukte haar gezicht tegen de autoruit.


  Dezelfde grijze houten huizen, bij sommige waren alleen de ramen geverfd, in felle blauwe en rode kleuren. Gontsjarenko reed nog een eindje door en stopte toen voor een lang, smal woonhuis met een half ingestorte schutting en een buitenplee. In het midden van de gevel zat een mooi, groot, stervormig raam.


  ‘Volodja’s huis.’


  De man zette de motor af en ze stapten uit.


  Het was helemaal stil en het rook naar sneeuw en naaldbomen.


  ‘Kunnen we naar binnen?’ zei Ida en Alma vroeg het aan Gontsjarenko.


  ‘Hij zegt dat we voorzichtig moeten zijn. Soms nemen wolven en beren hun intrek in de huizen. En hij heeft zijn geweer niet bij zich.’


  Ida liep naar de schutting, waar een lage deur met een zwarte metalen haak in zat, die ze omhoogtilde.


  Ik ga in elk geval wel een kijkje nemen, dacht ze.


  ‘Ida, wacht!’ riep Alma. ‘Wees voorzichtig!’


  Ze hoorde dat de anderen achter haar aan kwamen en betrad een kleine achtertuin, waar kapotte vensterluiken scheef in de scharnieren hingen en twee hele ramen in het donker glommen. Ze liep naar het ene raam en keek naar binnen.


  Ze zag twee eenvoudige kamers. Een keuken met een houtkachel, twee blauwgeverfde boerenstoelen, een tafel die op zijn kant tegen de muur was gezet. Overal rattenkeutels op de vloer, een dode vleermuis en een soort wit poeder.


  Haastig liep ze naar de deur en legde haar hand op de kruk. Op hetzelfde moment had Alma haar ingehaald en hun blikken ontmoetten elkaar.


  ‘Ida, ik vind niet dat je…’


  ‘Het kan me niet schelen,’ onderbrak Ida haar, ‘Ik moet het zien.’


  ‘Maar…’


  Ida begon te schreeuwen: ‘Na alles wat ik nooit van jou over haar mocht weten? In al die jaren? Hoe durf je! Ik moet het gewoon zien nu we hier zijn!’


  Alma zei niets en met een luid gepiep opende Ida de deur. Een uil – ze konden niet goed zien hoe die eruitzag – fladderde hoog boven hun hoofden op en verdween in de richting van de hemel, die zich vulde met nachtelijke duisternis.


  Gontsjarenko kuchte, ze liepen voorzichtig het halletje in en hij deed zijn aansteker aan en gaf die aan Ida. In het schijnsel van de kleine vlam liep ze verder het huis in.


  Gordijnen die van de rails waren gegleden, vochtvlekken op de vloer, een sterke schimmellucht. Een lege vogelkooi, een even lege kattenbak, twee bedden zonder matrassen, een draperie met galopperende paarden als motief, een fauteuil waarvan de vulling op de grond lag.


  Is er niet meer? Een foto, een brief, een notitie, een kledingstuk, wat dan ook!


  Ze liep met de aansteker heen en weer en scheen in de keukenkastjes en op de muren in een kleine badkamer, waar een wastafel hing. Een medicijnkastje; ze opende het deurtje, maar het enige wat erin stond was een leeg glazen flesje. Ze pakte het eruit, de letters op het etiket waren cyrillisch. Het leek erop dat er mondwater of een goedkoop parfum in had gezeten.


  ‘Je kunt niets meenemen, Ida,’ zei Lasse. ‘Alles kan besmet zijn.’


  ‘Dat kan me niet schelen, ik moet iets hebben,’ antwoordde ze. Ze zag nog een deur en toen ze die opende, was daar een klein hok met een boekenkast. Op de onderste plank lag een stoffige, beduimelde Engelse pocket. Ze griste het boek meteen naar zich toe en opende de omslag.


  Daar stond iets in smalle letters: VAN EVA.


  ín keurige Zweedse schrijfletters, hoewel het boek er vrij nieuw uitzag.


  Alsof ze had willen laten zien dat ze hier had gewoond… Alsof ze had gewild dat iemand het zou vinden.


  Het is in elk geval van haar!


  ‘Kijk,’ zei ze en ze liet Lasse en Alma de pocket zien. ‘Die was van haar, ik neem hem mee.’


  Ze knikten slechts kort terug, toegeeflijk bijna, en Ida keek terloops naar de titel van het boek, The Voynich manuscript. Het zei haar niets.


  Ze stopte het boek in haar jaszak en toen betraden ze een grotere kamer, waar een zwak licht door het stervormige raam naar binnen viel. Langs de ene muur stond nog een bed zonder matras en aan de andere kant van de kamer een driezitsbank.


  En op de bank…


  Ida begon te gillen.


  Er zat iemand op de bank.


  Ida bleef gillen en Lasse, Alma en Gontsjarenko stonden vlak achter haar.


  Een zaklamp ging aan.


  Is het mama, ben je hier dan toch nog, mama?


  Eva?!


  Toen kwam de gestalte overeind en het schijnsel van de zaklamp verblindde hen en flakkerde vervolgens snel over het mozaïekblad van de omgevallen salontafel heen en weer.


  Toen zag Ida het. Het was geen slanke vrouw. Het was een grote man, met een zaklamp en een revolver in zijn handen.


  Het was Vlad.
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  Zodra ze probeerden de kamer uit te rennen, hoorden ze dat de deur werd dichtgeslagen.


  Vlad riep in het Engels naar hen.


  ‘Het heeft geen zin om te vluchten. Het huis is omsingeld.’


  Er verscheen een tweede man in het donker en ze keerden terug naar de grote kamer.


  Het was dezelfde persoon die ze in het archief in het Kremlin hadden gezien: Joeri.


  Vlad duwde hen naar de bank en zonder dat hij iets hoefde te zeggen gingen Alma, Gontsjarenko en Ida zitten.


  De twee mannen liepen naar Lasse.


  ‘Jij was het, ja. Met de brandblusser.’


  Lasse antwoordde niet.


  Er verstreken een paar tellen.


  Vlad hief zijn arm op en sloeg Lasse hard in het gezicht en daarna in de buik.


  ‘Niet doen!’ riep Ida en ze wilde opstaan, maar Vlad duwde haar terug op de bank en zonder zich te verroeren zag ze dat Lasse kreunend op zijn knieën op de houten vloer viel, die plakte van de schimmel.


  ‘Het verrast ons niet echt jullie hier te zien,’ zei Vlad.


  Hij wachtte even, leek hen een voor een aandachtig te bestuderen. Ida kon zijn gezicht niet duidelijk zien, het licht van de zaklamp was fel en sterk.


  ‘Ik moet toegeven dat het een gok was,’ zei Vlad. ‘Maar hiermee was het niet moeilijk het goede huis te vinden.’


  Hij hield twee ansichtkaarten op, die eigenlijk foto’s waren. Op een ervan was een huis met een groot, stervormig raam te zien.


  ‘De ansichtkaarten van Eva,’ mompelde Alma.


  Een derde man kwam de kamer in, hij zei iets in het Russisch.


  Vlad knikte bij wijze van antwoord. Joeri liep snel naar voren en fouilleerde Ida en Alma.


  Als hij het flesje maar niet van me afpakt, dacht Ida, of de pocket, maar Joeri schonk daar geen aandacht aan. Hij fouilleerde ook Gontsjarenko en Lasse, die inmiddels in de kapotte fauteuil was neergezakt.


  ‘Nothing’ zei Joeri en hij liep terug naar de open haard, die Ida nu pas zag.


  Vlad richtte zich tot Alma.


  ‘Wat leuk u eindelijk te ontmoeten… mevrouw Alma Grabowska. Ik heb groot respect voor u. De twee stenen. Waar zijn ze?’


  Alma bewoog niet.


  ‘We hebben de auto al doorzocht’ zei Vlad. ‘Hebben jullie de stenen onderweg soms verstopt?’


  Vlad keek naar de ramen.


  ‘We krijgen jullie wel aan de praat. Opstaan.’


  Snel werden ze het huis uit geduwd naar de weg. Naast Gontsjarenko’s driewielige auto stonden nu een groene Lada en een zwarte, roestige stationwagen, waar ze in werden geduwd. Toen ze zaten, zag Ida vlak naast hen nog een auto. Die was donkerblauw en op de achterbank zat iemand. Het leek alsof de persoon een grote muts of pruik op had, maar op het moment dat ze wegreden, zag Ida dat het geen muts was, maar een gepermanent kapsel.


  Miranda, dacht ze.


  De chauffeur was nog groter dan Vlad en leek geen Engels te kennen. Hij begon te rijden, maar stopte al na een paar honderd meter.


  Daar stond een vrij groot, bakstenen gebouw met twee verdiepingen. Vlad en de andere mannen in de volgauto brachten hen naar een keldertrap met onderaan een eenvoudige, houten deur, die ze openden.


  ‘Dit is de oude school,’ fluisterde Gontsjarenko toen ze door een keldergang liepen en naar een vrij grote ruimte zonder ramen werden geleid, waar allerlei troep lag en kasten met boeken stonden.


  ‘We komen gauw terug,’ zei Vlad en hij trok de kelderdeur met een harde klap dicht.


  Ze konden horen dat hij hem op slot deed.


  Ida staarde de duisternis in, maar kon niet bepalen hoe groot de ruimte was. Een scherpe, zware kou sloot zich vrijwel meteen om hen heen.


  Ze vloekten, Lasse schopte tegen een houten kist.


  ‘Het heeft geen zin boos te zijn,’ zei Alma, terwijl Gontsjarenko de vlam van zijn kleine aansteker aankreeg.


  Er lagen vleermuisuitwerpselen en dode wespen op de grond. Tegen de muur stonden een oude, verroeste handgrasmaaier, een stapel zinken emmers, de resten van een paar verweerde, plastic stoelen en een rol roestig afrasteringsgaas. legen de muur ertegenover lagen tientallen boeken op de grond en in de kast stonden nog eens honderden beschimmelde werken.


  Terwijl Ida alles met haar ogen afzocht, zag ze dat Alma ook gelaten om zich heen keek en haar blik heen en weer liet gaan, alsof ze een soort aantekeningen in haar hoofd maakte.


  ‘Nu hebben ze ons,’ zei Lasse zachtjes en Ida zag dat er bloed van zijn mond drupte. Ze realiseerde zich ook dat hij nog steeds het colbertje van de begrafenisondernemer aanhad.


  Op hetzelfde moment deed Gontsjarenko zijn aansteker uit en zei iets.


  ‘We moeten zuinig zijn met de benzine in de aansteker’ vertaalde Alma.


  Gontsjarenko zei nog iets.


  ‘Hij heeft hier op school gezeten. Dat was 56 jaar geleden.’


  Het werd weer helemaal stil en donker. Het enige wat ze hoorden was een zacht getik en toen Ida vroeg wat dat voor geluid was, antwoordde Alma: ‘Ja, hij zit in mijn zak. De geigerteller.’


  ‘Zet hem uit.’
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  Ze hadden een hele tijd zonder iets te zeggen ieder op een eigen brede plank tegen een eigen muur gezeten.


  Eerst hadden ze het gehad over wat Aleksandr en de twee vrouwen misschien gingen doen als Gontsjarenko niet naar zijn dorp terugkeerde.


  Daarna over de mogelijkheid om te vluchten, en of het wérkelijk Miranda was geweest die in de auto had gezeten. Vervolgens of iemand had gezien of Vlad ook Gontsjarenko’s auto had verplaatst.


  ‘Vlad zal Aleksandr vrij makkelijk weten te vinden, denken jullie ook niet?’ zei Lasse in het Zweeds. ‘En dan stelen Vlad en Miranda de stenen, de sieraden en alle andere spullen uit de zak en uit onze bagage.’


  Hij vloekte luid. Alma zei niets. Ida dacht alleen maar aan één ding, terwijl ze zich tegelijk schaamde omdat ze zich nergens anders druk om kon maken.


  Dat ik zo… dicht bij haar was.


  Mama.


  De deur werd van het slot gedaan en Vlad kwam met een koekenpan en vier kindervorken naar binnen.


  ‘Alsjeblieft.’


  In de pan lag roerei met een heleboel kleine, donkere paddenstoelen. Hij zette de pan op de grond.


  ‘Als jullie zijn uitgegeten, kom ik terug.’


  De deur ging weer op slot.


  Het rook naar boter en gebakken eieren. Ida probeerde te bedenken wanneer ze voor het laatst echt haar buik vol had gegeten – de kippensoep? – en pakte meteen een vork.


  ‘No’ zei Gontsjarenko en hij pakte de vork van haar af.


  Hij hurkte neer en wees naar de stukken paddenstoel, terwijl hij zachtjes in het Russisch praatte.


  Alma vertaalde: ‘Hij zegt dat bepaalde radioactieve isotopen bijzonder effectief door boleten en andere paddenstoelen worden geabsorbeerd. Ze zitten barstensvol cesium.’


  Alma pakte de geigerteller uit haar jas, zette hem aan en hield hem vlak bij de koekenpan.


  Het apparaat begon meteen intensief te knetteren.


  ‘Shit,’ zei Lasse en Ida pakte de koekenpan en droeg hem snel naar het eind van de kamer, waar ze hem in een grote houten bak kiepte, die eruitzag alsof er vallen met rattengif in hadden gezeten.


  Even later werd de deur weer van het slot gedaan en kwam Vlad terug, vergezeld door Joeri. Allebei hadden ze een pistool in een heupholster. Ze droegen een vloerelement tussen zich in, dat naar petroleum rook, en een kleine tl-buis op batterijen, die ze op de grond legden zodat zich een zwak, bleek licht door de ruimte verspreidde.


  Vlad richtte zich wederom tot Alma.


  ‘Mijn collega’s zijn de fossielstenen aan het halen. We weten waar ze zijn. Het is maar dat jullie het weten.’


  Hij wachtte even, alsof hij een reactie verwachtte. Het viel Ida op dat zijn Engels vrijwel geen Russisch accent had.


  ‘Wat weten jullie eigenlijk over de fossielstenen?’ vroeg hij. ‘We zouden onze kennis misschien moeten vergelijken. Het maakt voor jullie toch niet meer uit. Straks zijn ze in ons bezit en jullie zullen ze nooit terugkrijgen.’


  Alma snoof slechts bij wijze van antwoord.


  Vlad liep naar Ida toe en stootte haar zachtjes aan met zijn rubberlaars.


  ‘Het is voor haar misschien het beste als je vertelt wat je weet,’ zei Vlad tegen Alma. ‘Mijn mannen kennen een heleboel manieren om zich met een jonge meid te vermaken.’


  Alma kwam overeind en spuugde een Russische reactie uit, waarop Joeri en Vlad begonnen te lachen.


  Toen werd Vlad weer serieus en hij boog zich dicht naar Alma toe.


  ‘Vertel nu maar. Wat kunnen jullie over de stenen zeggen? Ik wil er echt alles over weten.’


  Zijn stem was nu donkerder en harder.


  Alma zweeg.


  ‘Jij dan? De stoere kerel,’ zei Vlad en hij wees naar Lasse. ‘Wat weet jij? Als je meer klappen wilt, dan helpen we je graag.’


  Lasse keek hem recht in de ogen, maar gaf geen antwoord.


  ‘Of ga jij misschien iets zeggen, kleine meid?’


  Het was volstrekt stil in de ruimte. Vlad wachtte, niemand verroerde zich.


  ‘Het duurt niet lang meer voor we de stenen hebben,’ zei hij. ‘Mijn mannen zoeken nog even door. Maar als dat niets oplevert, zal deze vloer rood kleuren, als jullie begrijpen wat ik bedoel.’


  Hij keek hen weer aan, een voor een. Gontsjarenko en Alma staarden naar de grond, Ida keek hem recht aan, Lasse deed zijn ogen dicht.


  ‘Wat weten jullie trouwens over de vierde steen? Weten jullie waar die is?’


  Alma antwoordde niet.


  ‘We hebben geduld,’ zei Vlad. ‘Jullie moeten misschien dagen in deze kelder blijven. Begrijpen jullie dat?’


  ‘Waarom doe je dit? En waarom komt Miranda niet hierheen? Zit ze soms in de auto haar haar te föhnen?’


  Ida merkte dat zij degene was die Vlad had onderbroken en ze ging verder, met dezelfde hardnekkige stem als zonet: ‘Wat moeten jullie eigenlijk met de stenen? Willen jullie ze voor een of ander idioot paradijs gebruiken waar leeuwen met zuiglammeren moeten spelen en kleine kinderen adders in slaap aaien? Zijn jullie helemaal van de pot gerukt?’


  Het verraste haar dat ze helemaal geen angst voelde.


  Vlad staarde haar aan, een kort moment leek hij verbaasd en bijna onzeker.


  ‘Dat had ik niet verwacht,’ zei hij met een knikje.


  Ida snoof slechts.


  Vlad liep naar haar toe, hij leek nu echt boos, en Ida merkte dat hij licht naar alcohol rook.


  Hij mag het gesprek niet overnemen, dacht ze, en ze zag dat Alma en Lasse bezorgd toekeken, maar daar trok ze zich niets van aan.


  ‘En wat doen jullie met solve en coagula?’ vroeg ze snel. ‘Nog meer ontspoorde experimenten met gestoorde meeuwen die op de toendra worden losgelaten?’


  Vlad haalde diep adem, hij smakte even met zijn tong en zei toen langzaam en zacht: ‘Ik kan je wel vertellen dat als er iets gestoord is in deze wereld, wij dat in elk geval niet zijn. Kijk maar om je heen.’


  Hij wachtte, tot ze een ongeduldig gebaar maakte, en ging toen verder: ‘De kortzichtige manier van denken in de westerse wereld is slechts een van de vele dwaasheden die we makkelijk kunnen vaststellen, precies op deze plek. Of neem Fukushima of Three Mile Island. Je moet wel héél gestoord zijn om niet in te zien dat het waanzin is om zoveel op het spel te zetten om de mensen die nu leven elektriciteit te geven, voor al hun reuzebelangrijke broodroosters, computers, scheerapparaten en iPhones. Heel Tsjernobyl zal vele honderden jaren onbewoonbaar zijn. Sommige radioactieve elementen hebben een halveringstijd van vele miljarden jaren. Dát is pas volkomen gestoord.’


  Hij pauzeerde even en keek de anderen aan.


  ‘Ik heb respect voor jullie, dat mogen jullie best weten. Jullie interesseren je in elk geval voor belangrijke kwesties, in tegenstelling tot vele anderen. En ik vind het niet leuk onnodig mensen te doden.’


  Hij stak een sigaret op.


  ‘Maar de mens zal natuurlijk toch ten onder gaan. Dat gebeurt in alle overbevolkte ecosystemen. De mens als soort is immers onbelangrijk en doldriest. Andere mensapen behouden het ecologische evenwicht met de andere soorten. Maar wij zijn veel te kortzichtig om rekening te houden met de natuur, wij exploiteren haar alleen maar.’


  Ida wilde er graag iets tegen inbrengen, maar wist niet wat ze moest zeggen, omdat ze het eigenlijk wel met hem eens was.


  ‘Hetzelfde geldt voor het klimaat,’ zei Vlad. ‘De mens denkt ongekend kortzichtig en geschift, als een struisvogel. We maken alle olie op, rijden in onze reuzebelangrijke auto’s naar de winkelcentra, ons leven is één lange comsumptiewedstrijd, we streven alleen maar naar economische groei. Maar dat is niet verenigbaar. Nee, de mens als soort is treurig en onvolwassen. Daarom is hij ook niet interessant.’


  ‘Wat is er dan wel interessant?’ vroeg Ida luid. ‘In jouw kritische ogen?’ Vlad glimlachte niet.


  ‘De evolutie. Die is pas echt interessant.’


  ‘Waarom?’ vroeg Ida, hoewel ze meteen begreep dat het een stomme vraag was. Tegen haar zin en volkomen onverwacht begon Vlad met al zijn ernst haar als persoon te fascineren.


  Vlad stond stil en zijn gezicht vertoonde geen enkele expressie.


  ‘Jij bent nog jong en onschuldig. Maar vind je de wereld echt zo mooi? ’s Avonds zit je op de bank voor de tv je hond te aaien en alles is leuk en gezellig. Maar als de dochter van de buren vergeet het luik van het konijnenhok dicht te doen en haar konijntje ontsnapt, ja, dan bijt jouw lieve, schattige hond in een paar tellen de nek van dat beest door. Dat is het basisprincipe van de natuur. De sterkere maakt altijd de zwakkere af, en eet die op. De mens vormt daarop geen uitzondering. Maar vergeleken met dieren zijn wij een onsympathieke soort. Wij zijn in staat te kiezen, maar toch bekommeren we ons alleen om onszelf. Veel dieren worden in fabrieken gefokt en automatisch geslacht. Een ander leven kennen ze niet. Dat is toch net zo wreed als een etnische zuivering in een oorlog? Alleen maar om ons hamburgers, paté, ons zondagse gebraad, broodjes kreeft en Kentucky Fried Chicken te laten eten. En niemand die zich daar druk om maakt. Niemand!’


  Ida dacht: hij klinkt bijna als een… dierenactivist, als een veganist. En ik ben het ten dele met hem eens, met die gek.


  Ze vermoedde dat er een vervolg zou komen.


  ‘Wij heersen al duizenden jaren over de dieren, met steun van de Bijbel en andere zogenaamde heilige geschriften. Pure huichelarij. Daarom is de evolutie veel interessanter dan de mens. Wij willen nieuwe ecosystemen creëren, die op andere ideeën zijn gebaseerd. Het leven op aarde moet niet afhankelijk zijn van een constante massamoord op alle mogelijke niveaus. Is het echt zo moeilijk om het eens te zijn met die basisgedachte?’


  Hij wachtte een paar tellen.


  ‘En, wat weten jullie over de vierde steen? Is die in Zweden?’


  Alma zat onbeweeglijk en haalde duidelijk hoorbaar adem door haar neus.


  ‘Waar zijn de stenen?’ vroeg Vlad met luidere stem. ‘Hebben jullie het roerei trouwens opgegeten?’


  Stilte.


  Vlad en Joeri begonnen na een poosje te grijnzen.


  Het was lange tijd stil.


  Ida dacht ondertussen na over de dingen die Vlad had gezegd. Was het ernst of was het niet meer dan een schijnvertoning, dat radicale perspectief van hem?


  ‘Maar hoe ziet de weg naar jullie paradijs eruit?’ vroeg Ida zo plotseling dat Vlad even schrok. Ze ging verder: ‘Kunnen jullie zomaar alles doen met mensen? Ze neerschieten bijvoorbeeld?’


  Vlad verbeet zich en trok weer een neutraal gezicht. Hij leek niet te willen antwoorden, maar toen was het alsof er een vuur in zijn ogen oplichtte en hij zei: ‘Om het huidige ecosysteem te kunnen verlaten, moet niet alleen de menselijke waardigheid worden opgeofferd, maar ook bepaalde mensen. Dat is helaas onvermijdelijk.’


  Ida wist niet wat ze moest zeggen, het klonk zo koud en cynisch.


  ‘Bovendien worden er nu al heel veel mensen opgeofferd,’ vervolgde hij. ‘Het gaat de hele tijd maar door, alleen om de huidige orde te kunnen handhaven. Hoeveel mensen zijn er alleen al hier in Tsjernobyl niet opgeofferd, om maar een voorbeeld te noemen? Zesduizend dode kinderen. In totaal twintigduizend mensen die aan kanker zijn overleden, misschien zelfs vijftigduizend. Gefeliciteerd hoor, alle tevreden elektriciteitsconsumenten.’


  Het werd weer stil. Tegen haar zin voelde Ida wederom een zeker begrip voor Vlads betoog, al merkte ze dat ze nog niet alles kon overzien.


  ‘Hoe hebben jullie het huis gevonden waar Eva heeft gewoond?’ vroeg ze ineens en ze hoorde dat haar stem nu bijna vriendschappelijk klonk.


  Vlads blik was leeg en onverschillig.


  ‘Waarom zou ik dat vertellen?’


  ‘Waarom zou je het niet doen?’


  Hij slaakte een zucht en keek haar even aan.


  ‘Nadat we het telefoongesprek met Jevgeni hadden getraceerd, wisten we dat jullie onderweg waren naar Oekraïne.’


  Hij pakte de twee ansichtkaarten uit zijn zak en gooide ze voor haar op de grond. Ze raapte ze meteen op.


  ‘Toen we hadden laten vertalen wat erop stond, was het heel eenvoudig om hier te komen. En ons contact in de zone herkende het huis met het stervormige raam vrijwel direct.’


  Er werd op de deur geklopt en Joeri deed meteen open. Ze hoorden snelle zinnen in het Russisch, toen verdwenen Vlad en Joeri naar de gang.


  ‘We komen zo weer terug,’ zei Vlad toen de deur op slot ging.


  Zodra de echo’s van hun voetstappen waren verstomd, zei Alma zachtjes: ‘Een wachtpatrouille. Daar hadden ze het over. Een wachtpatrouille die hier in de buurt op een weggetje langsreed. Dat levert misschien wat problemen voor ze op.’


  Ze stopte even.


  ‘En het geeft ons wat tijd.’
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  Alma was overeind gekomen, liep door de kelder en onderzocht snel en grondig samen met Lasse de muren. Bij een ventilatiegat met een diameter van ongeveer tien centimeter bleven ze staan, maar algauw waren ze het erover eens dat het te klein was om er iets mee te kunnen. Ida ging dicht tegen de verwarming zitten, die verrassend warm was.


  ‘Jullie hebben hem zelf gehoord. Wat een mensbeeld. We moeten hier zo snel mogelijk zien weg te komen,’ zei Alma.


  Ida luisterde niet en las de kaarten van Eva.


  Op de eerste stond:


  


  DAG, IK VOEL ME HIER EEN STUK BETER. IK BLIJF HIER EEN TIJDJE, IK WOON NIET ALLEEN. PROBEER ME NIET TE VINDEN. EVA


  


  En op de tweede:


  


  DAG, IK BEN HIER NOG STEEDS. WE MAKEN HET GOED. IK BLIJF NOG EEN POOSJE, DAARNA VERTREK IK MISSCHIEN. PROBEER ME NIET TE VINDEN. EVA


  


  De ene foto stelde het huis voor. Op de andere stond een man met zwart haar, hij glimlachte en stond met een hark in zijn hand bij de seringen in de tuin. Onder de foto stond VOLODJA 2009.


  Ja, ja, dacht ze. Mijn zogenaamde moeder is er gewoon vandoor gegaan en heeft toen een vent gevonden met wie ze haar leven liever deelde dan met mij. En als ik vervolgens mijn leven riskeer en haar hier opzoek, dan is ze hem doodleuk gesmeerd. Dat doe je verdomme toch niet?!


  Is er echt niets… geen foto van haarzelf? Van mama?


  Ida bestudeerde de foto’s een paar keer aandachtig en stopte ze vervolgens in haar zak.


  Kutwijf, dacht ze. Stom, egocentrisch…


  Ze keek naar Lasse en Alma, die diep nadachten. En ze besefte waarom ze hier zelf was beland: niet omdat ze zo aardig was, maar omdat ze een naïef, nietszeggend en onbeduidend kind was, in elk geval had ze zich als zodanig laten behandelen.


  Als ik hier levend uit kom, dacht ze, ga ik grenzen stellen tegenover die zogenaamde familie van me. Ik ga sterk worden. Ik ga keihard worden. Niemand zal me nog als een klein kind behandelen!


  Ze voelde dat de tranen weer op kwamen zetten, maar ze onderdrukte ze uit pure woede.


  Gontsjarenko stond voorovergebogen bij de deur en scheen met zijn aansteker in het sleutelgat. Hij vroeg Lasse te kijken.


  ‘Hij zit erin,’ zei Lasse tegen de anderen.


  ‘De sleutel zit er aan de buitenkant in.’


  ‘Ja, en?’


  ‘Nee, laat maar.’
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  Ze hadden al een hele tijd geen geluiden uit de gang gehoord.


  ‘Hoe laat is het eigenlijk?’ zei Lasse. ‘Het voelt alsof het midden in de nacht is.’


  Toen Ida hem alleen maar een afgemeten blik schonk, keek hij beschaamd.


  Alma liep maar heen en weer in de kelder, vloekend en in zichzelf mompelend. Gelaten bleef ze voor de boekenkast staan en pakte een boek met een leren rug van een plank. En nog een, en nog een, nog steeds in zichzelf mompelend.


  ‘Hm, Duitse boeken. Drama, lyriek… Schiller, Racine, Hölderlin, Molière, Shakespeare… Maar wat is dit?’


  Ze keek naar de plank erboven en pakte nog meer werken.


  ‘Nee maar, het is Goethe!’


  Ze onderzocht de plank grondiger en begon de boeken te sorteren.


  ‘Zijn verzamelde werk, in meer dan dertig banden.’


  Goethe. Ik kan me op dit moment niets onbelangrijkers voorstellen, dacht Ida.


  Alma’s gezicht klaarde een beetje op. ‘Dan hebben we in elk geval iets te lezen. Mochten we hier lang moeten blijven.’


  ‘Zolang de batterijen meegaan, ja,’ zei Lasse.


  ‘Ik kan geen Duits,’ zei Ida.


  ‘Radioactieve antieke romans,’ zei Lasse. ‘Leuk om als souvenir mee te nemen?’


  Niemand antwoordde.


  Ida bleef maar denken aan wat Vlad had gezegd, aan de ansichtkaarten van Eva, aan de pocket en aan haar eigen gevoelens voor Alma, Lasse en Eva, die steeds heftiger werden.


  ‘Kom eens kijken.’


  Lasse schoof plotseling een paar ingeklapte tafels opzij en begon op zijn knieën een deel van de stoffige vloer schoon te vegen.


  Midden in de vloer bevond zich een groot, rond putrooster. Het oppervlak was bedekt met spinnenwebben en vuil. Met z’n allen veegden ze de ergste troep weg, daarna pakte Lasse het rooster voorzichtig bij de zijkant vast, maar het lukte hem niet het omhoog te krijgen.


  ‘Here.’


  Gontsjarenko gaf Lasse een van de kindervorken en Lasse wurmde de tanden onder de rand van het deksel, gaf een zetje met de vork, en nog een… en toen bewoog het deksel en konden ze het gezamenlijk opzij -schuiven.


  ‘Een afvoerput,’ zei Alma.


  De afvoerbuis was vrij groot en rond en toen ze de tl-buis in de opening lieten zakken, zagen ze dat de afstand tot de bodem een paar meter was. Helemaal beneden glom een olieachtige, zwarte, kleine ijsspiegel.


  ‘Een afvoer gaat verder,’ zei Lasse zachtjes. ‘Een afvoer leidt… naar buiten.’


  Hij maakte meteen aanstalten om naar beneden te klimmen.


  “Wacht!’ zei Alma. ‘We moeten op onze hoede zijn.’


  Ze bond de geigerteller vast aan een lang stuk ijzerdraad dat aan de achterkant van een door vocht beschadigde landkaart van de Sovjet-Unie zat, en liet het apparaat langzaam naar de bodem van de put zakken.


  Toen de geigerteller vlak bij de ijslaag was, begon hij enorm te knetteren.


  Alma legde haar hand op Lasses schouder.


  ‘Nee, je gaat niet naar beneden.’ Ze hees de geigerteller naar boven en keek wat die aangaf. ‘912 microsievert. Dat is echt veel.’


  Ida staarde in de put. Daarna leek ze zelf verbaasd over wat er uit haar mond kwam. Een soort harde, beheerste woede: ‘Ik ben al in een gletsjermolen geweest, in de rivier de Ounasjoki,’ zei ze. ‘Dit is bijna hetzelfde. Bovendien ben ik misschien wel immuun.’


  De anderen dachten even na.


  ‘Nee, nee, geen sprake van,’ zei Alma. ‘We weten niet zeker of jij straling even goed verdraagt als Eva. Jij wilt misschien ook op een dag kinderen, en je wilt geen schildklierkanker krijgen!’


  Ze bleven een flinke tijd in de put kijken, toen schoof Lasse het deksel terug en bedekte de opening.


  Gontsjarenko zei iets en keek hen smekend aan. Alma knikte.


  ‘Hij zegt dat hij erg gehecht is aan zijn auto. Dat hij hoopt dat ze er voorzichtig mee zijn. Dat hij hem van zijn vrouw heeft gekregen toen hij vijftig werd.’


  Alma was weer naar de boekenkast gelopen, had er een paar boeken uit gehaald en was uiteindelijk op een krukje gaan zitten lezen. Toen pakte ze een ander boek uit de kast, begon daar ook in te bladeren om vervolgens met nog weer een ander boek verder te gaan.


  ‘Hm. Dit, ja.’


  Ze bleef nog een poosje lezen, schraapte toen haar keel en hield een van de banden omhoog.


  ‘Dít is een van Goethes meest opmerkelijke boeken,’ zei ze. ‘Het sprookje van de groene slang en de schone lelie. Het is niet erg bekend.’


  Ze las weer even en begon toen zachtjes te praten. Het klonk alsof ze ervan uitging dat de anderen geïnteresseerd waren, maar tegelijkertijd deed ze alsof ze hen niet al te zeer wilde storen voor het geval ze geen belangstelling hadden.


  ‘Er gebeurt van alles in dit boek, het is als een nachtmerrie, met allerlei vreemde elementen, alchemie, sprookjesfiguren, versteende mensen, een vrouw die haar hand in een rivier steekt, waarna die zwart wordt en krimpt. Hm, dat klinkt bijna als ioniserende straling. Hoewel Goethe helemaal niet wist wat dat was.’


  Ze bladerde in het boek.


  ‘In 1795 wisten ze nauwelijks wat elektriciteit was.’


  Ze was heel geconcentreerd en even later leek ze een bepaalde bladzijde steeds opnieuw te lezen.


  ‘Hm,’ zei ze. Ze kwam overeind en het leek bijna alsof ze in de houding ging staan.


  ‘Wat is er?’ zei Lasse.


  ‘Ha, wat heb ik toch een goed geheugen! Ik geloof echt dat ik iets heb gevonden,’ zei Alma.


  Ze keek hen aan en Ida zag een glinstering in Alma’s ogen.


  ‘Luister. Deze passage is heel interessant, luister…’


  Alma hield het boek dichter bij de tl-buis en begon zachtjes te lezen: ‘En toen kronkelde de slang verder door het dauwnatte gras, en zijn tong stak als een gifpijl uit zijn bek, en hij was op weg naar de dief, die met de zilveren kandelaars in de molen lag te slapen, en de slang was als God op weg naar de zondaar, om de straf uit te delen. Hoewel slangen bijwijlen de taak krijgen om afvalligen te doden, zoals deze dief, is het soms ook de enige taak van slangen om het afgehouwen, stenen hoofd te bewaken dat tot het rijk van de duivel behoort.’


  Alma keek hen langzaam aan en liet haar blik een paar keer heen en weer glijden.


  ‘Hebben jullie geluisterd?’


  ‘Ja. Hoewel… nee. Wat kan dat verhaal je op dit moment schelen?’


  Alma liep naar hen toe, wees weer naar de passage en las die hardop in het Duits, voordat ze de tekst opnieuw vertaalde.


  ‘…is het soms ook de enige taak van slangen om het afgehouwen, stenen hoofd te bewaken dat tot het rijk van de duivel behoort’


  Alma staarde hen aan.


  ‘Denken jullie niet hetzelfde als ik?’


  Ida probeerde te begrijpen wat ze bedoelde.


  ‘Nee, wat dan?’


  Alma begon in haar binnenzak te graven en kreeg uiteindelijk haar kleine beurs te pakken. Heel stilletjes maakte ze hem open.


  ‘Deze hier.’


  Ze hield de kleine gouden sleutel met het embleem van de slangen omhoog. Ze keken er allemaal naar.


  O, ja. Die was ik helemaal vergeten, dacht Ida.


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei Lasse.


  ‘Nou, ik kreeg een idee,’ zei Alma. ‘Een soort losse hypothese. Het is misschien vergezocht, maar in elk geval…’


  Ze ijsbeerde over de vloer en voordat ze weer begon te praten, leek ze alles voor zichzelf te repeteren, alsof ze zich ervan wilde vergewissen dat ze geen belangrijke details over het hoofd had gezien.


  ‘We weten dat Goethe een van de stenen een tijdlang echt in zijn bezit had, de vierde steen dus,’ begon ze en Ida vond dat ze klonk als een oude professor in de filosofie die deductieve gevolgtrekkingen aan zijn studenten demonstreerde.


  ‘Laten we aannemen dat hij ook… heel bang werd voor de steen. Dat is op zich niet moeilijk te begrijpen. Laten we ook aannemen dat hij zich vervolgens van de steen wilde ontdoen, om hem niet te hoeven zien’


  Ze dacht verder.


  ‘Dan is het redelijk om aan te nemen dat hij het hoofd ergens verstopte om het niet te hoeven zien? En als je iets verstopt, is het ook niet zo vreemd om dat achter slot en grendel te doen?’


  Lasse en Ida keken elkaar alleen maar aan, en beiden zagen er even niet-begrijpend uit.


  ‘En,’ zei Alma, ‘als je iets achter slot en grendel opbergt, wat doe je dan daarna?’


  Ze dacht weer na.


  ‘Ja, je hebt een sleutel, hm. En je zou mogen aannemen dat Goethe toen besloot de sleutel naar iemand te sturen die hij vertrouwde. Misschien zelfs naar… een wetenschapper?’


  Ze keek hen weer aan en nu begon Ida langzaam Alma’s gedachtegang te begrijpen.


  ‘De wetenschapper die hij het meest bewonderde,’ ging Alma verder, wat enthousiaster nu. ‘Stel je voor dat Goethe de sleutel inderdaad naar degene stuurde die op dat moment het grootste aanzien in de hele wereld genoot. En raad eens wie dat was? Aan het eind van de achttiende eeuw.’


  Het was een paar tellen stil.


  ‘Carl Linnaeus?’ zei Ida.


  ‘Juist.’


  Alma dacht weer na.


  ‘Het is de moeite van het overwegen waard. Want naast Spinoza en Shakespeare noemde Goethe Linnaeus altijd als zijn belangrijkste leermeester. Zou het zo kunnen zijn dat Goethe Linnaeus de sleutel toevertrouwde die naar een object leidde dat alle gevestigde ideeën over de duidelijke scheiding tussen dieren en stenen, en tussen dood en levend, deed wankelen?’


  Ida probeerde het hele verband te zien en keek aandachtig naar de ene gouden slang in het oog van de sleutel, die zich een halve slag om zichzelf kronkelde, terwijl Alma nogmaals op het citaat in het boek wees.


  ‘Dan vindt men ook “het afgehouwen, stenen hoofd dat tot het rijk van de duivel behoort’?


  Lasse keek naar Ida, die naar Alma keek, die hen beiden aankeek.


  ‘Maar hebben jullie het dan niet gehoord? Een stenen hoofd? Het is toch vrij onwaarschijnlijk als die zin géén leidraad van Goethe zou zijn?’ zei Alma.


  Het was weer even stil.


  ‘Dat mag je wel wat nader uitleggen,’ zei Lasse. ‘Ik vind het allemaal erg vergezocht klinken.’


  ‘Ja, ik weet het. Maar het feit dat het zo vergezocht is, verklaart misschien wel waarom de vierde steen, of het hoofd, nooit is teruggevonden. Deze hypothese is nog maar net bij me opgekomen,’ ging Alma verder. ‘Als we tegen Vlad kunnen zeggen dat we dingen over de vierde steen weten, dan hebben we een onderhandelingspositie. Laten we ervan uitgaan dat Goethe de fossielsteen eerst heeft verstopt, omdat die hem heel bang maakte. Hij bewaarde hem dus op een veilige plek, achter slot en grendel. Met een sleutel. En die sleutel stuurt hij vervolgens als een soort eerbetoon naar Linnaeus, met een uitleg. Linnaeus op zijn beurt wordt misschien ook wel bang, geeft de sleutel aan Daniel Solander en stuurt hem naar Finland, en misschien geeft Linnaeus hem bij die gelegenheid ook de Russische sieraden van Catharina de Grote mee. Solander verstopt daarna alles, in de beekparelmosselen in de rivier de Ounasjoki. Hoe klinkt dat?’


  Lasse en Ida dachten na.


  ‘Je zou dus kunnen zeggen dat Linnaeus met de mosselen twee vliegen in één klap sloeg. Ze werden een verstopplek voor Goethes sleutel en zelf hoefde hij zich niet te verdiepen in de raadselachtige krachten van de steen.’


  ‘Precies.’


  ‘Maar waarom zou Goethe een leidraad in een van zijn sprookjes geven?’


  ‘Omdat hij…’


  Alma begon weer te lopen, ze maakte een enthousiaste indruk.


  ‘Ik weet het niet… Omdat hij het niet kon laten een toespeling te maken op de steen? Hij was heel ijdel, net als alle schrijvers. Hij besefte dat hij iets heel bijzonders bij de hand had toen hij de steen onderzocht. En hij schreef het sprookje misschien pas jaren nadat hij zich van de steen had ontdaan… Toen was hij misschien niet zo bang meer. Nee, ik weet het niet.’


  ‘Maar zou Linnaeus niet ergens hebben opgeschreven dat Goethe hem brieven had gestuurd en hem een gouden sleutel had toevertrouwd?’


  ‘Jawel, maar die brieven zijn misschien zoekgeraakt. Of misschien gebeurde het wel in het geheim,’ zei Alma. ‘Of, Linnaeus kreeg in die tijd talloze brieven uit heel Europa, en Goethe was nog niet erg bekend in Zweden. Of, Linnaeus werd zelf bevreesd toen hij erachter kwam dat Goethe bang was geworden. Of, en dat is nog waarschijnlijker, misschien wilde Linnaeus gewoon zo snel mogelijk van de sleutel af. Hij bezat immers zelf een van de stenen, was er vermoedelijk doodsbang voor en hield het bestaan van de steen ook geheim. De stenen waren per slot van rekening in strijd met al zijn wetten over Gods perfecte schepping: de natuur. En Goethes verhaal over een mogelijk hoofd leek misschien nog angstwekkender dan de steen die Linnaeus zelf in zijn bezit had. Vergeet niet dat Linnaeus minstens zo ijdel was als Goethe. Het zou geen goede reclame voor Linnaeus zijn geweest als iemand een mineraal ontdekte dat niet in zijn grote systeem paste. Daarom zou het voor hem het makkelijkst zijn geweest om zich van de sleutel te ontdoen… Ik geef toe dat het een lange reeks gebeurtenissen en aannames is. En de tijdslijn is ook niet helemaal logisch, ook dat moet ik erkennen.’


  Ze pauzeerde even. Ze knipperde niet met haar ogen, stond alleen maar voor zich uit te kijken, bijna alsof ze een openbaring had gehad.


  ‘Maar als mijn hypothese ook maar een beetje klopt,’ fluisterde Alma en ze hield de sleutel weer omhoog. ‘En als we het slot vinden waar deze sleutel op past…’


  Ze stopte weer en hield het boek stevig vast, alsof het iets heel waardevols en teers was, ‘…dan vinden we misschien ook “het afgehouwen, stenen hoofd dat tot het rijk van de duivel behoort”.’


  Gedurende een paar lange seconden werd er niets gezegd. Gontsjarenko keek hen alleen maar aan.


  Terwijl Alma naar Ida knikte, zei ze zachtjes: ‘Slangen, vermoed ik. Een verstopplek die met slangen te maken heeft. Waar kan dat zijn?’


  Ida zuchtte.


  ‘Geen idee.’


  ‘Indiana Jones weet het misschien’ zei Lasse. ‘Wat maakt het trouwens uit? Vlad heeft de andere stenen straks toch van ons gestolen. Is het niet bij jullie opgekomen dat ze ons wellicht gewoon in deze kelder hebben achtergelaten? Ze zijn misschien al op weg uit de zone. En laten ons hier doodgaan van de honger. En ondertussen lezen wij sprookjes van Goethe?’


  Alma antwoordde niet. Het was weer een aantal lange seconden stil.


  Toen liep ze langzaam naar het putdeksel en staarde een hele tijd door het netachtige gaatjespatroon naar beneden.
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  Ze hoorden nog steeds geen geluiden van buiten. Er waren al meer dan vijf minuten verstreken sinds iemand iets had gezegd.


  ‘Goed Je hebt een punt’ zei Alma ineens tegen Lasse. ‘We maken de put weer open.’


  Ze keek de anderen aan.


  ‘We hebben geen keus. We moeten proberen te vluchten. En iemand moet naar beneden.’


  ‘Laat mij maar gaan,’ zei Ida.


  De anderen leken bezwaar te willen maken.


  ‘Nee, nee, Ida. Jij bent nog jong. Je kunt ernstige verwondingen oplopen.’


  ‘Wat dan nog? De kans dat ik ertegen kan is veel groter dan dat jullie het kunnen verdragen.’


  Ze liet haar woorden bezinken. Verbaasd over wat ze zojuist had gezegd.


  ‘Bovendien is er beneden niet veel ruimte. Ik ben de kleinste en ik ben veel sterker en soepeler dan jij, Alma.’


  Zowel Lasse als Alma wilde iets zeggen, maar Ida onderbrak hen.


  ‘Nu moeten jullie ophouden! We moeten iets doen!’


  Alma staarde een poosje naar de grond. Ze leek te aarzelen, maar ging toen met een zucht op haar hurken zitten.


  Met vereende krachten schoven ze het putdeksel weer opzij. Ida trok Lasses hoge, dikke laarzen aan en ging op de rand van de put zitten.


  ‘Je moet opschieten,’ zei Alma. ‘Probeer ergens naar buiten te komen, waar dan ook. Wees ongelooflijk voorzichtig. Als je geluk hebt, zijn Vlad en de anderen vertrokken. Dan maak je onze deur van de buitenkant open. En je mag niet in je neus peuteren of in je ogen wrijven.’


  Gontsjarenko gaf haar iets. Het was zijn kleine aansteker. Hij glimlachte en klopte haar op de schouder.


  Wonderlijk eenvoudig daalde ze langzaam neer langs de volkomen droge wanden van de put. Af en toe lieten er stenen los, die met een hard, stuiterend geluid op het zwarte ijs vielen.


  Algauw was ze helemaal beneden en langzaam zette ze de ene laars op het ijs, terwijl ze het laatste stuk van een vrij grote rioolbuis zag die vanaf de put verder onder het gebouw door liep. Het ijs leek een paar decimeter dik, hier en daar lagen opgezwollen, bevroren, dode ratten, ze keek er niet naar, boog alleen maar naar voren en probeerde in de buis te kruipen.


  ‘Ik denk dat het gaat,’ fluisterde ze door de schacht naar boven. ‘Ik kan erdoor.’


  Stap voor stap, op haar hurken, kwam ze steeds verder, terwijl ze de zolen van de laarzen over het ijs Het glijden. Af en toe scheen ze met de aansteker en dan zag ze alleen maar roest, spinnenwebben en dikke verbindingsbouten, en de buis die verder liep.


  Opeens merkte ze dat de hoogte van de buis veranderde. Ze scheen met de aansteker en ontdekte dat ze een tweede put had bereikt.


  Met snelle strijdlustige arm- en beenbewegingen klom ze in de nieuwe schacht naar boven. Er stortten meer kleine stenen naar beneden, ze kreeg een spinnenweb in haar gezicht en ze vloekte bij zichzelf toen ze merkte dat ze automatisch in haar ogen had gewreven om het weg te krijgen. Maar even later had ze een nieuw putdeksel bereikt en ze tuurde naar boven.


  Het was stil en donker in de ruimte boven haar. Ze drukte hard met haar elleboog, een paar keer, tot er eindelijk beweging in het deksel kwam en ze het omhoog kon duwen en de randen van de put beet kon pakken.


  Ze rustte eventjes uit, ging toen op de vloer staan en scheen met de aansteker.


  Dit was ook een kelder, met eenzelfde deur naar de gang. Ook deze ruimte lag vol rotzooi, maar alles was nog viezer dan in de andere en vrijwel alle meubelen en voorwerpen leken kapotgeslagen.


  Toen zag ze iets. Een twee meter grote opening. In de hoek was een groot deel van de fundering verbrijzeld en ze zag een besneeuwde akker en de avondhemel boven Pripjat.


  Niet te geloven, wat een geluk, dacht ze, ik kan gewoon de frisse lucht in stappen…


  Het was nog steeds helemaal stil in het gebouw. Langzaam liep ze naar de opening.


  ‘Eueueueuiiihhh!’


  Een grote, zwarte schaduw kwam door het gat naar binnen stormen, het zag eruit als een gespierde hond, hij schreeuwde en rende op haar af, ze zag nog net dat hij korte slugtanden had.


  Ze gooide een houten balk naar het dier en wierp zich snel op de vloer, zodat ze terug kon kruipen in de put en het deksel eroverheen kon trekken. Er renden meer dieren de kelder in, ze gingen recht boven haar staan, duwden met hun snuit en slagtanden tegen het rooster en trapten met hun hoeven.


  Terwijl ze snel naar beneden klauterde, realiseerde ze zich hoe weinig het had gescheeld. Haar hart ging als een razende tekeer.


  Wilde zwijnen!


  Buiten adem kroop ze snel door de buis terug, het ijs voelde enorm koud tegen haar knieschijven. Even later had ze de eerste put weer bereikt en ze klom naar boven.


  ‘We hoorden iets. Wat was er aan de hand?’ vroeg Alma.


  ‘Wilde zwijnen in de kelder hiernaast,’ zei Ida hijgend toen ze weer op de vloer stond. ‘Ik kon er niet langskomen.’


  Alma vertaalde alles snel voor Gontsjarenko.


  ‘Wilde zwijnen kunnen een mens makkelijk doden,’ zei Lasse. ‘Ze zijn sterk en ze kunnen veel pijn verdragen.’


  ‘Dat weet ik verdomme ook wel.’


  Gontsjarenko wroette ondertussen in de rommel bij de muur. Even later legde hij het roestige blad van een zeis, twee lange, roestige heggenscharen en een hark op de vloer.


  ‘Hij zegt dat je je daarmee kunt verdedigen,’ zei Alma. ‘Doe als met honden en mik op de zijkant van de buik voor de achterpoten.’


  Ida keek hen aan.


  ‘Ik moet dus terug?’


  De anderen zeiden eerst niets.


  ‘Er is geen alternatief.’


  ‘En we hebben haast.’


  ‘Dan wil ik dat er iemand meegaat,’ zei Ida.


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Hoe krap is het?’ vroeg Alma.


  Ida zuchtte.


  ‘Goed, ik ga alleen.’


  Net toen ze wilde gaan zitten om weer door de put af te dalen, hoorden ze gebons en stemmen in de gang, het slot rammelde en Vlad en Joeri stapten naar binnen.


  [image: ]
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  Lasse ging meteen voor de opening van de put staan, en Alma stootte zogenaamd per ongeluk tegen een oude, beschimmelde Russische wandplaat met gekleurde tekeningen van zeewier, algen en schaaldieren. De plaat viel bijna recht boven op de opening en bedekte die gedeeltelijk.


  Vlads wangen waren rood, maar zijn gezicht was even ernstig als voorheen.


  ‘Ik kom alleen even vertellen dat we na een tocht over deze vreselijke wegen een bezoekje hebben gebracht aan Starye Sjepelitsji. En daar hebben we dit gevonden.’


  Terwijl hij Alma onafgebroken aanstaarde, hield hij met een triomfantelijk gezicht het groene loden kistje en het etui omhoog.


  Tegelijk pakte hij nog iets uit zijn zak. Het was een derde doosje, bekleed met rood fluweel. Hij maakte het heel langzaam open.


  Alma begon te hoesten.


  ‘De… derde steen,’ zei ze.


  ‘De derde?’ zei Vlad met een grijns. ‘Typisch menselijk egocentrisme. Voor jullie is het misschien de derde steen. Wij noemen het alleen maar de steen. Sinatra’s steen, Garbo’s steen, Niels Bohrs steen. Onze steen’


  Nonchalant voegde hij de drie stenen samen en drukte ze dicht tegen elkaar aan en Ida zag dat ze in elkaar pasten.


  Maar nu de stenen zo dicht tegen elkaar aan lagen, leken het geen vleugels meer, maar… ja, wat eigenlijk?


  Het begon te knetteren, alles glinsterde en veranderde in het licht van de tl-buis van kleur. De saffieren straalden als dioden.


  ‘Ik heb het al eerder gevraagd,’ zei Vlad, ‘Waar is de vierde steen?’


  Alma keek naar de grond en zweeg. Vlad schraapte zijn keel.


  ‘Ik heb mijn plannen veranderd, Alma Grabowska,’ vervolgde hij. ‘Ik hoef hier niet langer te blijven. Vertel me wat je over de stenen weet, dan zetten we jou en je vrienden in het volgende dorp af. Maar als je niets vertelt…’


  Vlad deed een paar onvaste passen door de kamer en Ida zag dat hij dichter bij de put kwam.


  ‘… dan zal ik helaas genoodzaakt zijn om jouw vrienden dood te schieten. Een voor een.’


  Alma staarde hem aan, alsof ze wilde bepalen of het hem ernst was.


  ‘Ga je me vertellen wat je over de hoofdsteen weet? Ja of nee?’ zei Vlad.


  Alma staarde naar de grond.


  ‘Ik…’ begon ze en toen werd het stil.


  ‘Het spijt me,’ zei Vlad. ‘Maar we hebben nogal haast.’


  Hij slaakte een zucht en keek hen aan, een voor een.


  ‘Goed. Dan beginnen we met hem.’


  Vlad wees naar Gontsjarenko.


  ‘Nee!’


  Lasse probeerde zich op Vlad te werpen, maar Joeri hief snel zijn arm en gaf Lasse een klap tegen zijn buik, waardoor hij viel. Alma schreeuwde iets in het Russisch, terwijl Gontsjarenko werd afgevoerd.


  ‘Ik had je een alternatief gegeven,’ antwoordde Vlad. ‘Nu is het te laat.’


  Toen trokken ze zachtjes de deur dicht.


  Alma begon te huilen.


  Zodra ze de deur op dot hadden gedaan, duwde Lasse Ida weer naar de afvoerput.


  ‘Opschieten!’


  Ze liet zich in het gat zakken. Ondertussen hoorden ze nerveus geroep van buiten het gebouw. Ida klauterde zo snel naar beneden dat ze haar handpalmen schramde, en toen ze op het ijs stond, gooide Lasse snel het Wad van de zeis en een heggenschaar naar beneden.


  ‘Wacht!’


  Lasse verdween even en kwam toen terug met de koekenpan.


  ‘Wilde zwijnen zijn dol op paddenstoelen, misschien kun je ze hiermee afleiden.’


  ‘Idioot!’ zei Ida, die al op weg was door de buis. Ze duwde het gereedschap voor zich uit, terwijl ze zo snel ze kon voortkroop en even later had ze de tweede put bereikt, waar ze snel en lenig naar boven klom.


  Met haar ene hand duwde ze het deksel eraf en hees zich op de vloer.


  De wilde zwijnen waren verdwenen en ze rende naar de opening in de muur.


  Op hetzelfde moment hoorde ze buiten een luide knal. Boem!


  Een schot. En toen nog een.


  Daarna stemmen die gestrest in het Russisch schreeuwden.


  Ze wurmde zich door de opening, hield het blad van de zeis in de aanslag voor het geval de wilde zwijnen zouden aanvallen en probeerde iets te onderscheiden in de duisternis. Er stond een koude wind en ze trachtte te bepalen in welke richting ze moest sluipen om aan de andere kant van het gebouw te komen.


  Een paar meter voor haar stond een man met geheven pistool.


  ‘Ik dacht al dat ik iets hoorde’ zei Vlad.


  Ze keken elkaar een paar lange tellen aan.


  ‘Jullie vriend is dood’ zei Vlad. ‘Daarom is het heel handig dat je zelf naar buiten bent gekomen. Jij bent nu namelijk aan de beurt.’


  Ida was nauwelijks in staat om te denken. Vlad riep Joeri, die snel de hoek van de school om kwam lopen om de opening bij de fundering te bewaken.


  Vlad duwde Ida voor zich uit over het ijzige grasveld, naar een bosje verwaarloosde fruitbomen, waar ze het lichaam van een man op de grond zag liggen.


  ‘Het is straks makkelijker voor ons als jullie bij elkaar liggen,’ zei Vlad. ‘Ga bij de boomstam staan.’


  Het was Gontsjarenko, hij bewoog niet en Ida zag dat er bloed uit zijn borstkas stroomde. Op de een of andere manier kon ze het niet bevatten.


  ‘Mooi,’ zei Vlad. ‘Misschien dat Alma straks wat spraakzamer is.’


  Hij praatte langzaam, hief zijn pistool en richtte.


  Ida probeerde tot zich door te laten dringen wat er gebeurde.


  Gaat hij nu mij neerschieten? Die stomme idioot!


  ‘Jij houdt niet van jezelf, is het wel?’ zei ze vlug.


  Vlad stopte in zijn beweging.


  ‘Je houdt niet van mensen,’ zei Ida. ‘Ik neem aan dat dat dan ook voor jezelf geldt.’


  Vlad liet het wapen een paar tellen zakken.


  ‘Mensen?’ zei hij. ‘Je bedoelt kunstwerken, uitvindingen, geneesmiddelen, satellieten, de liefde en het geloof in de goden. Daar heb je het vast al met Miranda over gehad, op dat mooie Nobelfeest van jullie. Ik ben het niet langer met haar eens, ik heb besloten mijn eigen weg te gaan. Kijk zelf maar, daarginds, daar zie je wat de mens kan bereiken.’


  Het kostte Ida moeite zijn gedachtegang te volgen. Daar had je het, schoot het door haar heen: de leemte, het gat, de waanzin. Ze wilde nog meer zeggen, zocht naar woorden, maar ze voelde zich mat, de adrenaline was op, ze dacht dat ze zou flauwvallen.


  Vlad zwaaide met zijn wapen over de velden en wees naar de contouren van de sarcofaag, die zich in de verte tegen de hemel aftekenden. Eén kort moment besefte ze dat ze zich op hem had kunnen werpen, maar ze was als verlamd, en het moment verdween even snel als het was gekomen.


  ‘Maar Tsjernobyl is echt een verwezenlijkt paradijs! Daar hebben de dieren duizenden jaren naar verlangd en van gedroomd: geen mensen om zich heen. Wat een ongekende vrijheid. En als wij de evolutie voldoende op streek hebben geholpen, zullen we alle verantwoordelijkheid aan de dieren geven, en aan de eigen krachten van de natuur. Geen massamoorden meer, geen levenslang verdriet in de harten van de arme, beklagenswaardige mensen. Dan mogen de natuur en de dieren zonder ons leven en zich in vrijheid in een geheel nieuwe richting ontwikkelen.’


  ‘Wat willen jullie met de stenen? Onderzoek plegen?’


  ‘Dat zou ik jou natuurlijk nooit vertellen.’


  Hij hief het pistool weer omhoog en richtte.


  ‘Het is jammer. We hadden misschien best iets aan je kunnen hebben.’ Ze deed haar ogen dicht en schreeuwde.


  Een zacht gerommel vlak bij de grond, vervolgens een geweerknal vanaf de school, en nog een, en nog een. Ze zakte door haar knieën en viel neer.


  Nog een schot, vlak boven haar, van Vlads pistool.


  Maar… ik voel niets. Ik voel helemaal niets!
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  Ida bleef doodstil liggen terwijl haar hart heftig pompte, alsof het haar borstkas probeerde te ontvluchten. Om haar heen werd geschoten en geschreeuwd.


  Ze voelde het bloed in haar hoofd bonken.


  Alles leek tergend langzaam te gaan. Ze lag onbeweeglijk met haar gezicht in de sneeuw, op precies dezelfde plek als waar ze ineen was gezakt.


  Moet ik doen alsof ik dood ben?


  Ik voel helemaal niets. Zou hij me op de een of andere manier gemist kunnen hebben? Van zo dichtbij? Als hij inderdaad op mij schoot.


  Ze vroeg zich af hoe stil ze moest liggen, of hij zijn enge, koude hand zou uitsteken en in haar nek haar polsslag zou voelen.


  Het geroep in de omgeving hield aan.


  Wie schreeuwt daar zo?


  Plotseling was er iets of iemand heel dichtbij, rende langs haar heen. Maar dat was toch…?


  Het klonk als een dier. Een wild zwijn! Is hij weg? Of staat hij gewoon te wachten tot ik me beweeg? Is dat het gekrijs van wilde zwijnen of worden er mannen gedood?


  Er weerklonk geroep, geschreeuw en geknal om het gebouw.


  Toen hield het allemaal op, het gestamp, het gegrom en het geschiet. Er werd rustiger geroepen, aldoor in het Russisch.


  Hij kan hier niet meer zijn. Toch?


  Nee, dat kan niet.


  Ze kwam overeind en wreef de sneeuw uit haar ogen. Vlad was weg. In plaats daarvan zag ze een stuk of tien wilde zwijnen die over het schoolplein naar een kaal stuk grond ernaast stoven.


  Toen zag ze aan de andere kant van het gebouw een grote groep mannen lopen, van verschillende leeftijden en allemaal anders gekleed. Ze leken bewapend.


  Even later brak er aan die kant van de school weer een intensieve schotenwisseling uit. Een van de mannen kwam gebukt naar haar toe gerend.


  ‘We kwamen kennelijk precies op het juiste moment,’ riep hij.


  Toen ze eindelijk de aansteker aan de praat kreeg, zag ze wie het was. Aleksandr.
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  Op aanraden van Aleksandr kroop ze weg achter een kruiwagen. Daar bleef ze zitten tot het schieten was opgehouden en ze het lawaai hoorde van auto’s die slippend wegreden.


  Op het schoolplein stond nog een eenzaam wild biggetje verward te krijsen.


  Aleksandr kwam terug.


  ‘Ik heb geen idee waar jullie bij betrokken zijn,’ zei hij. ‘Maar ik wist wel dat ik die Russen niet mocht.’


  Hij legde uit dat hij wantrouwend was geworden toen de auto van Gontsjarenko alsmaar niet naar Starye Sjepelitsji terugkeerde. Daarna waren de ‘Russen’ plotseling naar hun huis gekomen en hadden bruusk alle tassen en rugzakken meegenomen. Zodra ze vertrokken waren, had Aleksandr een aantal mannen uit de dorpen in de omgeving opgetrommeld. Het had even geduurd voor ze een auto hadden geregeld, maar uiteindelijk had de groep Rudnoje bereikt en toen hadden ze algauw begrepen dat er bij de school iets gaande was.


  Op dat moment gaf iemand aan de voorkant van het gebouw hun het groene licht en Ida kon de trap afhollen, de sleutel van de deur omdraaien en de anderen uit de kelder bevrijden. Ze verzamelden zich op straat.


  ‘Ze hebben een van hun auto’s weten te bereiken en zijn helaas ontkomen’ zei Aleksandr. ‘Hun andere auto hebben we wel weten te bemachtigen, maar zelf zijn ze vertrokken – en waarschijnlijk de zone uit gegaan – toen ze begrepen met hoeveel we waren. Maar die lui zijn nu vermoedelijk allemaal weg. Op één na.’


  Hij wees naar een onbeweeglijk lichaam dat iets verderop in een plas bloed in de sneeuw lag.


  Het was Joeri.


  ‘Maar waar is Gontsjarenko?’ vroeg Aleksandr.


  Ida wees met haar hand in de richting van de appelbomen, waar het donkere lichaam vagelijk te zien was.


  ‘De schoften,’ zei Alma.


  ‘Zo’n aardige, oude man.’


  ‘Maar… kijk, hij beweegt!’ riep Ida.


  Een scherpe keten van bevelen ging als een bliksemschicht van de ene dorpeling naar de andere. Aleksandr gebaarde en vloekte en onder opgewonden, geroep droegen de mannen Gontsjarenko naar een auto. Binnen een paar tellen zagen ze de uitlaatgassen tussen de kale takken van de bomen wegdrijven. Aleksandr keek naar de lucht, sloot zijn ogen en mompelde met een smekende, droevige klank in zijn stem iets wat als een gebed klonk.


  Daarna draaide hij zich naar hen om.


  ‘Luister. De wachtpatrouilles zullen niet lang op zich laten wachten. Schotenwisselingen zijn hier niet gebruikelijk. Jullie moeten de zone uit, en snel ook.’


  Alma sloeg haar ogen neer.


  ‘Vlad heeft alles gestolen, al onze bagage. Ze hebben alles meegenomen.’


  Aleksandr draaide zich om.


  ‘Dat weet ik zo net nog niet.’


  Hij wees.


  ‘Zei ik niet dat het ons was gelukt een van hun auto’s te bemachtigen?’ Voor de school stond de zwarte stationcar met open portieren en een open achterklep. Alma rende erheen.


  ‘Voor zover ik het kan beoordelen, ligt alles daarin,’ zei Aleksandr. Alma keek in de achterbak en controleerde snel de inhoud: het loden kistje, het etui, de zak, de paspoorten, de laptop, de sieraden en de rugzakken.


  ‘Alles is er nog. Ook het dagboek van Solander. Fantastisch!’


  ‘Er is zelfs nog meer,’ zei Ida.


  Ze pakte het kistje met de roodfluwelen bekleding en deed het open. ‘De steen van Vlad.’


  ‘Nu hebben we er drie!’ barstte Alma met een plotselinge vreugde uit. ‘Hier hebben we geen tijd voor,’ zei Aleksandr en hij keek om zich heen. ‘Niets is zeker. Misschien komen ze terug.’


  Hij dacht even na en gaf een paar bevelen aan zijn helpers, die in verschillende richtingen verdwenen.


  ‘Ga snel in de auto zitten, dan breng ik jullie de zone uit. Ik weet een weg die verder niemand kent.’


  Toen ze bij de school wegreden, moest Aleksandr eerst uitwijken voor een doodgeschoten wild zwijn en vervolgens voor het lichaam van Joeri. Zodra ze het waren gepasseerd stopte hij, stapte uit en doorzocht Joeri’s zakken.


  Toen hij weer in de auto ging zitten, zag Ida dat hij iets in zijn broekzak stopte en ook iets aan Lasse gaf.


  Het was Joeri’s revolver.


  ‘Misschien hebben jullie hier later iets aan,’ zei Aleksandr, terwijl hij de lampen uitdeed, schakelde en sneller ging rijden.


  Even later sloeg hij een weggetje in. Vervolgens gingen ze recht over een hobbelig en donker veld, waarna ze op weer een andere weg uitkwamen en dwars door metersdikke bosjes reden. De takken krasten tegen de carrosserie en de ruiten. Daarna gleed de auto langzaam van een ijzig heuveltje af, over een bevroren beek, naar nog weer een weg, die recht en breed was en hen algauw een dicht bos in voerde.


  ‘Maak je geen zorgen. Niemand kan ons nu achtervolgen. De wachtpatrouilles weten deze weg niet te vinden, en de Russen evenmin. Ik ken de zone als geen ander.’


  Lasse haalde twee patronen uit het magazijn van de revolver en stopte ze in de rugzak Voorzichtig voelde hij met zijn vingertoppen aan de wond bij zijn mond.


  ‘Hoe kunnen we je bedanken, Aleksandr?’ vroeg Alma. ‘Je hebt zo ontzettend veel voor ons gedaan.’


  ‘Jullie hoeven me niet te bedanken. Jullie zijn familie van Eva. Dat is voor mij voldoende. De mensen die in de zone wonen helpen elkaar.’


  Hij zette de auto in een hogere versnelling en hun snelheid nam nog verder toe.


  ‘Bovendien heb ik dit in het colbertje van die man gevonden.’


  Uit zijn broekzak haalde hij een dikke stapel bankbiljetten tevoorschijn.


  ‘Het zijn dollars, euro’s en roebels en duizenden grivna’s. Hier kunnen mijn moeder, mijn tante en ik jarenlang van leven.’


  Ida kon alleen maar uit het raam staren. Ze beefde.


  Vlad heeft me bijna doodgeschoten! Voor de tweede keer!


  


  Een klein halfuur later, nadat ze met hoge snelheid door de dichte duisternis over allerlei boswegen waren gereden, in naar het scheen allerlei verschillende richtingen, kwamen ze uit op een vrijwel kaarsrechte weg met aan weerszijden hoge dennen. Na ongeveer een kilometer bereikten ze een klein, verlaten dorp waar groepjes donkere, in verval geraakte huisjes stonden. In de verte zagen ze een wegversperring.


  Aleksandr reed naar de slagboom, stapte uit en liep naar de wachtpost, ren jongeman met een grote pet en een bruinrode uniformjas. Na een korte discussie gaf Aleksandr de man een bankbiljet, waarna hij terugkeerde naar de auto.


  ‘Geregeld.’


  De slagboom van de wegversperring ging omhoog en Aleksandr reed erlangs. Hij stopte bij een gesloten kiosk aan de andere kant.


  ‘Zo. Jullie zijn nog steeds in Oekraïne. Maar niet meer in de zone.’


  Hij stapte uit en wees naar voren.


  ‘Over enkele tientallen kilometers komen jullie bij een splitsing. Ik weet niet waar jullie naartoe gaan. Maar als jullie naar de bewoonde wereld willen, moeten jullie daar rechts afslaan.’


  Hij trok een paar briefjes van vijfhonderd grivna uit de stapel. ‘Alsjeblieft. Jullie hebben ongetwijfeld ook geld nodig. Voor benzine en zo. Er zijn benzinestations langs de weg.’


  Alma en Ida stapten uit en gaven Aleksandr een hand.


  ‘Dit zullen we niet vergeten. Heel erg bedankt. Doe je moeder en je tante de groeten van ons.’


  Aleksandr knikte terug en zei glimlachend: ‘Nee, vergeet ons niet, dé mensen die hier in de zone wonen.’


  ‘Hoe kom je nu zelf weer thuis?’


  ‘De wacht kent iemand met een jeep, die me morgenvroeg kan brengen.’


  Ida gaf Aleksandr de aansteker.


  ‘Alsjeblieft. Wil je deze weer aan Gontsjarenko geven?’


  ‘Ja, dat zal ik doen,’


  Aleksandr keek naar de grond.


  ‘Ze hebben hem naar het ziekenhuis gebracht. Ik hoop echt dat hij het redt.’


  ‘Dat hopen wij ook.’


  Ze namen afscheid en Lasse ging achter het stuur zitten.


  Toen Aleksandr was verdwenen, moesten ze alle drie even op adem komen en Lasse startte de motor nog niet.


  ‘Ik weet niet hoe het met jullie is’ zei hij. ‘Maar ik zit er aardig doorheen. Ik moet iets kalmerends hebben, of slapen, of alle twee.’


  Alma zei dat dat voor haar ook gold; ze huilde even en was toen weer stil.


  Ida had haar hand om de pocket in haar zak geklemd terwijl ze de nachtelijke duisternis in staarde. Ik ben in elk geval in geen jaren zo dicht bij Eva geweest.


  Maar dat ik nu alweer bijna ben doodgeschoten! Dat gevoel valt met geen pen te beschrijven, zo’n pols, zo’n bloeddruk,..


  Alma streek haar over de rug.


  ‘Je bent sterk, Ida. Je gaat hier niet aan onderdoor.’


  Nee, dacht Ida. Ik word alleen maar harder en harder. Nog even en ik ben psychopathisch. Als dit zo doorgaat, word ik net zo’n gevoelloos mens als jij, Alma.


  De woorden lagen haar op de lippen, maar op het allerlaatste moment slikte ze ze in.


  ‘We kunnen hier niet langer blijven,’ zei ze in plaats daarvan, zo kil en afwijzend als ze maar kon. ‘We moeten verder.’


  ‘Je hebt gelijk,’ zei Alma. ‘We gaan nu.’


  ‘Oké. Hoe ver zou het naar Kiev zijn?’ vroeg Lasse en hij zette de spiegels in de juiste stand.


  Svartbäcken, Uppsala, 3 april 1774


  De meid zette het grenen krukje en de houten kuip met het hete water neer en verdween vervolgens met neergeslagen blik door de deur, die ze geluidloos achter zich dichtdeed. Carl Linnaeus stond nog altijd bij het raam, in zijn rode kamerjas en zijn bontmuts, en keek naar buiten, waar hij de glazen wanden van de orangerie in het nachtelijke duister alleen maar kon vermoeden. In de bescherming van de nacht klauterde een aap langs de paal omhoog naar zijn slaapplek. Nog even en het is weer voorjaar, dacht Linnaeus, en dan kunnen de vijg- en de koffieplant en alle andere planten die de hele winter binnen hebben gestaan weer naar buiten. In de aarde is Gods zaad al aan het bewegen.


  ‘Wat buitengewoon prettig,’ zei hij zachtjes. In het schijnsel van de maan in de moestuin zag hij dat de blauwpaarse ogen van de wasbeer oplichtten, alsof het dier hem recht aankeek en wist wat er gebeurde. ‘Wat buitengewoon prettig dat ik u weer zie, doctor Solander, na zoveel jaar!’ ging hij verder en hij draaide zich om. Met geïrriteerde duimbewegingen drukte hij gedroogde korenbloemblaadjes tussen de tabak in zijn pijp. ‘Wat buitengewoon prettig dat u eindelijk vanuit Londen hierheen hebt kunnen komen, en dan ook nog in het geheim. Weet u zeker dat u tijdens de reis niet bent herkend?’


  ‘Niet voor zover ik weet,’ zei Solander. Hij ging langzaam op het krukje zitten en liet zijn blote voeten in het warme water zakken.


  ‘Mooi,’ antwoordde Linnaeus.


  Hij bleef een tijdje staan luisteren of hij iets hoorde, maar het was stil. Het enige wat weerklonk was de nachtelijke motregen, die gestaag op de tuin viel.


  ‘Hoewel ik begrijp dat u uitgeput bent, moeten wij de gelegenheid te baat nemen en dit late uur benutten, nu het donker is.’


  Linnaeus stak zijn pijp aan met een stokje met vuur van een van de waskaarsen op het bureau en staarde weer de duisternis in. Ondertussen speelden zijn vingers met een stapel papieren die onder het schrijfkistje op de onderzoekstafel lag.


  ‘Dit zijn dus de brieven waarvoor ik u heb laten komen, mijn beste Solander. Brieven uit Weimar, van de jonge Duitser. Brieven die bepaalde geesten weer tot leven hebben gewekt. U weet welke ik bedoel. De geesten van Lucifer.’


  Linnaeus hoestte, wankelde even en zocht met zijn vrije hand steun bij het grijsgeverfde kozijn. In de diepe erker stond een deel van het naturaliënkabinet: het schild van een schildpad, een stukje boomkoraal, een stuk rozenkwarts en een in ebbenhout gevatte haaientand. Linnaeus hield de stapel brieven op en vouwde een van de velletjes open, waardoor het bombastische handschrift in het zwakke licht zichtbaar werd.


  ‘Een uitvoerige correspondentie,’ zei Solander. ‘Wie is die Duitser?’


  ‘Een kruiperige praatjesmaker met ambitie, een jongeling die de verantwoordelijkheid draagt voor gesloten groeven in Weimar. Hij is mineralogicus en geologicus. Hij heeft ook het licht bestudeerd. Hij noemt zich tevens schrijver en heeft zelfs een drama geschreven. Ach ja. Hij zegt als wetenschapper beroemd te zullen worden.’


  Solander bleef op het krukje zitten en pakte de brief aan.


  ‘Nieuwe tijden, nieuwe manieren. Kijk toch eens wat een koket handschrift!’ zei hij.


  Ze glimlachten eventjes, toen werd Linnaeus weer ernstig.


  ‘Maar deze Duitse jongeling is dus ontegenzeggelijk in het bezit van een van…’


  Hij zweeg, alsof hij niet in staat was de zin te voltooien. Het geluid van zijn ademhaling vulde de kamer; de ademtochten kwamen stotend. Van het warme water in de houten kuip steeg nog altijd damp op.


  Zwijgend en stijf liep Linnaeus naar een kist van walnootfineer, die op een grijs geschilderd onderstel in de hoek stond.


  ‘Herinnert u zich deze nog, Solander?’


  Solander schudde zijn hoofd. Linnaeus opende de kist en toen zag Solander de stalen cilinders met alle pinnetjes, de tuimelaars en de blaas-balg.


  ‘O, nu weet ik het weer! Van de zomers in Hammarby’


  Linnaeus glimlachte scheef.


  ‘U was toen nog zo jong! Ik weet nog hoe zenuwachtig u was toen u daar met uw snuiftabak zat en nerveus aan een kantwerkje van Lisa Stina plukte, terwijl zij al draaiend de melodieën tevoorschijn toverde.’


  ‘Die de merels en de kanaries snel overnamen! Doet hij het nog?’


  Linnaeus schudde zijn hoofd.


  ‘En er zijn ook geen dochters meer in huis… De stalen cilinders zorgen ervoor dat het ongedierte weg blijft. Vooral de blauwtjes, die anders steeds op deze ellende afkwamen, weet u nog? Maar ín deze polonaise waar Lisa Stina zo dol op was, is hij veilig opgeborgen.’


  Uit een holte in een van de cilinders pakte hij een simpele, leren buidel. Daarna strompelde hij naar de tafel, maakte het leren bandje los en legde de inhoud opvallend voorzichtig neer.


  Ondanks het zwakke schijnsel van de waskaars kon Solander meteen zien wat het was.


  De steen. Een van de vier stenen van Anahau Bay, de steen die hij naar Zweden had gestuurd. Als een beeldenreeks kwamen de herinneringen aan zijn reis weer boven: het strand, het zoute water, het zweet, het bloed, de weerzinwekkende gestalten in de grot en het schot dat hij bij Anahau op de hoofdman had afgevuurd. Hoe de steen in vier stukken uit elkaar was gevallen en de zeesoldaten die hadden geprobeerd te pakken, waarna twee delen waren verdwenen. Spörings verschrikkelijke ziekte toen ze wegvoeren, op het eind zijn doodsgrijns en de mislukte poging om een dodenmasker van zijn gezicht te maken. Later: het gekrijs van de meeuwen boven de Stille Zuidzee toen ze het lichaam van Spöring overboord wierpen.


  En vervolgens de zending met de steen die hij, na aankomst van de Endeavour in Londen, naar Uppsala in Zweden had gestuurd, naar Linnaeus.


  Hij staarde intensief naar de steen. Het oppervlak glom grijszwart in de duisternis en de saffieren leken licht te geven. Nee, nee…


  Solander wendde snel zijn blik af.


  ‘Het is dus zeker dat de Duitser een van de andere stenen bezit,’ ging Linnaeus verder. ‘Hij heeft hem blijkbaar in Weimar gekocht, van een rondreizende handelaar die Van der Enckelcourt heette.’ Linnaeus haalde even adem. ‘De Duitser zit eveneens met de steen in zijn maag. Hij is ervan overtuigd dat die van de duivel komt. Ik ben niet van plan hem op dat punt gerust te stellen. Hij heeft er ook een tekening van gemaakt. Wacht…’


  Linnaeus begon tussen de brieven te bladeren en Solander stapte uit de kuip en liep met druppende kuiten naar zijn hutkoffer, die de knechten in aller haast om de hoek van de deur hadden neergezet. Terwijl Linnaeus nog steeds bij de waskaars stond te bladeren, deed Solander de koffer open, legde boeken en kledingstukken opzij, pakte de botaniseertrommel en haalde er vier opgerolde vellen papier uit.


  ‘Over tekeningen gesproken. Kijkt u eens hier, mijn beste archiater. Dit zijn de tekeningen die ik in mijn brieven noemde, nu kunt u ze eindelijk met eigen ogen zien.’


  Ze gingen alle twee vlak bij de waskaars staan en bestudeerden de vellen. De levendige, bruine ogen van Linnaeus leken zwart te worden en zijn open gezicht trok zich samen.


  Er stonden diverse tekeningen op de vellen. De meeste stelden dezelfde kinderen voor, vier stuks, allemaal met wonderlijk verwrongen lichaamsdelen of uitwassen op hun huid.


  Vrijwel onhoorbaar zei Linnaeus: ‘Dit is dus door onze vriend Herman Spöring getekend nadat jullie in de grot bij Anahau Bay waren geweest?’


  ‘Ja. Helaas zijn al zijn tekeningen tijdens de terugreis verdwenen. Gelukkig had ik deze toen al kunnen calqueren, maar het zijn er slechts een paar. Dit is wat hij dieper in de grot zag.’


  Ze keken naar een tekening van een jongen die merkwaardige huidplooien op de linkerhelft van zijn gezicht had. Zijn ogen puilden uit en zijn oogleden hingen veel te ver naar beneden. Op een andere tekening was een meisje met grote, builachtige pukkels op haar benen en een grote huidzak op haar buik te zien.


  ‘Het is echt wonderbaarlijk,’ mompelde Linnaeus. ‘Zou het kanker kunnen zijn? Maar kijk hier eens. Dit is de prent die de jonge Duitser van zijn steen heeft gemaakt. Komt hij u bekend voor?’


  Ze keken naar het vel uit Weimar, waar de jonge brievenschrijver zijn steen op had getekend. Hij was iets groter dan het exemplaar dat voor hen op tafel lag, maar wat karakter en omvang betreft leek hij er zonder meer op.


  ‘Het is hem,’ zei Solander. ‘Ik herken hem. Die zat aan het uiteinde, links van de steen die hier ligt.’


  Linnaeus knikte.


  ‘De steen van de Duitser lijkt wel een hoofd, vindt u niet?’


  Solander keek nog een keer en moest toegeven dat er een zekere gelijkenis was. Linnaeus liet zijn ogen naar de onderzoekstafel gaan.


  De steen.


  Solander keek er nog eens nauwkeurig naar en huiverde.


  ‘Twee stenen,’ zei Linnaeus. ‘En deze tekeningen.’


  Hij nam diepe trekken van zijn pijp en liet de rook de kamer vullen. Kreunend van de jicht liep hij langzaam naar de bergère, maar in plaats van te gaan zitten bleef hij met zijn handen op de rugleuning staan.


  ‘Aan welke medicus, botanicus of geologicus we dit ook laten zien,’ zei l.innaeus langzaam, ‘hij zou, tenzij hij een gek of een prutser is, of alle twee, deze stenen en deze tekeningen afdoen als fantasieën, een delirium en waanzin ten gevolge van een ernstige ziekte!’


  Hij liep een tijdje door de kamer heen en weer. Solander pakte zijn dagboek en maakte een paar korte notities terwijl hij de tekening van de Duitser bleef bestuderen.


  ‘Onze enige hoop is dan ook om dit alles tussen de schaduwen te verbergen, zodat het in de vergetelheid geraakt. Dat moet u toch begrijpen, mijn beste doctor Solander, dit is gevaarlijk voor ons! Alles wat ik heb opgebouwd, al ons werk, alle moedige mannen die net als u, Solander, land en zee hebben doorkruist, die dat met hun leven hebben moeten bekopen, die het systeem van de natuur hebben bestudeerd, gedissecteerd, gearchiveerd en geordend. Dat alles zou ineenstorten als de grote Linnaeus het mis heeft gehad! Het bijgeloof zou weer toenemen! En alleen omdat wij, hoewel we nu in een veel modernere tijd leven, niet weten wat dit voor mineraal is, deze wonderbaarlijke steen. Omdat wij onvoldoende kennis hebben om dit te begrijpen. En niemand…’ zei hij plotseling heel gedecideerd, terwijl hij per ongeluk tegen de bureaustoel stootte, waardoor die omviel, ‘… niemand is een grotere botanicus of zoölogicus geweest dan ik! Niemand! Niemand heeft meer werken geschreven, niet duidelijker of nauwkeuriger en uit eigen ervaring! Niemand! Niemand heeft een hele wetenschap zo volledig hervormd en een nieuw tijdperk geschapen! Niemand is beroemder geworden! Over de hele wereld! En waarom? Waarom? Ja! Omdat zonder de wetenschap… Zonder de wetenschap! Zonder de waarheid en het licht, ja, zouden de trollen en de kabouters zich buiten in de struiken verbergen! Dan zouden er weer geesten in de donkere hoeken spoken; gnomen, watergeesten en andere wezens die Lucifer heeft opgeroepen, zouden ons leven en ons bijgeloof voeden. Zonder mij zouden hekserij en bezweringen ons weer omringen, als hele zwermen muggen! Alleen de wetenschap geeft ons heldere ogen om te zien en open oren om te horen! En dan stuurt u mij dit toe, doctor Solander, deze steen, deze gruwel, dit provocerende monster!’


  Linnaeus hoestte.


  ‘Maar…’ zei Solander bijna fluisterend. ‘Wat is het dan voor iets? In uw brief schreef u dat u een hypothese had ontwikkeld.’


  ‘Mijn hypothese?’


  Linnaeus fronste zijn wenkbrauwen en leek zich af te vragen of hij er echt iets over zou zeggen. ‘Hm, het is natuurlijk niet iets wat wetenschappelijk kan worden bewezen.’


  ‘Maar het is wel een hypothese?’


  ‘Een heel eenvoudige, maar huiveringwekkende!’ zei Linnaeus en hij glimlachte alsof hij zijn geestdrift had hervonden. ‘Omdat de mens naar Gods evenbeeld is geschapen, zou God het leven op aarde dan niet door een… verbinding tot stand hebben gebracht? Net zoals het kind door een moederkoek en een navelstreng wordt gevoed?’


  Solander kon alleen maar naar de steen staren. Linnaeus ging verder: ‘En is het niet zo dat wij bij de geboorte van de moederkoek en de navelstreng worden gescheiden, en dat die worden weggegooid, tenzij ze uit bijgeloof worden bewaard?’


  ‘Dus u bedoelt… dat God een vrouw is? Maar dat is toch…’


  ‘Vrouw noch man! Maar precies zoals er een stompje van de navelstreng blijft zitten tot het is verrot, zo zouden dit mineraal en de effecten ervan wellicht de restanten kunnen zijn uit de eerste week van de schepping.’


  ‘Dus u bedoelt…’


  ‘De restanten van Gods navelstreng. Dat is mijn hypothese.’


  ‘Dus geen uitvinding van de duivel? Maar een restant van de Schepper?’


  ‘De Schepper is immers in alle leven op aarde zichtbaar. In alle natuur toont Hij Zijn heerlijkheid. Maar deze steen is niet bedoeld voor onze ogen! De duivel of de Schepper… het maakt niet zoveel uit. Op dat vlak moet de mens zich niet begeven. Tenzij hij dat met het licht van het verstand als zijn lantaarn kan doen! Maar u, Solander, u hebt geprobeerd mij in die richting te dwingen. En deze vasthoudende Duitse jongeling doet nu precies hetzelfde…’


  Linnaeus verstomde, ogenschijnlijk uitgeput. Het leek alsof hij zijn blik op de muur liet rusten, waar een rij met de hand ingekleurde prenten van planten hing.


  Na een hele tijd rekte Solander zich uit en vroeg stilletjes: ‘Wat stelt u voor dat wij nu gaan doen?’


  Linnaeus stond weer zwijgend bij het raam en Solander wachtte een poos op het antwoord, dat uiteindelijk ook kwam.


  ‘Hoezeer ik er ook van droom om de steen te vernietigen, ik moet mijzelf als een kind Gods beschouwen dat eigenlijk niet weet wat mijn fantasie betekent. De wereld die wij in naam van de wetenschap hebben getracht te scheppen, is de wereld van het verstand. De wereld van het weten en de wijsheid. Empirie en conclusie in plaats van tovenarij. Als wij deze wereld bewaken, kan de toekomst fysici en zoölogici vóórtbrengen die nog meer weten dan wij. Zij zullen over de juiste kennis en instrumenten beschikken om het mineraal op een goede manier te kunnen onderzoeken. Maar als we de steen nu openbaar maken, zal er een schemering over de wereld vallen; ik zal mijn reputatie kwijtraken en we zullen allemaal terugdrijven naar het tijdperk van de duisternis. En geen enkele nu levende ziel zal alle geheimen van de steen kunnen ontrafelen. Bovendien kan de steen worden misbruikt. De kracht ervan kan in verkeerde handen vallen. Die kracht kan ons rechtstreeks naar de hel voeren en is misschien wel de Nemesis Divina van de mensheid, de goddelijke wraak! Maar ik neem u niets kwalijk, mijn beste Solander. U hebt alleen uw plicht gedaan. Ik heb u immers gekozen omdat u de beste bent. Mijn beste, meest vertrouwde en meest vaardige adept. Ik heb u echter gewaarschuwd en u in het geheim de opdracht gegeven het mij onmiddellijk te laten weten als u op een van uw reizen ooit een mineraal aantrof dat op mijn waarnemingen en vondsten in de Kalmarsund leek, toen ik naar dat vervloekte eiland Jungfrun voer. En dat, Solander, dat hebt u gedaan. U hebt daadwerkelijk iets soortgelijks gevonden!’


  ‘Zolang u, mijn beste archiater Linnaeus, bij uw verhaal blijft over wat u in uw jeugd op het eiland in de Kalmarsund hebt gezien, kan ik niet anders dan met grote tegenzin constateren dat deze zaken bij elkaar horen, dat het verwante fenomenen zijn. Jungfrun en Anahau Bay. Hetzelfde griezelige theater. Elk aan een kant van de aardbol. De grot waar ik de steen aantrof, bestond uit hetzelfde soort roodachtige graniet als de opening in de berg die u op Jungfrun hebt gevonden.’


  Linnaeus schraapte instemmend zijn keel en zuchtte.


  ‘Juist gedacht. Maar wellicht hebben wij ervoor gekozen te zien wat wij wilden zien? Er zijn vele soorten roodachtig graniet. Soms kiest het oog ervoor dat waar te nemen wat het al kent en…’


  Achter de deur waren haastige voetstappen te horen.


  Daarna een klap, een oorvijg.


  Vervolgens haastige voetstappen die wegstierven, gevolgd door gesnik.


  Linnaeus zweeg abrupt. Maar vervolgens glimlachte hij: ‘Nieuwsgierige vrouwen die niet snappen dat we het over wetenschap hebben!’


  Hij nam een paar snelle trekjes van zijn pijp en wachtte tot het weer stil was geworden.


  ‘Ja, mijn lieve Sara Lisa heeft er een hele klus aan om de dienstmeiden in toom te houden en Lisa Stina ook En zoals ik in mijn brief schreef, is het uiterst belangrijk dat u zich niet in de stad vertoont. De dienstmeiden weten niet wie u bent. U wordt doctor Rönnäs genoemd. Vertel niemand hoe u echt heet.’


  Ze wachtten weer even tot het helemaal stil werd.


  ‘Goed,’ zei Solander. ‘Wat doen we nu met de steen? En met de tekeningen?’


  ‘We verbergen ze,’ zei Linnaeus onmiddellljk. ‘We moeten dit voor de wereld verborgen houden. Tot de wereld er rijp voor is! Het is onze edele verantwoordelijkheid om niets te vernietigen. We verbergen de documenten en tekeningen, en alles wat u hebt opgeschreven. De steen houd ik tot aan mijn dood, daarna zal mijn zoon die naar u in Londen brengen. Hij zal echter niet op de hoogte zijn van de eigenschappen ervan. Dan is het aan u om hem te bewaren. Hebt u overigens nieuws over de laatste steen, de steen die zoek is geraakt?’


  Solander bloosde en schudde zijn hoofd.


  ‘Zoals ik al heb uitgelegd: aan boord hebben we gedaan wat we konden. We hebben de mannen afgeranseld en het hele schip doorzocht… Maar we hebben hem niet gevonden. Ik raak elk jaar meer vertwijfeld, maar hij is nog steeds niet teruggevonden.’


  ‘Verwijt uzelf niets, u hebt niets verkeerd gedaan. We hebben nu in elk geval de controle over een van de stenen die verdwenen is geweest, dankzij deze volhardende Duitser,’ zei Linnaeus en hij keek weer naar de brieven uit Weimar. ‘Dan is er nog maar één steen zoek. Ik heb er een, hij heeft er een en u bezit er een.’


  ‘Wat hebt u de Duitser geantwoord? Wat wil hij eigenlijk van u, professor Linnaeus?’


  ‘Hij is raadselachtig. Medicus op eigen gezag, en niet op dat van de academie, wat we natuurlijk niet moeten verachten, maar waar we wellicht wel notitie van moeten nemen. Hij heeft ook studies op de steen verricht met betrekking tot het licht, schrijft hij. Hoewel zijn uitspraken over de aard van het licht in strijd zijn met de leer van Newton, is zijn geest behoorlijk beweeglijk. Al schijnt het mij toe dat die alle kanten op gaat. Een begaafde jongeman is het echter wel, dat lijdt geen twijfel. Kijkt u maar!’


  Linnaeus opende een beschilderd schrijfkistje dat op de vloer stond en pakte er een stoffen zakje uit. Solander boog zich naar voren om het goed te kunnen zien.


  ‘Heeft hij… u zijn steen gestuurd?’


  ‘Nee,’ zei Linnaeus. ‘Maar wel iets anders.’


  Linnaeus hield een gouden sleuteltje op. In het oog was een slang te zien, met opengesperde beken scherpe giftanden.


  ‘Onze Duitse vriend heeft zijn steen op een geheime plek verborgen. De steen was zo’n last voor hem en hij was zo bang dat zijn eigen nieuwsgierigheid hem er op een dag toe zou drijven de steen weer te onderzoeken dat hij hem liet verbergen, op een onbekende plek. Deze sleutel leidt naar de verborgen kamer. De Duitser denkt dat het symbool op de sleutel, de slang, een verlicht man op een goede dag de juiste weg zal wijzen. Maar dat zal in een andere tijd zijn, wanneer de wetenschap er rijp voor is om een dergelijke uitdaging aan te gaan.’


  ‘Maar u vertrouwt hem, deze Duitser?’


  Er verscheen een nieuwe blik in Linnaeus’ ogen.


  ‘O, jazeker. Hij brengt mij elk halfjaar verslag uit van zijn zoektocht naar nieuwe, soortgelijke stenen, zodat hij die in geval van nood ook kan verbergen. Hij heeft nauwe contacten met diverse handelaars en mineralogen in Weimar en Parijs. Ik hoop dat we de ontbrekende steen gauw vinden. Dus mijn antwoord is: ja. Ik vertrouw hem blindelings. Want zijn angst is oprecht, en die angst is zijn voornaamste belofte van trouw.’


  Linnaeus pauzeerde even voor hij verderging: ‘En nu wil ik, mijn beste leerling Solander, deze sleutel aan u toevertrouwen.’


  Solander keek recht in de lichtbruine ogen van Linnaeus, waar nu een pulserende angst in te zien was.


  ‘Aan mij?’


  ‘Ja, aan u. Ik kan hem niet zelf houden, ik vind het verschrikkelijk dat hij in mijn bezit is. Maar u kunt hem evenmin houden. Niemand in onze eigen tijd kan dat, de sleutel behoort aan de toekomst. Maar u moet hem op een plek leggen waar hij geen schade kan aanrichten. En ik weet waar die plek is. Ik wil dat u, doctor Solander uit het oude Piteâ, zo spoedig mogelijk naar het noorden reist, naar Lapland, naar een rivier, en daar de sleutel in een levend wezen plaatst.’


  Solander staarde Linnaeus aan.


  ‘Waar hebt u het over, professor?’


  Linnaeus glimlachte geheimzinnig.


  ‘U moet de sleutel in een dier plaatsen, in een parelmossel. U moet een jonge mossel kiezen. Op die manier sturen wij een boodschap naar de genieën van de toekomst: dat wij hebben begrepen dat het zwijgen van de mossel het noodzakelijke antwoord van onze tijd was op het raadsel dat de steen had opgeworpen’


  Solander keek Linnaeus nog eens goed aan en moest even aan zijn moeder denken, aan de muggen en het geruis van de rivieren in het noorden.


  ‘Wilt u dat echt?’


  ‘Ja, mijn beste Solander. Maar dat is nog niet alles. Onlangs heb ik een ander geschenk toegezonden gekregen, uit een totaal andere hoek. Kijkt u eens!’


  Uit een la van de tafel pakte Linnaeus een kistje met diverse miniatuurcrucifixen en gouden en zilveren sieraden waarin edelstenen waren gevat.


  ‘Dit is een geschenk van Catharina de Grote van Rusland,’ zei Linnaeus. ‘Om al mijn ontdekkingen te eren.’


  Hij legde de sieraden in Solanders hand.


  ‘Ik wil dat u deze ook verstopt, elk in een eigen mossel, in de buurt van de mossel met de sleutel. De sieraden moeten als sporen fungeren, mochten de mossels verspreid raken. Wie één mossel vindt, weet dat de sleutel in de buurt moet zijn, of in het bezit moet zijn van dezelfde persoon die de overige kostbaarheden in de rivier heeft gevonden. Ik zal een geheim document verzegelen waarin alle voorwerpen worden beschreven en dat zorgvuldig bewaren zodat alleen mijn kinderen het op een goede dag, als wij beiden er niet meer zijn, kunnen lezen. Onze Duitse vriend zal nooit te weten komen waar de sleutel is en de verstopplek van zijn steen zal dus ook lang genoeg verzegeld blijven, zodat de krachten van de steen niet vrijkomen in een tijd die daar niet rijp voor is.’


  ‘Een goede gedachte,’ zei Solander en hij knikte naar het sleuteltje. ‘Maar een onaanzienlijk slot!’


  ‘Uiteraard is niet het slot zelf van belang, maar de symbolische betekenis. Het gaat om de bek van de slang, het gevaar, het gif en de straf. Ja, hij is begaafd, onze jonge Duitser, en zoals gezegd, noemt hij zich ook schrijver,’ zei Linnaeus. ‘Wat een manieren, vindt u niet?! Hij heeft mij zelfs het drama gestuurd dat hij heeft geschreven. Het stuk heet kennelijk.. Even kijken… Het heet Götz von Berlichingen.’


  Solander keek naar het boekje en snoof.


  ‘Wat een melkmuil! Hoe heet hij? Uw nederige dienaar en bewonderaar )WG. Wat betekent dat… Johann Wolfgang… Wat staat er… Goethe!’
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  Dezelfde patronen op de keukentafel als altijd: kringen van vele koffiekoppen, oude sporen van sigarettenas, allerlei vetvlekken en de kleine butsen in het hout aan de lange zijkant.


  Krassen op de plek waar zij met haar stompe kinderbestek had gezeten. Rebecka…


  Mikael liet zijn blik steeds weer over het tafelblad glijden, terwijl hij nog een arakbonbon uit de grote Delicato-doos nam die voor hem stond. Zodra hij hem op had, pakte hij er nog een en telde hoeveel er nog in de doos zaten.


  Acht stuks, hij had er acht gehad. Nog maar twaalf over.


  Al kauwend bleef hij naar alle onregelmatigheden en vlekken op het tafelblad turen, dat na een poosje leek te zullen kantelen.


  De plastic retroklok aan de muur tikte aan één stuk door. Op straat kwam een bus voorbij die in de richting van het centrum van Stockholm reed. De sneeuw lag in vuile hopen op de trottoirs, met overal gele vlekken van hondenpis.


  Hij dacht na over de gebeurtenissen van de afgelopen dagen: de overtocht van Vaasa terug naar Umeå, een Mekonomen-garage waar de mensen heel behulpzaam waren geweest en de wielophanging in orde hadden gebracht, zodat ze met tachtig kilometer per uur in de Saab de opvallend stille en naar het leek oneindig lange reis terug naar Stockholm hadden kunnen maken.


  En wat stond hem de komende tijd te wachten? De verslagen klaarmaken voor de kleine uitgeverij waarvoor hij manuscripten las. De verzekeringsmaatschappij bellen om de schade aan de Saab na het ongeluk met de eland te claimen. Zijn appartement schoonmaken. Cadeaus bedenken voor zijn zus en haar kinderen in Skövde, want met hen zal ik vermoedelijk Kerstmis vieren. En bovenal: Paul bellen, de media in de gaten houden om te kijken of er iets nieuws bekend is over die Ida, en…


  O nee, mijn god.


  Hij raakte zowat bulten adem.


  Dit gaat niet, hij. Dit… Dit leven, zo gaat het niet langer.


  Want het boek is weg. Ik zal het nooit terugkrijgen.


  Het ging niet alleen om de tekeningen, het ging niet alleen om Rebecka.


  Hij verdrong de tranen die meteen in zijn ooghoeken kwamen opzetten.


  Nee, het ging niet alleen om Rebecka. Sorry, Rebecka.


  Het ging ook om het dagboek zelf. Dat heb ik nodig om mijn eigen boek te kunnen schrijven, om weer schrijver te kunnen worden; het dagboek was essentieel.


  En nu is het… weg! Hoe heb ik zo ongelooflijk stom kunnen zijn om het origineel mee te nemen naar Finland, om niet overal kopieën van te maken!


  Dat dagboek was de laatste strohalm om me aan vast te klampen, waardoor ik mijn hoofd boven water kon houden en af en toe even naar adem kon happen.


  Hij nam nog een arakbonbon en toen hij de lekkernij in één keer in zijn mond stopte, vielen er met een zacht getik een heleboel piepkleine bruine chocoladestaafjes op tafel.


  Nog elf bonbons over.


  Hij staarde voor zich uit, naar de plek tegenover zich, waar alleen de lege keukenbank stond, met de stoffige kussens en de rode deken, die de gaten in de zitting aan het zicht onttrok. Daar ook vlekken, van gemorst eten, vlekken die je er nooit meer uit kreeg, frambozenjam, spinazie, ketchup, eigeel…


  Rebecka’s plek, wederom.


  En dit appartement, ik, die hier woon, Mikael Mattson, de stilte hier, de geur, alle passiviteit, alle essays en romans die nooit geschreven worden, al het wachten en alle mislukkingen, en nu dit fundamentele, fatale, catastrofale: het boek is weg!


  Nee, nee, nee…


  En opeens kwam er een andere gedachte in hem op. Die was eenvoudig en helder.


  Het is tijd.


  Hij voelde plotsklaps een soort glasheldere vastberadenheid in zich opkomen, en een overweldigende opluchting omdat hij die gedachte zonder schuldgevoelens of ook maar de minste aarzeling mocht denken.


  Het is tijd, dacht hij weer.


  Om dit eindelijk… te mogen afsluiten. Dit zinloze wachten op niets, dit uitzitten van een lange reeks stomme dagen die alleen maar naar nog meer en nog stommere dagen leiden.


  Om alle apparaten uit te zetten. Het pasje bij de receptie in te leveren. De sleutels in de put te laten vallen. Alle tijdschema’s, contanten en toekomstplannen los te laten.


  Om compleet uit te loggen. Helemaal uit te checken.


  Hij glimlachte, terwijl de tranen geluidloos over zijn wangen stroomden.


  Ja, eindelijk, Rebecka. Het is tijd.


  Nu worden we herenigd, binnenkort.


  Binnenkort!


  


  Een poosje later stond hij de bovenste keukenladen te doorzoeken.


  Een deegschraper, botermesjes, een garde, een bakspaan, een knoflookpers. Nee, fout, glimlachte hij en hij liet alles als in slow motion op de vloer vallen.


  Scharen, voorsnijmessen, vismessen, vleesmessen. Nu begon het ergens op te lijken.


  Hij legde de messen op het aanrecht en keek even naar de badkamer.


  De klassieke manier. Een paar kalmeringspillen nemen, je uitkleden, je in het warme water laten zakken en dan een paar echt diepe sneden langs beide polsen maken.


  Daarna gewoon in het bad blijven liggen, wegdromen en alles laten wegspoelen door het water, alles wat weerzinwekkend is uit je aderen laten stromen, ze schoon laten worden, leeg en vrij…


  Hij ging met zijn nagel langs het snijvlak van het slagersmes en keek even naar zijn polsen.


  Bloed dus. Iemand, wie het ook maar wordt, mijn zus misschien, of de huismeester, zal op een dag de badkamer in stappen en mij daar zien liggen, opgezwollen door acht, negen liter bloed en honderdvijftig liter water.


  Wat een aanblik, verdomme, dat kun je toch niemand aandoen! En de stank!


  Hij liet het mes snel op de vloer vallen.


  Nee, geen bloed. Zo lelijk, plakkerig en goor.


  Ik moet een andere manier vinden.


  In gedachten nam hij alle mogelijkheden door.


  Gas?


  Het verkeerde fornuis.


  Koolmonoxide dan? Dat doe je met de auto, net als Stig Dagerman in zijn garage in Enebyberg. Als schrijvers onder elkaar als het ware, het hoort bijna bij je vak, om zelf je leven te beëindigen, op spectaculaire wijze, voor de mythevorming, heruitgaven van mijn romans zouden het geweldig doen, in elk geval als pocket.


  Nee, de Saab wordt immers gerepareerd. Bovendien heb ik geen garage die klein genoeg is.


  Pillen?


  Ik heb waarschijnlijk niet voldoende benzodiazepine, dan moet ik vast eerst nog naar de dokter.


  Springen dan? Vanaf de Vasterbrug, zoals iedere gemiddelde Zweed die zelfmoord pleegt?


  Nee, nee, niet met mijn hoogtevrees, dat zou me nooit lukken, ik zou niet eens op de reling durven te klimmen.


  Maar water is misschien toch niet zo gek, mezelf verdrinken, zoals Virginia Woolf en Vilhelm Moberg?


  Nee, veel te claustrofobisch, en koud.


  Hij bleef doodstil staan nadenken.


  Ophangen dan, met een touw, met zo’n elegante, speciale knoop?


  Nee, opnieuw: denk aan degene die je vindt. Dat kun je niemand aandoen, stel je voor dat mijn zus daarmee verder moet leven: het beeld van mij bungelend aan een lus. Nee, geen denken aan.


  Een schietwapen? Zoals Hemingway, een schot dwars door het hoofd?


  Niet slecht. Snel en makkelijk. Maar hoe kom ik aan een wapen?


  Hij kreunde. Dat het nou toch zo moeilijk was!


  Verstikking dan?


  Hm, tja, verstikking. Misschien niet zo gek.


  Maar hoe doe je dat?


  Een tekort aan zuurstof dat wordt veroorzaakt door… Ja, hoe doe je dat?


  Een plastic zak over je hoofd? Dat is vast niet voldoende.


  Jawel, misschien wel, als je tegelijk benzodiazepine gebruikt, dat zou toch voldoende moeten zijn?


  Hij ging naar de badkamer en bekeek de strip in het medicijnkastje.


  Nog maar zes pillen?


  Maar dat moet voldoende zijn, samen met een stevig dichtgeknoopte, plastic zak.


  Als ik er maar een heb die groot en sterk genoeg is.


  Hij opende het kastje onder de gootsteen en begon in het mandje te graaien. Hij kreeg een kleine wit-blauwe zak van een ijzerhandel te pakken, daarna net zo’n kleine van een kiosk en toen een grote, bruine papieren tas van IKEA.


  Nee, nee, geen papier verdomme!


  Verder naar beneden zag hij iets anders. Een wit-rode zak, van die grote, internationale kledingkeien. Die was een stuk groter en aanzienlijk dikker.


  Heb ik daar echt ooit iets gekocht, vroeg hij zich af, bij een bedrijf dat naaisters in Bangladesh voor een hongerloontje ploegendiensten van vierentwintig uur laat draaien, terwijl de zoon van de directeur verjaardagsfeestjes geeft in een slot in Zweden?


  Hij probeerde zich te herinneren wat hij gekocht zou kunnen hebben en uiteindelijk wist hij het weer: een spijkerbroek, in de uitverkoop, afgelopen voorjaar, voor slechts 99 kronen.


  99 kronen. Ik vraag me af hoeveel de naaister heeft gekregen? Negen tiende öre? Gefeliciteerd, aandeelhouders! De aandelen hebben het het afgelopen kwartaal goed gedaan. Speciale felicitaties voor alle familieleden die het bedrijf steunen en ieder 32 miljard aandelen bezitten…


  Hij zuchtte en voelde zich leeg en weer helemaal rustig.


  Nee, deze wereld is niet mooi. Het is een plek waar de sterkeren de zwakkeren voortdurend uitbuiten of doden. De cynici van de Hogeschool voor de Economie en Wall Street hebben de hele planeet vergiftigd. En ik, ik hoor daar niet bij. Ik protesteer, ik wil niet langer meedoen, ik ben zo verdomd moe, ik wil niets meer met jullie te maken hebben, jullie hebben de race gewonnen, gefeliciteerd, maar ik zet er een punt achter.


  Om te voorkomen dat de zak beschadigde, vouwde hij hem langzaam en heel zorgvuldig op. Daarna legde hij hem samen met het stripje met de zes pillen op de deurmat.


  Mijn kleine kit, klaar voor gebruik.


  Hij liet zijn blik op een muur in de woonkamer rusten.


  De handelwijze was duidelijk.


  Er restten nog maar twee dingen.


  Wanneer?


  Hij dacht na.


  Volgende week, op dinsdag, mijn verjaardag? Dan wordt het in elk geval een even aantal jaar. Ja, dat is goed. Dan wordt het een keurig nette afsluiting. Vierenveertig jaar.


  En waar?


  Hij dacht lang na, maar kwam niet tot een besluit.


  Nee, ik kan het niet hier thuis doen. Dat weiger ik, in dit verslonsde appartement, nee, dat zou te vernederend zijn.


  Hij bleef in de hal staan. Doodstil, terwijl de klok in de keuken maar doortikte.


  Ik moet een goede plek vinden en het moet buitenshuis gebeuren, zodat mijn lichaam sneller wordt gevonden en het geen geklieder en geknoei wordt en niemand maden en lichaamsvloeistoffen hoeft te zien…


  Heel langzaam ging hij op zijn hurken zitten en daarna op zijn achterwerk, hij ging languit op zijn rug op de vloer van de hal liggen en de plastic zak kraakte toen hij zijn achterhoofd op de mat legde, en hij ervoer een onbeschrijflijk diepe opluchting.


  Nee, niet hier thuis, geen denken aan.


  Buiten, daar moest het gebeuren. In de stad, ergens in het centrum, daar zijn mensen die nog jong en vol leven zijn. Die mogen mij vinden.


  Die zullen mijn lijk mogen aanschouwen.


  Tsjeljabinsk 47, 5 mei 1948, 16.10 uur


  Op het moment dat Kovalenko de bewaker passeerde, kon hij het geschreeuw van Vasiljev al horen; het drong dwars door de muren heen en weergalmde in de hele gang.


  Toen hij de zaal binnenkwam lag Vasiljev op de vloer. Vladimir zat op zijn hurken naast hem.


  ‘Bel een dokter! Volgens mij heeft hij een infarct gehad!’


  Kovalenko haalde twee kleine tafels op wielen en schoof de steenmonsters opzij.


  ‘Leg hem hier maar op, dan brengen we hem naar Kurov. Dat is toch de dichtstbijzijnde ziekenzaal?’


  Ilja en Misja grepen Vasiljev bij zijn benen vast, Kovalenko en Vladimir pakten hem bij zijn schouders beet.


  ‘God, wat zwaar,’ zei Vladimir toen ze de man optilden. ‘Moest je per se de dikste kiezen?’


  Ja, dat moest ik inderdaad, dacht Kovalenko.


  Uiteindelijk slaagden ze erin het lichaam op de karretjes te leggen.


  ‘Pas op,’ riep Misja.


  Er kwam een brede stroom bloed uit Vasiljevs neus en mond. Onbeweeglijk keken ze toe terwijl de vloeistof de borst van zijn jas rood kleurde.


  ‘Het is… Zijn buik moet gesprongen zijn.’


  Vasiljev kreunde luid. Er kwam een gorgelend geluid uit zijn keel en bij zijn mondhoeken verschenen er luchtbelletjes in het bloed; hij leek nog steeds bij bewustzijn te zijn.


  Snel rolden ze de karretjes naar de gang en begaven zich in de richting van de ziekenhuislaboratoria.


  ‘Misja, ren jij vast vooruit om te zeggen dat we eraan komen. Laat Kurov zorgen dat zijn mannen paraat staan!’


  Mìsja stoof weg.


  ‘Kijk eens’ zei Vladimir ondertussen.


  Het bloed dat uit Vasiljevs mond was gestroomd begon te stollen en leek op uithardend rood cement. Het was net alsof het de stof van de jas beetpakte en er vormden zich algauw vertakkingen en zijgroeven. De kraag van zijn overhemd leek helemaal te zijn versteend en werd streepsgewijs langzaam één geheel met verstijfde stukken huid in zijn hals.


  ‘Dan had ik toch gelijk,’ zei Kovalenko rustig en hij duwde de karretjes tegen een helling op. ‘Er is mij gevraagd hem in de gaten te houden. Daarom had ik jullie van tevoren niets gezegd. Deze plek is zo lek als een zeef. Hij heeft ongetwijfeld een verboden stof binnengekregen. Of hij is vergiftigd, of hij heeft zelf een vergissing begaan.’


  ‘U bedoelt toch niet…’


  ‘Jawel, dat is precies wat ik vermoed. Er is hier een verrader. Er zal een groot onderzoek komen. Als je het mij vraagt bevindt de vijand zich onder ons. Ze zijn slordig geweest bij het rekruteren, dat is te snel gegaan, als je het verschil tussen een turkoois en een toermalijn kon zien, werd je al ingevlogen.’


  Ze hadden de sluizen van de kliniek bereikt en rolden de karretjes met Vasiljev er snel doorheen. Hij lag nu luid te jammeren en zijn lichaam schokte.


  Bij een statief iets verderop stond Kurov in hoogsteigen persoon. ‘Waarom hebben jullie hem hierheen gebracht?’


  ‘Dit is een medisch noodgeval!’


  ‘Maar dit is geen operatiezaal, dit is een onderzoekslaboratorium!’ Kovalenko kwam dichterbij met de karretjes en Kurov wierp een korte blik op Vasiljev.


  ‘Een onderzoekslaboratorium dat duidelijk last heeft van spionnen,’ zei Kovalenko stilletjes. ‘Of kunt u anders verklaren hoe onze kameraad dit heeft binnengekregen?’


  De jonge Vasiljev schokte en hoestte een vlezige klomp verstijfd slijm op. Het bloed op zijn borst was nu helemaal ingedroogd en leek op een paarsachtig poeder.


  Kurov keek nog eens goed.


  ‘Heeft hij coagula binnengekregen?’


  Kurov keek opeens ernstig, bijna bang.


  ‘Dat is onmogelijk. Hij heeft hier nooit één voet gezet!’


  ‘U bent verantwoordelijk voor de toegang tot de stoffen,’ zei Kovalenko. ‘De rigoureuze bepalingen die u hebt ingevoerd, zijn blijkbaar onvoldoende. Zou u dan nu misschien kunnen helpen, om het leven van deze man te redden?’


  Kurov ging hem voor naar een ziekenzaal en wreef snel over zijn voorhoofd. Vasiljev werd naar binnen gerold en nadat een ontleed mensenlichaam was verplaatst, werd Vasiljev op een brits getild.


  ‘Twee artsen trokken dikke, beschermende handschoenen aan en onderzochten vlug het lichaam van Vasiljev, zonder het aan te raken.


  ‘Zijn ademhaling is zeer onregelmatig. Wat moeten we doen?’


  Iedereen keek naar Kurov. Hij keek om zich heen en zweeg, slikte.


  Dit is waarschijnlijk de eerste keer dat hij wil dat een patiënt een behandeling overleeft, dacht Kovalenko.


  Een van de artsen boog zich met een schaar in zijn hand naar het lichaam toe en leek het overhemd open te willen knippen.


  ‘Stop’ zei Kurov. ‘Niemand mag hier verder besmet raken. Allemaal een mondkapje op en beschermende handschoenen aan. Raak de patient niet aan. Eigenlijk kunnen we niet heel veel doen.’


  Kovalenko deed een stap naar voren en greep Kurov stevig bij diens arm.


  ‘Hij is een heel belangrijke medewerker voor me. U moet het proberen! Ik smeek het u!’


  Kurov kneep zijn ogen tot spleetjes. Kovalenko meende zowel afschuw en verachting als angst in zijn blik te zien.


  ‘Hou op.’


  Kovalenko liet los.


  ‘Het tegenmiddel,’ zei Kurov, ‘is natuurlijk… solve. Iets anders is er niet. Het is een pure gok.’


  Kovalenko knikte.


  ‘Aleksandr en Livija’ riep Kurov. ‘O nee, wacht, jullie hebben niet de juiste bevoegdheid. Ik moet erbij zijn. Kom met me mee. De rest blijft hier wachten. Raak niets aan!’


  Kurov en de artsen verlieten snel de kamer en Kovalenko wendde zich tot zijn collega’s.


  ‘Ga als de wiedeweerga terug naar ons laboratorium. Vladimir, jij kijkt of er ergens iets gemorst is. Blijf daar wachten tot je wordt afgelost. Uja, jij zet alle werkzaamheden in het laboratorium stop en alle proeven waar we mee bezig zijn, zet je uit als dat kan. Misja, jij ziet erop toe dat niemand de ruimten verlaat zonder verhoord te worden. Jij hebt de leiding tot ik terug ben! Wees voorzichtig!’


  De drie mannen holden meteen weg en het volgende moment was hij alleen in de zaal.


  Ongelooflijk, de bal is al aan het rollen en hij rolt steeds sneller. Dat alles zo soepeltjes verloopt, mijn plan werkt perfect.


  Hij liep naar Vasiljev, die met gesloten ogen en een verwrongen gezicht op de brits lag. Hij zag eruit alsof hij een heftige nachtmerrie had. Kovalenko trok de rits van de binnenzak van zijn broek open en pakte de twee grote spuiten en de reageerbuis.


  Zo, nu was alles in gang gezet, tijd voor het vervolg: natriumhydroxide, alcohol, eiwit, caoutchouc, was en zeep.


  Hij pakte Vasiljevs wangen stevig beet met een operatietang, opende zijn mond en drukte de geleiachtige inhoud van de spuiten door zijn strot. Vasiljev maakte een luid gorgelend geluid en hoestte even, maar de gelei kwam niet naar boven.


  Toen haalde Kovalenko de kurk van de reageerbuis.


  Tijd voor de volgende dosis: gele zwavel, koolstof, salpeter en, bovenal, het poederachtige monster met zilvergrijs beryllium.


  Hij drukte het buisje diep in de keel voordat hij het poeder eruit schudde. Heel even sperde Vasiljev zijn ogen open en keek diep in de blauwe, wijd open en smekende ogen van Kovalenko.


  De diepste vrees, zo ziet die eruit. Dat ik hem dit aandoe, dacht Kovalenko, waarom juist hij? Hij verdrong de gedachte. Ik moet niet tellen, niet tellen hoeveel er gespaard blijven en hoeveel er worden opgeofferd, niet doen wat de domme Raskolnikov in Misdaad en straf deed, niet de voors en tevens afwegen!


  De zwaaideuren aan de andere kant van de zaal gingen open. Kurov en de twee artsen kwamen verbazingwekkend langzaam met een ander karretje naar binnen. Bovenop stond een groot soort ton, die circa twee meter hoog en breed was. Kovalenko vond dat hij op de torpedo van een onderzeeboot leek, maar de buitenkant deed denken aan hout of donker geworden been.


  Het vat met solve. Het belangrijkste vat.


  ‘Ga daar weg,’ riep Kurov. ‘Waar zijn uw mannen?’


  ‘Die heb ik teruggestuurd, zodat onze werkzaamheden in het laboratorium geen enkel risico lopen. Een verrader zou diverse experimenten heel makkelijk kunnen saboteren. De MGB is onderweg.’


  Kurov vloekte.


  ‘Waarom moeten die idioten van de MGB altijd komen? Leeft hij nog?’


  Kovalenko knikte.


  ‘Hij leeft. Ik smeek het jullie, doe een poging.’


  De beide artsen zetten het karretje voorzichtig vlak naast de brits. Livija pakte een krukje, ging erop staan en deed een soort slot open. De verzegeling zag er modern uit en was gemaakt van lood en een legering. Van dichtbij zag de rest van het vat er iets ouder uit.


  Terwijl de artsen een ventiel op de verzegeling aansloten, stapte Kovalenko verder de zaal in en liet zijn blik rondgaan.


  Daar. Op een metalen karretje lagen diverse kleine gereedschappen:


  operatiezagen, hemostatische en andere tangen, en daarnaast een rubber hamer met een stalen kap.


  ‘We beginnen met een zo klein mogelijke dosis,’ zei Kurov. ‘En dan geven we geleidelijk aan meer.’


  Livija sloot eerst een met vloeistof gevulde slang op het ventiel aan en daarna een klein mondstuk.


  Daar zit vast en zeker vloeibaar kwikzilver in, dacht Kovalenko, terwijl Livija de slang aan Vasiljevs onderlip vastmaakte, die inmiddels blauw was geworden. Aleksandr draaide aan een tandwiel en het begon te sissen. Langzaam kwam er een vloeistof door en uit de slang gestroomd.


  Een zo klein mogelijke dosis. Die moet echter ruim voldoende zijn nu Vasiljevs maag vol brandgel en ontstekingskruit zit, dacht Kovalenko.


  Terwijl de anderen stilstonden, deed hij een paar passen naar achteren.


  De drie artsen stonden geconcentreerd om de brits en hij liep steeds dichter naar de deur toe.


  Het volgende moment vloog Vasiljev in brand. Uit zowel zijn mond als een gat in zijn keel kwam een vlam.


  ‘Stoppen!’ schreeuwde Kurov.


  Tegelijkertijd vatte Vasiljevs buik vlam en vervolgens de hele brits. De slang viel uit zijn mondhoek en de solvevloeistof lekte op de vloer. Aleksandr stortte zich op een knop bij de deur om het brandalarm te activeren, Livija rende naar een kast.


  Kovalenko deed een pas naar voren en precies op dat moment draaide Kurov zich om. Hun blikken kruisten elkaar en Kurovs hand bevroor midden in een beweging.


  Daar had je het weer: de allerpuurste vrees, opgesloten, zwevend in de glinstering van het oogwit van een mens.


  Kovalenko rende naar voren terwijl Kurov schreeuwde: ‘Livija, maak dat je wegkomt!’


  De kap van de rubber hamer kwam precies op de bevestiging van de slang terecht, die op de vloer viel. Kovalenko stortte zich op het grote vat, waardoor dat omkantelde en met een doffe klap ook op de vloer belandde. De solvevloeistof stroomde er met liters tegelijk uit en vatte onmiddellijk vlam.


  Kovalenko holde weer terug en bereikte de gang op hetzelfde moment dat de eerste drukgolf langs hem heen blies. Hij werd voorover geduwd en kwam strompelend weer overeind.


  Toen hij een eindje verder een hoek omsloeg, was de volgende klap te horen. Hij zag dat hij door een rode damp werd omsloten en probeerde al rennend het mondkapje weer op te zetten, dat naar beneden was gegleden. Door de luidsprekers weerklonk een luid alarm en in de verte hoorde hij sirenes.


  Wanneer komt hij, de echt grote klap?


  Hij rook de geur van verbrand haar, keek naar zijn armen en zag dat alle haartjes waren gesmolten. Hij stopte in het besef dat zijn gezicht bloedde, het schrijnde in zijn neusvleugels en zijn keelholte.


  In de verte achter hem was een nieuwe explosie te horen, iets groter, en een deel van het dak leek in te storten. Hij keek even snel over zijn schouder, zag dat de gang met een wit stof werd gevuld en hij holde verder, nog sneller.


  Blok 14, Blok 16, ik ben er bijna, 18…


  Blok 20.


  De poort was hoog en breed, er was geen bewaker te zien. Hij probeerde de eerste sleutel in het slot te steken en die paste, maar hij kon hem niet omdraaien. De tweede werkte evenmin en de derde kreeg hij niet eens in het slot.


  Er kwamen geüniformeerde mannen met emmers water en natte dekens in hun handen aangestoven. Een kleine vent met een overdreven grote snor bleef voor Kovalenko staan.


  ‘Wat is er gaande, wie bent u? U bloedt!’


  ‘De brand is in ziekenzaal 221 ! We hebben het bevel gekregen iedereen te evacueren. Ook de apen. Zitten de apen hier?’


  ‘Nee, nee.’


  ‘Hebt u een sleutel van deze deur?’


  ‘Werkt u niet hier? U hebt verzorging nodig!’


  Kovalenko keek om zich heen, de gang was nu leeg.


  ‘Doe deze deur nú open!’ zei hij. ‘We moeten evacueren!’


  De man haalde zijn sleutels tevoorschijn, stak er een in het slot en op hetzelfde moment dat hij de tong omdraaide, greep Kovalenko zijn achterhoofd beet en smeet hem met zijn voorhoofd tegen de muur. De man zakte meteen in elkaar.


  Kovalenko deed de deur open en trok de man een nis in voordat hij hem de sleutelbos afnam. Vlug liep hij door de korte gang naar de celdeur met het bekende nummer. Slechts een kleine handbeweging, de sleutel in het slot…


  En daar stond ze.


  Hij keek haar goed aan. Haar gezicht zag er mat uit, haar oogwit was rood gevlamd. Je kon zien dat ze had gehuild, ze leek kleiner dan anders en het was alsof ze zich niet kon bewegen.


  Met zijn hand veegde hij zijn voorhoofd af en dat schrijnde flink. Hij vloekte, keek naar zijn hand en zag dat hij een heel stuk van zijn haar vasthield, met onderaan kleine stukjes huid.


  ‘Alma, raak me niet aan. Kom met me mee. We gaan hier nu weg. Het is eindelijk zover. Begrijp je me? Alma? Je herkent me toch nog wel?’


  Ze knikte zachtjes. Op hetzelfde moment leek haar passiviteit doorbroken te worden en haar blik werd scherper.


  ‘Jazeker, momentje’ zei ze en ze liep terug de cel in.


  Hij keek in de richting van de grote gang, waar weer geroep en hollende voetstappen te horen waren.


  Wat is ze in vredesnaam aan het doen? We halen het niet!


  Een nieuwe explosie deed het hele complex schudden en de elektriciteit viel een paar tellen uit. Hij bleef staan, wachtte tot de stroom terugkeerde. Misschien dat het leven ooit zo wordt, dacht hij en die gedachte verraste hem, ik sta in de deuropening te wachten tot zij klaar is. Ze kijkt wat ze aan zal trekken, doet lippenstift op, we gaan uit eten, boodschappen doen, de kinderen bij oma ophalen…


  Ja… ik ben gek, nu ben ik echt gek geworden.


  Hij haalde adem en draaide zich om. Voor hem waren de gangen te zien die Blok 22 en Blok 18 met elkaar verbonden. Hij keek naar de sleutelbos, deed vervolgens snel de dichtstbijzijnde celdeur open. In de eerste cel stonden enorme kooien met ratten. Hij trok de pinnen van alle luikjes weg, rammelde aan het traliewerk en in één beweging stroomden de witte dieren met honderden tegelijk de vloer op en de gang in. In de volgende cel zaten twee chimpansees, die meteen naar buiten sprongen. Ze krijsten en holden in cirkeltjes rond, de ene aap wierp zich tegen hem aan en hij schreeuwde het uit, waarna het dier in de grote gang verdween.


  ‘Nu ben ik zover,’ zei ze achter hem.


  Ze had de grote jas vast die van lapjes en restjes bont was gemaakt en gaf hem de andere aan.


  ‘Je had dus genoeg garen?’ vroeg hij.


  ‘Ja!’


  Snel liepen ze naar de hoofdgang.


  ‘En je hebt al het gereedschap en alle proviand in de zakken genaaid?’


  ‘Bijna alles paste erin,’ zei ze.


  Ze begonnen te hollen. Groepjes mensen in witte jassen kwamen hen tegemoet terwijl ze zagen hoe de stroom witte ratten in dezelfde richting snelde als zijzelf.


  ‘Hier,’ riep hij en ze stopten voor een afvalruimte. Hij haalde zijn sleutels weer tevoorschijn.


  ‘Wat ben je aan het doen?’ vroeg ze.


  ‘Dit is de uitgang!’ zei hij en hij liet de bos op de grond vallen.


  ‘Nee,’ zei ze. ‘De ratten. We volgen de ratten!’


  Ze was al enkele meters voor hem uit gelopen en hij zag hoe haar benen zich snel onder de grote jas heen en weer bewogen. Ze heeft gelijk, dacht hij, we volgen de ratten, dat is altijd de snelste weg naar buiten, het solvevat kan onmogelijk nu al helemaal geëxplodeerd zijn, we moeten gewoon zo ver mogelijk weg zien te komen voordat dat gebeurt.


  Plotseling hield de gang op en stonden ze buiten in het daglicht. Ze moesten hun handen boven hun ogen houden. De onbeschilderde Tatra-vrachtauto’s met de houten laadbakken van de brandweer stonden voor een opslagplaats geparkeerd waar diverse geüniformeerde onderzoekers heen en weer renden. Uit het gebouw kwamen ambulances gereden, die aan de andere kant van de weg stopten.


  ‘Waar zijn we?’ fluisterde ze, terwijl er een jonge vrouw op hen afkwam die iets onbegrijpelijks zei.


  Kovalenko keek om zich heen maar herkende niets. Dit is een heel ander deel van het complex…


  ‘Daar,’ zei hij ten slotte en hij wees naar de ambulances.


  Zodra de auto’s aan de overkant van de weg waren geparkeerd, stapten de chauffeurs uit en holden de berg weer in. Ze redden de ambulances, dacht hij, eerst de voertuigen, daarna het personeel. Zo typerend!


  Ze wachtten op de volgende ambulance, die ook meteen werd achtergelaten, en liepen op een drafje dwars over de transportbaan. Net toen ze aan de overkant bij de auto’s stonden, werden ze op de grond geworpen.


  De drukgolf voelde als een enorme vloed van vallend water en achter hen werden beton en glas verbrijzeld met een enorm geknal dat alle andere geluiden wiste. Kovalenko kneep zijn ogen stevig samen, voelde hoe de grond een paar keer beefde – daar kwam hij, de grote klap – en deed toen zijn ogen weer open. Dat de explosie zo onvoorstelbaar sterk was!


  Aanvankelijk kon hij Alma niet zien, tot hij ontdekte dat hij boven op haar was gevallen, waarna zij onder de ambulance was gedrukt.


  Ze keek hem aan, greep naar haar oor, riep iets en kroop naar voren. Hij volgde haar. In zijn oren hoorde hij alleen een luid, eentonig gesuis.


  Uiteindelijk slaagden ze er alle twee in overeind te komen.


  Hij hoorde nog steeds niets, geen geschreeuw en geen alarmbellen, maar hij zag bloedende mensen in witte kleren op de transportbaan liggen; uit de berg en de daarin aangelegde gebouwen achter hen steeg geluidloos een enorme rode vuurpluim op. Diverse muren waren bedekt met scherven en puin. Een groot, geëmailleerd bord lag op de kop in een wolk van heldergeel stof en naast de hamer en de sikkel stak een afgerukte mensenarm uit. Een golf van pompende hitte kwam hen tegemoet en het gele stofbedekte langzaam de hele plek.


  Kovalenko holde om de auto heen naar de bestuurderskant en zag dat de ruiten stuk waren.


  ‘Als we niet in de beschutting van de auto hadden gelegen…’ riep hij, maar hij hoorde zijn woorden slechts als een zwak gemompel uit zijn borst.


  Hij keek weer om zich heen en zag zwart verbrande mensenlichamen in het vuur heen en weer rollen. Zijn blik bleef op Alma hangen.


  Deze totale vernietiging, dat heb ik gedaan. Is het alleen voor haar, voor de liefde? Het klopt niet, al die doden…


  Hij wuifde de gedachten snel weg, haar ogen leken kalm, niet bang en ook niet gestrest. Een paar meter verderop lag de vrouw die hen zojuist had aangesproken, haar bovenlichaam was losgerukt en lag in een poel van bloed, het verpleegsterskapje zat nog keurig op haar hoofd.


  Alma opende het portier bij de bestuurdersplek en ging in de auto zitten. Hij volgde snel haar voorbeeld en legde de bontjassen op de zittingen.


  Ze bieden niet alleen bescherming tegen de kou in de bergen, dacht hij, maar ook tegen de glasscherven.


  ‘Als hij maar niet al te erg beschadigd is,’ zei ze en nu kon hij haar horen. Ze draaide de sleutel om, maar de motor startte niet.


  ‘We kunnen een andere proberen?’ zei hij.


  ‘Wacht!’


  Snel haalde ze een etui uit een binnenzak van de bontjas en met een kleine bahcosleutel schroefde ze een bakelieten plaat los. Ze draaide aan een paar regelaars achter het stuur, hij zag een flits, de motor begon te vibreren en ze kon de auto in de eerste versnelling zetten.


  Ze hotsten de straat op. In de verte zagen ze twee zeswielige pantservoertuigen, die recht op hen afkwamen. Alma wierp een vlugge blik op het dashboard, keek hem aan en maakte een draaiend gebaar met haar wijsvinger. Hij knikte. Ze had het knopje algauw gevonden en het blauwe licht op het dak begon te zwaaien terwijl een merkwaardig verwrongen sirene weerklonk.


  Toen ze de pantservoertuigen hadden bereikt, weken ze uit in de berm om de enorme wagens te laten passeren. De vibraties van de immense wielen deden de grond beven en ondertussen constateerde hij dat het loden kistje met de fossielsteen nog steeds in zijn broek zat.


  Ze gaf flink gas en de stuuras van de ambulance schudde. Ze reed rechtstreeks naar het vliegveld en de hangars, waar de ene vrachtauto na de andere met dienstplichtige soldaten op de laadbak door de grote deuren naar buiten kwam.


  Ze naderden een slagboom, waar een jongeman in het wachthuisje zat. Hij gaf hun een stopteken en kwam op hen afgelopen. Kovalenko draaide zijn raampje naar beneden en begon te roepen.


  ‘Ik ben chef-arts Michael Kurov en ik heb een hooggeplaatste gewonde partijkameraad bij me, die onmiddellijk naar Moskou moet worden gevlogen!’


  De man antwoordde iets wat Kovalenko niet verstond, holde terug en nam in het wachthuisje de hoorn van de haak.


  ‘Doe de slagboom onmiddellijk open!’ schreeuwde Kovalenko.


  Alma drukte tegelijk op de claxon. De jongeman veerde op, legde de hoorn neer en de slagboom ging omhoog.


  Alma drukte het gaspedaal diep in en Kovalenko zag in de zijspiegel dat de soldaat de hoorn opnieuw pakte en de slinger snel ronddraaide.


  Kovalenko zag ook zichzelf in het spiegeltje. Zijn hele gezicht zat onder het bloed De huid op zijn voorhoofd had losgelaten. Het schrijnde. Het schrijnde overal, ook in zijn longen, zijn neusholte en zijn oren.


  Heb ik het op me gekregen? Solve? Ben ik misschien bij de allereerste explosie blootgesteld? Of niet?


  Hij wees op een hangar met open deuren en even later hadden ze de ingang bereikt.


  Binnen stonden drie groene autogyros van Kamov. Bij twee ontbraken de vleugels en de glijders; met de rode propeller op de neus en de stang met de grote rotorbladen die recht boven de zitplaats omhoogstak, waren het in zijn ogen net grote vlooien. De derde zag er compleet uit en had wielen in plaats van glijders. Hij kon geen monteurs of soldaten ontdekken en toen hij zijn hoofd omdraaide, zag hij dat de startbaan vrij was.


  Gaat dit ons lukken? Gaat dit háár lukken? Vliegen? Wat had ze ook al weer gefluisterd toen hij het hele plan aan haar had voorgelegd: vliegtuig en een beetje helikopter.


  Een béétje helikopter? Maar hoe kan ze dan een autogyro besturen? Dat is geen helikopter en ook geen vliegtuig.


  Ze keken elkaar aan en in eerste instantie zag ze er gekweld uit – natuurlijk, mijn verwondingen – maar haar oogwit was niet langer rood, het glinsterde. Toen glimlachte ze. Ze glimlachte!


  Op dat moment kwamen er mannen in overalls uit de hangar, die gebaarden en schreeuwden.


  Alma stapte meteen uit en riep: ‘Wat zijn jullie in vredesnaam aan het doen, stelletje idioten?!’


  De mannen verstomden.


  ‘Jullie moeten hier startklaar zijn!’ schreeuwde Alma. ‘Wie heeft hier de leiding? Hebben jullie niet begrepen dat er een catastrofe heeft plaatsgevonden in het hoofdcomplex?’


  ‘We hebben desondanks het bevel gekregen om… gewoon door te gaan met ons werk. Dat is het enige wat we hebben gehoord!’


  ‘Jullie hebben het bevel gekregen om te zorgen dat er een machine startklaar staat!’ zei ze. ‘Weten jullie niet wie dit is? De man in de auto is Joeri Jepisjev. Hij is ernstig gewond en moet onmiddellijk naar Moskou worden gevlogen.’


  De mannen keken Kovalenko met open mond aan.


  Ja, met dit bebloede gezicht kan ik willekeurig wie zijn, dacht hij, zelfs Jepisjev, het hoofd van de MGB.


  Hij stapte uit de auto maar bleef op een afstand staan, hoorde vaag het gesprek dat Alma met de mannen voerde.


  ‘Naar Moskou?’ vroeg een van hen. ‘Maar beste kameraden… Dit is een oude A-7 uit 1938. Het bereik is maximaal 450 kilometer. En de tank is niet eens halfvol…’


  Alma’s schelle stem nam het over: ‘We maken een tussenlanding om te tanken op een plek die je maar beter niet kunt weten. Help Jepisjev nu meteen aan boord en start de machine. De piloot komt zo meteen in een aparte auto.’


  De mannen bleven onbeweeglijk staan en schudden kort hun hoofd.


  ‘Willen jullie een medaille?’ vroeg Alma en ze wees naar Kovalenko. ‘Of tien jaar in Siberië? We zullen allemaal sterven als zijn leven niet wordt gered!’


  Alma stapte op de voorste vleugel en een van de mannen snelde toe. Samen hielpen ze Kovalenko omhoog en leidden hem naar de achterste zitplaats. Op dat moment begon de wandtelefoon in de werkplaats te rinkelen en de andere man rende weg om op te nemen. Alma ging op de voorste zitplaats staan.


  ‘Slinger de motor aan, dan besparen we tijd!’ zei ze. ‘De piloot kan elk moment hier zijn.’


  De man sprong snel op de grond en gaf het mechaniek een stevige zet. Eerst stopte de motor weer, maar na een tweede zet kwam hij op gang.


  Alma ging zitten, pakte snel een vliegeniersmuts en een bril uit de pilotenkist en greep de grote spaken beet. De man op de vloer slaakte een kreet van verbazing toen ze zelf begon te sturen – Kovalenko vond dat het op het geluid van een aap leek – maar de autogyro had al redelijk wat vaart en ze reden de hangar uit, eerst hortend en stotend en ook scheef, maar toen slaagde ze erin de koers te corrigeren en met een steeds hoger wordende snelheid stuurde ze naar de startbaan. Kovalenko voelde de wind in de wonden op zijn voorhoofd branden, feller en feller, tot hij besefte dat hij de glazen bol over zich heen moest klappen, en terwijl hun snelheid nog verder toenam, de rotorbladen boven zijn hoofd rond gingen draaien, het gladde beton van de startbaan steeds vlugger onder hen Jangsraasde en de autogyro ten slotte van de grond kwam, merkte hij dat er tranen uit zijn ogen rolden, dat haar bruine haar slechts op enige afstand van hem vrijelijk in de lucht wapperde.


  Gartenhaus, Weimar, 3 juli 1786


  Verward sloeg Johann de vensterluiken open en zag tot zijn verbazing dat hij vrijwel het hele ochtendgloren had gemist.


  Ben ik dan toch weggedommeld, nu tegen het eind, dacht hij. Heb ik hier zitten slapen, tussen alle preparaten, aan de werktafel?


  Hij keek naar de kandelaar op het buffet. Ja, alle kaarsen zijn gedoofd. Misschien is een van de dienstboden in de kamer geweest?


  Hij wreef over zijn wangen en masseerde zijn wenkbrauwen, terwijl hij gapend naar het landschap keek. Hij kneep zijn ogen half samen en glimlachte.


  Weer een nieuw ochtendgloren. Ik mag in elk geval de finale van de voorstelling meemaken.


  Hij keek naar de populieren achter de kruidentuin, naar de glinstering in het ruige gebladerte van de iepen, naar de kronen van de hoge berken en elzen in het bosje bij de andere oever, die in een ongewone waas ambergeel oplichtten. Dit was de allerlaatste fase van de zonsopgang voordat het vervolmakende en volledig doorschijnende ochtendgloren het hele landschap in zijn bezit zou nemen, dacht hij.


  Een mannetjeshert stond in de schaduw van de bomen bij de oever te grazen. Zelf ging hij ook vaak op die plek zitten, precies onder de heerlijk lichtgroene bladeren, tijdens zijn middagwandelingen als hij terugkwam van het straatleven in Weimar.


  Onder aan het bosje leidde de oever naar de Hm, waar de laatste nevelflarden zich verspreidden en oplosten. Het water stroomde bedaard voort in een tingrijs licht, dat werd veroorzaakt door een paar op enorme vuisten lijkende, bolle cirruswolken die, zonder de stralen van de zon te belemmeren, over kwamen drijven.


  Ja, dacht hij, in de ontmoeting tussen lichamen en licht kunnen kleuren inderdaad zichtbaar worden. Newton heeft het niet bij het verkeerde eind, maar zijn antwoorden zijn… ontoereikend. Schoonheid moet ook in ogenschouw worden genomen!


  Hij luisterde of hij beneden bewegingen van de dienstboden hoorde, maar nee. Van over de bosrand weerklonken vijf lichte slagen van de heldere klok in Weimar. Daarna keerde de stilte terug, slechts af en toe onderbroken door een merel die eventjes een aarzelend lied aanhief. Een lichte windvlaag vanuit het zuidwesten trok door de tuin, langs het eikenbosje en de beuken, en ging verder, steeds dichter naar het woonhuis, langs de lelies bij de grindpaden, langs de stokrozen waarvan de door een dieprode vochtigheid gezwollen knoppen elk moment open konden barsten, terwijl de stengels zich in het sierlijke latwerk langs de muur vastklemden.


  De barometer zou omhoog moeten gaan. Hij keek even naar de korte muur van de kamer, waar het rechthoekige, mahonie instrument in het duister glom.


  Hij liet zijn blik snel over het brede buffet, de werktafel, de secretaire en het schrijfkistje glijden. De hele verzameling mineralen stond uitgestald en alle verschillende monsters titaanijzererts lagen uitgespreid op een vensterbank. Op de werktafel stond de onlangs gerepareerde latema magica, op de secretaire de zonnemicroscoop met alle prisma’s en daarnaast bevonden zich de twee kabinetten met de camera obscura, de apparatuur voor de galvanische proeven, de waterschalen en de glazen potten met fosfor, waterstofperoxide, zand en vetzuur.


  Hij rekte zich uit. In deze kamer wordt echte wetenschap bedreven; niemand die hier binnentreedt, kan daaraan twijfelen!


  Zijn blik viel op de spectroscoop.


  Die, ja. Die is wat lastiger om mee te werken. Misschien lukt het beter als ik hem dichter bij het raam zet, zodat het daglicht geconcentreerder wordt? Of zal ik hem naar de schrijfkamer verplaatsen, waar het zonlicht later vandaag ongetwijfeld sterk zal zijn?


  Hij werd in zijn gedachten onderbroken door voetstappen op de trap. Die waren zacht en nauwelijks hoorbaar.


  Hm, dacht hij, dat is vast Ilse. Met het ontbijt.


  Toen er werd geklopt, stond hij al bij de kier van de deur. Ilse maakte met het dienblad in haar handen een buiging. Hij zag stukken brood, een paar plakjes kalfsvlees, boter, een halve bokking en een kroes met warme melk. Zijn ogen gingen heen en weer over de schaaltjes en belandden uiteindelijk op de zachte ronding er vlak boven, waar haar jurk ter hoogte van haar borsten bolde.


  ‘Goedemorgen, meneer de geheimraad. Ik hoorde u het raam opendoen, dus ik ging ervan uit dat u was opgestaan.’


  ‘Mijn beste Ilse, u weet dat u niet zo formeel hoeft te zijn. Zeg gerust meneer Goethe.’


  [image: ]


  Ze bloosde en stapte langs hem heen, maar bleef staan toen ze geen lege plek kon vinden om het dienblad neer te zetten.


  Midden op de grote tafel, tussen spiegels en kolven, lag de steen.


  En nu herinnerde hij het zich. De steen, ja, die heb ik de hele nacht bestudeerd!


  Hoe is het mogelijk dat ik de steen ben vergeten, met zijn merkwaardige eigenschappen, de wonderlijke combinatie van edelstenen en petrificatie, die me al zovele nachten heeft gefascineerd… Dat ik die echt van zijn verstopplek heb gehaald, na al die jaren!


  Hij liep naar de tafel en maakte ruimte. Ilse zette het dienblad neer en hij merkte dat ze naar de steen keek.


  ‘Wat is dat voor wonderlijks?’ vroeg ze. Hij lachte nerveus, zonder te weten waarom, en zij bloosde opnieuw.


  Ze gingen samen bij de tafel staan. Een van de vensterluiken trilde toen er weer een windvlaag naar binnen kwam en hij zag dat er een vlinder de kamer in vloog. Op hetzelfde moment begon er in de kruidentuin een pauw te schreeuwen en in de verte weerklonk een reveille uit een van de kazernes in Weimar: krachtig hoorngeschal, gevolgd door zwak, regelmatig getrommel.


  Hij legde zijn hand op de steen en zag dat zijn hand begon te beven.


  ‘Deze steen. Die heb ik een aantal jaren geleden gekocht van een man uit Londen die hier op bezoek was. Hij heette Van der Enckelcourt. De steen was van een zeeman uit Londen geweest die de grote oceanen had bevaren en daarna was de steen zijn weduwe ten deel gevallen. Zij had hem vervolgens aan Van der Enckelcourt verkocht. Ze was bijgelovig, de weduwe, ze wilde hem gewoon kwijt naar ik heb begrepen. En sinds de steen in mijn bezit is, heb ik hem om verschillende redenen in een koperen kistje in mijn kabinet bewaard, want zijn eigenschappen hebben van meet af aan de spot met me gedreven en ik vond het het makkelijkst om hem een aantal jaar achter slot en grendel te bewaren. Maar vannacht, toen ik een document over magnetische impulsen las, kreeg ik een ingeving en toen heb ik het kistje met ongegeneerde belangstelling weer tevoorschijn gehaald en… Het kwam vast door die goede wijn die ik gisteren heb gedronken.’


  Samen bekeken ze de glimmende steen van dichtbij en hij dacht: waarom heb ik de steen gepakt, hoe heb ik God wederom kunnen uitdagen en Linnaeus teleur kunnen stellen? Ik moet hem zo snel mogelijk weer opbergen.


  De steen lag op een driepoot met een objectplaat en een kleine, op een arm lijkende stelling. De steen leek heel geleidelijk aan van kleur te veranderen, van mosgroen naar olieachtig purper, afhankelijk van de hoeveelheid daglicht die erop viel.


  ‘Maar wat is het voor iets?’ vroeg ze.


  Hij knikte en het was alsof hij achteruitstapte.


  ‘Ik heb de steen vannacht op allerlei manieren onderzocht, met vuur, met water, met spiegelingen. Alleen het daglicht lijkt echter sterk genoeg. Maar ja, wat is het voor iets? Het is moeilijk dat met zekerheid te zeggen. Hij lijkt zonder meer op een soort hoofd. En dan heb je deze band van karmozijnrode punten. En de blauwe stenen die erin zijn gevat. Ik heb nog nooit iets dergelijks gezien. Deze kleuren, deze merkwaardige structuur…’


  Ze ging rechtop staan, alsof zij ook iets meer afstand van de steen wilde nemen.


  ‘Maar waarschijnlijk is het een uniek mineraal,’ ging hij verder. ‘Bezinkingen die plantachtige vormen aannemen, lijken heel erg op de vormen die bij vorst op een ruit ontstaan.’


  ‘Aha.’


  Ze deed een paar passen naar achteren en leek haar belangstelling te verliezen, want ze keek nu naar de vloerplanken.


  ‘Er ligt hier zand! Waarom hebt u zand mee naar binnen genomen?’


  Hij lachte, op een ingetogen manier, die naar hij hoopte zowel ontwapenend als een beetje mysterieus was.


  ‘Ik heb per ongeluk wat gemorst tijdens een van mijn experimenten. Misschien herinnert u zich de chladnische klankfiguren die ik u onlangs heb laten zien? U weet toch nog we! wat ik zei: vorm ontstaat uit chaos!’


  Ze giechelde en keek hem indringend aan.


  ‘Dergelijke taal begrijp ik niet. Dat weet u best, meneer. Die is alleen voor belezen mensen.’


  ‘Helemaal niet, Ilse. Op een dag wordt het een taal voor iedereen. Dat wat niet meer ontstaat, kunnen wij ons niet voorstellen als ontstaand. En dat wat al is ontstaan, begrijpen we niet.’


  Ze lachte even.


  ‘Wat u nu allemaal zegt.’


  Ze waren alle twee even stil en ze wendde haar blik af. Buiten begon de merel weer te zingen en opeens drongen zich scherpe zonnestralen naar binnen. Hij liep naar haar toe, greep haar bij haar middel en verdrong even alle gedachten aan de steen. Ze rook naar meel en hij veegde een plukje haar van haar voorhoofd.


  ‘Weet u wel hoe heerlijk het is om mijn ontbijt geserveerd te krijgen door zo’n engel als u, Ilse?’ zei hij.


  Ze lachte in zijn armen en kneep speels in zijn witte, ongeknoopte halsdoek.


  ‘Nu stelt u zich aan, meneer Goethe.’


  Ze gleed uit zijn greep, deed een pas opzij en trok haar schort recht.


  ‘Hoe lang hebt u vannacht eigenlijk naar die steen zitten staren? U lijkt wel wat slaap te kunnen gebruiken.’


  ‘U hebt ongetwijfeld gelijk,’ zei hij, iets ernstiger. ‘Ik heb de steen veel te lang onderzocht. Er zijn ook andere dingen waarvan je ogen kunnen genieten.’


  Er viel een korte stilte.


  ‘Soms denkt u wellicht te veel aan geneugten,’ zei ze en ze liep in de richting van de deur.


  ‘Het is geen misdrijf, Ilse, om de geneugten met werk te mengen,’ antwoordde hij vlug. ‘En toen ik vannacht met deze steen bezig was, realiseerde ik me dat die net een vrouw was.’


  Ze leek na te denken.


  ‘Dat die net een vrouw was?’


  Hij schraapte zijn keel.


  ‘Mineralen maken de waarnemer stom. En het beste wat je ervan leert, laat zich niet aan iemand anders vertellen. Alle mineralen zijn daarom natuurlijk een vrouw.’


  Ze lachten samen. Hij liep naar haar toe, boog zich naar voren en greep haar plotseling opnieuw bij haar middel, van opzij.


  ‘De schoonste metamorfose in het anorganische rijk vindt plaats wanneer iets op dusdanige wijze ontstaat dat het amorfe een vorm aanneemt,’ zei hij snel, maar terwijl hij sprak voelde hij zich al mat worden.


  Ze lachte weer en snoof even.


  ‘U wilt me met al uw mooie woorden alleen maar imponeren, meneer.’


  Hij glimlachte en schudde zijn hoofd.


  Een kus.


  Zo snel, zo eenvoudig ging het.


  Geen studies meer, het moet nu maar genoeg zijn wat betreft die steen. Hier wacht mij iets anders.


  Nog een kus. Ze keek verbaasd, maar bood geen weerstand. Hij liet zijn ene hand haar onderrug strelen en dacht: verbazing is toestemming.


  Hij hoefde zich alleen maar licht naar voren te buigen voor de volgende kus of hij voelde haar lippen al op de zijne. Wederom de geur van meel, van frisse, jonge huid.


  Hij sloot zijn ogen. Ze ging voorzichtig en bevend mee in zijn bewegingen. Hij opende zijn lippen nog iets verder, streelde haar iets lager op haar rug en zou net diep ademhalen toen hij merkte dat ze verstijfde.


  Hij opende zijn ogen en zag dat de hare ver opengesperd waren, en over zijn schouders naar iets keken.


  ‘Wat is… dát?’ vroeg ze, kortaf en hard, het klonk bijna angstig.


  Hij draaide zich om en keek naar de werktafel.


  Hij kon zijn ogen bijna niet geloven en merkte dat zijn adem stokte.


  De stralen van de zon waren nu nog sterker. Vanaf het raam drongen ze helemaal door tot op de werktafel en vielen precies op de steen.


  Op het oppervlak zaten drie vlinders met dunne, lichtblauwe vleugels. Het licht scheen dwars door de broze vleugelparen, die als disproportioneel grote patronen op de muren werden geworpen, waar het duistere leliebehang oplichtte in violet en schitterend paars, fosforgroen, oker, gloeiend robijnrood en het diepste kobaltblauw.


  ‘Ik heb zoiets… nog nooit… gezien,’ wist hij uit te brengen, fluisterend. Toen hij zijn hoofd omdraaide, zag hij dat een van de andere muren ook door een enorm mozaïek van kleuren werd verlicht dat zo intensief was dat het in zijn ogen brandde. De patronen golfden hypnotiserend over de muren, alles ontstond bij de steen en de vleugels van de vlinders en vulde de wanden, behalve die bij het raam, waar de zon een groot, rechthoekig gat van licht midden in het gobelin had gemaakt.


  Ze zagen dat de kleurpatronen vanaf de insectenlijven werden geprojecteerd en terwijl de vleugels bijna onmerkbaar vibreerden, bewogen de mozaïekprojecties langzaam over haar schort en zijn jasje, over het linnen, de parelmoeren knopen en het acanthus borduursel op de vestzakken; het was een klimmend, stromend geglinster van schitterende, pulserende kleuren, en vanuit zijn ooghoeken zag hij dat Uses wangen nu helemaal wit waren.


  Ze trok zich haastig terug, was al bij de deur, leek doodsbenauwd. Op hetzelfde moment bereikten de lichtpatronen haar gezicht. De projecties schenen nog sterker en plotseling sloeg ze haar handen voor haar ogen.


  ‘O, meneer, help mij toch! O, uw experimenten gaan te ver!’


  Hij hoorde een puffend geluid en zag dat er opeens iets uit haar ogen stroomde, er stroomde bloed, er welde een blubberige massa uit haar oogkassen en ze schreeuwde: ‘Werk van de duivel!’


  Ze was al bij de trap.


  ‘God helpe mij, o!’ Als een blinde liep ze op de tast naar beneden, tree voor tree, terwijl ze het uitschreeuwde van de pijn. Een ander dienstmeisje kwam meteen naar haar toe en riep naar hem: ‘Ik haal de dominee!’


  Hij antwoordde bevestigend en bleef vervolgens midden in de kamer staan, als verlamd. Doodstil staarde hij naar de golvende kleurenpatronen; de drie vlinders zaten nog steeds op de steen en duwden hun roltong ertegenaan alsof ze naar een opening zochten, terwijl het licht over de steen en in hun vleugels bleef stromen en in één gigantische, verblindende, kleurige vergroting verder werd geworpen.


  Wat is dit in godsnaam voor steen, dacht hij en hij huiverde. Hij merkte dat hij elk moment kon omvallen, terwijl hij oplette dat het gereflecteerde licht niet op zijn gezicht viel.


  De vlinders, de steen en de combinatie met daglicht… Wat voor beelden en vreemde toneelstukken worden hier geprojecteerd? Een kunstwerk, een tekening, een kaart…?


  Ik had de steen nooit van zijn verstopplek moeten halen, ik had moeten luisteren naar wat Carolus Linnaeus in zijn brieven schreef! Dat de wijn me zo heeft kunnen verblinden!


  Hij stond als verlamd terwijl het kleurenspel op de muren maar door bleef gaan en hij kon niet zeggen of hij vooral bang, verdoofd of verward was.


  Toen merkte hij dat hij iets opdreunde, een citaat, en hij besefte dat het iets was wat hij zelf had geschreven. Keer op keer herhaalde hij de zinnen: ‘Het is in de ontmoeting tussen lichamen en licht dat de kleuren zichtbaar worden. Wie zijn zintuigen eenmaal voor alle schakeringen van het licht heeft geopend, raakt de rijkdom ervan nooit meer kwijt, want in de pracht van de kleuren vinden we de hoogste graden van schoonheid…’


  Hij raakte van zijn stuk, had het gevoel dat hij elk moment kon flauwvallen en hoorde Ilse in paniek schreeuwen, terwijl ze over de grindpaden in de kruidentuin doolde.


  Hij wankelde, zocht met één hand steun bij de tafel, keek van heel dichtbij naar de steen.


  Toen sloeg hij naar de vlinders, joeg ze naar het raam – de projecties op de muren verdwenen meteen – en snelde naar de tafel, pakte de steen, drukte die tegen zijn borst en voelde zijn hart heftig bonken.


  Linnaeus heeft gelijk! Deze steen is hier niet door God naartoe gestuurd, maar door… de duivel.


  Wat wij zagen, was geen kaart van het paradijs!


  Maar een kaart van… de hel?!


  Zijn mond voelde verschrikkelijk droog en hij keek afwezig toe toen Ilse met haar handen voor haar bebloede gezicht op het tuinpad ineenzakte.


  Lieve kleine Ilse, ik moet haar gaan helpen!


  Snel liep hij door de werkkamer en hij merkte dat hij plotseling mank liep, zag dat hij in de leeskamer was beland.


  Ik moet de steen deze keer echt verbergen, voorgoed, niet in het kabinet! Ik moet zien dat ik hem voor altijd kwijtraak, dat ik een permanente verstopplek vind, die ik niet kan openen, waar ik er nooit meer bij kan!


  Zijn ogen schoten heel snel langs de boekenplanken en de buffetten met de rariteiten- en naturaliënkabinetten. Zijn handen omklemden de steen, maar hij voelde ook een impuls om hem zó het raam uit te gooien.


  Het was net alsof zijn lichaam haastig de ene kant op draaide, terwijl de hele kamer net zo haastig de andere kant op ging. Uiteindelijk slaagde hij erin zijn blik nergens op te richten. En hij hoorde zichzelf schreeuwen, luidkeels.
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  Ze reden onder een zwarte hemel, met aan weerszijden van de smalle weg hoge kale bomen in eindeloze rijen. Ida wilde heel graag slapen, maar haar hele lichaam deed zeer en ze kon zich niet ontspannen. Ver weg in het oosten leek de dageraad zich aan te dienen.


  ‘Wat als de auto een zender heeft? Zoals het pepervaatje van het Nobelfeest’ zei ze. ‘Dan hebben we ze binnenkort achter ons aan zitten.’


  Lasse knikte terwijl hij naar een kaart keek die Alma op haar laptop tevoorschijn had getoverd.


  ‘We moeten een andere auto zien te regelen.’


  ‘Dan moeten we er een stelen,’ zei Alma. ‘We hebben al ons geld nodig om treinkaartjes te kunnen kopen’


  Ida zocht tussen de zittingen, in het dashboardkastje, in de vakken in de deur en onder alle matten.


  ‘Hier zit in elk geval geen zender.’


  ‘Misschien in het kistje met de steen?’


  Alma opende het roodfluwelen kistje en onderzocht de voering, maar ze konden alleen katoen en een laagje lood zien.


  Ze bekeken Vlads steen een tijdje en vergeleken hem met de andere. Hij was iets groter, maar had minder edelstenen.


  ‘Wat zijn ze onvoorstelbaar mooi samen. Moet je de patronen eens zien!’


  ‘Doe die kistjes dicht!’ zei Lasse en hij keek snel door het raam naar de lucht. ‘Misschien dat jullie tegen de straling kunnen, maar ik niet’


  ‘Ik zie in elk geval geen meeuwen,’ zei Ida, terwijl Alma de kistjes sloot en zei: ‘Zo snel zijn ze toch niet? Als ze hier al zitten’


  Ze tuurden alle drie naar de nachtelijke hemel, maar er waren geen vogels te bekennen.


  ‘Ken aanval van meeuwen kunnen we op dit moment volgens mij wel uitsluiten. Zo snel kunnen ze niet vliegen of reageren. Maar misschien zit er ergens onder de auto een zender bevestigd? In de motor?’ zei Lasse.


  Hij ging negentig rijden en keek keer op keer in zijn spiegels.


  ‘Ik zie echter niemand die ons volgt. Als we eerst Kiev maar bereiken. Daar kunnen we de auto meteen achterlaten en op zoek gaan naar een andere manier van reizen. Hebben we trouwens wel genoeg geld om het land uit te komen? Welke trein moeten we nemen?’


  ‘Goede vragen’ zei Alma. ‘Dat doet me eraan denken dat ik diverse reacties heb gehad. Maar slechts één persoon wilde ze meteen kopen.’


  Alma tikte wat op de laptop op haar schoot.


  ‘Dat weten jullie toch nog wel? Die man op eBay, die belangstelling had voor de sieraden en met wie ik heb gemaild? Hij heet Konstantin Azarenko. Volgens eigen zeggen is hij de fanatiekste verzamelaar van Russische sieraden uit de achttiende eeuw. Ik heb hem zojuist gemaild. Hij was Online en antwoordde per kerende post. Hij stelt voor even buiten Kiev af te spreken, op een parkeerplaats aan de snelweg M03 die Sjtsjaslyve schijnt te heten. Hij heeft een link met een kaart gestuurd. Daar zien we hem vandaag om acht uur.’


  ‘Om acht uur ’s ochtends?’


  ‘Dat neem ik aan.’


  ‘Dat is vroeg.’


  ‘Ja, maar… Hier… Hij schrijft dat dat voor hem de enige mogelijkheid is als we niet tot volgende week willen wachten.’


  De weg werd opeens breder en ging over in iets wat op een snelweg leek. De bomenrijen aan beide zijden bleven, en toen het eerste ochtendgloren aan de hemel zichtbaar werd, ontdekten ze in het westen een bergketen waar tere wolken vlak bij de toppen zweefden.


  Lasse en Alma hadden het een poosje over alles wat ze sinds de gebeurtenissen in Moskou hadden meegemaakt.


  ‘Ik had niet gedacht dat we ooit uit die kelder zouden komen,’ zei Lasse. ‘Hadden we maar een rustig plekje waar we konden proberen alles samen te vatten wat we tot nu toe te weten zijn gekomen. En waar we konden uitrusten.’


  ‘Ik snap wat je bedoelt,’ zei Alma. ‘Maar we moeten eerst Oekraïne uit. Dit is voor de anderen een thuiswedstrijd. En we moeten meer geld hebben. Daarna kunnen we uitrusten.’


  Ze waren het erover eens dat dat de juiste beslissing was. Ida merkte dat ze haar bezorgd aankeken.


  ‘Ida, jij hebt het meeste moeten doorstaan’ zei Alma. ‘Hoe gaat het eigenlijk met je? Lasse heeft gelijk, vind ik, we zouden kalmeringsmiddelen moeten kopen, dan kunnen we allemaal een pilletje nemen als dat nodig is.’


  Kalmeringsmiddelen, dacht Ida, daar geef ik niet langer om.


  ‘Het enige wat belangrijk is," zei ze, ‘is dat we naar mama blijven zoeken, zoals je me hebt beloofd. En dat er niet meer… op me wordt geschoten.’


  Ze dacht na.


  ‘En dat jullie niet meer van alles over mama voor me achterhouden,’ voegde ze eraan toe.


  De anderen zwegen.


  Misschien hadden ze toch kalmeringsmiddelen nodig.


  ‘Oké. Misschien is het wel handig om pillen bij de hand te hebben. Zodra we een apotheek zien, kopen we ze.’


  De anderen knikten.


  ‘Zagen jullie dat bord waar we net langskwamen?’ vroeg Alma toen. ‘Nee.’


  ‘Er stond: KIEV 18.’


  Alma glimlachte stijfjes.


  ‘Nog maar achttien kilometer?’


  ‘Het is niet zo ver van Tsjernobyl naar Kiev. We zijn er bijna.’
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  Het ochtendverkeer werd drukker en ze passeerden Kiev over een grote ringweg, die om het hele centrum liep. Algauw vonden ze de borden die hen naar de M03 wezen en ze volgden de snelweg een tijdlang in zuidoostelijke richting, terwijl Alma op haar scherm de kaart las.


  ‘Nu opletten.’


  Even later kwamen ze langs een hamburgerrestaurant. De weg werd breder, er waren nu drie rijbanen.


  ‘Ga eens wat langzamer’ zei Alma. ‘Zien jullie niet dat daar een bord met PARKEERPLAATS SJTSJASLYVE staat?’


  ‘Nee, wij lezen die tekens niet zo vloeiend als jij,’ zei Lasse.


  ‘Ik moet iets te eten hebben,’ zei Ida. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Bijna halfacht. We gaan zo snel mogelijk ontbijt halen. Maar eerst moeten we de sieraden verkopen!’


  Ida voelde zich verschrikkelijk moe. Via een slecht onderhouden afslag reden ze een geasfalteerd terrein op dat redelijk sneeuwvrij was gemaakt. Er stond een wonderlijk gebouwtje met een urinoir en daarvoor was een soort metalen tafel neergezet, waarvan ze aannam dat je er in de zomer aan kon picknicken. Ze was misselijk. In de verte stonden een paar vrachtauto’s op de parkeerplaats, die verder verlaten was. De sneeuw op de grond was vuilzwart en overal lagen stukgeslagen bierflesjes. Lasse parkeerde achter het gebouw.


  ‘Realiseren jullie je wel hoe we eruitzien?’ zei Ida. ‘We mogen ons wel wat opknappen, anders denkt hij dat we zwervers zijn.’


  Alma knikte en klapte de zonneklep met het make-upspiegeltje omlaag. Ze was een paar minuten bezig haar kapsel te fatsoeneren, maakte haar vingertoppen nat met spuug en veegde het vuil van haar wangen. Lasse en Ida deden hetzelfde.


  Opeens kwam er een glimmende, zwarte limousine de parkeerplaats opgereden. De achterste ruiten waren donkergetint. De auto bleef met draaiende motor bij een informatiebord staan, waardoor er continu blauwgrijze uitlaatgassen vanonder de achterbumper stroomden.


  ‘Wat een bak. Weten jullie wel wat zo’n auto kost?’ vroeg Lasse.


  ‘Ja, ja… Dit deel van de wereld is vol oligarchen.’


  ‘Ja, maar wat doet een oligarch hier?’


  ‘Misschien moet hij plassen.’


  Er stapten twee grote mannen uit de limousine. Ze droegen een pak en hadden een oortje in en keken oplettend om zich heen terwijl ze met elkaar spraken.


  ‘Dat lijken lijfwachten. Geen mannen met wie ik ruzie zou willen krijgen,’ zei Lasse.


  Alma, Lasse en Ida bleven een hele poos zitten wachten. De twee grote mannen keken nogmaals rond en wierpen een blik op hun horloge. Af en toe gingen hun ogen in de richting van de vrachtwagens.


  ‘Het lijkt alsof ze iemand verwachten.’


  Opeens ging er bij Ida een lichtje op.


  ‘Hoe laat is het?’ vroeg ze.


  ‘Bijna vijf voor acht.’


  Ida wees naar de limousine.


  ‘Als ik een wilde gok mag doen, dan wachten ze op ons.’


  Alma leek na te denken en opende toen het portier.


  ‘Daar zou je maar zo gelijk in kunnen hebben.’


  ‘Wat als ze ons beroven?’ zei Lasse, terwijl ze de limousine langzaam naderden. ‘We hebben geen idee wat voor soort mensen het zijn.’ Hij keek om zich heen. ‘Er zijn hier geen getuigen.’


  Alma humde en keek over haar schouder.


  ‘Er is inderdaad een kans dat we beroofd worden. Pech. Maar we hebben geen keus. We moeten gewoon geld hebben.’


  Ze wisselden een blik en uiteindelijk knikte iedereen instemmend. Ze waren nu vlak bij de limousine en de lijfwachten keken hen onafgebroken aan.


  ‘Laat mij het woord doen,’ fluisterde Alma.


  Ik hoop maar dat we niet stinken, dacht Ida. Op dat moment ging het achterportier van de limousine open en een korte, magere man met een rond gezicht stapte uit.


  ‘Hello. We didn’t see your car.’


  Alma stelde zich voor en het gezicht van de man lichtte op.


  ‘Yes, that is correct. I am Konstantin Azarenko.’


  Ze spraken even in het Russisch, maar nadat Alma Ida en Lasse had voorgesteld gingen ze over op het Engels.


  ‘Heel fijn dat we elkaar op deze manier konden ontmoeten,’ zei Azarenko. ‘Kunnen we een beetje voortmaken? Ik heb het erg druk vandaag.’


  Alma stelde voor dat ze aan het picknicktafeltje gingen zitten en terwijl ze erheen liep haalde ze het gouden ei, het crucifix en de in parelmoer gevatte hanger met vleugels tevoorschijn.


  Azarenko pakte een versleten loep uit de zak van zijn colbertje en bestudeerde de sieraden een voor een.


  ‘Ze zijn… fantastisch! Hoe komen jullie hieraan?’


  ‘Een erfenis.’


  Snel en effectief onderzocht Azarenko alle stempels op de sieraden en met name het klompje parelmoer bekeek hij zorgvuldig. Zijn gezicht werd steeds warmer en enthousiaster.


  ‘Ik koop ze natuurlijk’ zei hij hakkelend. ‘Dit zijn echte Russische sieraden uit de achttiende eeuw, van zeer hoge kwaliteit, uit Moskou. Ik wil ze zonder meer kopen. Met dat parelmoer is alleen iets geks. Maar ik betaal goed en ik betaal contant. Hoeveel willen jullie ervoor hebben?’


  Alma keek Lasse en Ida aan.


  ‘Tja,’ zei Alma, ‘zullen we zeggen…’


  Ze liet de kunstmatige pauze iets langer worden en zei toen: ‘… vijfduizend dollar? Per stuk?’


  ‘Oeps.’


  Azarenko glimlachte.


  ‘Dat is iets meer… dan ik had gedacht. Zoveel contant geld heb ik helaas niet bij me.’


  Hij voerde een kort gesprek in het Russisch met zijn lijfwachten, die beiden hun hoofd schudden. Ondertussen zag Ida dat er nog iemand in de limousine zat: een jonge, goed geklede vrouw met een identiteits-plaatje om haar nek, die snel in haar mobieltje sprak.


  ‘Het spijt me,’ zei Alma en ze knipoogde even naar Lasse en Ida. ‘Maar dit zijn heel unieke sieraden. We kunnen ze niet onder de marktwaarde verkopen. Hoeveel geld hebt u bij u?’


  Azarenko mompelde iets en antwoordde toen dat hij hoogstens zevenduizend dollar contant kon regelen, anders werd het een andere keer.


  ‘Maar ik heb echt belangstelling,’ zei hij.


  Opeens mengde Lasse zich in het gesprek.


  ‘Wat dacht u van zevenduizend dollar en drie treinkaartjes? Die kunt u vast wel met een creditcard op internet kopen.’


  Alma leek iets te willen zeggen, maar Azarenko was haar voor.


  ‘Treinkaartjes? Eh, waar naartoe?’


  ‘We willen Kiev zo snel mogelijk verlaten, het liefst gaan we naar…’


  Lasse wendde zich tot Alma, die meteen antwoord gaf.


  ‘Naar Duitsland, naar Leipzig.’


  Ida draaide zich naar Alma om en fluisterde: ‘Hoezo Leipzig? Waarom daarheen?’


  ‘Omdat dat vlak bij Weimar ligt. We moeten naar het Goethe-archief,’ zei Alma zachtjes.


  Nee, niet nog meer Goethe, dacht Ida, het is nu wel mooi geweest. Aan de andere kant: het maakt ook niet uit, als we hier maar wegkomen.


  ‘Naar Duitsland?’ vroeg Azarenko. ‘Hoe dat zo? Waar komen jullie vandaan?’


  ‘We komen uit Zweden’ zei Ida gedachteloos.


  Nee, nee, volgens onze paspoorten zijn we Amerikanen, waarom zei ik Zweden?


  ‘Komen jullie uit Zwéden?’


  Azarenko lachte.


  ‘Zweden? De meest onschuldige en goedgelovige mensen op de hele wereld?’


  ‘Zij zijn Amerikaans staatsburger. Maar we wónen allemaal in Zweden, ja,’ vulde Alma aan. ‘Op dit moment.’


  Zelfs de lijfwachten glimlachten. Azarenko leek niet te luisteren naar wat Alma had gezegd, maar opende het portier en zei in het Russisch iets geestigs tegen de vrouw met het identiteitsplaatje.


  Toen glimlachte hij weer.


  ‘Treinkaartjes naar Leipzig, zeggen jullie? Waarom geen vliegtickets?’


  ‘Ja, dat kan natuurlijk ook,’ zei Lasse. ‘Hoewel…’


  ‘Nee, sorry,’ zei Alma gedecideerd. ‘Het moeten treinkaartjes zijn!’


  Ze fluisterde weer tegen Lasse en Ida: ‘Jullie snappen toch wel dat we op een vliegveld nooit door de paspoortcontrole komen!’


  ‘Want vliegtickets kan ik heel makkelijk regelen,’ ging Azarenko verder. Hij leek nog steeds niet te luisteren. ‘En Leipzig, zeiden jullie? Wat is dan de dichtstbijzijnde grote stad? Frankfurt? Ik ben op dit moment zelf namelijk op weg naar het vliegveld, naar Boryspil. Daarom had ik zo’n haast met het maken van een afspraak. Over een uur vertrek ik met mijn privévliegtuig naar Rome. Ik ben tevens mede-eigenaar van Aerosvit, een luchtvaartmaatschappij dus, haha. Vliegtickets zijn dus geen enkel probleem, om het zo maar té zeggen. Zullen we het dan maar op Frankfurt houden? Zevenduizend dollar contant en drie vliegtickets naar Frankfurt? Deal?’


  Alma was even stil en mompelde in zichzelf. Ze klonk plotseling onzeker.


  Wat is ze nu weer aan het doen, dacht Ida.


  ‘Rome, zei u?’ vroeg Alma. ‘Zei u dat u naar Rome ging?’


  ‘Jazeker.’ Azarenko lachte weer. ‘Misschien is het tijd dat ik me echt voorstel. Konstantin Azarenko, zakenman, maar ik werk ook als consult voor het Oekraïense ministerie van Buitenlandse Zaken. Ik kan in principe elke reis regelen die jullie maar willen. Nadja, mijn assistente, kan zo kijken of er vandaag al geschikte vluchten naar Frankfurt zijn. Wanneer willen jullie eigenlijk vertrekken?’


  Alma zag er nog steeds onzeker uit.


  ‘Rome, dus’ zei ze weer. ‘En u vertrekt vandaag al?’


  ‘Ja, dat klopt’


  ‘Met een privévliegtuig?’


  ‘Ja, dat is een van de kleine voordelen die ik als mede-eigenaar van Aerosvit geniet,’ grinnikte Azarenko. ‘Dat ik over een privévliegtuig beschik, haha. Ik hoef alleen maar met deze limousine de startbaan op te rijden en ik kan zó wegvliegen!’


  Ida keek weer naar de auto, en toen naar de kleren van de man. En naar de chique assistente Nadja, die zo in elk hip restaurant in Stockholm zou passen. En die iemand als Ida nooit zou aanspreken, tenzij ze ervoor betaald kreeg.


  Hij moet enorm rijk zijn, dacht ze. Vast een soort oligarch, ja. En opschepperig is hij ook, mijn god.


  ‘Ik ben van gedachten veranderd,’ zei Alma opeens en ze glimlachte naar Azarenko. ‘We willen helemaal niet naar Duitsland. We willen met u mee naar Rome, in uw privévliegtuig. We reizen graag comfortabel, begrijpt u, we houden niet van grote vliegvelden met wachtrijen, inchecken en dat soort dingen. Als u het zo regelt dat we met u in uw privévliegtuig mee naar Rome kunnen, dan zijn de sieraden van u. En u moet natuurlijk die zevenduizend dollar betalen’


  Lasse en Ida staarden Alma aan.


  ‘Ja, Rome!’ zei Alma in het Zweeds tegen hen en ze wuifde hun blikken met een nonchalant gebaar weg.


  Azarenko keek haar ook aan en lachte even.


  ‘O, dat is een nieuw bod! Maar… ik weet niet of dat wel kan.’


  ‘Ik dacht dat u de sieraden echt wilde hebben,’ zei Alma. ‘Was u niet de fanatiekste verzamelaar van de hele wereld?’


  Azarenko zuchtte, bekeek de sieraden opnieuw en begon een snel gesprek in het Russisch met Nadja, die nog altijd in de auto zat, voordat hij zich opnieuw tot Alma wendde.


  ‘Tja, dit zijn echt unieke stukken, dus misschien kunnen we dit toch wel regelen’ zei Azarenko, nu Iets vrolijken ‘Hoewel het niet gebruikelijk is dat ik lifters meeneem in mijn vliegtuig, haha. Maar aangezien jullie Zweden zijn… En er heel onschuldig uitzien…’


  Azarenko sprak weer even met Nadja, die geïrriteerd klonk, voordat hij zich weer tot Alma wendde.


  ‘Hebben jullie je paspoorten bij je?’


  ‘Ja’ zei Alma.


  ‘Mooi.’


  Azarenko stak zijn hand uit.


  ‘Deal! Dan mogen jullie mee. Als jullie je gedragen en mij in het vliegtuig rustig laten slapen.’


  ‘Geen enkel punt.’


  ‘Goed. Het vliegtuig vertrekt over…’


  Hij keek op zijn gouden horloge van A. Lange & Söhne.


  ‘… 75 minuten.’


  Hij stapte in maar deed het portier niet dicht. Alma glimlachte naar Ida en Lasse en knikte naar Azarenko.


  ‘En waarvandaan?’


  Azarenko wees voorbij het informatiebord, over een met sneeuw bedekt veld, naar de verte, waar de snelweg als twee parallelle stokken verder liep.


  ‘Nog geen tien minuten rijden hiervandaan. Wij waren sowieso op weg daarnaartoe. KievBoryspil Airport!’


  Hij deed het portier dicht en draaide het raampje open.


  ‘Rij maar achter ons aan, dan ronden we de deal op het vliegveld af
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  Algauw reden ze weer op de M03.


  ‘Hoezo Rome?’ vroeg Ida. ‘Leg uit! We zouden toch naar Weimar gaan? Wat moeten we in Rome?’


  ‘Vertrouw me nou maar’ antwoordde Alma.


  ‘Nee. Vertel op.’


  Alma wendde zich tot Ida.


  ‘Ik ben bijna negentig. Ik moet slapen. En ik heb een kop koffie nodig. Daarna vertel ik je alles. Vertrouw me nou maar. Maar het heeft natuurlijk met Goethe te maken, Rome ook. Goethe heeft tussen 1786 en 1788 een lange reis naar Italië gemaakt. En ik heb zo mijn vermoedens, al is het een beetje een gok. Maar ik heb toch zo mijn vermoedens.’


  ‘Rome is in elk geval warm,’ zei Lasse. ‘Vergeleken met hier.’


  ‘Ik hoop dat ik hem goed heb begrepen,’ zei Alma. ‘En dat er geen veiligheidscontrole is.’


  Tijdens de korte rit naar Boryspil staarde Ida uit het raam. Het maakt niet uit. Alma beslist maar. Ik weet toch niets over Goethe. En warmte, ja, dat zou niet verkeerd zijn, na al die kou die we hebben doorstaan.


  Nadat ze een kilometer of tien vlak achter de limousine hadden gereden, zagen ze steeds meer borden die naar het vliegveld wezen en algauw naderden ze Kiev Boryspil Airport. Voor de hoofdterminal, die op een enorm hellend zwembad leek, bevonden zich grote rotondes en nadat ze daaromheen hadden gecirkeld en langs verschillende afslagen waren gekomen, reed de limousine een kleine weg in, waar ze algauw borden met de tekst SPECIAL TRANSPORT tegenkwamen. Ida zag de hoofdterminal al snel in de verte achter hen verdwijnen.


  Ze reden naar een hek, waar een bewapende bewaker in een hokje zat. De chauffeur liet snel een identiteitskaart en een papier met allerlei stempels zien. Vervolgens praatte hij even met de bewaker en wees naar hun auto.


  ‘Blijkbaar is er een verhoogd veiligheidsniveau aan de andere kant van dit hek,’ vertaalde Alma zachtjes. ‘Maar tot nog toe gaat alles goed.’


  Het hek ging open, ze reden over een parkeerplaats en om een hangar. Toen volgde een tweede hek met bewaking en een slagboom en daarna konden ze een groot, vlak betonterrein bij de startbanen oprijden.


  ‘Perfect, geen veiligheidscontroles hier.’


  Midden op het terrein stond een kleine witte jet met een uitgeklapte trap.


  Azarenko stapte uit de limousine en deed Alma’s portier open.


  ‘Is hij niet galant?’


  Met een beleefd gebaar liep hij langzaam naar de trap van het vliegtuig.


  ‘U bent zo meteen welkom aan boord. We moeten alleen eerst onze deal afronden.’


  ‘We zijn u echt dankbaar dat u ons op deze manier meeneemt,’ zei Alma.


  Azarenko glimlachte.


  ‘Ik herken oprechte mensen als ik ze zie. En wanneer ze uit Zweden komen, is het nog eenvoudiger. Om die sieraden in mijn bezit te krijgen, had ik eerlijk gezegd de halve wereld afgereisd. En als jullie Kiev willen verlaten, help ik jullie natuurlijk. Maar denk eraan: dit is niet Zweden, en ook niet Duitsland, waar regels regels zijn en iedereen altijd maar bang, beleefd en braaf is. Jullie zijn nu in Oekraïne. En dit is mijn zakelijke privévliegtuig, een Cessna Citation Sovereign. Er is ruimte genoeg en over een halfuur stijgt het op om mij, en jullie, naar Rome te brengen. Maar eerst moeten we nog een klein detail afhandelen,’ zei hij en zijn glimlach verdween. ‘De sieraden.’


  Alma knikte ernstig en haalde de sieraden opnieuw tevoorschijn. Ze legde ze op het dak van de limousine, terwijl Azarenko briefjes van honderd dollar begon te tellen.


  Toen hij die aan haar had overhandigd, voelde hij aan de sieraden, streek er keer op keer met zijn vingertoppen over.


  ‘Wat een spul, hè?’ zei hij met een brede glimlach. ‘Fantastisch gewoon. Wat een prullaria.’


  Alma keek hem verbaasd aan en hij haalde verontschuldigend zijn schouders op.


  ‘Ja, ik hou niet van sieraden,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat u dat begrijpt. Dit soort oude rommel is toch niets voor een echte vent.’


  Alma keek hem nu nog verbaasder aan.


  ‘Maar u schreef in uw mail dat u de fanatiekste verzamelaar was en zo.’


  ‘Nee, nee.’


  Hij lachte.


  ‘Mijn vrouw is de verzamelaar.’


  Hij maakte een soort kloppend gebaar met zijn hand.


  ‘En we weten allemaal hoe verzamelaars zijn. Die zijn nooit tevreden.’ Hij stopte de sieraden in de zak van zijn colbertje.


  ‘Het is grappig,’ ging hij verder. ‘Hoe meer oude prullen in de vorm van broches, ringen, bedeltjes en sierspelden ik voor haar koop, des te minder tevreden ze is.’


  Hij lachte weer even, alsof hij zich gegeneerd voelde.


  ‘Maar ja, ik ben bijna nooit thuis. En ze moet toch iets leuks hebben.’ Hij keek naar de lucht, waar een grote Boeing net de landing inzette. Met een droog lachje voegde hij eraan toe: ‘Vandaag ga ik naar Rome, volgende week naar Oslo en de dag daarop drie dagen naar Istanbul. Dus wie kan mijn vrouw iets kwalijk nemen?’


  Even later was Nadja met een ontevreden gezicht aan boord gegaan en Azarenko, die werd gevolgd door de lijfwachten, maakte een soort overdreven buiging in de richting van de Cessna.


  ‘Dan heet ik jullie welkom aan boord! Wat moet er trouwens met jullie auto gebeuren?’ vroeg hij. ‘Wat doen we daarmee?’


  Lasse haalde al hun bagage uit de achterbak en gaf de autosleutels aan een van de lijfwachten.


  ‘Naar de schroot ermee. En gauw ook.’


  Konstantin Azarenko glimlachte en knikte alleen maar.


  ‘Maar nu kun je ons toch wel een uitleg geven? Wat heeft Goethe in Rome gedaan?’ vroeg Lasse stilletjes aan Alma, terwijl ze het kleine trapje naar het vliegtuig op liepen.


  ‘Best wel een heleboel,’ antwoordde Alma zacht. ‘Ik moet eerst een kopje koffie hebben, voor ik de energie heb om dat te vertellen.’ En toen waren ze in de cabine.
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  Met een dof gesuis vloog de Cessna 56 minuten later op een hoogte van 41.000 voet over iets wat een bijna eindeloze reeks besneeuwde akkers leek. Een stewardess in een ongewoon korte rok serveerde hun koffie en kalkoensandwiches, en Ida nam er drie. Ze at ze zo snel op dat Lasse haar maande langzamer te kauwen. Azarenko vroeg de stewardess om een glas wodka.


  ‘Naar wat voor vergadering gaat u?’ vroeg Ida, die het dichtst bij hem zat.


  Hij glimlachte vriendelijk.


  ‘Het is een vergadering van de FAO, de Food and Agriculture Organization van de VN. Die heeft haar hoofdkantoor in Rome. Ergens in Afrika is weer een hongersnoodramp en allerlei ministers moeten het eens worden over reddingsacties en dergelijke, blabla. Ik ben mede-eigenaar van een bedrijf dat onder andere melkvervangers en meel verkoopt, dus ik ben er als waarnemer van het Oekraïense bedrijfsleven. U weet misschien dat Oekraïne ooit de graanschuur van de Soyjet-Unie werd genoemd, wij hebben gigantische velden om koren op te verbouwen.’


  ‘Gaat u vaak naar dergelijke vergaderingen?’


  ‘Jazeker. Het zijn aldoor dit soort bijeenkomsten,’ zuchtte hij. ‘En meestal met dezelfde mensen; vandaag komen er in elk geval ministers uit de hele wereld naar Rome. Ook de Zweedse minister van Buitenlandse Zaken, zag ik.’


  Het vliegtuig corrigeerde de koers bijna onmerkbaar naar bakboord.


  ‘In Rome zullen Miranda en Vlad ons in elk geval nooit vinden,’ zei Ida stilletjes en ze keek naar Alma, die net haar koffie opdronk, en naar Lasse, die al in slaap was gevallen.


  Alma humde wat, leunde achterover, sloot haar ogen en leek binnen een paar tellen ook weg te dommelen.


  O, ik zou ook moeten gaan slapen, Hoe lang zijn we nu eigenlijk al op?


  Ida wilde net haar rugleuning naar achteren zetten en er lekker voor gaan zitten, toen ze zag dat Azarenko de stewardess vroeg zijn glas bij te vullen. Het lege liet hij een poosje in zijn hand heen en weer schommelen. Opeens was alle blijmoedigheid uit zijn gezicht verdwenen en leek hij welhaast melancholiek.


  ‘Mijn god ja, al deze reizen. Het is maar drie uur vliegen naar Rome en toch lijkt het eeuwen te duren. En ik denk aldoor aan mijn vrouw, die altijd op mij vit, en aan mijn dochter, die nog maar elf is.’


  De stewardess kwam terug en schonk hem bij.


  ‘Het is grappig,’ ging hij verder. ‘Hoe verder je reist, des te meer je achterblijft, in je hoofd dus. Begrijpt u wat ik bedoel?’


  Hij lachte weer.


  ‘Aan de andere kant is het niet verkeerd om iets van de wereld te zien voor je doodgaat. Maar tegenwoordig eist mijn dochter dat ik een duur cadeau voor haar meebreng als ik in het buitenland ben geweest. Waarschijnlijk haar manier om me ervoor te straften dat ik nooit thuis ben.’


  Hij nam nog een slok en keek door het ovale raampje naar buiten en Ida merkte aan het monotone gesuis van het ventilatiesysteem en de motoren dat ze langzaam wegdoezelde.


  Met een hikkend lachje ging Azarenko verder: ‘Deze keer wil mijn dochter dat ik iets meebreng wat met de godin Juno te maken heeft. Ze is op dit moment bezeten van de Romeinse mythologie en dat soort dingen. Misschien een klein, antiek Juno-medaillon. Als ik er maar tijd voor kan maken, ze zijn niet zo makkelijk te vinden. Waar haal ik de tijd vandaan?’


  Ida zakte weg in een donkere, warme droomtoestand en hoorde verder niets meer.


  [image: ]
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  De geur van chocoladebonbons.


  Diep weggezakt in de zachte, leren stoel werd Ida wakker. Ze zag dat de stewardess Lasse en Alma een truffel aanbood uit een grote doos met cellofaan eromheen. Ze werd meteen weer misselijk. Ze had vagelijk het gevoel dat ze moest overgeven en was rillerig.


  ‘We vliegen nu over de Karpaten’ lachte Azarenko. ‘Met een snelheid van mach 0,75, misschien wel recht boven het slot van Dracula!’


  Hij zag er opvallend vrolijk en slaperig uit en terwijl Ida haar trui en haar haar fatsoeneerde, zag ze dat er diverse lege wodka- en champagneglazen bij de pantry stonden. De beide lijfwachten zaten ieder aan een kant van de cabine in een stoel te slapen en Nadja zat aan één stuk door op haar laptop te tikken.


  Een klok die Midden-Europese Tijd weergaf stond op halfelf, terwijl Ida’s eigen horloge halftwaalf aangaf.


  Ze voelde een pijnscheut onder in haar buik, en toen nog een. De pijn zeurde en voelde ongewoon.


  Wat was dat nou weer?


  Ach, vast iets met haar spijsvertering.


  Alma at smakkend een truffel op, terwijl ze uiterst geconcentreerd in drie vlekkerige en stoffige, leren boeken bladerde, die voor haar op tafel lagen. Af en toe likte ze wat cacao van haar vingers en zocht ze iets op in haar telefoon.


  ‘Wat zijn dat voor boeken?’ vroeg Ida. ‘Goethe misschien?’


  Alma gromde iets wat op een ja leek en ging verder met lezen.


  ‘Die heb je toch niet uit die kelder meegenomen, hoop ik?’ zei Ida.


  Alma antwoordde niet, maar Lasses ogen kruisten die van Ida en hij knikte.


  ‘Heb je de geigerteller ook meegenomen?’ vroeg Ida.


  Alma las verder, alsof ze de vraag niet had gehoord, maar Lasse opende een buitenvak van de rugzak en liet het gele plastic doosje zien.


  ‘Gelukkig staat hij uit,’ zei Ida zachtjes. ‘Staat er iets interessants in?’


  ‘Jazeker. Ik heb gevonden waar Goethe in Rome heeft gewoond, welke kerken hij heeft bezocht en wie hij heeft ontmoet. Toen we in die kelder gevangenzaten, heb ik al bepaalde conclusies kunnen trekken en nu ben ik langzaam een puzzel aan het leggen. Heel fascinerend,’ zei Alma.


  Ida zuchtte en richtte haar blik op de sluierwolken achter het raam.


  


  Tegen halfeen stopte de Cessna na een soepele en vlotte landing voor de terminal van Aeroporto di Roma-Urbe. Het was heiig en de zon scheen fel.


  Zodra de deur was geopend en de trap was neergeklapt, liepen ze het platform op.


  ‘O, de zomer hangt hier al haast in de lucht,’ zei Lasse. Hij hield zijn hand boven zijn ogen tegen het felle licht. ‘Dat we na al die gladde, besneeuwde rotwegen nu in Rome zijn!’


  Alma keek om zich heen en pakte toen weer een van de leren boeken uit haar plastic zak.


  ‘Als ik nu maar goed heb gegokt. Dat hoop ik toch echt.’


  ‘Dit is niet bepaald een groot vliegveld.’


  ‘Nee, het is alleen voor privévliegtuigen’ legde Azarenko uit.


  Ze liepen gezamenlijk naar de terminal. De spiegels op de gevel veroorzaakten een hele reeks reflecties en enorme weerspiegelingen. Even later waren ze bij de kleine en verlaten aankomstcontrole. Ida keek naar beneden terwijl ze het Amerikaanse paspoort naar voren stak, maar de ambtenaar in het glazen hokje keurde haar gezicht geen blik waardig en zette met een mechanische handbeweging een stempel met de inreisdatum.


  Aan de voorkant van de terminal stonden diverse limousines en een klein groepje journalisten, die meteen foto’s begonnen te maken en Azarenko met vragen bestookten, maar de lijfwachten hielden hen tegen en baanden een weg naar de voorste auto.


  ‘Hier moeten we helaas afscheid nemen,’ zei Azarenko, die er nu nuchterder uitzag. ‘Dit zijn beveiligde auto’s van de VN en daar mag je geen lifters in meenemen. Maar daarginds kunnen jullie vast wel een taxi vinden.’


  Hij wees naar een kruising verderop, waar winkels en eethuisjes te zien waren.


  ‘Misschien zien we elkaar nog wel in Rome,’ zei hij toen hij in de witte limousine stapte die helemaal voor aan de rij stond. ‘Wij logeren in Hotel d’Inghilterra, dat is naast de Spaanse Trappen.’


  Hij vroeg Nadja om hun zijn visitekaartje te geven.


  ‘Het zou leuk zijn om jullie nog eens onder andere omstandigheden te ontmoeten.’


  Ze bedankten hem en schudden zijn hand, maar daarna ging zowel zijn mobieltje als die van Nadja en de lijfwachten sloten alle portieren.


  Even later was de lange witte auto achter een plantsoen met lage palmbomen en cipressen verdwenen.


  


  ‘Zo. Niet verkeerd om zo te reizen,’ zei Lasse, terwijl ze langzaam naar de kruising liepen.


  ‘Wat een opluchting,’ zei Alma. ‘Dat we niet meer in Kiev zijn, dat we Vlad kwijt zijn!’


  Ze stonden allemaal even te puffen, Ida had de indruk dat Alma op de een of andere wonderlijke manier overtuigd was van hun overwinning.


  ‘Italië!’ zei ze. ‘Dat biedt ons geheel nieuwe mogelijkheden.’


  ‘Misschien kunnen we nu wat dingen uitzoeken,’ zei Ida. ‘Wat is er in Tsjernobyl gebeurd? Eva was daar niet meer. Waarom is ze er weggegaan?’


  ‘Nee, we moeten onze energie nu in de juiste dingen steken. Niet te veel in het verleden blijven hangen,’ zei Alma. Ida vond dat haar glimlach er gemaakt uitzag.


  Er viel een lange stilte. Ze roken de geuren van uitlaatgassen, knoflook en groene planten.


  ‘Een nieuwe start maken, bedoel je?’ vroeg Ida. ‘Na alles wat er is gebeurd?’


  ‘We moeten ons nu op de juiste dingen richten, ja,’ zei Alma.


  ‘En die zijn?’ vroeg Ida en ze deed haar kleding wat losser. Haar misselijkheid was eindelijk verdwenen.


  ‘Hm… Heb je een plan voor hier in Rome, Alma?’ vroeg Lasse. ‘Zouden we niet kunnen proberen naar huis te gaan? Over een week is het Kerstmis.’


  ‘Je bedoelt naar Zweden?’ zei Alma. ‘En wat moeten we daar? Ida wordt nog steeds gezocht wegens betrokkenheid bij een moord!’


  Lasse leek niet te weten wat hij moest zeggen en zocht Ida’s blik.


  Een zielige hondenblik, dacht ze. Toen hij tijdens hun vlucht in Norrland de leiding had was dat wel anders geweest. Nu Alma erbij is, is hij net een schoothondje.


  Lasse en zij wendden zich beiden tot Alma en kwamen tot de ontdekking dat ze alweer in een van de leren boeken aan het lezen was, terwijl ze iets onder haar arm had geklemd.


  Een iPad.


  Ida staarde ernaar. Ze keek nog een keer, en nog een keer.


  ‘Die is niet van jou, wel?’


  ‘De iPad?’ zei Alma. ‘Nee, mijn accu was leeg. Ik heb deze in jullie rugzak gevonden en toen even geleend. We hadden wifi in het vliegtuig, hebben jullie dat niet gemerkt?’


  ‘O, nee!’ riep Lasse.


  Hij pakte haastig de iPad van Alma af en zette hem uit, terwijl hij uitlegde hoe Mikael en Paul hen in Rovaniemi hadden kunnen vinden.


  ‘O,’ zei Alma. ‘Oeps!’


  Ze keken om zich heen alsof ze achtervolgd werden, maar het enige wat ze zagen waren het verkeer en het stoffige licht tussen de gebouwen.


  ‘Het spijt me als ik er een zootje van heb gemaakt,’ zei Alma. ‘Maar het was handig geweest als jullie me eerder over de zendfunctie van die computer hadden verteld.’


  ‘Kluns!’ riep Ida, waardoor Alma even van het boek opkeek. ‘Nu is onze situatie opeens heel anders. Onze locatie is bekend! Nu weten die twee dat wij hier zijn, in Rome! Dus leg nu maar eens uit: wat gaan we hier doen? Waar gaan we nu heen? Snap je het niet?! Als jij een goed plan hebt, moeten we er als de sodemieter mee aan de slag.’


  Alma zag er weifelend en gestrest uit, alsof ze het liefst doorging met lezen.


  ‘Eh…’ wist ze uit te brengen.


  Lasse had zijn blik afgewend en vloekte nogmaals over Paul en Mikael.


  ‘Nu hebben we die twee idioten waarschijnlijk in no time weer achter ons aan zitten. In het vervolg hou ik de iPad bij me, zodat er niet nog meer problemen ontstaan, begrepen?’


  Iedereen humde.


  Ida zuchtte. Ze had opeens een diffuus gevoel van… verantwoordelijkheid. Voor deze twee mensen. Een kerel op leeftijd en een gestoorde, oude vrouw.


  Want ik ben niet van plan ook een schoothondje te worden.


  Ik moet ze een beetje kalmeren.


  ‘Maar misschien is er geen acuut gevaar,’ zei Ida. ‘Het is niet zo makkelijk om ons in een stad als Rome te vinden.’


  ‘Maar wat als ze de politie waarschuwen? Als ons signalement wordt verspreid, wordt het een stuk lastiger voor ons.’


  Ida knikte.


  ‘Ik denk niet dat ze dat zullen doen. Dan hadden ze in Rovaniemi de politie al wel ingeschakeld. Bovendien heeft de politie in Rome waarschijnlijk haar handen vol aan die honderd ministers die hier op bezoek zijn.’


  Terwijl ze dat zei, moest ze aan iets anders denken.


  Wat zou er op die computer kunnen staan wat die slijmbal van een Paul absoluut zo angstvallig geheim wil houden?


  Porno? Ja, vast gore porno. Als we wat tijd overhebben, moet ik dat ding maar eens onderzoeken.


  ‘Het was stom’ zei Alma en ze knikte naar de iPad. ‘Het spijt me. Ik wilde zo graag meer weten. Ik denk dat Rome een goede gok is. Goethe heeft hier allerlei plekken bezocht, hij is in het Vaticaan geweest, bij het Colosseum…’


  Ze draaide zich om, strekte haar rug en tuurde in zuidelijke richting, waar de heuvels van Rome zich verhieven boven de nevel die over het grote, komachtige centrum hing, dat werd doorsneden door de slingerende rivierbedding van de Tiber.


  ‘En luister, vrienden,’ zei ze zachtjes. ‘Ik denk echt dat Rome heel interessant voor ons kan zijn.’


  Met een waakzame blik hield ze een van de boeken omhoog.


  ‘Zoals jullie wel hebben gezien, ben ik al sinds we in die kelder zaten in deze boeken aan het lezen. En jullie hebben gelijk, ik zal ze wegdoen, het kan niet gezond zijn er aldoor mee rond te zeulen. Maar ik heb twee superinteressante citaten gevonden. Ze hebben alle twee met een dier te maken. Raad eens welk Als jullie naar die kant kijken, zien jullie een aanwijzing’


  Ze wees in de richting van het centrum, waar ze enkele aquaducten, de Sint-Pieterskerk en het profiel van de Engelenburcht konden zien.


  ‘Geen idee. Daar staan alleen maar een heleboel gebouwen.’


  ‘Zien jullie de rivier niet? De Tiber?’


  ‘Jawel.’


  ‘En waar lijkt die op?’


  ‘Op een…’


  Ida dacht na.


  ‘Op een slang?’


  ‘Inderdaad,’ zei Alma ernstig.


  Ze pakte het gouden sleuteltje uit haar portemonnee.


  ‘Misschien hebben we hier wat aan in Rome. Snappen jullie het? Deze boeken behoren tot het verzamelde werk van Goethe. In het ene staat een deel van zijn correspondentie. Ik heb vroeger al eens alle brieven gelezen die ooit zijn gepubliceerd. Dat wil zeggen, alle brieven van Goethe. Maar in deze boeken staan ook brieven die áán Goethe zijn geschreven. Hij was goed bevriend met een heleboel machtige, religieuze mannen. Het gerucht gaat dat hij zelfs een intieme relatie met een van hen had, een Duitse filosoof die Friedrich Heinrich Jacobi heette, Ken aantal Goethe-brieven van de hand van deze Jacobi zijn bewaard gebleven. Een daarvan,’ Alma sloeg het boek open en bladerde naar de juiste pagina, geschreven op 12 augustus 1788, bevat een, hoe zullen we het noemen, een mysterieuze passage. Dit is wat er staat.’


  Alma schraapte haar keel en nam mompelend de Duitse tekst vlug door voordat ze die vertaalde.


  ‘Ik ben verheugd u te kunnen vertellen dat ik, zij het niet zonder enige inspanningen en evenmin zonder bepaalde voelbare kosten, erin ben geslaagd de belangrijke taak die u mij hebt toevertrouwd, mijn beste vriend, overeenkomstig al uw instructies uit te voeren en dat het goddeloze dat u zo vreest en zo innerlijk schuwt, op dit moment op de veilige plek binnen het bereik van de slingerende bewaker rust, conform de nauwkeurige aanwijzingen die u mij zo hoffelijk hebt verstrekt. Als een bewijs van mijn betrouwbaarheid en mijn loyale instelling, en evenzeer van onze kostbare vriendschap, stuur ik bij dezen mijn diepste garantie dat wat u mij hebt toe vertrouwd nu verborgen is, en dat de verstopplek is verzegeld, en dat durf ik met nadruk te zeggen: verzegeld voor alle toekomst.’


  Alma keek Lasse en Ida doordringend aan. Ze knikten terwijl ze over het citaat nadachten.


  “‘Binnen het bereik van de slingerende bewaker”?’ zei Alma. ‘Wat denken jullie? Een gouden sleutel? En als we dat naast het citaat uit Goethes eigen sprookje leggen? Jullie weten nog wel wat daar stond: soms is het “ook de enige taak van slangen om het afgehouwen, stenen hoofd te bewaken dat tot het rijk van de duivel behoort.” Wat denken jullie?’


  Ida wilde iets zeggen, maar Alma was haar voor.


  ‘Natuurlijk is er een verband.’


  Ze tikte met de rug van het boek tegen haar borst.


  ‘En als jullie een gok mochten doen, vanaf welke plek denken jullie dan dat Jacobi deze brief heeft verstuurd?’


  Ida knikte. Zo ken ik haar weer. De oude Alma, nu is ze in haar element. Als ze kan laten zien hoe slim ze is.


  Tegelijk was ze zelf ook vol verwachting.


  ‘Rome?’ zei Lasse.


  ‘Inderdaad. En dan snappen jullie de rest ook wel.’


  Alma las het stuk van Jacobi nog een paar keer door en zei toen: ‘Het is extreem vaag geschreven. Het biedt eigenlijk geen enkel houvast. De heilige plek blabla… Hm. De passage lijkt ook niet bepaald interessant te zijn geweest voor het Goethe-onderzoek. Er staat weliswaar een voetnoot hij, maar daar schrijft de redacteur alleen: “Het is onduidelijk waar Jacobi hier op doelt.” Onduidelijk? Ja, dat kun je rustig stellen. Maar het is een verstopplek die met slangen te maken heeft. En die in Rome ligt. En die er in de jaren tachtig van de achttiende eeuw al was.’


  Ze wendde zich tot de anderen.


  ‘We hebben de hele stad voor ons liggen. Nu moeten we gaan zoeken.’


  Lasse zag er moe uit en keek weer in de richting van het centrum.


  ‘Maar waar? Het kan overal zijn, toch? Rome staat vol met dingen en gebouwen die hier in 1788 al waren. Je kunt je zelfs afvragen of hier wel iets is wat jónger is.’


  ‘Daar heb je een punt,’ zei Alma. ‘Maar er is nóg een citaat dat ons kan helpen. Dat komt hieruit.’


  Ze hield het andere boek op.


  ‘Dit is Goethes beroemde beschrijving van zijn reis naar Italië. Begin 1787 was hij in Rome. Jacobi was hier dus een jaar later. Het lijkt mij voor de hand liggen dat Goethe tijdens zijn verblijf hier een verstopplek heeft gezien en die heeft onthouden. Toen zijn vriend Jacobi een tijdje later ook naar Rome ging, heeft Goethe hem wellicht het fossielhoofd meegegeven, met een aantal instructies. In dat geval is de verstopplek naar alle waarschijnlijkheid een plek met een duidelijk symbolische betekenis.’


  ‘Wat stond er ook al weer in Goethes reisbeschrijving?’ vroeg Ida.


  ‘Van alles over kunst, opera, de paus, wandelingen in de maneschijn en het grote, antieke cliché Rome. Maar geen enkele regel over een verstopplek. Ik heb gezocht en gelezen, gelezen en gezocht, maar zonder resultaat. Of het staat er zonder dat ik het heb kunnen ontdekken, tussen de regels door. Misschien staat er in een heel ander werk van Goethe wel een aanwijzing, in een obscuur gedicht of zo, met een vervormde hint naar de verstopplek. Maar behalve het citaat uit Het sprookje van de groene slang en de schone lelie heb ik verder niets kunnen vinden.’


  De anderen keken haar met een kort knikje aan.


  ‘En ja, ik heb een plan: eerst gaan we geld wisselen en daarna nemen we onze intrek in een hotel in het centrum, ik weet er wel een. Ik moet nog een aantal dingen nagaan, dus we zullen een tijdje in Rome moeten blijven.’


  Ze humde kort naar hen.


  ‘Klinkt dat niet als een aardig plan? Kerstmis vieren in de eeuwige stad?’
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  Fåfängan, Södermalm


  De verre lichten van Gamla Stan en Stadsgârden glommen in een intensief patroon van stippen. Mikael was bezweet en ademde zwaar terwijl hij langzaam het laatste stukje van de berg op liep. Het zomercafé was gesloten en lag er verlaten bij, maar achter de glazen wanden van het restaurant helemaal bovenaan zag hij het vuur van een open haard en enkele tafels met gasten. De schemering was al gevallen, maar boven Bromma in het westen en Spánga in het noordwesten was nog een zwak trillende, grijsblauwe lichtstrook zichtbaar, terwijl de binnenstad, die onder hem lag, in de duisternis van december en viesgrijze sneeuw was gehuld.


  Hij volgde het platgetrapte pad tot aan een muurtje bij een prieel en kwam vlak langs het restaurant. Niemand leek hem te zien, een ober verdween achter een bar, enkele opgedofte stelletjes brachten met goed gevulde borden voor hun neus een toost uit met hun wijnglazen.


  Een kerstbuffet natuurlijk, dacht hij en hij kneep in de plastic tas die in zijn zak zat. Blije zieltjes, op uitnodiging van een manager, een goede sfeer op de afdeling, daarna een betere stemming in de koffiekamer, iedereen voelt zich gezien en gewaardeerd en de kosten zijn ook nog eens fiscaal aftrekbaar voor het bedrijf. Bovendien is een kerstbuffet een geschikt moment om het kerstpakket te overhandigen. Drugs voor de geest, wat een pijnlijk doorzichtige groepsmanipulatie!


  Hij draaide zich om en keek uit over Stockholm. Het panorama was heel breed en het uitzicht opvallend. De Katarinakerk, het knooppunt Slussen met daarnaast de Marialift, de Riddarholmskerk, de baai het Saltsjön met het eiland Kastellholmen, en verder naar het oosten heel östermalm, Djurgârden, Beckhohnen, Lidingö en Nacka. Overal fonkelende lichtjes, duizenden lampen en lantaarns, kerstverlichting, kerststerren en kerst, kerst, kerst…


  Wat mooi, dacht hij, wat verschrikkelijk verstikkend mooi. Deze stad dus, er is in de hele wereld geen koudere plek, de schoonheid maakt hem zo verwaand.


  Nee, hier ben ik niet op mijn plaats, dat ben ik nergens. Het heeft me vierenveertig jaar gekost om dat te begrijpen, dat er geen plaats is die ik kan vullen.


  Mijn enige plaats was voor jou, Rebecka, als jouw vader. En jij, jij werd mij ontnomen.


  Hij barstte in snikken uit en staarde naar het zwarte wateroppervlak onder aan de berg, waar meestal de veerboten van Viking Line lagen die op Finland voeren.


  Fåfängan – ijdelheid. Ja, zo kun je een kleine, verwaande berg ook noemen.


  Hij liet zijn blik over de donkere rotsen om zich heen glijden en pakte de strip Xanax-pillen uit zijn jaszak.


  Ja, ik heb deze plek bewust gekozen. Iedereen die mij kent zal de grap ervan inzien, als een laatste schertsend, bitter ironisch gebaar. Ja, in het begin schreef hij goed, maar na de dood van zijn dochter lukte het niet meer, dat is ook begrijpelijk, al die arme kunstenaars, ijdelheid kan een hoop kapotmaken, blabla…


  Hij stapte over de muur en liep voorzichtig tussen de klippen. Algauw bevond hij zich volledig uit het zicht van de gasten in het restaurant. Er waren meer voetsporen in de sneeuw, er liep een smal pad, dat aan de andere kant van de helling verdween.


  Mooi zo.


  Hij zag een smalle spleet in de berg, die vanaf het pad goed te zien was maar niet vanaf het uitzichtpunt erboven.


  Perfect.


  Daar, tussen de stenen.


  Net zoals Karin Boye, die haar pillen tussen de rotsen in Alingsâs innam en vervolgens gewoon in de vriendelijke, wollige, eindeloze mist verdween.


  Vermoedelijk wordt het iemand met een hond, morgenvroeg komt hier vast wel iemand wandelen. Ik zal helemaal stijf zijn van de vorst. Geen lelijke sporen dus, geen bloed. Alleen maar een wit bevroren lichaam van middelbare leeftijd.


  Absoluut perfect.


  Hij dacht na over de staat waarin hij zijn appartement in Solna had achtergelaten. Enigszins opgeruimd. Een brief met instructies voor zijn zus over de verdeling van zijn bezittingen. De overlijdensadvertentie, crematie, de urn in hetzelfde graf als Rebecka, dat was het enige wat echt iets betekende.


  En het briefje in zijn jaszak, dat de politie zou vinden wanneer de persoon met de hond hun had gebeld: BEL MIJN ZUS, met het telefoonnummer.


  Ja, dat was alles wat nodig was.


  Hij deed zijn stropdas goed, trok de revers van zijn pak en zijn jas recht, hurkte neer en ging voorzichtig op de besneeuwde grond in de spleet zitten.


  Hij bleef een hele poos voor zich uit staren, naar de winteravond, en opeens voelde hij zich opgewonden, in een paradoxale mengeling van opluchting en opwinding.


  Eindelijk!


  Eindelijk vrede en rust.


  En gefeliciteerd, trouwens. Dit moet ongeveer het tijdstip zijn waarop je werd geboren, precies vierenveertig jaar geleden. Wat zouden je ouders ervan vinden als ze je nu konden zien, zittend in een rotsspleet op Fåfängan op het oostelijke deel van Södermalm in de Zweedse hoofdstad, hè, Mikael Petter Valdemar Mattson? Nog maar een paar dagen tot de winterzonnewende, net als altijd wanneer ik jarig ben, vlak voor de kortste dag van het jaar, het donkerste etmaal van het jaar.


  Nee, fout.


  Het donkerste etmaal van het hele leven.


  Zorgvuldig legde hij eerst de plastic tas op zijn schoot, toen de strip met de zes Xanax-pillen en als laatste de zakflacon met cognac.


  Hoe dan ook een goede cognac. Rémy Martin.


  Want het moest in stijl gebeuren. Toen de mannelijke eersteklaspassagiers van de Titanic beseften dat het schip zou zinken, sprongen ze niet schreeuwend in zee, nee, ze trokken hun rokkostuum aan, gingen naar de bar, rookten een sigaar en dronken een drankje terwijl ze op de dood wachtten, met rechte rug.


  Hij draaide de dop van de flacon en nam een slok cognac. En toen nog een, en nog een, en terwijl de alcohol in zijn keel brandde, werden zijn ogen nat van de wind.


  Langzaam deed hij zijn handschoenen uit en drukte de pillen uit de strip, een voor een.


  Algauw lagen ze alle zes in zijn hand.


  Eerst alle pillen, dan de rest van de alcohol, daarna snel de plastic zak om mijn hoofd binden, stevig, stevig.


  En daarna…


  Hij wierp nog een laatste blik op de stad en alle honderden lichten die in de enorme zwarte waterspiegels glinsterden.


  … leun ik gewoon achterover.


  Want er is absoluut niets wat mij hier zal storen. Het heeft geen zin om langer te wachten.


  Het is tijd het eindelijk te doen.


  37


  Op de Piazza Farnese hing de lucht van cigarillo’s en gefrituurde olie. Nadat ze uit de taxi waren gestapt en hadden betaald, wees de chauffeur op een gebouw met twee zuilen en een rond raam boven de portiek.


  ‘Grazie,’ zei Alma en ze liep naar een kleine entree waar HOTEL PRATI op stond.


  ‘Ik heb hier lang geleden ooit een keer gelogeerd. Hiernaast ligt trouwens het Casa di Santa Brigida, het huis waar Birgitta van Zweden in de veertiende eeuw heeft gewoond. En ertegenover – daar – heeft een paar honderd jaar later koningin Christina gewoond. Jullie kennen het verhaal vast wel: toen de filosoof Descartes in Stockholm op bezoek was, kon haar kasteel niet warm genoeg worden gestookt, waardoor hij aan een longontsteking overleed. Later bekeerde ze zich tot het katholicisme, deed afstand van de troon en verhuisde naar Rome. Ze ligt begraven tussen de pausen.’


  ‘Wat een geschiedenisles.’


  ‘Algemene ontwikkeling. Het is belangrijk om te begrijpen dat religie hier in Italië een grote rol speelt. Birgitta is buitengewoon bekend. Jullie moeten weten dat haar skeletdelen na haar dood erg gewild waren; katholieken zijn immers dol op relikwieën. Birgitta’s rechterdijbeen is hier in Rome, maar het linker ligt in Vadstena.’


  ‘Wat een split, hè?’ zei Lasse. Niemand lachte.


  De lobby van Hotel Prati was heel eenvoudig. Alma vroeg aan de receptioniste om een kamer voor drie personen en even later kregen ze een sleutel en een foldertje over Rome. Vervolgens werden ze via een binnenplaats met een fontein een trap op geleid naar een eenvoudige tweepersoonskamer met een marmeren vloer, een extra bed en een badkamer.


  ‘Mille grazie,’ zei Lasse tegen de vrouw voordat ze verdween. Daarna liepen ze alle drie naar het raam en duwden de houten luiken open zodat ze over de Piazza Farnese konden uitkijken, waar de ene vlucht duiven na de andere tussen de kleine fonteinen en de ijzeren hekken liep te pikken.


  Duiven. Columba livia, dacht Ida en ze sloot haar ogen. Alsof we toeristen zijn, alsof we gewone bezoekers zijn, die hier zijn voor een bezoekje aan het Colosseum, de Sint-Pieterskerk, het Forum Romanum, de Vaticaanse musea en de Trevifontein.


  ‘Het is bijna niet te geloven. Het is echt waar,’ zei Lasse. ‘Rome.’


  


  Een uur later hadden ze allemaal gedoucht en Lasse had zich zorgvuldig geschoren. Ze gingen op bed liggen en keken dommelig naar het met eenvoudige guirlandes beschilderde plafond. Alma liep naar de ene korte muur van de kamer, waar een metalen luik zat. Nadat ze een tijdje langs de randen had getast, slaagde ze erin twee schroeven te verwijderen en erin te kijken.


  Er zat een klein kastje met een knop en een regelaar.


  Voorzichtig drukte ze de zak met het materiaal uit de jachthut en hun overige bezittingen door de opening, waarna ze moeizaam de schroeven er weer in draaide terwijl Ida het luik vasthield.


  ‘Voor alle zekerheid,’ zei Alma. ‘Zodat de schoonmaakster niet nieuwsgierig wordt en gaat snuffelen.’


  De anderen bevestigden dat ze de verstopplek hadden gezien.


  ‘We moeten nieuwe kleren kopen’ zei Ida.


  ‘Ja, als we daar geld voor hebben,’ zei Alma.


  ‘We hebben toch het geld dat we voor de sieraden hebben gekregen? Hoeveel was dat ook al weer? Zevenduizend dollar?’


  ‘Natuurlijk kunnen we daar een tijdje mee toe. Maar wie weet hoe lang we ons hier moeten verstoppen.’


  Lasse bladerde in het toeristische foldertje.


  ‘Ik ben nog nooit in Rome geweest,’ zei hij ten slotte. ‘Er valt hier vast van alles te zien.’


  ‘Dat moeten we voor een andere reis bewaren,’ zei Alma. ‘We hebben nu belangrijker zaken te doen.’ Ze pauzeerde even en keek verbeten. ‘De verstopplek. De slangen. Het is weliswaar al avond, maar we hebben geen tijd te verliezen.’


  ‘Oké, we gaan zo snel mogelijk op zoek naar de slangen,’ zei Lasse. ‘Maar eerst moeten we eten, een pizza of zo.’


  ‘En kleren kopen!’ zei Ida. ‘Zó kunnen we niet blijven rondlopen.’


  Alma knikte.


  ‘Jullie hebben gelijk. Laten we maar meteen naar een van de toeristische straten gaan.’


  Het Paradijs, 12 januari



  


  Lieve Ida,


  


  Ik ben nog in het Paradijs, hoewel de gedachte aan een lange reis steeds sterker wordt. Als ik ’s avonds in het kleine deel van mijn huis dat ik het kamertje noem mijn kan met moerasspireathee drink, zie ik de lucht boven de bossen in het westen rozerood kleuren van de ondergaande zon.


  Wat is licht eigenlijk, denk ik dan. Wat is kleur? Waarom is de lucht boven ons blauw? Voor jou betekent het misschien niets, maar voor mij zijn het essentiële vragen, vragen die verder leiden. Lange tijd was het licht een mysterie voor de wetenschap. Men dacht dat de ogen van de mens het licht en de kleuren uitzonden. De chemici dachten dat er in alle brandbare materialen een stof zat die flogiston heette en dat die stof verdween als iets verbrandde. Meestal ging het echter om oxidatie van de stoffen. Ze dachten ook dat elektriciteit de geest van God zelf was.


  Maar de sprookjes en de valse, fantastische theorieën zetten ons vaker dan we denken op het juiste spoor. Dromers hebben het vermogen om recht op hun doel af te gaan, zonder door hypothesen te worden misleid. Alles stroomt, panta rhei‚ zei Heraclitus. Naar onze maatstaven was hij geen wetenschapper maar een filosoof, bevrijd van hypothesen en bewijsvoering. En hij had meer gelijk dan wij kunnen vermoeden. Neem alleen deze kleinigheid: dat je nooit twee keer in dezelfde rivier kunt stappen.


  En dan is er de wellicht grootste dromer van allemaal, Goethe, wiens leven en werk ik van a tot z heb bestudeerd sinds de Maagdensteen en Lobov het mijne binnentraden. Goethe nam de schoonheid als zijn leidster toen hij het licht in prisma’s en kleuren bestudeerde. Zijn waarnemingen druisten in tegen die van Newton, en Goethe had het inderdaad bij het verkeerde eind. Maar wel op zijn eigen manier. Het is maar net hoe je het bekijkt. Kleuren kwamen van onze ogen, dacht hij, of ze waren chemisch of iets ertussenin of prismatisch. Kleur ontstond voor Goethe in de ontmoeting tussen de omgeving en de ogen en had daarom met onze gevoelens te maken. Zijn antwoord op de vraag over het licht was correct, alleen was het geen antwoord op de vraag wát is het licht, maar hóé is het licht. Tegenwoordig weten we beter. We weten dat alles uit golven bestaat, dat de lucht blauw is omdat de blauwe golflengte zich in onze atmosfeer het beste verspreidt, en de kleur van een voorwerp is afhankelijk van de vorm van het oppervlak waar het licht op valt. Dat Britse onderzoekers er tegenwoordig in zijn geslaagd om metaal ter grootte van een suikerklontje vanuit bepaalde hoeken helemaal onzichtbaar te maken, komt doordat ze met behulp van nanotechnologie het oppervlak zo vormeloos en ‘glad’ hebben weten te krijgen dat het licht volledig wegglijdt en eromheen wordt gebogen. Andere onderzoekers is het gelukt om licht te laten stollen, het tot materie te laten klonteren. Tot nu toe slechts in extreem kleine omvang en onder speciale omstandigheden. Maar toch!


  Ik denk zelfs dat we de Maagdensteen met deze nieuwe kennis zouden kunnen verklaren.


  Maar wat zag hij, Goethe, toen hij een bepaald soort blauwtje bestudeerde? Het heeft even geduurd voordat ik begreep dat hij die had onderzocht. In zijn tekeningen en teksten duiken hier en daar vlinders op, vaak als een krabbel of symbool. En eerlijk is eerlijk, dankzij Lobov weet ik dat het blauwtjes waren, wat bevestigt wat sommigen van ons aannemen, namelijk dat Goethe iets bestudeerde wat verband hield met de Maagdensteen. Lobov heeft verschillende soorten blauwtjes op de Maagdensteen getest totdat hij de juiste vond: het bloemenblauwtje. Lobov en ik hebben ons in Goethes kleurenleer verdiept tot we er helemaal gek van werden. Nergens vonden we een mededeling, een geheime boodschap of een aanwijzing over de verstopplek van de steen. De hoofdsteen, zoals Goethe hem genoemd schijnt te hebben. Ik weet dat Alma zich ook over deze vraag heeft gebogen: wat heeft Goethe met die steen gedaan?


  Eén kort moment, Ida, tijdens een zeker experiment dat we uitvoerden, zagen Lobov en ik een bloemenblauwtje gloeien van licht. We zagen wonderlijke patronen en effecten toen deze kleine vlinder in contact kwam met de Maagdensteen. Ik hoop dat Lobov het kan herhalen; toen hij hier een tijd geleden een weekje was, is het ons niet gelukt.


  Goethe werd gered door de dromer in hem. Hij gaf de wetenschap gedeeltelijk op en werd in plaats daarvan schrijver. Dat geluk is Lobov niet gegeven. Hij is behekst door de wetenschap die in de stenen verborgen zit. En dat zal, zoals hij zelf zegt, zijn ondergang worden.


  Ach, die ouwe man redt zich wel. Hij heeft al van alles overleefd. En overwinnen zit in zijn aard. Maar nu ik in het geheim bij hem in dienst ben getreden, de rol van leerling heb aangenomen, wil hij me ook de wereld in sturen, en met enige afkeer overweeg ik hem te gehoorzamen. Het is me duidelijk geworden hoe Alma en hij elkaar hebben ontmoet, en het enige wat ik zie is een vergrijp en een man die niet beseft dat hij Alma’s enige kans was om de martelingen te overleven die het gevolg waren van zijn onderzoek Hij spreekt van verliefdheid en een levenslange liefde. Ik kan me niet voorstellen dat die liefde in dezelfde mate is beantwoord. Maar nu hebben ze weer contact met elkaar. En ik ben deel van alle leugens, want ik hem heb laten zweren niet tegen Alma te zeggen dat hij en ik eveneens contact hebben. Ik begrijp waar Alma’s verdriet vandaan komt, maar na alle tijd hier tussen de kapotte zielen in het Paradijs, begrijp ik ook dat je een hermetisch omhulsel van cellofaan om je hart nodig hebt om verder te kunnen. Alma was krijgsgevangene en werd in de jaren veertig in de Sovjet-Unie gemarteld. Ze was onder dwang als geologisch expert aangesteld bij een geheime Duitse commando-eenheid. Alma werd door de Duitsers uitgezonden, door de Russische strijdkrachten opgepakt en daarna gemarteld en voor de rest van haar leven besmet met giftige stoffen. En Lobov ‘redde’ haar! Wat kunnen wetenschappers toch een grandioos zelfbeeld hebben.


  Jouw en mijn vloek bestaat niet alleen uit onze genetische erfenis, waarvan we niet weten wat die is noch hoe die zich in de toekomst zal gedragen. We hebben natuurlijk ook een vader gehad wiens genen ons hebben beïnvloed. Net zoals ziekten worden ook trauma’s en conflicten overgedragen; hetzelfde geldt voor gedragspatronen, schaamte, lichaamstaal en psychologische blokkades. En niet in de laatste plaats: stilte. Mensen die een oorlog of een concentratiekamp hebben overleefd, willen daar vaak niet met hun kinderen over praten. Een zware, destructieve stilte is kenmerkend voor de relatie met hun kinderen. Vaak zijn de kleinkinderen, die het trauma of de stilte niet hebben meegemaakt, de eersten die de moed hebben om naar antwoorden te zoeken, om te vertellen en te verwerken.


  Ja, ik heb ook gezwegen. Zelfs Alma of Manfred mocht niet weten wie jouw vader is, of wie hij was. Ik heb zelf voor die paar uur in het hotel in östersund gekozen, denk ik meestal. En toen drong het opeens tot me door: mijn stilte over alles wat met je vader te maken heeft, kan je voor het leven hebben getekend.


  Als het goed met je gaat en je niet bent getroffen door de stilte die ik heel egoïstisch over je heb uitgestort toen ik je in de steek liet, ja, dan zou de grootste vraag in jouw leven eigenlijk moeten zijn: wie is mijn vader? Misschien ben je daar naar mij toe wel het meest over verbitterd. Ik weet niet of je voor zoiets überhaupt om vergeving kunt vragen. Ik had het te druk met overleven. En daarna met de taak die het lot me met mijn mathematische studie en mijn belangstelling voor de Maagdensteen heeft gegeven. Het is een bekend verdedigingsmechanisme: je bedeelt jezelf een levenstaak toe, omdat je denkt dat je zo aan de pijn kunt ontsnappen en die tegelijk via de achterdeur kunt overwinnen. Maar zwijgen is eerder zoiets als jezelf uithongeren. Anorexia is in wezen geen automutilatie maar een reddingsactie die amok maakt. Een manier om controle te creëren en met de onrust en de vrees om te gaan. Puur fysiek begint het vastende lichaam aan een reparatieproces, alleen is dat misplaatst en loopt het mis. En toch: er wordt concreet met de vrees omgegaan.


  En jij bent nog steeds mijn stilte. Ik bedrieg mezelf als ik deze brieven schrijf. Alsof wij een dialoog met elkaar zouden hebben. Alsof je ook maar enige belangstelling zou hebben voor de oude zonderling Goethe! Nee, ze beginnen eerder op mijn dagboekaantekeningen te lijken, deze brieven. En opnieuw: het egoïsme lokt me in een hinderlaag, ons allemaal.


  Dat ik Alma’s stilte zo verafschuwde en je er toch mee liet opgroeien! Jij moest in haar vermoeiende nabijheid zijn in plaats van ik. Jij moest misschien een schuld dragen die niet de jouwe was. Maar ze gebruikte mijn zwakte, mijn onvermogen om voor jou te zorgen! En wat ze met je deed… Nee, ik wil nu niet nog meer wonden openrijten. Jawel. Ik moet wel.


  Ik heb haar een keer gezien, in de jachthut. Manfred had gezegd dat hij op je zou passen, je was nog maar net twee. Ik voelde me die middag sterk en ging in mijn eentje het bos in, liep de hele weg naar de jachthut.


  Alma. En jij. Jij lag op een brits, gedrogeerd. En zij haalde iets uit je onderrug. Ik stormde naar binnen en Alma wierp zich over je heen toen ik je probeerde vast te pakken. Later heb ik begrepen dat ze dit deed om je te beschermen. Ze voerde een lumbaalpunctie bij je uit. En ze was niet eens arts! Als ik je had beetgepakt, had ik je verwond; bij een ruggenprik moet je ruim een uur doodstil liggen.


  Wat een verraad. Natuurlijk gaf ik de arme Manfred de schuld, hij was de enige van mijn ouders met een hart, vond ik. Alma was van staal. Maar mijn woede naar Alma toe was zo bodemloos dat Manfreds verraad mij het meest bezighield. Zo doen we dat, wij mensen, we richten onze vrees altijd de verkeerde kant op, naar degene bij wie die houvast vindt.


  God mag weten hoe vaak ik midden in de nacht met het schrikbeeld wakker ben geworden dat Alma je tijdens je jeugd aan nog meer onderzoeken en medische wandaden zou blootstellen. Ik heb instrumenten, machines en operatiekamers met jouw stervende lichaam gezien, in mijn dromen heeft Alma je eierstokken en je baarmoeder verwijderd om te voorkomen dat je ooit kinderen zou krijgen.


  En dan zijn het opnieuw mijn hersenen die Alma de schuld proberen te geven, voor een verraad dat ik heb gepleegd, ik en niemand anders. En dat ik, met elke ademhaling, ook vandaag de dag nog pleeg. Mijn verraad moet een wond in je zijn die vele malen erger is dan dat wat je lichaam zou kunnen treffen maar dat wellicht niet eens doet. Misschien heeft je biologische vader geholpen? Misschien had die arme stakker iets in zijn zaad wat onze vloek heeft verdund en ervoor heeft gezorgd dat jij helemaal gezond bent geworden. Maar dan nog, genen kunnen liggen sluimeren, een generatie overslaan en dan opnieuw opduiken. In een nieuw, volledig onschuldig wezen dat er nooit om heeft gevraagd geboren te worden.


  Nee, ik weet me geen raad meer. Ik denk dat ik ga proberen Lobov te helpen, en in het verlengde daarvan ook Alma, zoveel ik kan, om het geheim te ontrafelen waardoor jij geholpen kunt worden als je lichaam in opstand komt. En in die gedachte ligt natuurlijk besloten dat ik wil dat jij op een goede dag, met een gerust hart, kinderen zult kunnen krijgen van wie je niet gescheiden hoeft te worden en die je niet hoeft te zien sterven. Maar dat alles is natuurlijk alleen maar mijn egoïstische vrees. Ik had zelf de kans om moeder te zijn, maar liet je in de steek. En nu wil ik dat jij die mogelijkheid wel zult hebben.


  Is er iemand van wie je houdt? Een man? Een jongeman? Misschien heb je al kinderen? Een gezin? Hoe gaat het met hen? Misschien probeer je nu wel zwanger te worden. Het is mijn laatste levensleugen dat ik ga proberen iets te redden. Maar diep vanbinnen weet ik dat het allemaal al te laat is. De stilte heeft zich door drie generaties heen geboord en een haat en wantrouwen geschapen die je ongetwijfeld voelt, maar die je nooit zult begrijpen als je deze brieven nooit krijgt. Het zou me verbazen als je een goede relatie met Alma had. Ongetwijfeld voel je onbewust pijn omdat je als kind in de steek bent gelaten, en je lichaam herinnert zich de fysieke pijn. Zou die door Alma’s stilte kunnen zijn verwerkt? Het lijkt me stug. Door het met cellofaan omwikkelde hart, met zijn verwrongen liefde? Ik vermoed dat je het als woede voelt.


  Maar tegelijk besef ik dat dit misschien alleen om mij en mijn projecties gaat. Het zijn mijn woede en mijn haat, niet die van jou. Mijn zelfhaat. Zelfs de naam van je vader heb ik je niet gegeven. Wat nu als hij, tegen alle verwachtingen in, van je had gehouden? Waarom denk ik zo slecht over mannen? Komt dat ook door Alma’s stilte, en Manfreds verraad?


  Ida, op relatief korte termijn zal ik hier weggaan. Maar niet om jou te bezoeken. Door mijn lafheid riskeer ik met grote dankbaarheid liever mijn leven bij het gerichte zoekwerk dat Lobov me heeft toevertrouwd. Misschien is dat ook wel de eigenlijke afkeer die ik voor de reis voel. Dankzij hem ben ik in één klap rijk, mobiel en bewapend met allerlei contacten, paspoorten, contanten en uitrusting, en zelfs een klein Lugerpistool. Maar hij is niet de reden dat ik de opdracht aanneem, dat zijn mijn lafheid en mijn ijdelheid.


  Je begrijpt, Ida, dat niet alleen dromers meer gelijk kunnen hebben over het inwendige van de materie dan alle anderen. Er is ook iets anders. Er zijn legendes. En legendes ontstaan niet uit het niets. Legendes zijn als parels. Onder de lagen van schitterend verleidelijk parelmoer is alles diep vanbinnen toch met een heel klein korreltje begonnen. Een korreltje waarheid.


  Ik weet niet hoeveel lagen cellofaan, parelmoer, pigment en gladde oppervlakken er in de loop van de jaren om mijn hart zijn gewikkeld. Maar diep vanbinnen is alles wel begonnen met mijn liefde voor jou.


  En die liefde is geen zelfbedrog. Dat kan geen mens ter wereld beweren, zelfs ik niet.


  


  Ik hou van jou.


  


  Eva
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  Een halfuurtje later stapten ze met zijn drieën uit een kleine souvenirwinkel aan de Via dei Balluari, ieder met een nieuwe pet, een nieuw T-shirt, een nieuwe korte broek en een zonnebril.


  ‘Mooi,’ zei Alma zachtjes, terwijl ze over haar schouder keek. ‘Nu hoeven we ons alleen maar in deze heerlijke stroom toeristen te mengen en dan kunnen we beginnen.’


  Het verkeer was druk en luid, en overal op straat zagen ze groepjes Amerikanen, Japanners, Duitsers en Engelsen. Zelf bleven ze dicht bij de gevels terwijl ze over het trottoir naar het Palazzo della Cancelleria liepen.


  Ida keek om zich heen, maar kon niemand ontdekken die hen leek te volgen.


  ‘Eventuele achtervolgers moeten wel heel goed door onze vermommingen heen kunnen kijken ‚’ zei Lasse.


  Alma keek ook om, keer op keer.


  ‘Vermoedelijk is er geen acuut gevaar. We hebben de iPad immers uitgezet. Maar het is misschien goed om niet te dicht bij elkaar te lopen. We zijn een vrij ongebruikelijk groepje toeristen, drie mensen van drie generaties. Kom, ik weet waar we moeten beginnen met zoeken.’


  Na een korte rit met een grijs-rode bus met nummer 64 naar het Stazione San Pietro stapten ze uit en even later waren ze bij een plein waar tussen de paleizen glimpen van het vuile water van de Tiber te zien waren.


  ‘Daar,’ zei Alma en ze wees door de schemering op een hotel dat Albergo dell’Orso heette. ‘Daar heeft Goethe gelogeerd toen hij hier was. Hij koos het omdat de bekende essayist Montaigne er tweehonderd jaar eerder ook was geweest. Hoe dan ook, na een tijdje verhuisde Goethe naar een ander hotel aan de overkant van het plein, daar, naar het Palazzo Rondanini.’


  Aan de oostzijde van het plein stond een groot, elegant, witgepleisterd gebouw met vier verdiepingen en heel veel kariatiden.


  Alma pakte weer een van de boeken.


  ‘Veel aanwijzingen zijn er niet, maar dit schrijft Goethe ergens: “Tegenover ons in het Palazzo Rondanini bevindt zich een medusahoofd. Het is een plechtig, fraai gezicht, van meer dan natuurlijke grootte, dat zeer krachtig het starre staren in de blik van de overledene weergeeft.”’


  Alma keek Ida dwingend aan.


  ‘Je weet toch wel wie Medusa was?’


  ‘Ja, dat was niet bepaald een lieverdje,’ zei Lasse.


  Ontevreden mopperend stak Alma het plein over.


  ‘Medusa was een soort monster, een van de Gorgonen uit de Griekse mythologie, en iedereen die in haar verschrikkelijke ogen keek werd versteend. Maar wat interessant is, is haar háár.’


  Ze kwamen bij een eenvoudige, gepleisterde gevel. In het midden zat een ingemetseld vrouwenhoofd.


  ‘Dit moet het hoofd zijn waar Goethe over schreef.


  De gelaatstrekken waren verweerd, maar de oogkassen hadden nog iets suggestiefs en priemends.


  ‘Jullie kunnen het zelf zien. Het haar.’


  Ida keek goed. Medusa’s haardos bestond uit een wirwar van krioelende slangen.


  ‘Hm.’


  Ze bleven een tijdje naar de gevel staan kijken en probeerden te ontdekken of er misschien holten in de nis achter het hoofd zaten.


  ‘Nee, het is onmogelijk,’ zei Lasse en hij controleerde nog een keer of niemand hen in de gaten hield. ‘Waar zou je hier iets kunnen verstoppen?’


  Alma knikte.


  ‘Je hebt helaas gelijk. Dit is een dood spoor. We gaan verder.’


  Een poosje later, na veel gedrang in allerlei smalle straten vol winkels en osteria’s met gekleurde lantaarns, naderden ze de gebogen koepel van de Sint-Pieterskerk.


  ‘Goethe heeft in Rome ontzettend veel kerken bezocht,’ zei Alma. ‘Maar we kunnen de heilige plekken buiten beschouwing laten. Want hoewel Goethe niet katholiek was maar luthers, zou het nooit in hem zijn opgekomen om iets zo duivels als de steen in een christelijke tempel te verbergen.’


  Ze hoorden sirenes en een paar auto’s met zwaailichten kwamen over een naastgelegen avenue aanrijden, Acht limousines met kleine vlaggetjes op de motorkap verdwenen vervolgens langs de Corso Vittorio Emanuele II in de richting van de Piazza della Repubblica.


  ‘Was dat toevallig Azarenko?’


  ‘Dat kon ik niet zien.’


  ‘Misschien moeten we contact met hem opnemen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Als we ergens hulp bij nodig hebben, bedoel ik. Zei hij niet dat hij in Hotel d’Inghilterra logeerde?’


  ‘Kijk eens, nog een slang.’


  Midden op het plein stond een enorme fontein met vier naakte, marmeren vrouwen, ieder uitgestrekt op een mythologisch dier. Alma liep naar een bordje en las wat erop stond.


  ‘Dit is de Najadenfontein. Een van de najaden rust op… Ja, op een zeeslang.’


  Ze bleven staan kijken, terwijl het water bruiste en de toeristen fotografeerden.


  ‘Ik kan me niet voorstellen dat je hier iets zou kunnen verbergen,’ zei Ida. Even duizelde het haar en voelde alles heel onwerkelijk.


  Waar zijn we mee bezig? Worden we binnenkort weer ontdekt en achternagezeten? Komt hier nooit een einde aan?


  Alma liep voor hen uit en ze gingen naar een andere brede straat, waar winkels gevestigd waren met borden van Gucci, Hermès, Dolce & Gabbana en Prada.


  


  Ruim drie uur later was het helemaal donker. Het liep tegen middernacht. Ze zaten op een bankje aan de rand van een park bij de Boog van Constantijn een tomaten- en mozzarellabruschetta te eten.


  Lasse veegde het zweet van zijn voorhoofd.


  ‘Ik ben bekaf. Hebben jullie wel in de gaten hoeveel we vandaag hebben gedaan? Moeten we morgen echt op dezelfde manier verdergaan?’


  Vlug namen ze alles door wat ze die avond hadden gedaan: ze waren naar het Tibereiland geweest, waar enkele ruwe overblijfselen van oude zuilen stonden van een tempel die was gewijd aan Aesculapius, de vader van de geneeskunst, die altijd met de staf en de slang werd afgebeeld. Daarna hadden ze een eigenlijk totaal overbodig bezoek gebracht aan een antiekwinkel waar oude, afgesleten, zilveren Romeinse munten met afbeeldingen van de oude slangengodin Salus werden verkocht. Ze hadden net zo onnodig in de etalage van een kunstgalerij ergens op de Jani-culum naar een ivoren hydra staan kijken, en vervolgens, terwijl ze zenuwachtig door de antieke wijken liepen, hadden ze eerst een levende hazelworm gezien die schuin tegen de Zuil van Trajanus opklom, daarna een gestileerd barok ringslangennest van zandsteen onder een altaarkast In de straat voor de basiliek van Santa Maria Maggiore en ten slotte de buitengewoon goed onderhouden Berninifontein op de Piazza Navona met diverse rivierwezens, waarvan er een achterna werd gezeten door een dreigende reuzenslang.


  ‘Ik heb het gevoel dat we maar wat in het wilde weg ronddraven,’ zei Ida.


  ‘Dat ben ik met je eens,’ zei Lasse. ‘Ik begrijp dat we het fossielhoofd moeten vinden, maar steeds maar weer die slangen?’


  ‘We kunnen wel aan de gang blijven,’ zei Ida. ‘Is het niet beter om een soort methodisch plan op te stellen?’


  Ze onderbrak zichzelf en zweeg, keek naar Alma, die haar kaken op elkaar klemde en haar best leek te doen om niet te reageren.


  ‘Ik weet het,’ mompelde Alma uiteindelijk. ‘Jullie hebben gelijk. Maar wat moeten we dan? Ik heb een gok genomen, Rome was een gok, dat zei ik toch. Ik heb geen aanwijzingen meer. Geen enkele. We moeten dat hoofd vinden. Zullen we dan toch maar proberen naar Weimar te gaan?’


  Niemand antwoordde.


  Alma pakte Ida’s hand en vervolgens ook die van Lasse.


  Zo bleven ze een tijdje zitten. Ida sloot haar ogen, voelde de warmte van de anderen, voelde hoe fijn die was, hoe goed het was dat ze zich ondanks alles hadden weten te redden, hoe dankbaar ze daarvoor was.


  ‘We moeten de vierde steen vinden. Ik heb het gevoel dat we heel dichtbij zijn. En tegelijk hopeloos ver weg,’ zei Alma met iets hinderlijks in haar keel waarvan Ida bijna dacht dat het tranen waren.


  Ze bleven een poosje in stilte zitten tot Alma wat kalmer leek.


  ‘Ik denk dat we hoe dan ook een pauze nodig hebben,’ zei Lasse. ‘Zodat we kunnen uitrusten. De afgelopen week is onvoorstelbaar zwaar geweest, vooral voor Ida.’


  Alma dacht na.


  ‘Eigenlijk zou het veiliger zijn als we ieder voor zich gingen zoeken. Ida is tenslotte nog altijd een hoofdverdachte.’


  ‘Dat zal hier in Rome niet zo’n vaart lopen. Vooral niet met onze vermomming.’


  Over de laan naast het park kwam opnieuw een karavaan limousines voorbij.


  ‘Azarenko weer?’


  ‘Dat kan ik me nauwelijks voorstellen.’


  ‘Ik vraag me af hoe het er bij zo’n top aan toegaat.’


  ‘Een heleboel champagne en geleuter in een antiek palazzo natuurlijk,’ zei Lasse. ‘Wat kunnen hun die arme landen nu schelen. Ze willen onder het mom van liefdadigheid kunnen schitteren en ondertussen zelf geld verdienen’


  Alma pakte het visitekaartje dat ze van Azarenko hadden gekregen. ‘Het kan toch goed zijn om dit contact te hebben.’


  


  In een bar bestelde Lasse espresso en limoncello, waarna ze op straat een tijdje naar Rai Uno keken. Op de tv schudden de Duitse bondskanselier en de Franse president ten overstaan van een heleboel fotografen de hand met tientallen andere staatshoofden en ministers op het open terrein voor het Colosseum.


  ‘Wat een club, hè?’


  Ze luisterden even naar de verslaggever.


  ‘Kennelijk wordt de top overmorgenavond afgesloten met een ontvangst in de Vaticaanse musea.’


  Alma dronk haar limoncello op en liep verder.


  ‘Nu ga ik in elk geval door met zoeken.’


  Ze kwamen langs allerlei kleine kledingzaken die nog steeds open waren. Er was ook een winkel waar mobiele telefoons werden verkocht.


  ‘Wacht even,’ zei Lasse en hij verdween naar binnen.


  Even later kwam hij weer naar buiten met drie simpele mobieltjes en drie Italiaanse prepaidkaarten, die hij uitdeelde.


  ‘Ik moest mijn paspoort laten zien, maar dat was het wel waard. Nu kunnen we elkaar bellen als dat nodig mocht zijn. Gegarandeerd zonder te worden afgeluisterd. Sla elkaars nummer op in het telefoonboek.’


  Ze plaatsten de simkaarten, toetsten alle nummers in en liepen verder door de steeg. Alma rekte zich uit en wees met haar hele arm naar voren.


  ‘Jullie kunnen zeggen wat jullie willen, maar ik ben van plan heel Rome te doorzoeken als dat nodig is. We moeten en zullen Goethes steen vinden.’
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  Fåfängan, Stockholm



  Mikaels hand trilde toen hij de pillen langzaam nog een laatste keer telde. Eén, twee, drie, vier, vijf, zes.


  Dat moet genoeg zijn, dacht hij. Zes Xanax, dat is toch een heleboel milligram?


  Er waaide een koude wind langs de berg. Hij hoorde het geruis van het verkeer in de diepte, in de lucht dwarrelden kleine wolkjes poedersneeuw. De stenen voelden hard aan zijn achterwerk, hij ging verzitten en rechtte zijn rug.


  Maar hoe snel moet ik zijn? Ik moet eerst alle cognac opdrinken en de pillen doorslikken en daarna de plastic tas vastmaken; ik mag niet slordig zijn.


  Hij staarde naar de plastic tas en de zakflacon, en concentreerde zich een paar tellen lang. Het bonkte in zijn hoofd, zijn polsslag steeg, steeds meer, het was alsof het bloed door zijn aderen denderde, tot hij zich niet langer kon inhouden.


  Rebecka. Nu.


  Nu kom ik.


  Eerst deed hij zijn mond open en stopte er de zes pillen in, ze werden tegen de binnenkant van zijn tanden gedrukt, hij hield ze in zijn mond, schroefde de dop van de zakflacon en drukte de opening tegen zijn lippen.


  Nu drinken, drinken, snel, slikken en drinken, alle zes doorslikken!


  Een geluid, een hard geluid.


  Hij haalde de zakflacon van zijn mond en probeerde helder te denken.


  Een geluid. Wat is het?


  Hij ademde zwaar, nog steeds met de pillen in zijn mond.


  Een snijdend geluid.


  Rrrriiiing!


  Hij slaakte een kreet, proestte en de pillen vielen uit zijn mond op de grond.


  Wel godverdomme!


  Toen begreep hij het, eindelijk.


  Er werd gebeld.


  Zijn mobieltje. Ja, er werd echt gebeld.


  Onvoorstelbaar, heb ik hem niet uitgezet?


  Hij vloekte, pakte de telefoon uit zijn zak en probeerde het uit-knopje te vinden.


  Niemand mag mij storen, niemand!


  Toen zag hij iets op het scherm. Er stond een naam.


  Paul Elmér.


  Páúl belt me.


  Hij herhaalde de gedachte als het ware in slow motion: het is Paul Elmér, Paul Elmér belt me, wat zou hij willen, wat wil hij van mij, wat, wat, wat? En toen drukte hij plotseling in een reflex op het knopje om op te nemen.


  ‘Met Mikael!’


  ‘Hallo. Met Paul.’


  Het kostte Mikael moeite om antwoord te geven.


  Paul lachte.


  ‘Ben je aan het hardlopen of zo?’


  ‘Nee.’


  Mikael hoorde zelf hoe zijn stem klonk.


  ‘Je lijkt buiten adem,’ zei Paul. ‘Hoe gaat het met je sinds we elkaar laatst zagen?’


  Mijn god, wat een geklets, dacht Michael en hij frommelde wat met de plastic zak.


  ‘Tja…’


  ‘Moet je horen,’ ging Paul verder. ‘Er is iets gebeurd. Ik denk dat het je wel interesseert.’


  Mikael kreunde zachtjes, hij had het gevoel dat hij bewusteloos raakte, om hem heen waaide het krachtig.


  ‘Ik heb een nieuw signaal gekregen,’ zei Paul. ‘Van de iPad bedoel ik!’


  ‘O?’ wist Mikael uit te brengen.


  ‘Het is onvoorstelbaar. Maar het kwam vandaag, vlak na de lunch. En het lijkt erop dat het apparaat in Italië is, in Rome blijkbaar!’


  Diep in Mikael leek er iets te gebeuren, het was alsof hij een deur op een minimale kier had weten te zetten.


  ‘Dus ik wilde je even zeggen dat ik van plan ben erheen te gaan. Naar Home dus. Morgenvroeg. Het vliegtuig vertrekt om 8.40 uur vanaf Arlanda, ik vlieg met de SAS. Met een beetje geluk hebben ze voor jou ook nog een stoel. Ga je mee?’


  Mikael was niet in staat iets te zeggen. Hij merkte dat hij was gaan staan, dat hij de telefoon stevig tegen zijn oor drukte terwijl Paul de vraag herhaalde.


  ‘Hallo, ben je er nog?’


  Mikael slikte. Hij wist niet wat hij moest zeggen, hij schraapte zijn keel en plotseling kreeg de wind vat op de plastic zak, het ging heel snel: de zak werd uit zijn hand gerukt en hij was hem kwijt. Een paar tellen lang zag hij hem in de wind dwarrelen voordat hij ergens in de duisternis boven het water in de diepte verdween.


  Maar…


  ‘Hallo!’ weerklonk Pauls stem luid door de telefoon.


  ‘Ja.’


  Mikael zag dat de pillen voor hem in de sneeuw waren gevallen, In al het wit kon hij ze niet allemaal onderscheiden.


  ‘Waar ben je in vredesnaam mee bezig?’ zei Paul.


  Een nieuwe stilte.


  ‘Ja, ik ben er nog’


  ‘Mooi zo. Ik wilde gewoon even weten of je meegaat. Want in dat geval moet je nu meteen een ticket boeken. Wat dacht je ervan? Ga je mee?’


  Vipiteno, 12 augustus 1788



  


  Uwe excellentie! Hoogst geëerd lid van de rijksraad!


  


  Eenmaal aangekomen in de noordelijke delen van Zuid-Tirol bleef ik daar in afwachting van het moment waarop de weergoden het me zouden toestaan de machtige Alpen over te steken die ons sinds uw vertrek van elkaar scheiden. Nu heeft mij het bericht bereikt dat mijn pater in Rome is overleden en tot mijn vertwijfeling zie ik geen andere uitweg dan terug te keren om mijn eigen verplichtingen en die van het klooster na te komen. Het lot heeft me echter de hulp van een koerier geboden, een koerier afkomstig uit Weimar nog wel, en toen ik vroeg of hij persoonlijk onder de grootste geheimhouding een brief naar Johann Wolfgang von Goethe wilde brengen, lichtte zijn gezicht op alsof u zijn broer was! Beloon hem daarom met alle gulheid die kenmerkend is voor uw ziel…


  Ik ben verheugd u te kunnen vertellen dat ik, zij het niet zonder enige inspanningen en evenmin zonder bepaalde voelbare kosten, erin ben geslaagd de belangrijke taak die u mij hebt toevertrouwd, mijn beste vriend, overeenkomstig al uw instructies uit te voeren en dat het goddeloze dat u zo vreest en zo innerlijk schuwt, op dit moment op de veilige plek binnen het bereik van de slingerende bewaker rust, conform de nauwkeurige aanwijzingen die u mij zo hoffelijk hebt verstrekt Als een bewijs van mijn betrouwbaarheid en mijn loyale instelling, en evenzeer van onze kostbare vriendschap, stuur ik bij dezen mijn diepste garantie dat wat u mij hebt toevertrouwd nu verborgen is, en dat de verstopplek is verzegeld, en dat durf ik met nadruk te zeggen: verzegeld voor alle toekomst.


  Zodra al mijn verplichtingen hier in Rome zijn volbracht zal ik mij terughaasten over de bergen, gedreven door mijn verlangen eindelijk van uw gezelschap te kunnen genieten.


  


  Uw excellentie, uw nederige dienaar en oprechte bewonderaar,


  Friedrich Heinrich Jacobi
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  Lasse lag gekleed en wel op zijn bed met een lege blik te zappen, terwijl Ida om al haar gedachten en onrust te verdrijven aan het bureautje was gaan zitten en een paar korte Italiaanse passages uit de informatiemap van het hotel probeerde te vertalen.


  ‘Zo,’ zei Lasse en hij zette de tv uit. ‘Nu is het mooi geweest.’


  Hij liep naar het raam, waar een koerende houtduif op de metalen dorpel zat.


  ‘Hoe lang is ze nu al weg?’


  ‘Sinds vanochtend acht uur,’ antwoordde Ida wazig. Ze dacht na over de interpretatie van een woord dat verwant leek aan het Italiaanse werkwoord capire – begrijpen – en keek ondertussen naar een zin in het foldertje dat op tafel lag: ‘All guests at Hotel Prati will get a 10% discount at Café Luigi. Welcome!’


  ‘Waar zou ut naartoe zijn?’


  ‘Ze had over een wijk gehoord die Coppedè heet. Ze moest er absoluut heen.’


  Lasse zuchtte.


  ‘Is Goethe daar misschien geweest?’


  ‘Nee, dat geloof ik niet. Maar er zit een beroemd restaurant, waar jaren geleden ringslang werd geserveerd. Ze wilde de koks vragen of die een aanwijzing hadden.’


  Lasse keek Ida eens goed aan.


  ‘Zeg nou eens eerlijk. Dit is wel heel erg vergezocht. Zou ze een beetje warrig worden?’


  Ida keek op.


  ‘Nee, niet warrig. Maar ze is hier helemaal op gefixeerd’


  ‘Ik zou eerder zeggen dat ze hier bezeten van is. Ik zou ook alles doen om dat hoofd te vinden, maar het heeft geen zin om energie te steken in allerlei loze aanwijzingen.’


  Een hele tijd later, toen de klokken van alle kerktorens in de buurt van de Piazza Farnese twaalf keer hadden geslagen en de kleine osteria’s vanaf de andere kant van de beide fonteinen voor het hotel hun lunchgeuren van knoflook en olijfolie verspreidden, lag Lasse nog steeds op bed, terwijl Ida naar de muur zat te staren.


  Hij heeft gelijk, dacht ze, het voelt niet goed om alleen maar op Alma te zitten wachten.


  Maar wat moeten we dan? Als we maar niet achterna worden gezeten, als we maar met rust worden gelaten, dat is het enige wat ik wil, ik ben nog steeds bekaf.


  Er werd zachtjes drie keer op de deur geklopt en toen ging die open. Alma stapte naar binnen. Haar gezicht leek stoffig en bleek.


  ‘Hoe is het gegaan?’ vroeg Ida.


  Alma antwoordde niet, maar liep naar haar bed en ging zitten.


  ‘Heb je een lekkere ringslangfricassee mogen proeven?’ vroeg Lasse.


  Alma wierp hem een scherpe blik toe en hij sloeg zijn ogen neer. Toen zuchtte ze en keek de anderen een voor een aan.


  ‘Ik heb alle brieven van Goethe nog eens doorgenomen,’ begon ze. ‘In een daarvan, die hier in Rome is geschreven, vlak voordat hij naar Napels ging, noemt hij de wijk Coppedè heel kort. Ik vond het de moeite waard dat na te gaan.’


  Lasse wachtte even voordat hij overeind kwam.


  ‘Alma, ik zal er geen doekjes om winden.’ Hij pauzeerde even en wachtte tot ze hem aankeek. ‘Je krijgt last van tunnelvisie. Het wordt tijd dat je inziet dat we de vierde steen op deze manier niet zullen vinden. We kunnen onze stappen toch niet volledig laten sturen door de teksten van de ouwe Goethe? Bovendien moeten Ida en ik het even rustig aan doen.


  ‘Het is bijna Kerstmis en…’


  Hij liep naar het raam en zweeg.


  Het bleef een paar minuten stil. Ida kon alleen maar naar de stenen vloer staren.


  Moet ik iets zeggen? Nee, want ik ben het met hem eens. Het is beter als ze beseft dat dit hele Goethe-gedoe zo langzamerhand zinloos is.


  Had ik maar een ander voorstel… Iets wat we zouden kunnen doen. We moeten natuurlijk ook naar Eva zoeken. Maar hoe?


  Ze zweeg en ten slotte schraapte Alma haar keel. Haar stem was zwak.


  ‘Ik snap dat jullie vinden dat ik doordraai. Maar heb alsjeblieft nog een beetje geduld met me. Ik heb zoveel tijd van mijn leven aan solve en coagula en aan deze stenen besteed. Ik kan dit niet loslaten, dat kan ik gewoon niet. Maar we kunnen hier ook niet blijven. Ik had eerder vandaag het idee dat ik werd gevolgd, al was het waarschijnlijk niets. Hoe «.Ian ook, ik heb nog één idee.’


  Alma zag er nu iets monterder uit.


  ‘We gaan toch naar Weimar. Daar heeft Goethe gewoond en daar zijn verscheidene Goethe-archieven. Misschien vinden we daar nog wel andere brieven van Jacobi die ons verder helpen. En daarna kunnen we weer terug naar Rome.’


  Lasse onderbrak haar.


  ‘Nee.’


  Hij keek uit over het plein.


  ‘Ik weet niet waar we daarna naartoe moeten gaan.’ Hij zuchtte. ‘Misschien is het egoïstisch van me, maar ik wil gewoon even ontspannen. Bijkomen. Misschien zelfs wel iets van Rome zien. Nu we hier toch zijn. We zouden ons nog beter kunnen vermommen.’


  Alma keek bezorgd. Lasse spreidde zijn armen: ‘Snap je het dan niet? Wij zijn… hoe lang is het… al ruim een week op de vlucht. Maar hier zit niemand achter ons aan. Ik ben toe aan iets leuks. Iets gezelligs, misschien zelfs wel wat kerstsfeer. Natuurlijk is het riskant om ons op straat te begeven. Maar het is ook riskant om aldoor op onze kamer te blijven, het personeel wordt vast achterdochtig als we het hotel nooit verlaten. Realiseer je je wel wat wij sinds het Nobelfeest allemaal hebben meegemaakt?’


  Hij veranderde van toon.


  ‘En meer nog: denk aan Ida, verplaats je eens in haar. Dat je op deze manier wordt gezocht. Zij kan ook niet alles aan. Nee, we gaan niet naar Weimar, zo’n reis is bovendien ook riskant.’


  Alma en Ida wisselden even een blik; onder in haar buik voelde Ida een steek en ze werd overvallen door een lichte duizeling.


  Alma liep naar de badkamer en waste haar gezicht. Na een paar minuten kwam ze weer de kamer in.


  ‘Ik heb nagedacht,’ zei ze.


  Ze keken haar aandachtig aan.


  ‘Oké, jullie je zin. We nemen vrij. Eén dag. We bekijken de stad, of wat jullie ook maar willen doen. En ondertussen denk ik na over de volgende stap.’


  Lasse wachtte even voordat hij een van de toeristische foldertjes opensloeg.


  ‘Eens kijken dan.’


  Hij bladerde wat heen en weer.


  ‘Misschien kunnen we met de Sint-Pieterskerk beginnen? Of nee, wat dachten jullie van de Trevifontein?’


  Zijn glimlach verdween en hij zag er weer moe uit.


  ‘Nee, toch maar niet, niet nog meer fonteinen… Maar de Sixtijnse Kapel dan? De schilderingen van Michelangelo op het plafond. Zouden jullie die niet in het echt willen zien?’


  ‘Wat vind jij?’ vroeg Alma aan Ida.


  ‘De Sixtijnse Kapel,’ zuchtte ze. ‘Prima, hoor.’


  ‘Hebben jullie daar echt wel zin in? Of is het toch beter om op onze kamer te blijven?’


  Ze dachten allemaal even na.


  ‘Nee, het is nogal verdacht als drie toeristen van drie verschillende generaties dag in dag uit op hun kamer zitten.’


  Ze waren het erover eens dat het minder riskant was om de kamer in elk geval af en toe te verlaten.


  ‘Oké. Dan doen we dat. We maken ons klaar en dan gaan we over… tien minuten weg.’


  Terwijl ze zich omkleedden, hoorde Ida dat Alma chagrijnig voor zich uit mompelde. ‘De Sixtijnse Kapel, dat is in het Vaticaan. Een heilige plek. Daar zou Goethe nooit iets verstoppen.’


  Vaticaanstad


  Vaticaanstad is een zelfstandige stadstaat die als een enclave in de Italiaanse hoofdstad Rome ligt. Vaticaanstad werd in 1929 gesticht in een verdrag dat de paus en de leiding van de Rooms-Katholieke Kerk na een jarenlang conflict met het koninkrijk Italië onafhankelijkheid gaf. De paus is de hoogste leider van de Kerk en vertegenwoordigt de zogeheten Heilige Stoel, wat de benaming is van de machtszetel. Door middel van de Heilige Stoel onderhoudt de Katholieke Kerk relaties met andere staten en internationale organisaties.


  Vaticaanstad is wat oppervlakte betreft de kleinste staat ter wereld en heeft een inwoneraantal van minder dan duizend personen. Ze hebben echter eigen postzegels en een eigen persbureau. De staat ontleent zijn naam aan de Vaticaanberg in Rome en wordt begrensd door een 3.200 meter lange muur. In 1984 werd Vaticaanstad opgenomen in de Wereld-erfgoedlijst van UNESCO.


  In Vaticaanstad patrouilleert een bewakingseenheid die de Zwitserse Garde heet. Die bestaat uit ruim honderd soldaten, georganiseerd in drie eskaders. Haar belangrijkste taak is het beschermen van de paus en zijn residentie. De eenheid draagt bij parades vaak traditionele wapens zoals een hellebaard en een zwaard, maar is ook bewapend met moderne vuurwapens. Ze is vooral getraind op terroristische aanslagen. Uitsluitend Zwitserse staatsburgers kunnen als soldaat in de garde dienst nemen en de voertaal is Duits.


  In Vaticaanstad bevinden zich ook de Vaticaanse musea, een van de drukst bezochte toeristische trekpleisters van Italië. Hier wordt een omvangrijke collectie schilderijen, beelden en gobelins getoond en hier staat ook de Sixtijnse Kapel met de beroemde plafondschilderingen van Michelangelo.


  


  Bron: de officiële website van het Vaticaan, The Holy See. www.vatican.va
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  Het was al kwart over drie toen ze eindelijk vooraan in de honderd meter lange rij bij de muur op de Viale Vàticano stonden. De entreekaartjes om een halve dag de Vaticaanse musea te mogen bezoeken kostten 35 euro per stuk. Ze stapten vervolgens door de openingen in de muur het enorme Vaticaancomplex in, dat uit diverse deelmusea, kerken, tuinen, galerijen en kantoren bestond.


  Ida ging vlak voor de zuilengalerij op de binnenplaats staan en keek goed rond. De stralen van de zon waren warm en bleekoranje in de heldere namiddaglucht en alle gepleisterde en zorgvuldig versierde gevels gaven een geheimzinnige gloed af.


  ‘Dit is een eigen stadje in de stad, midden in Rome,’ zei Ida.


  ‘Fout’ zei Alma. ‘Het Vaticaan is geen stad in de stad. Het is een stáát. Met een eigen leger. Kijk daar maar eens.’


  Ze wees naar twee patrouillerende jongemannen in een blauw, katoenen uniform met een witte kraag, zwarte baret, witte kaphandschoenen en zwarte kniekousen.


  Lasse schudde zijn hoofd. ‘De Vaticaanstaat dan, de paus en zo… het maakt niet bepaald een moderne indruk. En de katholieke priesters hebben tegenwoordig ook geen goede naam.’


  ‘Hou je mond! Ben je nou helemaal gek geworden?’ zei Alma en ze keek om zich heen. ‘Zo moet je hier niet praten. Wat als iemand je verstaat! Je trekt alleen maar aandacht. En jij was nog wel degene die hierheen wilde!’


  Ze liepen haastig een overdadig versierde trap op die naar de museumafdelingen voerde en even later bevonden ze zich in een galerij waar kostbare, geweven gobelins uit de zeventiende en de achttiende eeuw hingen. In de volgende zaal werden diverse originele werken van Salvador Dali getoond en in de hal erna stonden een heleboel marmeren bustes van voormalige pausen.


  ‘Lieve help,’ zei Ida. ‘Dit moet door een enorme rijkdom zijn bekostigd.’


  ‘Geen rijkdom, maar bloed,’ zei Alma stilletjes. ‘Weet je niet wat de katholieken tijdens de inquisitie hebben gedaan? Heb je enig idee hoeveel mensen ze in Gods naam hebben doodgemarteld? Het Vaticaan gaat helemaal niet over God, maar over macht. De macht van mannen.’


  ‘Sst,’ zei Lasse met een overdreven bange stem. ‘Wat als iemand je verstaat!’


  Ze kwamen door meerdere kapellen met gewelfde cassetteplafonds vol kleurrijke, middeleeuwse schilderingen met Bijbelse motieven.


  Ida was elke keer weer diep onder de indruk.


  ‘Het is in elk geval fantastisch om naar te kijken,’ zei ze.


  ‘In het Kremlin is het net zo’ zei Alma. ‘Zodra een land over allerlei antieke luxe opschept, moet je je een beetje inlezen en dan besef je dat die luxe vrijwel altijd het gevolg is van onderdrukking, tirannie en volkerenmoorden in het verleden. En het resultaat van al die bloedbladen lopen wij, de toeristen, overal ter wereld nu met grote, naïeve ogen te bewonderen. Het is gewoon onsmakelijk.’


  ‘Verpest de stemming nu niet,’ zei Lasse, terwijl ze het Apostolisch Paleis in liepen. ‘Als kunstverzameling vind ik het in elk geval reuze-interessant. Kijk bijvoorbeeld eens naar dit fresco, dat is van Rafaël.’


  Ze keken een poosje naar de beroemde School van Athene; Plato en Aristoteles wandelden in het midden en werden omringd door Diogenes, Leonardo da Vinci, Archimedes en allerlei andere geleerde mannen. ‘Wat een licht, wat een compositie.’


  ‘Hm,’ zuchtte Alma en ze liep snel verder naar de volgende zaal.


  Lasse las af en toe hardop voor wat er op de vele informatieborden stond. Ze gingen van de ene zaal naar de andere en algauw hadden ze zoveel gelopen dat Ida niet meer wist hoeveel verdiepingen ze hadden gezien.


  Ten slotte gingen ze op een versleten, houten bank zitten om wat uit te rusten. De lucht was bedompt en het rook er naar oud stof. Overal in de trappenhuizen en zalen hoorden ze het zachte gemompel en de gedempte echo’s van de toeristen die zich langzaam steeds verder het labyrint van hallen en kapellen in begaven.


  Na een tijdje stonden ze op en liepen verder, over nog meer blinkende mozaïekvloeren. Opnieuw opende zich een extravagant versierde zaal, en toen nog een, en nog een, er leek geen eind aan te komen. Ze liepen maar door en uiteindelijk bracht Ida het niet langer op om alle muren te bekijken.


  ‘Kennelijk moet je door 53 zalen heen om bij de Sixtijnse Kapel te komen,’ zei Lasse en hij floot ironisch.


  Ze kwamen bij een enorme spiraaltrap die Bramante heette en waar toeristen elkaar stonden te fotograferen. Ida vond dat de hal net een doorgezaagde reuzenslak leek. Daarna volgde een wandeling van tien minuten door nog meer zalen vol met schilderijen van Caravaggio, Etruskische vazen, Egyptische mummies, Romeinse kaarten en verweerde sarcofagen.


  ‘Nu begin zelfs ik de Latijnse verzen en het oude pausenstof een beetje beu te worden. Zullen we ergens een kopje koffie gaan drinken?’ vroeg Lasse.


  De anderen stemden in en ze gingen iets harder lopen. De volgende zaal stond vol toeristen die een groep marmeren beelden bewonderden.


  ‘Nog meer stof? zei Lasse toonloos en hij liep door, maar Ida bleef staan en bestudeerde een krachtig beeld dat een centaur voorstelde.


  Centauren.


  Misschien iets voor… Vlad, dacht ze.


  Achter haar stond een grote groep toeristen voor een ander enorm beeld, dat drie mannen voorstelde, een grote en twee kleinere. Een gids begon in het Engels te vertellen en ze hoorde de stem als het ware uit de verte, was zich slechts half bewust van de woorden: ‘En hier ziet u de zogeheten Laocoöngroep, die gemaakt is uit één gigantisch stuk marmer. De Laocoöngroep was het allereerste object van alle verzamelingen die later de Vaticaanse musea gingen vormen. Het beeld wordt geassocieerd met een aantal wonderlijke omstandigheden. Zoals u ziet is het een dramatische mythologische scène, die een paar voor eeuwig gekwelde lichamen toont, een scène waarin de straf van de goden…’


  Onverwacht maakte zich een kleine, dunne vrouw uit de groep toeristen los en kwam op Ida af.


  Het was Alma. Haar ogen schitterden.


  ‘Kom,’ zei Alma en ze pakte Ida bij haar arm. ‘We gaan!’


  De stem van de gids galmde in Ida’s oren na. Wat had die ook al weer gezegd?


  ‘Maar we zijn toch nog niet uitgekeken?’


  ‘Jawel, dat zijn we wel. Kom!’


  Alma hield Ida’s arm stevig vast. Ida wierp over haar schouder nog een laatste blik op de centaur en het beeld van de drie mannen en toen waren ze in de volgende zaal. Verderop, helemaal aan het eind van de gang, zagen ze de rij bij de ingang naar de Sixtijnse Kapel.


  Alma zei niets, liep alleen vlug door, bijna alsof ze in trance was. Ida keek haar zijdelings aan en zag een wonderlijke glimlach rond haar mondhoeken.


  Waar is ze mee bezig?


  Onderweg naar de Sixtijnse Kapel haalden ze Lasse bij de Sala degli Animali in. In die zaal stonden tientallen kleine beelden van ossen, herten, paarden, honden en leeuwen.


  ‘Een hele dierentuin van marmer,’ zei Lasse. ‘Moet je kijken!’


  ‘Nee, kom mee,’ zei Alma zacht en ze pakte hen beiden om hun schouders. ‘We gaan hier nu meteen weg. Doe niets wat de aandacht van de bewaking kan trekken.’


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Lasse.


  ‘Mond houden!’


  Ze kwamen bij een trap die naar beneden voerde en even later stonden ze op een kleine binnenplaats met souvenirwinkels en een cafetaria.


  ‘We gaan linea recta naar de uitgang,’ zei Alma. ‘Hier zijn veel te veel bewakingscamera’s.’


  ‘Maar we hebben de Sixtijnse Kapel nog niet gezien,’ zei Lasse. ‘We moeten…’


  Alma onderbrak hem met een zachte maar barse stem. Ze had nog altijd die merkwaardige glimlach op haar lippen.


  ‘Doe wat ik zeg!’


  Methodisch liepen ze in de richting van de uitgang, langs de rij bij de toiletten, voorbij de groepjes toeristen bij de garderobe, door de lage, kunststof hekken en toen stonden ze weer op de Viale Vaticano, waar de rij nu nog langer was dan toen zij naar binnen gingen.


  ‘Kun je misschien uitleggen wat dit te betekenen heeft?’ vroeg Lasse ten slotte. ‘Nu hebben we Michelangelo gemist!’


  ‘Stil!’


  Alma liep doelgericht door naar een lage muur aan de overkant van de laan, waar een klein park lag. Toen ze door een gewelfde poort naar binnen waren gegaan en op een roestige brugleuning bij een idyllische vijver met karpers waren gaan zitten, keek Alma rond om te controleren of er niemand in de buurt was.


  Ze ademde snel en geconcentreerd.


  ‘Ik weet waar de vierde steen is,’ zei ze.


  Ida en Lasse staarden haar aan.


  ‘Hè?’


  ‘Ik weet waar hij is. Vertrouw me nu maar.’


  ‘Maar hoe weet je dat dan?’


  ‘Omdat alles klopt.’


  Plotseling sloeg ze haar armen om hen heen.


  ‘Horen jullie me? Ik weet waar de steen is!’


  ‘Maar waar is hij dan?’


  [image: ]


  ‘Dat zal ik jullie vertellen. Maar ik moet eerst alles op een rijtje zetten, geef me even een momentje om te checken of alles echt klopt.’


  Ida keek Lasse aan. Hij keek aanvankelijk aarzelend, maar algauw veranderde zijn blik en leek hij tevredenen Tegelijk voelde Ida een wonderlijke mengeling van verwachting en angst in zich opkomen.


  De hoofdsteen. Een tijdlang had het totaal onwaarschijnlijk geleken dat ze die zouden vinden. Maar nu…


  ‘Begrijpen jullie wat dat kan betekenen?’ ging Alma verder. ‘Begrijpen jullie wat er met het fossiel gebeurt als we alle delen samenvoegen tot één steen?’


  Nee, dat begrijpen we niet, dacht Ida, maar ze vermoedde dat ze dat beter niet hardop kon zeggen.


  ‘Het kan fantastisch worden, misschien zijn het dan zelfs geen fossielstenen meer. Maar één grote, samengevoegde…’


  Het leek Alma moeite te kosten de juiste woorden te vinden.


  ‘Wat?’ vroeg Lasse.


  ‘Dat weten we niet. Als Vlad en Miranda dit eens wisten,’ zei Alma met een brede glimlach. ‘Maar zij zijn ver weg.’


  Toen viel ze even stil, werd ernstig en wendde zich tot Ida.


  ‘Ais we alle fossieldelen kunnen samenvoegen tot één steen, nemen onze kansen om Eva te vinden toe. Dat beloof ik je.’


  Ida knikte.


  ‘Fijn.’


  ‘Nu moeten we alleen nog bedenken hoe we het hoofd in handen kunnen krijgen. Als mijn theorieën kloppen natuurlijk. Het zal niet makkelijk worden het te stelen.’


  ‘Stelen? Maar waar is het dan?’ vroeg Ida.


  Alma staarde recht voor zich uit.


  Daarna stond ze op en keek hen triomfantelijk en licht verbeten aan. ‘Laat me even nadenken. Hoe kunnen we het bemachtigen, als dat al kan. Het is extreem gevaarlijk om het te proberen. Maar het is vast nog gevaarlijker om niet…’


  Ze was een poosje in gedachten verzonken.


  ‘Nee, ik moet hier goed over nadenken, dan kunnen we daarna aan de slag. We moeten het in elk geval proberen.’


  Ze schraapte haar keel.


  ‘Zei iemand niet iets over koffiedrinken? Waarom pakken we het niet groots aan en gaan we lunchen?’


  Lasse maakte een beweging met zijn hand.


  ‘Als het maar geen ringslang is.’


  ‘Dat beloof ik je, geen ringslang. En geen Goethe,’


  Alma liep voorop naar de andere kant van het park, waar een uitgang was die hen naar een paar steegjes met restaurants en winkeltjes bracht.


  ‘Laocoön!’ zei ze. ‘Dat had ik in mijn wildste dromen niet kunnen bedenken.’
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  Na de lunch slenterden ze langzaam een halfuurtje langs de dure winkels aan de Via dei Condotti en via een andere wijk kwamen ze uiteindelijk bij de Spaanse Trappen.


  Even later stonden ze voor een paar chique hotels, waarvan een met grote letters op de gevel had staan: HOTEL D’INGHILTERRA.


  Ida las het bord nog een keer.


  ‘Is dit niet het hotel waar Azarenko logeert?’


  ‘Ja,’ zei Alma. ‘Het is geen toeval dat ik jullie hierheen heb gebracht.’


  Ze haalde het visitekaartje uit haar zak.


  ‘Nu gaan we kijken of hij er is.’


  ‘Waarom?’


  ‘Hij is onderdeel van mijn plan.’


  Ida kreeg niet de kans om verder nog iets te vragen, want Alma was al door de chique draaideur naar binnen gegaan. Bij de portiersbalie liet ze het visitekaartje zien.


  ‘Konstantin Azarenko,’ zei Alma. ‘We willen hem graag spreken. Kunt u informeren of hij op zijn kamer is?’


  De portier keek onzeker en overlegde met zijn collega. Ze wilden net antwoord geven toen een klein gezelschap uit een van de goudkleurige liften de lobby in stapte.


  ‘O, beste vrienden,’ zei Azarenko hijgend tegen hen, terwijl de lijfwachten en een man in uniform van het hotel zich snel in een halve cirkel om hem heen formeerden. ‘Wat leuk om jullie weer te zien, maar helaas moet ik er meteen vandoor’


  Hij wees naar een limousine die voor de entree stond te wachten.


  ‘We hebben vandaag de hele dag vergaderingen. En morgen ook. Morgenavond is er een receptie en de dag daarop gaat iedereen weer naar huis.’


  ‘Aha,’ zei Alma. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat ik in het vliegtuig iets over uw dochter heb opgevangen. Dat u een cadeautje voor haar zocht, iets wat met de godin Juno te maken had, Zo was het toch?’


  Azarenko keek opeens iets minder gestrest.


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Toevallig heb ik gisteren een kleine terracotta buste van Juno in een antiekwinkel gezien,’ ging Alma verder. ‘Het was puur toeval, maar ik moest natuurlijk meteen aan u denken. En ik heb hem gereserveerd. Ik wilde graag iets terugdoen omdat u ons zo goed hebt geholpen.’


  ‘O, dat is heel aardig van u… Maar… eh… Ik heb het zo druk dat ik de komende dagen helaas geen tijd heb om naar een antiekwinkel toe te gaan.’


  ‘Dat vermoedde ik al, daarom ben ik hierheen gekomen,’ zei Alma. ‘Als u wilt, kan ik de buste voor u kopen en hem u morgen overhandigen. Waar is die receptie waar u naartoe gaat? Misschien kunnen we daar ergens in de buurt afspreken?’


  ‘In het Vaticaan. Dat wil zeggen, de musea.’


  ‘O?’ zei Alma, Ze leek bijna overdreven verbaasd. ‘Maar dat is geen punt. Als we daar ’s middags in de buurt afspreken…’


  ‘Uitstekend!’ zei Azarenko. ‘Wat kostte de buste?’


  ‘Vijftienhonderd euro.’


  ‘O, dat is niks. Wat fijn. Laten we het zo doen! Wat aardig van jullie. Bel me morgenvroeg maar op en laat een boodschap achter, dan kunnen we de precieze plaats en tijd afspreken… Tot ziens,’ riep Azarenko over zijn schouder, terwijl hij door de draaideur naar buiten liep.


  De limousine werd meteen gestart, Azarenko stapte in en toen was de auto vertrokken.


  ‘Hoogwaardigheidsbekleders,’ zei Alma glimlachend Ondertussen stopten er weer nieuwe taxi’s voor het hotel.


  Alma stond even na te denken terwijl ze in de richting van de bar keek waar de aangename klanken van een vleugel te horen waren. Ida herkende de melodie vrij snel: Someday My Prince Will Come.


  ‘Een receptie in de Vaticaanse musea. Precies wat ze op de tv zeiden,’ mompelde Alma voor zich uit. Ze stond op het punt nog iets te zeggen, toen Lasse haar onderbrak.


  ‘Wat dachten jullie ervan? Zullen we onszelf hier op een espresso in de bar trakteren? Dat kost maar veertien euro per kopje.’
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  Toen het wolkendek brak en de zonnestralen op de bloemenverkopers op het Campo de’ Fiori stroomden, deed Ida haar kleding wat losser.


  Over slechts enkele dagen was het Kerstmis. Onvoorstelbaar!


  Ze deed haar pruik en petje goed en kocht een keurig afgesneden stuk watermeloen van een man met een baard, terwijl ze op Lasse wachtte die op de prijs van een tros blauwe druiven stond af te dingen. Niemand leek hen in de gaten te houden.


  Prettig, we gaan helemaal op in de hordes toeristen.


  Toen ze klaar waren, voelde ze een wonderlijke steek bij haar navel.


  Even later voelde ze er nog een en ze trok het hemdje omhoog dat ze op de Via Profumi had gekocht. Ze zag een rode plek, maar niets wat de pijn verklaarde.


  Had ze nu alweer last van haar buik?


  Lasse liep langzaam naar het trottoir aan de andere kant van het plein en ze kwamen bij een steegje met toeristische winkeltjes en eethuizen.


  Opnieuw een steek bij haar navel. De pijn was nu sterker.


  ‘Wat is er?’ vroeg Lasse.


  Ida pakte haar buik beet. Weer een zenuwprikkeling door haar huid. Het was net alsof ze met een klein mes werd gesneden.


  ‘Het voelt… gewoon een beetje gek’ zei ze.


  Ze bleven even staan wachten.


  ‘Waar is Alma?’


  ‘Ze is teruggegaan naar het hotel. We zouden elkaar daar weer zien. Ze wilde haar plannen uitwerken.’


  Weer een steek bij haar navel.


  Lasse keek haar aan en zag dat ze haar gezicht vertrok.


  ‘Misschien is het beter als wij ook naar onze kamer gaan,’ zei hij.


  Ze knikte en ze draaiden zich om.


  Beleefd groetten ze de vriendelijke, oude vrouw die achter de receptie zat en in een wonderlijk Engels bevestigde: ‘Grandmother already in room.’


  Nu begon de huid op Ida’s buik vervelend te zeuren.


  De pijn was heel plotseling gekomen. Wat zou het kunnen zijn, vroeg ze zich af. Meteen kreeg ze een duister vermoeden. Ze herinnerde zich de tunnel. De afvoertunnel in Tsjernobyl waar ze doorheen was gekropen. Waren de misselijkheid en de buikpijn daarna niet begonnen?


  Ze namen de trap in plaats van de langzame lift en groetten Alma, die met een plattegrond van de stad en een papier met een aantal telefoonnummers en e-mailadressen op haar bed zat.


  ‘Goed dat jullie terug zijn,’ zei ze. ‘Ik ben de details aan het regelen van mijn plan. Ik heb al contact gezocht met een paar interessante mensen hier in Rome. Hebben jullie weleens van urban explorers gehoord? Mensen die nogal schuw zijn, als jullie begrijpen wat ik bedoel. Azarenko zal ook een belangrijke rol spelen. Maar ik heb mijn plan nog niet helemaal klaar. Als jullie even wachten dan…’


  ‘Om zelfs maar te overwegen je te helpen die steen te stelen, moet je wel heel zeker weten waar hij is,’ zei Lasse.


  Alma zag er tevreden uit.


  ‘Laat ik dit zeggen. We weten zeker dat Goethe begin 1787 in Rome is geweest. En in zijn reisboek kun je lezen dat hij allerlei bekende kunstwerken bekijkt, op diverse plekken in Rome. Ook beroemde béélden. Begrijp je het nu misschien?’


  Ida antwoordde niet, maar liep stilletjes naar de badkamer terwijl het vreemde gevoel in haar buik sterker werd. Rond haar navel was het gevoelig en ze ervoer een snerpende pijn, alsof ze verbrand was en een wondje had. Snel trok ze het hemdje uit. Het duistere vermoeden kwam terug.


  Tsjernobyl, de kelder, ik ben door de buis met bevroren radioactief water gekropen.


  Er schoot nóg een gedachte door haar heen; zonnebrand, wat lijkt dat ver weg. Die keer, nog maar een jaar geleden, dat ik mijn schouders had verbrand toen ik samen met Marina in een mouwloos shirt op een steiger in Furusund bij de scherenkust van Stockholm had gezeten en de hele nacht heb liggen huilen omdat het zo verschrikkelijk jeukte.


  Op haar buik was nu een grote, vreemde, rode plek te zien. Zodra ze die aanraakte, voelde ze het branden.


  Nee, het moest door de kelder komen. Ik ben besmet, het komt van de straling. Krijg ik nu kanker?


  ‘Oma!’ riep ze.


  Even later verscheen Alma in de deuropening.


  ‘Kijk eens,’ zei Ida.


  Alma hurkte neer en bestudeerde Ida’s buik.


  ‘Wat heb je gedaan?’


  ‘Niets. Opeens was het er gewoon. Ik heb het nog niet eerder gevoeld. Komt het…?’ Ida haalde diep adem. ‘Komt het van de straling, denk je? Komt het doordat ik in die buis in die kelder ben geweest?’


  Alma voelde voorzichtig aan de rode plek en Ida slaakte een kreet.


  ‘Het brandt en tegelijk…’


  ‘Rustig maar,’ zei Alma en ze opende het badkamerkastje.


  Daar stond een heel klein hotelflesje lotion met aloë vera. Lasse stond in de deuropening te kijken naar wat er gebeurde. Alma smeerde de geelwitte crème op Ida’s buik en wapperde met een handdoek. Dat bracht een beetje verkoeling.


  ‘Nee, het kan geen straling zijn,’ zei Alma. ‘Dat zou je eerder hebben gemerkt. Ben je duizelig geweest? Misschien ben je gestoken door een wesp?’


  ‘Nee, nee. Blijf wapperen.’


  Alma ging door. Ida haalde diep adem en Alma wapperde nog meer, Lasse verdween en kwam even later terug met aspirientjes, die hij beneden bij de portier had gehaald.


  ‘Nee, geen medicijnen,’ zei Alma. ‘Het gaat vast zo over. Misschien ben je toch gestoken en is het een allergische reactie. Of je hebt gewoon iets verkeerds gegeten.’


  ‘Het voelt heel raar,’ zei Ida. ‘Wat als het wel straling is, dan moet ik toch naar een dokter?’


  ‘Kalm nou maar, Ida,’ zei Alma en ze bleef met de handdoek wapperen. ‘Het is vast zo over, je voelt je vast beter als je…’


  Ze stopte midden in haar zin.


  Opeens was ze heel bleek geworden. Ze leek Ida op een nieuwe manier aan te kijken, maar misschien staarde ze ook wel gewoon voor zich uit.


  Ze wendde zich tot Lasse.


  “Wacht even in de kamer,’ zei ze.


  Hij verdween en Alma sloot de deur.


  ‘Kun je je bh even uitdoen?’ vroeg ze aan Ida.


  ‘Hoezo?’


  Alma gaf niet meteen antwoord maar zuchtte en keek heel even naar haar eigen lichaam.


  ‘Van vrouw tot vrouw, Ida,’ zei ze. ‘Doe je bh uit.’


  Wat wil ze toch?


  Langzaam trok Ida de dunne, katoenen bh uit en stond toen met ontbloot bovenlichaam in de badkamer.


  ‘Wat is het?’ vroeg Ida.


  Alma bekeek Idas borsten zorgvuldig, Ida keek er ook naar, maar ze zag niets bijzonders. Misschien zijn ze iets harder dan normaal, zo aan het eind van mijn cyclus?


  ‘Waar kijkje naar?’


  Alma’s ogen waren donker geworden. Ze draaide zich om en liep zonder iets te zeggen de badkamer uit.


  ‘Maar oma, wat is het?’


  De huid op haar buik bleef branden, Ida sloeg de handdoek om en liep achter Alma aan naar de kamer.


  ‘Komt het toch van de straling?’


  Maar Alma keek recht voor zich uit.


  ‘Zeg dan toch iets!’ zei Lasse. ‘Zie je niet dat ze zich zorgen maakt?’ Alma was al bij de deur.


  ‘Blijf hier in de kamer! Beloof het. Ik ben met tien minuten terug.’


  ‘Maar…’ probeerde Ida.


  ‘Beloof me dat jullie hier blijven!’


  Ida knikte.


  ‘Ik beloof het.’


  Toen de deur dicht was, keek ze Lasse aan.


  ‘Ik begrijp er ook niets van,’ zei hij.
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  Precies negen minuten later kwam Alma terug. Ze was buiten adem en had een zakje van de apotheek in haar hand.


  ‘Ik vermoed dat we een nieuw probleem hebben,’ zei ze. Ze pakte een doosje uit het zakje en gaf het aan Ida.


  ‘Terug naar de badkamer,’ zei Alma. ‘En hierop plassen.’


  ‘Hoezo plassen?’


  Alma keek haar scherp aan: ‘Ida, je bent toch niet dom!’


  Ida keek weer naar het doosje. Clearblue. Een zwangerschapstest?


  Vijftien minuten later, nadat ze met het staafje in haar hand op de wc had zitten wachten, kwam Ida de badkamer weer uit.


  ‘En?’ vroeg Alma.


  Ida voelde dat ze moest huilen. Op het staafje stond een blauw plusje. Een plusje waarvoor geen enkele logica ter wereld haar ogen kan sluiten!


  Paul.


  De klootzak!


  ‘Is het positief?’ vroeg Alma.


  Zonder iets te zeggen reikte Ida haar het staafje aan.


  Alma zuchtte en liet Lasse het plusje zien.


  ‘Alsof we nog niet genoeg problemen hadden.’


  ‘Jullie hoeven je geen zorgen te maken. Ik laat het weghalen,’ zei Ida. ‘Het is toch… van een… idioot.’


  Ze keek hen aan. Ze zwegen en het werd stil.


  Het bleef een hele tijd stil en ze zag hun blikken.


  ‘Ja, sorry hoor,’ riep Ida. ‘Maar ik heb toevallig ook een seksleven.’


  Ze begon te huilen, zeeg neer op het bed en Alma sloeg haar armen om haar heen.


  ‘Stil maar…’


  Ida snikte en bleef huilen, steeds heftiger, er kwamen steeds meer tranen.


  Het Nobelfeest, de vlucht, de wolven op het ijs, weer aldoor op de vlucht, al het andere wat was gebeurd, het Kremlin, Tsjernobyl! En dan nu deze… ellende… een eitje dat zich had gedeeld… een embryo. Een… wezen? Hoe heeft dit allemaal kunnen gebeuren?


  ‘Ik laat het weghalen,’ snotterde Ida. Alma bleef haar strelen terwijl ze mompelde: ‘Het is misschien niet zo makkelijk als je denkt om het weg te laten halen. Wie moet dat doen? En in welke kliniek? Zonder dat je wordt ontdekt?’


  Nadat Ida was gekalmeerd en tissues van Lasse had gekregen, hoestte ze en ging staan.


  ‘Ja, ik laat het weghalen. Het is van een creep. Ik wil het niet houden. Van zijn leven niet.’


  ‘Wie is de vader?’ vroeg Alma.


  Ida snoof alleen maar.


  Daar hadden ze niets mee te maken.


  Alma wachtte even en knikte toen.


  ‘Het maakt ook niet uit van wie het is’ zei Alma. ‘Maar het is hoe dan ook een probleem waarmee we moeten dealen.’


  ‘Het is mijn lichaam,’ zei Ida. ‘Ik laat het zo snel mogelijk weghalen. Jullie hoeven je geen zorgen te maken.’


  ‘Blijft de vraag: wanneer laat je het weghalen?’ vroeg Alma. ‘En waar? In het dichtstbijzijnde ziekenhuis misschien?’


  Ida dacht na en begreep nu pas wat Alma bedoelde.


  Nee, misschien was het niet zo makkelijk om een abortus te laten plegen als je door Interpol werd gezocht.


  ‘Bovendien weten we niet zeker wat er met je gebeurt als je het weg laat halen.’


  Hun blikken kruisten elkaar.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Het is gecompliceerd. Je weet toch nog wel wat ik je over Eva heb verteld?’


  Ida dacht na. Eva ja, mama. Die zich een stuk béter voelde toen ze zwanger was.


  ‘Je moet het begrijpen. Na Tsjeljabinsk 47 was ik voorgoed veranderd. En dat was van invloed toen ik in verwachting was. Het had ook invloed op de zwangerschap van Eva. En het zal eveneens invloed hebben op die van jou.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Toen ik zwanger was van Eva…’ Alma slikte en wachtte even, ‘..‚ had ik ook uitslag op mijn buik, net als jij nu. Het heeft met hormonen te maken, die… Nee, ik weet niet hoe het zit. Maar het is net alsof je huid oplost. De pijn gaat over, maar komt steeds weer terug. De uitslag komt en gaat.’


  Ze pauzeerde even.


  ‘Maar voor Eva, mijn kleine Eva, voor haar was het precies andersom. Zij had aldoor van dat soort uitslag; toen ze werd geboren zat het op haar hele lichaam. Tijdens haar zwangerschap ging het vreemd genoeg stukken beter met haar. Maar dat was dus tijdelijk.’


  Alma gaf Ida een klopje op haar wang.


  ‘Wat ik bedoel te zeggen, is dat onze lichamen zo zijn gemaakt dat er iets volledig verandert als we zwanger zijn.’


  Alma stond op.


  ‘Dit komt niet goed uit, Ida. Dit is geen goed moment.’


  Ida keek naar Lasse, die keek alsof hij op een openbaar damestoilet was opgesloten.


  ‘Was het niet slim geweest om me bepaalde dingen wat eerder te vertellen?’ zei Ida. ‘Toen ik voor het eerst ongesteld werd bijvoorbeeld? Voeren we dit gesprek niet gewoon tien jaar te laat?’


  Alma zweeg. De tranen schoten haar in de ogen. Ze trok een tissue naar zich toe en snoot haar neus.


  ‘Ik weet het, ik had het je moeten vertellen. Sorry.’


  Ida wachtte tot Alma niet meer huilde.


  ‘Ik laat het in elk geval weghalen,’ ging Ida toen verder.


  ‘Je kunt het niet op de gewone manier laten doen. We moeten…’ Alma stopte en probeerde met vaste stem verder te gaan. ‘Je moet weten dat we de mogelijkheid van abortus hebben onderzocht toen Eva net in verwachting was van jou. Manfred dacht dat het haar dood zou worden. Ik dacht het tegenovergestelde, dat ze zou sterven als ze de zwangerschap zou uitdragen. Maar toen ging het opeens beter met haar. En nog beter. En uiteindelijk werd jij geboren.’


  Alma staarde afstandelijk voor zich uit en wuifde toen eventjes naar Lasse. Hij keek eerst niet-begrijpend, maar toen had hij het door en hij gaf haar de fles grappa aan die ze in het winkeltje om de hoek op het Campo de’ Fiori hadden gekocht.


  Snel nam Alma twee slokken. Ze kreunde.


  ‘Dit is niet makkelijk voor me.’


  Ze keek naar de vloer en ademde luid en hijgend. Na een diepe zucht zei ze: ‘Zoals je weet was mijn relatie met Eva niet echt goed. Dat heeft altijd aan me geknaagd. En ik begrijp dat ze altijd tegen haar levenslot protesteerde. Ik vond dat heel erg. Om mijn eigen kind zo te zien.’


  Alma nam nog een slokje grappa en haar zwarte ogen vonkten.


  Met een energiek geronk startte er ergens in de buurt een Vespa, maar in de kamer was het stil en het geluid van de Vespa stierf weg.


  ‘Wat ik zeg, is dat het niet goed te voorspellen valt hoe jouw lichaam op de zwangerschap zal reageren. Misschien word jij ziek, misschien wordt het embryo ziek. Wellicht heb je op een gegeven moment ook medische zorg nodig. Of je blijft helemaal gezond. We weten het niet. We moeten erop voorbereid zijn dat het mis kan lopen, dat we je naar een ziekenhuis moeten brengen. Maar hoe het dan moet met alle andere dingen waar we middenin zitten…?’


  Alma’s ogen staarden nog steeds voor zich uit, zwart en glimmend. Ida keek Alma onderzoekend aan, ze kon haar oren bijna niet geloven.


  ‘Wat bedoel je? Hoezo “alle andere dingen”? Bedoel je de vierde steen?’


  Alma stond op.


  ‘Ida, op dit moment speelt er heel veel, jij wordt gezocht wegens moord en…’


  Ida onderbrak haar; het was alsof er iets hards en scherps door haar hoofd werd geslingerd.


  ‘Zijn de fossielen belangrijker dan mijn gezondheid? Jij en je onderzoek ook altijd! Het is nooit anders geweest, hè?’


  ‘Ida…’ probeerde Alma.


  Ida was opeens pisnijdig en wist niet wat ze moest zeggen.


  Lasse schraapte zijn keel en probeerde met een angstig lachje tussenbeide te komen.


  ‘Ida, je had moeten zien hoe blij Eva met je was,’ zei hij. ‘Bovendien had je haar gezond gemaakt.’


  ‘Ja ja, maar daarna, toen ik was geboren, toen moest ze weer net zoveel lijden als daarvoor, nietwaar?’ zei Ida.


  De anderen zwegen en ze wendde zich weer tot Alma.


  ‘En terwijl zij leed, deed jij natuurlijk onderzoek. Altijd álles voor jouw onderzoek… Heb je geen hart?’


  ‘ Ida,’ zei Alma, nu met harde stem. ‘Als jij wist wat ik over de fossielstenen weet, dan had je precies hetzelfde gedaan als ik. Bovendien hield het onderzoek verband met Eva. Ik probeerde een manier te vinden om haar te redden!’


  ‘Hou je mond! Ik wil er niets meer over horen.’


  Ida sloeg haar handen voor haar oren. In haar hoofd ruiste het alsof ze door een golf was overspoeld en niet wist of ze boven of onder water was, in zee of op het strand.


  Ze ging terug naar de badkamer en deed de deur op slot.


  ‘Laat me met rust!’ riep ze.


  Er klopte echter niemand op de deur.


  Na een poosje liet ze haar handen zakken. Ze hoorde de anderen zachtjes in de kamer praten.


  ‘… moet gewoon even alleen zijn…’


  ‘… ik vind dat we moeten…’


  ‘Laat haar nou maar…’


  ‘Ik weet het. Ze is nog maar vierentwintig…’


  


  Ida zat een hele tijd naar de tegelvloer te staren; ze voelde zich duizelig en opgejaagd. Vanuit de kamer was algauw het monotone geluid van stemmen op de tv te horen, en een soort gesnuif.


  Van vrouw tot vrouw, wat een geouwehoer. Ze snapt er helemaal niets van!


  Ik moet hier weg, ik moet met iemand praten die het wel snapt, er moet toch iemand zijn die…


  Marina.


  Kon ik maar in contact met haar komen!


  Ida dacht goed na, en nog eens, en kreeg toen een idee. Zo zou ik het kunnen doen.


  Op dit moment laten die stenen me koud, ik moet een echt gesprek met iemand hebben. Van vrouw tot vrouw.


  Met een snelle handbeweging zette ze de douche zo ver mogelijk open. Het water stroomde met veel lawaai uit de douchekop. Ze zette de badkamerdeur op een kier en keek de kamer in.


  Alma lag inderdaad te dommelen. De fles grappa stond op het nachtkastje.


  ‘Ik ga even douchen,’ zei Ida zachtjes en ze pakte haar rugzak en wat kleren die bij haar bed lagen. Lasse keek haar warm en meelevend aan. ‘Goed idee.’


  ‘Ik moet nadenken. In mijn eentje.’


  ‘Dat begrijp ik. Dat lijkt me verstandig.’


  ‘Niet storen dus.’


  ‘Nee, dat zal ik niet doen.’


  Ze keken elkaar met een blik van verstandhouding aan. Alma sliep, of deed net alsof.


  Toen ging Ida terug naar de badkamer. Het water stroomde nog steeds uit de douchekop. Ze controleerde of Lasse naar de tv keek en ging toen vlug achter het muurtje in het halletje staan, waar Lasse haar niet kon zien.


  Ziezo.


  Zachtjes sloot ze de badkamerdeur en deed het slot met de codekaart van de kamerdeur dicht, terwijl ze zelf in het halletje bleef staan.


  Zo, nu denken ze dat ik een lange douche neem.


  Het zal wel even duren voordat ze naar binnen durven te gaan. Misschien denken ze uiteindelijk wel dat ik flauw ben gevallen. Nou, dat denken ze dan maar. Tot ze de deur openbreken.


  Ik moet gewoon even alleen zijn.


  Ze zette stilletjes haar zonnebril, de pruik en het petje op, trok het dunne jack aan en deed de rugzak op voordat ze heel voorzichtig de kamerdeur naar de hal opende.


  Hoorde ze iets?


  Nee, geen reactie van Lasse, die op zijn bed lag. Misschien was hij ook in slaap gevallen?


  Ze slaagde erin de deur geluidloos achter zich dicht te trekken en sloop via de stenen trappen van het hotel naar beneden.
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  Via de lobby, waar de oude vrouw achter de receptie La Gazzetta dello Sport zat te lezen, wist Ida zonder problemen de Piazza Farnese te bereiken. Haar knieën knikten.


  Ben ik kalm? Kan niemand iets aan me merken?


  Zwanger…


  Ik moet ergens gaan zitten, nu meteen. Nog hoogstens vijftig stappen en dan stort ik in elkaar. Maar misschien is het waar wat ze zeggen, dat een zwangerschap een vrouw verandert, dat je er veel sterker door wordt?


  Op de hoek lag een café dat Luigi heette. Er zaten maar weinig mensen op het terras. Bovendien kreeg ze daar als hotelgast korting, dacht ze. Op hetzelfde moment besefte ze hoe volkomen belachelijk het was dat ze daar op dit moment aan dacht.


  Ze zeeg neer op een stoel naast de gepleisterde muur en toen ze een espresso had besteld, die ze meteen betaalde, begon ze te beven.


  Hoe heeft het zover kunnen komen? Een kind! Het is gewoon niet normaal. Van Paul nog wel, die engerd, die bovendien getrouwd is! Ja, Paul, wacht jij maar af.


  Bij de fontein iets verderop vlogen duiven op en een klas tieners werd over het plein geleid door een gids die vermoedelijk hun leraar was.


  Zou ik contact met hem moeten opnemen, met Paul? En iets zeggen in de trant van: ‘Gefeliciteerd, jij vuile klojo, het was raak! Bedankt, hoor. Wat doen we nu?’


  Ze zuchtte, slikte haar tranen weg en kreeg zin in een glas wijn.


  Maar toen besefte ze het. Wijn is niet goed als ik zwanger ben.


  Ze sloeg de pikzwarte espresso achterover en merkte dat ze koude benen had. Onder haar jack droeg ze alleen een T-shirt en een rok, geen panty. De zon scheen, maar het was niet veel warmer dan vijftien graden. Ze realiseerde zich dat ze naar binnen moest gaan, maar had er de puf niet voor. Ze wist met moeite haar tranen weer te bedwingen, terwijl de woede vanbinnen bleef borrelen.


  Ik moet proberen contact te krijgen met Marina.


  In Norrland hadden we een portofoon, had ik er nu ook maar een.


  Ze pakte de rugzak en zocht in de diverse vakjes naar haar mobieltje. Ondertussen liep een schoolklas vlak voor het terras langs en ze hoorde hoe de kinderen elkaar plaagden en grapjes maakten.


  Wat is dat voor taal? Zijn het geen… Scandinaviërs? Zweden zelfs? Misschien een schoolreis? Net als ik ooit, naar Rome. Hoe waren de verbuigingen ook al weer die iedereen die Latijn had zo grappig vond? Mensa, mensae, mensae, mensa, mensarum, mensis, mensas, mensis… Toen zag ze het.


  Het was de verkeerde rugzak.


  Het mobieltje met de prepaidsimkaart zat niet in het bovenste vak. Ze had Lasses rugzak meegenomen in plaats van de hare.


  O, nee. Dan moet ik terug naar de kamer. En dan ontdekken Alma en Lasse me. Ze zullen me op mijn kop geven omdat ik ben weggegaan. Maar ik kon er niet meer tegen, dat moeten ze toch begrijpen?


  Ze dacht na en zag ondertussen dat Lasses mobieltje boven in het grote vak zat.


  Het was opgeladen en had bereik.


  Snel opende ze de browser, maakte een nieuw e-mailadres aan en stuurde een bericht naar Marina’s reserveadres.


  


  IK MOET JE SPREKEN. IK BEN ZWANGER. HOE KUNNEN WE BELLEN!


  


  Ik hoop dat ze snel antwoordt!


  Ze probeerde te verzinnen hoe ze elkaar veilig zouden kunnen spreken. Ondertussen stootte haar been tegen iets hards onder in de rugzak. Ze pakte het eruit.


  Het was de iPad.


  Ze bleef er een tijdje naar zitten kijken.


  Het was Pauls iPad.


  Dat was ook zo. Lasse had hem in zijn rugzak gestopt om te voorkomen dat Alma er weer iets stoms mee deed.


  Het zwarte scherm weerspiegelde het licht.


  Wat zou erin staan? Wat zo belangrijk is voor Paul?


  Ze dacht nog een keer over de situatie na.


  De veroorzaker van het embryo in mijn buik is de eigenaar van deze iPad.


  En die iPad is kennelijk heel belangrijk. Dan is het toch interessant en logisch om de inhoud te bekijken?


  Ze dacht verder na.


  Wat als de zendfunctie weer aangaat? Paul en die andere idioot zijn na Alma’s stommiteit misschien al wel naar Rome vertrokken.


  En als ik de iPad nu aanzet, komen ze misschien híérheen.


  Naar de Piazza Farnese.


  Maar is dat niet… onwaarschijnlijk?


  En wat dan nog? Misschien is het wel goed om rechtstreeks met Paul te spreken. Hem het grote nieuws te vertellen. En hem de schuld te geven.


  Maar wat als ze iemand bij zich hebben? De politie?


  Nee, het is het risico niet waard.


  Ze wuifde de gedachte weg en bestelde nog een espresso. Ondertussen probeerde ze nergens anders aan te denken dan aan de stralen van de zon en het hakkelende gekoer van de duiven.


  Maar het liet haar niet los. Wat stond er op de iPad? En hoe zat het met die wifi? Zou je de zendfunctie niet uit kunnen zetten?


  Ze dacht na, probeerde zich haar laptop in de studentenkamer op Gärdet in Stockholm voor de geest te halen.


  Kun je niet iets aanpassen voordat de browser opengaat? Maar zou dit apparaat net zo werken? O, waarom heeft Alma er niet een voor mij gekocht? Terwijl ze zichzelf wel allerlei technische spullen gunt. Was Marina maar hier, zij heeft hier verstand van.


  Verlegen en naïef? Ben ik dat?


  Zal ik het wagen?


  Ze was onvoorstelbaar nieuwsgierig en tegelijk bang en boos.


  Er staat vast iets heel beschamends op deze computer.


  Porno. Maar porno is tegenwoordig banaal, bijna iedereen kijkt er op internet weleens naar, waarom zou hij zich daarvoor schamen?


  Misschien een heel goor soort porno?


  Kinderporno wellicht?


  O, nee. En van zo iemand ben ik dus…


  Ze voelde de tranen weer opkomen, maar zette haar tanden op elkaar. Nee, ik moet het weten. En toen, met een voorzichtige beweging van haar duim, alsof de iPad in brand stond, zette ze hem aan.


  Het wachticoon tikte met de wijzers van de klok mee, de nietszeggende standaardachtergrond verscheen, geen vergrendeling. De apps plaatsten zich in een rij.


  Zo, snel nu, instellingen, ja, vliegtuigmodus, snel aanvinken. Dan verdwijnen de gewone en de wifiverbinding!


  Poehpoeh!


  Ze voelde zich bezweet en drukte de iPad tegen haar borst.


  Toen zag ze het.


  Op de achterkant stond een tekst gegraveerd, dat had ze niet eerder gezien. Dunne, kleine designletters. PAUL ELMÉR. TEL. +46-703-1765668.


  Ze bleef een tijdje naar het nummer staren.


  Voor het geval ik hem zou willen bellen.


  Ze prentte het nummer in haar geheugen voordat ze de verschillende apps op het bureaublad opende.


  Foto’s: vakantie, drankjes en eten. Veel foto’s van zeilboten en van bergen die op de Alpen leken. Maar geen porno. Ze probeerde een app die GoodReader heette en er verscheen een lijst met Word-documenten en pdf’s: declaraties en allerlei brieven die met een vereniging van eigenaren te maken hadden. Ze ging verder. Brieven aan een bank, aan een pensioenspaarfonds, over een familiefeest. Meer foto’s, een soort onderzoek naar gehoorbeschadigingen aan de Hornsgatan in Stockholm. Spelletjes: diverse golf- en voetbalspelletjes, Candy Crush Saga.


  In de mailbox zaten kopietjes van lange, saaie conversaties over reizen, etentjes, bruiloften, tentamens en meisjes met ‘best aardige borsten’


  Maar ze vond geen porno. Zelfs geen softporno.


  Hm, op grond van deze bestanden lijkt hij bijna… normaal.


  Ze bladerde verder, opende GoodReader weer en bekeek de documenten waarvan de naam uit een korte lettercombinatie bestond.


  Codes wellicht?


  Ze ging verder en zag na een tijdje dat ze weer bij het begin was: dezelfde foto’s van boten en bergen.


  Ze raakte steeds geïrriteerder. Ondertussen opende ze een app die Ancestry heette en uit een soort stamboomonderzoek bestond.


  O, die artsen ook altijd met hun behoefte aan zelfbevestiging. Ze zouden beter moeten weten; het bloed van onze voorouders zegt niets over wie we zijn.


  ‘Tenzij je een genetisch defect hebt geërfd natuurlijk.


  Ze vloekte.


  Maar toen ontdekte ze iets. In de map van overgrootvader Karl Teodor Klmér, die diverse jaartallen en gegevens bevatte over lijsten met huisbezoeken en vreemde afkortingen van verhuizingen naar allerlei kleine plaatsen, stond opeens ook iets anders, in het blauw.


  PROJECT CHAGAS, stond er.


  In het blauw.


  Blauw, dacht ze, zoals bij een hyperlink?


  En wat is Chagas in vredesnaam?


  Ze klikte op de link en er ging een andere app open. Er verscheen een lijst met een stuk of tien documenten.


  Op dat moment keek ze op van haar scherm. Twee rokende jongens van de schoolklas stonden met een ijsje in hun hand voor het terras en een derde nam een foto met zijn mobieltje.


  Ze hadden de ijsjes natuurlijk in het café gekocht. Nu stoven ze naar hun klasgenoten op het plein.


  De middelbareschooltijd, het hele leven ligt nog voor je, schoot het door haar heen en enigszins vrolijk wenkte ze de ober en bestelde een Deli-citroenlimonade.


  Nu weer terug naar de iPad.


  Ze kneep haar ogen samen en klikte op een bestand in Project Chagas.


  Het ging niet open. Ze probeerde het nog een keer.


  Er verscheen een tekst: ‘Wachtwoord invoeren.’


  Een wachtwoord? Hm. Misschien staat hier iets interessants in?


  Maar hoe kom ik…


  Ze kreeg een ingeving en ging terug naar een ander document, dat met de korte codes.


  Ze probeerde ze, een voor een. Ze waren lastig, want ze bestonden uit zowel cijfers, hoofdletters als kleine letters.


  Goed beveiligd, dacht ze.


  En toen, bij de vijfde poging, was het raak.


  Het document ging open!


  Het bestond uitsluitend uit afbeeldingen.


  Foto’s. Mensen. Lichamen.


  Maar geen porno.


  Misvormde lichamen. Tientallen. Roodbruine baby’s met vreemde armen, wonderlijk verwrongen volwassen gezichten met hangende wangen, buiken die uit broeken puilden. Eigenaardige vormen van uitslag en bulten.


  Door radioactieve straling? Van Tsjernobyl? Of…?


  Nee, nee, de foto’s lijken in Zuid-Amerika te zijn gemaakt. Indianen?


  Ze scrolde naar beneden. Het waren honderden foto’s. De meeste leken buitenshuis te zijn genomen, meestal in een bos en bij warm weer, want de mensen hadden niet veel kleding aan. Op een van de foto’s stond een man met een speer in zijn handen.


  Wat is dit nu weer? Allerlei misvormde kinderen en volwassenen in een ver land.


  Dat is waar ook. Had hij niet gezegd dat hij voor… Artsen zonder Grenzen werkte? Misschien behandelde hij deze mensen?


  Het tweede bestand was ook beveiligd met een wachtwoord, maar na twee pogingen had ze het juiste wachtwoord al.


  Het bevatte alleen ingewikkelde molecuulschetsen, gegevens over molaire massa en CAS-nummers, en het woord ‘Chagas’, dat herhaaldelijk voorkwam.


  Misschien was het een medicijn waarmee de artsen de kinderen wilden genezen?


  In het volgende bestand zaten subbestanden met het logo van het Zweedse farmaceutische bedrijf Biovolvia, dat een dochteronderneming van een groot internationaal concern scheen te zijn.


  De overige bestanden in de map leken deel uit te maken van een lange e-mailcorrespondentie, met name tussen een Zweedse patentdeskundige en een advocatenkantoor in Brazilië.


  ‘Our urgent call to immediately abort patent application No 348976,’ las ze en het ging pagina na pagina door. ‘Dear Sirs’ en ‘Yours truly’ en ‘Best regards’’.


  Ze las verder in de documenten, ging er steeds meer in op en raakte steeds meer onthutst. De toon in sommige mails van de advocaat viel op: bezorgd en agressief, of bang. Ergens stond zelfs: ‘If the press will get to know this we are history We will be sued to obliteration.’


  Aí.


  Er volgden nog meer e-mails. Van onderzoekers, farmaceutisch ingenieurs, mensen die patenten formuleerden, juristen en zelfs directeuren. Een van de bestanden bevatte een nieuwsfoto van de krant ABC Color uit Paraguay. Die toonde een luxe Mercedes in een villawijk. Voor de auto lag een lichaam onder een bloederige deken. Naast de foto stond een artikel: ‘Irish doctor shot dead in front of wife and 4 year old twin daughters.’


  Ida voelde zich steeds somberder worden.


  Er was iets ontzettend fout gegaan in Zuid-Amerika, dat was wel duidelijk.


  Ze kon nergens achterhalen wat Paul ermee te maken had. Ze zocht op zijn naam.


  Die kwam maar één keer voor, op de voorste pagina van een patent-aanvraag. Daar stond hij, als co-inventor bij Biovolvia, tussen een heleboel andere mannennamen.


  Co-inventor?


  Misschien een nieuw geneesmiddel?


  Ze keek weer naar de misvormde kinderlichamen. Ja, de meeste leken indiaans.


  We will be sued to obliteration? We worden vervolgd tot… er niets van ons overblijft?


  Het was informatie die blijkbaar niet openbaar mocht worden gemaakt. Een farmaceutisch schandaal? Misschien over een nieuw geneesmiddel? Dat een verkeerd effect op de patiënten had gehad?


  Een schandaal dat vervolgens in een enorme doofpot was gestopt?


  Dat moet het zijn, dacht ze. Dit is vast wat hij zo graag terug wil hebben. Maar wil hij dit verduisteren of wil hij het juist openbaar maken? Zou het een soort bedrijfsspionage kunnen zijn?


  Ze wist niet wat ze ervan moest denken.


  Hij lijkt in elk geval geen seksmaniak. Al sluit het een het ander natuurlijk niet uit.


  Ze pakte het mobieltje en controleerde haar e-mailaccount.


  Nog geen reactie.


  Nieuwe tranen.


  Marina krijgt toch altijd een melding als er een nieuwe mail is? Slaapt ze? Waar ben je, lieve Marina?


  Ida kreeg een idee en activeerde de bluetoothfunctie op zowel de iPad als Lasses telefoon.


  Na wat op de toetsen te hebben gedrukt had ze alles van Project Chagas naar het mobieltje verzonden.


  Zo. Dat kan in de toekomst misschien nog wel van pas komen.


  Als ik het Paul betaald zet. Hoe ik dat ook maar moet aanpakken.


  Ze leunde achterover en voelde zich opeens doodmoe.


  Aan de overkant van het plein kwam een auto langs waarop het woord polizia stond.


  Ze dook meteen weg, maar de auto reed rustig verder en verdween.


  De politie, ja.


  Die rijdt hier niet vanwege mij. Maar wat als ik mezelf aangeef? Geen stress meer, niet meer achtervolgd worden…


  Alleen, wat moeten Alma en Lasse dan? Hoe zou het hun dan vergaan? Ik moet ook voor hen zorgen. Ik ben de jongste, het is mijn verantwoordelijkheid.


  Ze keek even naar het hotel.


  Zouden ze ongerust zijn? Hoe lang ben ik eigenlijk al weg?


  Nee, waarschijnlijk liggen ze te rusten. Lasse kijkt vast nog tv, terwijl de douche maar blijft stromen.


  Hoe dan ook zou ik moeten opschrijven wat er is gebeurd, dacht ze. Ik zou een verslag moeten maken van alle gebeurtenissen, van begin tot eind. Op een dag moet mijn naam kunnen worden gezuiverd. Er moet een soort bewijs te vinden zijn, iets waaruit blijkt dat ik niets met Lobovs dood te maken heb. Wat ons allemaal is overkomen is net een film, ik moet het op een goede dag aan iemand kunnen vertellen.


  Toen bedacht ze iets.


  Maar eerst moeten we Eva vinden. Ik moet weten wat er met haar is gebeurd.


  Ze proefde het woord weer. Het woord dat ze zo zelden had durven gebruiken.


  Mama.


  Ze legde haar hand op haar platte buik. Mama?


  Nee, hou op!


  Ze checkte de telefoon weer.


  Een bericht in haar e-mailaccount.


  


  ALS JIJ DAT BENT OP DIE FOTO, DRINK DAN JE KOFFIE OP EN MAAK DAT JE WEGKOMT!


  M.


  


  Marina!


  Een bericht van Marina, hoera, dacht ze. Ik ben niet alleen, ik ben niet alleen, ik ben niet alleen!


  Maar wat schrijft ze? Ik moet maken dat ik wegkom? Wat bedoelt ze? Onder aan het bericht stonden Marina’s telefoonnummer en twee links, een naar de voorpagina van het Aftonbladet en een naar de Süddeutsche Zeitung.


  Ze opende ze snel en begon te hoesten.


  Bovenaan op de website van het Aftonbladet stond een foto van haar.


  


  EXTRA. IS DIT DE MOORDENAAR VAN HET NOBELFEEST?


  


  Tips konden via nummer 7001 worden doorgegeven.


  


  SMS JE NIEUWSFOTO EN VERDIEN TOT 7001 KRONEN!


  


  Ze begreep er niets van. Een foto van haar. Op dit terras! Wanneer was die gemaakt? Hoe lang zat ze hier nu helemaal? En het nieuws had Duitsland al bereikt!


  Toen begreep ze het.


  Een stel valse, blonde scholieren had zich als toeristen voorgedaan, maar de fotograaf had op haar ingezoomd. Op de achtergrond, waar zij koffie zat te drinken.


  Had ze haar pet afgezet? Ja, kennelijk.


  Wat een rotkinderen! Ze hadden haar herkend. Onvoorstelbaar! Ze had hier maar even gezeten en nu wist de hele wereld het al!


  In de verte hoorde ze sirenes.


  Polizia.


  Vanaf de andere kant zag ze twee groene, brommende Vespa’s aankomen. Geen van beide bestuurders droeg een helm.


  Ze herkende de ene man meteen.


  Het voorhoofd, het gezicht, de hoek van zijn schouders, de blik.


  Vlad.


  De ziekte van Chagas


  De ziekte van Chagas wordt veroorzaakt door de parasiet Trypanosoma cruzi en overgebracht wanneer een wants van de familie Triatoma ’s nachts een slapend slachtoffer bijt en zijn bloed opzuigt. Deze wantsen gedijen in primitieve woningen, vooral in de strodaken van traditionele lemen hutten met een aarden vloer en wanden van stokken. Niet alleen zoogdieren zoals honden en katten fungeren vervolgens als gastheer, maar ook mensen, vooral in arme streken.


  Najaren zonder symptomen kan de parasiet het hart aantasten en permanent letsel in de strot en de darmen veroorzaken. Het sterftecijfer aan Chagas is circa 10 procent, meestal op grond van hartfalen. De tijd tussen infectie en overlijden is ongeveer vijf jaar als er geen behandeling plaatsvindt. Wanneer de symptomen zichtbaar worden, is de orgaan-schade meestal al chronisch geworden.


  Chagas komt voor in Amerika, vanaf het zuiden van de Verenigde Staten tot aan Zuid-Argentinië. De ziekte is de vierde doodsoorzaak in Latijns-Amerika. Volgens diverse internationale gezondheidsorganisaties is Chagas een van ‘de grote verwaarloosde ziekten’, net als slaapziekte en kala-azar, twee andere dodelijke ziekten, die samen met Chagas het leven van driehonderdvijftig miljoen mensen per jaar bedreigen.


  De ziekte van Chagas werd in 1909 beschreven door de Braziliaanse arts Carlos Chagas en is naar hem vernoemd.


  


  Bron: WHO, factsheet nr. 340
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  Ze stond meteen op en keek om zich heen.


  Ze kon maar één kant op: naar binnen.


  Ze griste de rugzak mee en ging het café in, waar geen mens te bekennen viel. Ze liep langs de lange bar naar de toiletten.


  Waarom is Vlad in vredesnaam in Rome? Hóé heeft hij ons weten te vinden?


  Ze keek over haar schouder. Door het raam kon ze zien hoe Vlad en de andere man, jong en blond met een smal gezicht en een doordringende blik, in de buurt van de fontein nonchalant van hun Vespa stapten en spiedend het plein rondkeken.


  Ze voelde snel aan de deur van het damestoilet.


  Op slot.


  Ze bonsde op de deur en hoorde onzeker gemompel van een vrouw.


  De politiesirenes klonken luider, ze kwamen dichterbij.


  Dit gaat niet lukken. Ik kan me hier niet verstoppen, ze zullen me meteen vinden!


  Ze probeerde zich in de smalle gang te verbergen terwijl ze weer naar buiten keek. Vlad liep onopvallend het terras op, ging naar het tafeltje waar zij had gezeten.


  Toen zag ze het.


  De iPad. Die lag er nog. En hij stond aan.


  De gasten aan de andere tafels leken niets te merken.


  Vlad keek naar zijn telefoon, alsof hij de situatie met de foto in de krant vergeleek, en pakte toen de iPad.


  Met half dichtgeknepen ogen keek hij door het raam naar binnen.


  Als hij me maar niet ziet.


  Op dat moment kwamen twee politiewagens met loeiende sirenes het plein op. Vlad stapte op de ober af en vroeg iets. De ober antwoordde, terwijl hij schuin over het plein naar de ingang van Hotel Prati wees.


  Shit. 10 procent korting. Nu weet Vlad waar we logeren.


  Ondertussen stapten de agenten vlug uit hun auto’s en liepen op de eigenaar van het café af.


  Zonder erbij na te denken was ze het herentoilet ín gegaan. Een man met dun haar en een glimmend linnen pak schudde net zijn lid af bij de pisbak Hij snauwde haar iets toe en trok snel zijn gulp dicht.


  Op hetzelfde moment zag ze het.


  Een raam. Vrij hoog, vrij smal. Maar groot genoeg.


  ‘You have to help me, please?’ fluisterde ze, terwijl ze naar boven wees.


  Ze huilde, maar de Italiaan schudde zijn hoofd en snauwde nog iets.


  ‘Please?’ fluisterde ze weer.


  Zijn gezichtsuitdrukking veranderde en langzaam gleden zijn ogen over haar lichaam.


  ‘Okay,’ zei hij opeens. ‘Let me help you.’


  Ik heb geen panty aan, besefte ze.


  Wat een smeerlap.


  Ze kon hem niet tegenhouden, hij zakte al door zijn knieën en had haar bij haar onderbenen vast. Toen ging hij staan en tilde haar omhoog. Ze duwde het raam met haar hand open, terwijl ze zijn handen en vervolgens ook zijn hoofd onder haar rok voelde; hij boorde zijn gezicht stevig tegen haar billen.


  Ze vloekte, maakte een schoppende beweging en vond vervolgens houvast met haar voet. Toen kon ze het raam door. Ze onderdrukte de impuls om de man in zijn gezicht te trappen.


  Ik hoop dat je het fijn vond, klootzak, dacht ze. En toen was ze helemaal door het raam heen en sprong ze aan de andere kant op de grond.


  Ze bevond zich op een binnenplaats. Iets verderop was een open poort. Tussen de gepleisterde huizen hing versleten was aan dunne lijnen. Er waren wat kinderen aan het schommelen die iets naar haar riepen.


  Ze holde dwars over het plaatsje en kwam in een straat waar ze niet eerder was geweest. Nadat ze een hoek was omgeslagen, bevond ze zich algauw weer in het gewemel tussen de bloemenverkopers op het Campo de Fiori.


  Haar hart ging als een gek tekeer terwijl ze voortdurend over haar schouder keek en zichzelf onzichtbaar probeerde te maken. Met trillende handen belde ze vervolgens haar eigen mobieltje, maar Lasse en Alma namen niet op. Ze sprak een bericht in: ‘Ik sta op het bloemenplein,’ fluisterde ze. ‘Vlad is buiten. Verlaat het hotel onmiddellijk via de achteruitgang! Neem de stenen en het dagboek mee! Alles! Wees voorzichtig. Schiet op!’


  Ze sloop tussen de volgestouwde stalletjes door zonder helder na te kunnen denken, voelde haar hart nog altijd bonzen.


  Ik heb zelfs geen tijd gehad om met Marina te praten!


  Rustig nou maar, zie eerst dat je de situatie onder controle krijgt!


  Er verstreken een paar minuten en ze probeerde haar eigen mobieltje en Alma weer te bellen, maar niemand nam op. Opnieuw het geloei van sirenes, luid. In een zijstraat passeerde een ambulance die in de richting van het plein reed.


  Er verspreidde zich een opgewonden en bezorgde stemming onder de bloemenverkopers.


  Er was kennelijk iets gebeurd. De mensen leken bang en boos. Een oude vrouw stond openlijk te huilen.


  Ida sloot zich aan bij een groepje vrouwen dat boodschappen aan het doen was en kwam uiteindelijk bij een hoek waar ze verderop een stukje van de Piazza Farnese kon zien.


  De ambulance stond bij de entree van het hotel. De beide ziekenbroeders droegen iemand op een brancard naar buiten.


  Het gezicht zat onder het bloed, het was iemand op leeftijd, een vrouw.


  O, nee. Laat het niet waar zijn. Heeft Vlad Alma iets aangedaan?


  Toen zag Ida het.


  De kleding. Het was de oude vrouw die achter de receptie van Hotel Prati had gezeten.


  Mishandeld? Of misschien zelfs… neergeschoten?


  Vlad, dacht ze. Die gestoorde eikel!


  Wat als Alma en Lasse ook…


  Op dat moment voelde ze dat iemand haar stevig in haar nek greep.
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  ‘Kom.’


  Lasse stond wat voorovergebogen achter haar. Iets verderop zag ze Alma met een geschrokken gezicht tussen de dolende toeristen staan.


  ‘We keken uiteindelijk op jouw mobieltje,’ fluisterde Lasse, terwijl ze een steeg met galerieën en interieurwinkels in slopen. ‘En toen we zagen dat het bericht afkomstig was van mijn telefoon, hebben we de voicemail afgeluisterd. Het was op het nippertje. We waren net weg toen Vlad bij onze kamer was. Hoe heeft hij ons in hemelsnaam kunnen vinden?’


  ‘Waarom ben je weggegaan zonder ons iets te zeggen?’ vroeg Alma, terwijl ze snel een andere steeg in sloegen.


  ‘Ik moest wel. Ik wilde even rustig kunnen nadenken.’


  ‘Het was gevaarlijk. En stom. Dat snap je toch wel?!’


  ‘Het was gevaarlijk en stom om mij onvoldoende over mijn eigen lichaam te leren toen ik jong was. Dat snap jij toch ook wel?’


  Alma zweeg; ze zag er nog steeds heel erg bang en geschrokken uit. ‘Kunnen we het hier later over hebben?’ vroeg ze.


  Ida knikte.


  Ze bleven snel doorlopen. Ida zag dat ze hun tassen en de rugzakken met de stenen bij zich hadden.


  ‘Hebben jullie alles mee kunnen nemen?’


  ‘Ik weet het niet, ik geloof het wel. Het ging zo snel.’


  Terwijl ze door de steegjes liepen, legde Ida snel uit wat er was gebeurd: de foto, de iPad en toen het Aftonbladet…


  ‘Hm’ zei Alma. ‘Het wordt nu wel heel lastig om ons hieruit te redden. Gelukkig heb ik per e-mail goed contact gekregen met een paar mensen die ons zullen helpen. Ik heb gisteren al een afspraak met ze gemaakt, het zijn urban explorers. Nu moeten we alleen nog de plek zien te bereiken waar zij zich bevinden. Kom.’


  Ze liepen op een holletje over de brede Lungotevereboulevard langs de bruingroene Tiber met platanen op de kades en kwamen bij de Ponte Slstobrug. Daarvandaan gingen ze naar de wijk Trastevere, waar in alle steegjes ook waslijnen waren gespannen, als in een oude Disney-film.


  Onderweg spraken ze geen woord met elkaar, ze keken alleen steeds om zich heen. Ze leken echter niet door agenten of andere mensen te worden gevolgd.


  Mijn god, dacht Ida. Houdt het dan nooit op, al die stress, al die…


  Alma vloekte. Luid.


  ‘We zijn de zak vergeten!’


  ‘Welke zak?’


  ‘De zak achter het luik in de hotelkamer! Daar zit Solanders dagboek in!’


  Ze wisten niet wat ze moesten doen.


  ‘Het dagboek? Weet je het zeker?’


  ‘Ja.’


  ‘En wat verder nog?’


  ‘Dingen van het lab, allerlei papieren…’


  Ze vloekten.


  ‘De meeste dingen herinner ik me wel, ik heb het dagboek twee keer helemaal gelezen,’ zei Alma. ‘We moeten kijken of we het later kunnen ophalen, op dit moment hebben we daar geen tijd voor. Ik denk niet dat iemand het zal vinden.’


  Ze kwamen bij een boekhandel die Almost Corner heette en die inderdaad vlak bij een hoek lag.


  ‘Wachten jullie hier maar even,’ zei Alma.


  Ze ging de boekhandel in en sprak met de man achter de toonbank.


  Vervolgens kwam ze weer naar buiten.


  ‘Ze komen zo. We moeten even wachten.’


  Ze bleven alle drie een paar minuten een eindje van elkaar op het trottoir staan, terwijl ze net deden alsof ze een etalage bekeken of iets op hun mobieltje lazen.


  Even later hoorden ze dat er een Vespa voor de boekhandel stopte, vlak daarna gevolgd door nog twee Vespa’s.


  ‘Dat is ons vervoer,’ zei Alma zachtjes.


  Naast de Vespa’s stonden drie jongemannen met zwarte krullen. Alma stapte meteen op hen af, begon een gesprek en gaf een van hen een paar bankbiljetten. Daarna gebaarde ze Lasse en Ida te komen.


  Ze gaven de mannen een hand.


  ‘Hallo, ik heet Francesco,’ zei de jongeman die de leider leek in het Engels. ‘Francesco Felicetti. Felicetti betekent the little happy ones. De kleine gelukkigen. Welcome’.


  Ida stak haar hand uit, wilde net antwoorden maar bedacht zich toen.


  Het was misschien niet zo verstandig om haar echte naam te zeggen.


  ‘Karin’ zei ze. ‘Karin… Nordlund.’


  O nee, waarom heb ik mijn eigen achternaam gezegd? Tegelijk realiseerde ze zich hoe somber haar eigen naam – ‘noordbos’ – klonk in vergelijking met ‘de kleine gelukkigen. Felicetti… als je het zegt, moet je al glimlachen.


  Verderop in de straat patrouilleerden een paar carabinieri en Ida boog zich voorover terwijl de drie mannen op de zadels van hun Vespa klopten en hun verzochten plaats te nemen.


  ‘Dus jij bent de jarige? Gefeliciteerd!’


  Francesco stak een sigaret op en knipoogde naar Ida.


  ‘Is dat je oma?’


  ‘Ja.’


  Hij lachte.


  ‘Stoere oma heb je! En dat is je vader?’


  ‘Ja. Een soort stiefvader.’


  Ondertussen kwamen de carabinieri dichterbij.


  Francesco stapte op zijn Vespa en Alma en Lasse bonden hun bepakking op de twee andere Vespa’s en gingen achter de bestuurders zitten.


  Ida nam ook achterop plaats en sloeg haar armen om het middel van de kleine gelukkige; hij droeg een slijtvast, polyester jack, dat naar tabak rook. Toen startte hij en reed weg, door de ene steeg na de andere, langs de carabinieri die in een tabaccheria naar binnen keken. Francesco praatte aan één stuk door en gaf speels gas, als een ondeugend kind. Ze probeerde af en toe antwoord te geven, maar hoorde niet precies wat hij allemaal zei.


  ‘Ik wou dat mijn oma zo cool was als de jouwe! De mijne zou me op mijn donder geven als ik haar over urban exploration vertelde en zei wat ik ’s nachts allemaal uitspook. Maar jouw oma geeft het je voor je verjaardag!’ lachte hij.


  Ze antwoordde niet.


  Urban exploration?


  O, ja. Alma had het genoemd. UE. Zijn dat niet van die lui die in telefoontunnels en riolen rondhangen en inbreken in oude fabrieksruïnes?


  In Tsjernobyl zouden ze zich niet hoeven te vervelen.


  ‘Zweden dus,’ riep hij in de wind. ‘Hoe ziet de UE-scene er daar uit? Is urban exploration populair in Stockholm?’


  ‘Jazeker.’ Ze verzon een antwoord omdat ze vermoedde dat hij dat leuk zou vinden. Tegelijkertijd vroeg ze zich af of ze misschien niet gelijk had: ‘Er zijn heel veel tunnels in Stockholm, het is net een Zwitserse gaten -kaas. Helemaal geperforeerd. Vooral militaire dingen, midden in de stad.’


  ‘Militaire… joh! Hier in Rome heb je bijna geen militaire tunnels. Maar wel veel andere… Onvoorstelbaar gewoon. Dit is trouwens de Via Appia.’ Ze reden langs de oude Romeinse stadsmuur. De Via Appia was een van de oudste wegen ter wereld, vertelde hij. De ooit zeer geavanceerde oude Romeinse snelweg was nu een gewone straat, voorzien van nieuw asfalt en omzoomd door cipressen, met geparkeerde auto’s aan de rechterkant. Hij accelereerde, haalde de andere twee Vespa’s in en toeterde met een brede grijns naar de bestuurders.


  Ze dacht: of deze man is altijd zo blij, of de kleine gelukkige is in een paar minuten verliefd op me geworden.


  De Laocoöngroep


  In de Griekse mythologie was Laocoön een priester met twee zonen. Bij de slag om de stad Troje verborgen Griekse soldaten zich in een groot, houten paard Laocoön waarschuwde de Trojanen en zei dat ze het houten paard niet de stad moesten binnenlaten. Hij wilde zijn lans in de buik van het paard werpen om op die manier de verborgen Grieken te ontmaskeren. Dit werd echter door de goden als een belediging opgevat en Laocoön en zijn zonen werden voor straf gewurgd door twee zwemmende reuzenslangen die uit zee kwamen kruipen.


  In de loop van de geschiedenis zijn vele kunstenaars beïnvloed door het lot en de dood van Laocoön. Een van de bekendste werken is een antiek, marmeren standbeeld, de zogeheten Laocoöngroep. Het is een veelzeggend en heel naturalistisch beeld, dat aan diverse meesters is toegeschreven, maar de datering is nog altijd omstreden. Waarschijnlijk is het in de laatste eeuw voor Christus vervaardigd. Tegenwoordig staat het in de Vaticaanse musea in Rome, waar het een van grootste bezienswaardigheden is. Er zijn ook diverse kopieën van het beeld, onder meer op Rhodos, in Florence, Odessa en Stockholm. Het laatstgenoemde beeld werd in de achttiende eeuw door koning Gustaaf III naar Zweden gebracht nadat hij de Vaticaanse musea in Rome had bezocht en zich had laten inspireren tot de bouw van een eigen museum over de klassieke oudheid. De kopie valt te bewonderen in de Kunstacademie aan de Tegelbacken.


  De Laocoöngroep werd in 1506 bij opgravingen gevonden in het paleis van Nero, het zogeheten Domus Aurea, in Rome, Het beeld was toen echter niet compleet. Zo ontbrak onder meer de rechterarm van Laocoön. Op een gegeven moment liet het Vaticaan een nieuwe rechterarm maken, die later werd vervangen door een arm die bij een nieuwe archeologische opgraving was gevonden.


  De met angst beladen kracht van het beeld had grote invloed op onder meer Michelangelo. De invloed op andere kunstenaars en de faam onder het nageslacht kan niet worden overschat.


  De Laocoöngroep wordt niet alleen tot de allerbekendste standbeelden ter wereld gerekend, maar ook tot de bekendste kunstwerken.


  Bron: Elisabeth Göransson, Konsten i korthet -100 miniessäer om världens mest beromda konstverk (‘Kunst in het kort -100 mini-essays over de beroemdste kunstwerken ter wereld’), 2000
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  Ze verlieten de Via Appia bij een groot sportcomplex waar aan de ene kant van de weg lege tennisbanen en zwembaden lagen en aan de andere kant een heleboel voetbalvelden, die werden besproeid. Na een tijdje kwamen ze op kleine en bijna verlaten grindwegen. De bebouwing nam af en ze reden algauw door iets wat ooit een idyllisch bos- en weidelandschap met kleine stoppelvelden, bosjes met thuja’s en platanen leek te zijn geweest, en waar hier en daar een paar lelijke industriegebouwen stonden. Af en toe zagen ze oude muren, die net zo goed honderd als tweeduizend jaar oud konden zijn.


  Toen ze de weg hadden verlaten en tussen de ceders waren gestopt, was het helemaal stil geworden.


  Een van de jongemannen liep naar een in de grond verzonken ventilatierooster, dat gedeeltelijk bedekt was met takken met dennenappels. Er kwam continu een warme luchtstroom door naar buiten en toen ze dichterbij kwamen, zag Ida een putladder.


  Probleemloos verwijderden de mannen het rooster, waar niet eens een slot op zat, en ondertussen legden ze uit dat dit onderdeel was van de stadsverwarming.


  Langzaam klommen ze via de stalen ladder zo’n tien meter in het halfduister naar beneden. Lasse en Alma gingen voorop en Francesco kwam als laatste en hielp met alle bagage. Het grind van zijn schoenen spette op hun haren en gezichten.


  Ze kwamen in een grote tunnel waar de temperatuur hoger was en de luchtstroom sterker. De vloer lag vol cementbrokken en andere troep.


  ‘Nu zijn we ver weg van iedereen die achter ons aan zit,’ zei Alma zachtjes in het Zweeds. ‘Het is precies zoals ik had gehoopt: de ondergrondse wereld zal ons redden. Net zoals die Harry Lime in The Third Man redde. Het was heel makkelijk dit UE-netwerk te googelen. Het is hier in Rome heel groot en uitgebreid. Geen wonder!’


  De drie mannen openden een klein ventilatieluik in een muur en pakten er beschermende overalls en zaklampen uit. Kennelijk hadden ze er een voorraadje van.


  ‘Luister goed’ zei Francesco, terwijl hij iedereen om zich heen verzamelde. ‘Allereerst: jullie doen dit op eigen risico. Het is illegaal om hierbeneden te zijn, het is maar dat jullie het weten. Hebben jullie nog altijd belangstelling?’


  ‘Absoluut,’ zei Alma. ‘We willen het echte historische Rome zien. Vooral deze jongedame. Toch?’


  Ida knikte.


  ‘Mooi zo’ glimlachte hij. ‘We zijn zo’n acht kilometer van het centrum verwijderd. Daar gaan we nu weer heen. Dit is een oude toegangstunnel die jaren geleden door de elektriciteitsmaatschappij werd gebruikt Tegenwoordig is het ook een soort ruïne. In principe is er geen bewaking en hij is bijna vijf kilometer lang en ontzettend saai. Maar kijk!’


  Vanuit een donkere hoek in een nis haalden de mannen een paar zichtbaar gebruikte mountainbikes tevoorschijn. Ze kregen er ieder een.


  ‘Weet u zeker dat u dit kunt?’ vroeg Francesco aan Alma.


  ‘Ik mag dan wel oud zijn, maar ik kan meer dan je denkt’ antwoordde ze.


  ‘Waarom hebben jullie zoveel bagage bij jullie?’ vroeg Francesco.


  ‘We verhuizen vandaag naar een ander hotel,’ zei Alma. ‘Dat kwam toevallig zo uit. Bovendien is het haar verjaardag en hebben we cadeautjes bij ons.’


  Iedereen moest lachen.


  ‘Sorry, dat klinkt niet erg geloofwaardig. Maar het zijn mijn zaken niet. Weten jullie zeker dat jullie dit allemaal mee kunnen nemen? Het zal lastig fietsen zijn.’


  ‘We weten het heel zeker,’ zei Alma. ‘Als het moet betalen we bij.’


  “Nee, dat hoeft niet’


  Ze gingen op hun fietsen zitten.


  ‘Pas op dat jullie niet in losliggende troep rijden.’


  Ida begon te trappen. Het fietste zwaar, maar het frame was stabiel en de banden waren stevig opgepompt. De tunnel strekte zich groot en verlicht voor hen uit.


  Naarmate ze verder kwamen, werd het echter steeds donkerder.
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  De file blokkeerde de hele straat. Mikael en Paul hadden vlak voor hun hotel een taxi aangehouden en na een paar minuten was de auto vast komen te zitten op een brede straat die de Lungotevere dei Sangallo heette.


  In de verte kwam op een andere weg een stoet zwarte limousines voorbij.


  ‘Wat een hotel hebben we uitgezocht! Wat een personeel en wat een bedden!’ hoorde Mikael zichzelf zeggen, maar hij merkte meteen hoe belachelijk het klonk. ‘En nu weer die files. Is er een staatsbezoek gaande of zo? Wat zijn die Italianen allemaal aan het doen?’


  ‘Het zal mij worst wezen. We moeten hoe dan ook terug naar de Piazza Farnese,’ zei Paul. ‘En daar iemand vinden die ons wat kan vertellen. Daarna zien we wel.’


  ‘Denk je dat het iets oplevert?’


  ‘Geen idee. Maar iemand heeft misschien iets gezien. We moeten niet alleen proberen personeel van dat café te spreken te krijgen, maar ook andere mensen die daar in de buurt werken of wonen. Je hebt er een hotel en allerlei winkeltjes. We moeten alles onderzoeken en iedereen die we tegenkomen vragen of ze iets weten. Zie je hoe ze heeft geprobeerd zich te vermommen?’


  Paul hield zijn telefoon omhoog en liet de foto van Ida zien waarop ze met de iPad in haar hand op het terras zat.


  Hij vergrootte een deel ervan uit.


  ‘Dat is míjn iPad, daar ligt hij. Stom kutwijf!’


  ‘Je mag blij zijn dat ze hem niet heeft verkocht of weggegooid. Joost mag weten wat ze met het dagboek heeft gedaan.’


  Mikael zag dat een rood licht op groen sprong, maar de taxi kwam niet in beweging. De chauffeur zuchtte.


  ‘Maar geen signalen meer, toch?’


  ‘Nee… helaas niet,’ zei Paul.


  Mikael knikte, keek naar de ouderwetse, zwart geworden, gepleisterde huizen en dacht na.


  Dag twee in Rome. Rome is een miljoenenstad. Waarom ben ik eigenlijk meegegaan? Het heeft toch geen zin, de kans dat we haar vinden is minimaal als ze die iPad niet weer aanzet. En waarom zou ze dat doen?


  Er verstreken een paar minuten. De file was nog steeds niet in beweging gekomen en de taxichauffeur zei een lange zin die als een verontschuldiging of een uitleg klonk, maar Mikael begreep er geen woord van.


  Hm, eerst terug naar die Piazza Farnese en daarna, als we daar weer niets te weten zijn gekomen, volgt opnieuw een zinloos en lang wachten, net als in Rovaniemi, hetzelfde zinloze gezoek op straat. En dan…


  Nee, ophouden. Aan iets anders denken.


  ‘Zeg,’ zei Mikael. ‘Als je wilt… Ik zou het nooit tegen iemand zeggen. Pedofilie, misbruik, geweld, seks, iets waar je je voor schaamt.. Het is als het ware mijn werk. Het is mijn plicht als schrijver om íédereen te begrijpen. Mocht je met iemand willen praten.’


  Paul keek hem aan.


  ‘Wat zegje?’


  ‘Nou… Ik beloof dat je me kunt vertrouwen!’


  Paul keek hem weer aan.


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘De iPad. Als er bestanden op staan waarvoor… je je schaamt, of hoe je het maar moet zeggen. Ik ben heel erg gewend aan schaamte. Ik wil dat je dat weet. Schaamte is mijn werk zou je kunnen zeggen en ik veroordeel niemand. Niemand.’


  ‘Jezus, je bent echt gestoord, hè?’ glimlachte Paul met samengeklemde kaken.


  Maar toen werd zijn gezicht opeens ernstig.


  ‘Voorwaarde voor onze samenwerking is dat we niet in elkaars zaken zouden snuffelen. Die lijn zou ik graag vasthouden. Oké?’


  Mikael zweeg en knikte.


  ‘Dat is voor jou ook beter. Oké?’


  Mikael bleef zwijgen en knikte nog een keer.


  ‘Ik ben geen schrijver zoals jij,’ ging Paul zachtjes verder. ‘Ik zit niet in de schaamte- en vernederingsbranche.’


  Mikael slikte en keek naar de auto’s, de toeristen en de uitlaatgassen. Hij transpireerde en op de taxiradio waren wonderlijke piepjes en ruisende stemgeluiden te horen, terwijl op de gewone autoradio een lied van een krakende crooner werd gedraaid.


  Hij drukte op het knopje om het raam dicht te doen.


  Uitlaatgassen, ja, Vermocdelijk veel effectiever dan een plastic zak om je hoofd. Hoe zat het ook al weer, Stig Dagerman slaagde er ten slotte na allerlei onderbroken pogingen wel in…


  Hij maakte de gedachte niet af.


  Maar we proberen het in elk geval, Paul en ik. We hebben het niet opgegeven. En ondanks alles is er een piep-, piepklein kansje dat ik het dagboek terugkrijg of in elk geval te weten kom waar het zou kunnen zijn. En die kans wil ik grijpen.


  Voor jou.


  Alleen voor jou.


  Rebecka!


  Hij keek even naar Paul. Die zag er moe uit, maar wel opgewekt, alsof het hem goeddeed in het buitenland te zijn. Toen zijn ogen die van Mikael kruisten, schudde hij zijn hoofd.


  ‘Laat ik het zo zeggen,’ zei Paul. ‘Op de iPad staat niets wat beschamend is, maar wel iets wat heel gevaarlijk is. Begrijp je het verschil? Beschamend – gevaarlijk? Gevaarlijk – beschamend?’


  Mikael wendde zijn hoofd af en zag dat de file achter hen net zo lang was als voor hen.


  ‘Ik begrijp het,’ mompelde hij. ‘Zeg, denk je niet dat we beter…’


  Hij werd onderbroken.


  Een schel signaal. Een piep.


  Een onmiskenbaar geluid dat ze ondertussen alle twee goed kenden, waarop ze gespitst waren, zoals brandweerlieden op een alarm.


  Een ping.


  ‘Mijn mobieltje!’ zei Paul en hij rukte het apparaat uit zijn colbertzakje.


  Ze staarden samen naar de kaart die werd getoond en Paul was opeens opgewonden.


  ‘Ze hebben hem weer aangezet! Het is niet waar! Wat een ongelofelijke klunzen! Maar ze hebben hem weer aangezet! Fantastisch, hij staat aan, de iPad staat aan! Eens kijken, waar zijn ze?’


  Hij zoomde in op de kaart.


  ‘Piazza Navona, ze zijn op de Piazza Navona, waar zou dat zijn?’


  Hij drukte verward op het scherm en wachtte op de inzoomfunctie.


  Toen verscheen er een nieuw beeld en aan de lange kant van de Piazza Navona was een rode stip te zien. Een witte stip gaf aan waar de taxi zich bevond.


  ‘Dat is hier niet zo ver vandaan! Die stomme file ook,’ zei Paul en hij probeerde zich nog beter te oriënteren.


  ‘Mi scusi!’


  Paul wendde zich tot de chauffeur en na een korte, grillige dialoog in een soort Engels-Italiaans draaide de chauffeur een steegje in.


  ‘Here, perfect’, zei Paul, ‘Mille grazie.’


  Snel betaalde hij de chauffeur en ze stapten uit. Terwijl de taxi weer de file in reed, holden zij door steegjes met toeristische winkeltjes waar prullaria, voetbalsjaals en T-shirts met clublogo’s van SS Lazio en AS Roma werden verkocht.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Mikael.


  ‘Ik weet niet hoe deze straat heet’ zei Paul. ‘Maar als we door blijven rennen, komen we vanzelf bij de iPad.’


  Ze staken een klein plein met een versleten barokkapel met daarop een vlucht duiven over en kwamen toen in twee andere smalle steegjes. Hier waren geen winkels en er lagen vuile plassen en kleine hondendrollen op straat. De huizen hadden mooie, ouderwetse, houten portieken.


  Dit altijd vieze Italië, dacht Mikael en hij merkte dat hij al heel erg buiten adem was, misschien is dit wel de plek. Als ik het dagboek niet vind, als ik geen enkele aanwijzing vind, dan doe ik het hier. De welvaart van dit hele land die gestoeld is op tarwe en tomaten, op citroenen, corruptie en kitsch, dit hele muffe decadentissimo, nee, er is niets ter wereld zoals Italië, het wordt hier.


  Niet De dood in Venetië, maar De dood in Rome. Zweedse romanschrijver in Rome overleden. Klinkt dat niet mooi? Pure Byroní


  Paul had een voorsprong gekregen. Mikael gleed uit in de plassen en verloor herhaaldelijk zijn evenwicht, terwijl de afstand tussen Paul en hem steeds groter werd.


  ‘Wacht!’ riep Mikael. ‘Ik kan je niet bijhouden!’


  Maar Paul holde door.


  Die belachelijk goed getrainde artsen ook, vloekte Mikael. Altijd zo pedant en gezond, denken nooit aan een ander, begrijpen maar niet dat niet iedereen dezelfde tunnelvisie heeft als zij, dat niet iedereen zo op zijn gezondheid gefixeerd is als zij. Maar ook zij kunnen op een dag zaadbalkanker krijgen, wacht maar af.


  Hij moest even blijven staan om op adem te komen. In de verte, op een open plek met een grote, opvallende, marmeren fontein, kon hij Paul nog net zien.


  Hij liep verder, in een rustig tempo nu, en zag algauw dat Paul was blijven staan en na een paar minuten had hij hem ingehaald. Mikael ging naar de enorme fontein, stak zijn hand in een van de marmeren kuipen en veegde het koele water over zijn nek en voorhoofd.


  Paul ziet er niet eens bezweet uit, wat een akelig gezonde kerel is het ook.


  ‘Is dit de Piazza Navona?’ vroeg Mikael zodra hij dichterbij was gekomen.


  ‘Ja. En ik weet waar de iPad is,’ zei Paul. Hij draaide zich om en wees. ‘Zie je die trattoria daar?’


  Mikael keek in de richting van een van de vele restaurantjes met een terras.


  ‘Ja?’


  ‘Zie je dat tafeltje met die twee mannen, een blonde en een vent met stekeltjeshaar?’


  Mikael zag hen meteen. En op het tafeltje tussen hen in lag iets wits en plats.


  De iPad.


  ‘Haar zie je niet, hè?’


  ‘Nee.’


  Mikael zuchtte.


  ‘Herken je die twee?’ vroeg Mikael.


  ‘Helemaal niet. Dus de iPad moet gestolen zijn. Door die twee. Misschien. Of ze heeft hem verkocht Maar die lui zien er niet bepaald gezellig uit. Wat vind jij?’


  Mikael bekeek de mannen nog eens goed. Ze leken gespierd. Ze hadden een nietszeggend gezicht dat gedeeltelijk schuilging achter een zonnebril.


  ‘Geen types om ruzie mee te krijgen’ zei Paul.


  ‘Ja, maar het is toch jouw iPad! En dat kun je bewijzen! Bovendien zijn hier allemaal mensen. Als ze moeilijk gaan doen, zal de politie er wel gauw zijn.’


  ‘Nee, geen politie,’ zei Paul. ‘Maar je hebt gelijk, er zijn veel mensen. Alleen, ik weet het niet…’


  Ze bleven even staan nadenken. Mikael keek onophoudelijk naar het terras.


  ‘Het tafeltje ernaast is vrijgekomen. Laten we daar gaan zitten!’


  ‘Waarom?’


  ‘Dan kunnen we horen wat ze zeggen. En misschien een conclusie trekken.’


  ‘Nee, dat is veel te riskant. Er staat heel veel op het spel.’


  ‘Jawel!’


  Mikael liep snel naar de ober en even later zat hij aan het vrije tafeltje. Toen hij opkeek, zag hij dat Paul nog altijd op het plein stond.


  ‘Acqua minerale, non gassata‚ per favored zei Mikael tegen de ober en hij probeerde oogcontact met Paul te maken, maar die draaide zich om.


  Aarzelt hij nou? Is hij zo bang voor ruzie?


  Mikael leunde achterover, nam een slok van het ijskoude mineraalwater en probeerde te horen wat de mannen zeiden.


  Het was vrijwel onmogelijk om ook maar een woord te onderscheiden, maar het klonk als Russisch.


  Daar begrijp ik toch niets van.


  Toen hij zich half omdraaide, zag hij dat de ene man met zijn vinger over de iPad veegde, terwijl hij zachtjes met de ander sprak. Op de iPad waren nieuwssites te zien en hij kon nog net een kop lezen: NOBEL MURDER SUSPECT SPOTTED IN ROME.


  Hij keek weer naar Paul, die moed leek te hebben verzameld. Met aarzelende passen kwam hij op het hekje om het terras afgelopen. Hij hield zijn hand voor zich uitgestoken en daarin glom zijn iPhone.


  Mikael zag dat Paul bijna demonstratief een commando op de telefoon intoetste en toen hoorde hij een luide ping vanaf het tafeltje naast zich.


  Hij draaide zich om en keek naar de twee mannen. Diverse andere gasten deden hetzelfde.


  De man aan het tafeltje begon op de iPad te drukken, terwijl Paul een nieuw commando met zijn iPhone gaf.


  Vanaf de iPad weerklonk een nieuwe en even luide ping. De man drukte weer op het scherm, maar Paul bleef nieuwe pinggeluiden sturen.


  De man begon gegeneerd te kijken. Hij glimlachte beleefd naar zijn omgeving en probeerde snel de volumeknop te vinden, maar slaagde daar niet in.


  Op dat moment stapte Paul op het tafeltje van de mannen af.


  ‘Excuse mei zei hij.


  Mikael keek naar Paul en bedacht dat hij niet per se hoefde te doen alsof hij hem kende.


  Paul, een lange vent met donker, achterovergekamd haar en een totaal smakeloze, donkerblauwe Ralph Lauren-jas, die bij het tafeltje van mijn buren staat.


  Misschien is het wel handig als ik me gedeisd houd?


  Weer een ping.


  ‘Dat is mijn iPad,’ zei Paul in het Engels en hij stak zijn mobieltje omhoog. ‘Kijk maar, de pinggeluiden van de iPad worden hier in mijn iPhone bevestigd. Dat bewijst dat hij van mij is. Kijk maar.’


  Piiiiiiiing!


  De ober kwam dichterbij.


  ‘Wilt u alstublieft dat geluid uitzetten? U stoort de gasten.’


  De grote man keek nu nog gegeneerder en steeds meer gasten keken hun kant op.


  Opnieuw zei Paul dat er een verbinding tussen de iPad en zijn mobieltje was, luider nu. De grote man probeerde hem tegen te spreken, maar met argumenten die moeilijk te begrijpen waren.


  ‘Als het echt uw iPad is,’ onderbrak de ober Paul, zodat iedereen het hoorde, ‘zet dat geluid dan alstublieft uit!’


  Paul glimlachte triomfantelijk en drukte op een toets op zijn mobieltje.


  De iPad was meteen stil.


  De gasten applaudisseerden en keerden vervolgens meteen weer terug naar hun maaltijden en koffiekopjes, terwijl de grote man naar het tafeltje keek en zijn kaken op elkaar klemde.


  Paul glimlachte nog steeds en zei op luide toon in het Engels: ‘Meer hoef ik niet te bewijzen, neem ik aan. Het is mijn iPad. Ik weet niet hoe u eraan bent gekomen, maar hij is van mij en dat kan ik bewijzen, ook tegenover de Italiaanse politie als dat nodig mocht zijn. Als u tenminste met ze wil praten. Misschien moeten we de ober vragen om de politie te bellen?’


  ‘Kom’ zei de grote man vriendelijk en hij probeerde te glimlachen. ‘Ga zitten, dan kunnen we even praten.’


  Mikael hoorde dat Paul niet meer zo zelfverzekerd klonk.


  ‘Nee. Geef me nou maar gewoon die iPad. Anders bel ik de carabinieri.’


  Vlad liet zijn stem dalen zodat die bijna niet te horen was en ondertussen keek hij Paul strak aan.


  ‘Wie denkt u wel niet dat u bent dat u mij kunt bedreigen? Ga zitten, dan kunnen we praten.’


  Paul slikte.


  ‘Die iPad krijgt u wel terug, maakt u zich geen zorgen, ik beloof het’ zei de grote man vervolgens, veel vriendelijker. ‘Wat dacht u van een praatje daarginds?’


  Hij wees naar een punt op het plein, terwijl hij zijn zonnebril afzette en met veel lawaai van zijn stoel opstond.


  De gasten om hen heen keken opnieuw op, maar toen de beide mannen de ober hadden betaald en het terras hadden verlaten, wendden ze zich algauw weer tot hun bruschetta’s en macchiato’s, en de ober ging onopvallend weg, als een moeraal die zich tussen de stenen terugtrekt. Mikael legde snel een twee-euromunt op tafel, stond op en liep langzaam achter Paul en de beide mannen aan naar de fontein.


  ‘Hoe heet u?’ vroeg de grote man.


  ‘Hoe heet u zelf?’ onderbrak Paul hem.


  ‘Ik? Ik heet… Dat maakt niet uit.’


  Mikael bleef op een afstandje staan, maar kon makkelijk horen wat er werd gezegd.


  ‘O nee?’ zei Paul snel. ‘Hoe dan ook. Ik wil geen ruzie. Ik wil gewoon mijn iPad terug. Die heeft iemand van me gestolen. Misschien kunt u me vertellen hoe hij hier in Rome is gekomen?’


  ‘Is hij gestolen?’ zei de grote man. ‘Door wie?’


  ‘Eh…’ zei Paul. ‘Door een vrouw.’


  De grote man pakte zijn mobieltje.


  ‘Echt waar? Deze vrouw?’


  Mikael kon het display van de telefoon in de zon niet zien, maar nam aan dat het de foto van Ida uit het Aftonbladet was.


  Paul gaf geen antwoord.


  ‘Het gaat mij alleen om de iPad,’ zei hij toen.


  ‘Het gaat u niet om de vrouw?’ vroeg de grote man.


  ‘Nee.’


  ‘Niet? Daar gaat het alle anderen wel om!’


  ‘Mij niet.’


  De grote man leek eerst een beetje beduusd en wisselde een blik met de andere man. Het zonlicht was fel en de grote man zette zijn Persol-zonnebril weer op.


  Toen sloeg hij zijn colbertje iets open en zonder zijn gezicht te vertrekken gunde hij Paul een blik op wat hij daaronder verborgen hield.


  Mikael kon het een fractie van een seconde ook zien. Een holster met een revolver.


  De grote man zei: ‘Als u het meisje voor me vindt, krijgt u uw iPad weer terug.’


  De catacomben van Rome


  Er zijn naar schatting een stuk of veertig bekende catacomben onder Rome. De tunnels hebben een totale lengte van zo’n 170 kilometer en bieden ruimte aan minstens twee miljoen lichamen. De bekendste catacomben zijn die van Domitilla, Sint-Calixtus, Sint-Sebastiaan en Sint-Agnes, die tegenwoordig allemaal onder of in de buurt van de Via Appia liggen. Een onbekend gedeelte van deze tunnelsystemen, die vaak uit meer verdiepingen bestaan en onderaardse gebouwen en kapellen bevatten, moet echter nog ontdekt worden.


  De catacomben zijn christelijke begraafplaatsen uit de periode 200-450 na Christus. Ze zijn dus tijdens de laatste eeuwen van het Romeinse Rijk gebouwd. Maar ze zijn niet zoals veel mensen denken het resultaat van de vervolgingen waar de eerste christenen aan blootstonden. Ze zijn ontstaan toen de christelijke lijkbezorging van cremeren overging op begraven omdat de overledenen tot het hemelrijk moesten toetreden. De wetten van de miljoenenstad Rome stonden het echter niet toe dat er binnen de stadsmuren in de aarde werd begraven. De grond was te duur en omdat de rotsbodem in het gebied uit makkelijk uit te houwen tufsteen bestond, begon de vroegchristelijke kerkelijke leiding tunnels buiten de toenmalige stadsmuur te bouwen. Tufsteen is een steensoort die buitengewoon geschikt is voor het aanleggen van tunnels, omdat het materiaal bij blootstelling aan lucht zacht is en na verloop van tijd hard wordt.


  Langs de gangen werden zogeheten lucoli in de berg uitgehakt, waar de doden openlijk werden neergelegd, zoals in moderne stapelbedden.


  ‘ Toen de christenen in het midden van de derde eeuw tijdens de keizers Decius, Valerianus en Diocletianus werden vervolgd, stierven vele christenen een martelaarsdood. Hun onderaardse graven werden na verloop van tijd bedevaartsoorden waar martelaarsfeesten werden gehouden en de eerste verhoogde altaars werden gebouwd van het type dat later de basis van de christelijke architectuur zou gaan vormen. In de nabijheid van de martelaarsgraven werden kerken en kapellen gebouwd en de belangrijkste van dit soort heiligdommen zijn de Sint-Pieterskerk en de Sint-Paulusbasiliek, die beide boven op graven zijn gebouwd.


  Vanaf het midden van de vijfde eeuw werd er niet langer in catacomben begraven. Nadat Goten, Longobarden en Vandalen Rome hadden ingenomen en geplunderd, raakten de catacomben in verval. Tijdens de volksverhuizingen na de val van het West-Romeinse Rijk werd het nog moeilijker om ze in goede staat te houden en ze werden uitsluitend nog als martelaarsheiligdommen en een soort gemeenschapsruimten gebruikt. In een poging de stoffelijke overschotten van belangrijke mensen te redden, werden botten en relikwieën verzameld en naar grafruimten onder diverse kerken gebracht. Dat is de reden waarom de nu bekende catacomben, op een enkele uitzondering na, geen skeletten en stoffelijke overschotten meer bevatten. In de twaalfde eeuw raakten de catacomben geheel in de vergetelheid en ze werden pas in 1578 herontdekt.


  In de onderaardse tunnels onder Rome bevinden zich nog altijd restanten van antieke gebouwen en straatdelen die onder het straatniveau zijn gezakt en waar vervolgens overheen is gebouwd.


  De Italiaanse wet staat niet toe dat er mensen in de catacomben komen, behalve in de delen die voor toeristen zijn opengesteld.


  


  Bron: Lena Lind, Den eviga staden (‘De eeuwige stad’), 1998
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  ‘Hoe hebben jullie deze tunnel ontdekt?’ vroeg Ida, terwijl ze langzaam door het halfduister fietsten.


  Haar Engels was een beetje opgewarmd en ze kon Francesco’s gezicht niet zien omdat ze achter hem fietste, maar als hij sprak klonk het aldoor alsof hij glimlachte of lachte.


  Het was vochtig en hier en daar lagen plassen water. Soms fietsten ze over masonietplaten, planken of andere oneffenheden en er waren korte stukken waar ze hun fiets langs gruis en hopen afval moesten leiden. De wanden waren overal vlak en droog, allemaal van beton, en de warme luchtstroom kwam hun onophoudelijk tegemoet.


  ‘We hebben de tunnel een keer gevonden toen we van de andere kant kwamen. Hij is zoals gezegd saai, maar we moeten erdoorheen om bij de interessante delen te komen. Hier stoppen we.’


  Iedereen remde. Lasse en Alma leken geen van beiden erg moe.


  ‘Hier moeten we de fietsen achterlaten,’ zei een van de andere Italianen, die Angelo heette. ‘En nu begint de pret. We nemen jullie mee naar de niet-uitgegraven catacomben van Rome en daarna gaan we via wat omwegen naar ons hoofdkwartier.’


  Ida glimlachte. Dit klonk echt interessant na al die akelige dingen die waren gebeurd.


  Angelo trok in een korte zijtunnel een zeil van de muur, waardoor een groot gat zichtbaar werd: een smalle gang met licht rossige muren. De kleine gelukkige ging er als eerste in, daarna volgden Lasse, Alma en Ida, en toen de andere twee. Ze werden meteen door de duisternis omsloten, tot ze hun zaklantaarns aandeden. Angelo’s stem echode tussen de bollende wanden.


  ‘Deze catacombe loopt evenwijdig aan de catacombe van Apropianus, die meerdere verdiepingen heeft…’


  ‘Ik word altijd een beetje claustrofobisch op dit soort plekken,’ zei Lasse zachtjes.


  ’Je begrijpt toch wel dat je geen keus hebt!’ zei Alma.


  ’Behalve dan misschien,’ zei Ida fluisterend, ‘de keus om het op te geven en naar de politie te gaan, in een cel te overnachten en daarna terug te keren naar Zweden, waar je een normaal leven kunt leiden.’


  Alma bleef in de nauwe gang stilstaan, draaide zich om en keek haar aan.


  Ida zei niets, maar liep gewoon langs Alma heen en ze gingen verder. De tunnels zaten vol nissen. Vele waren leeg en in sommige lag alleen troep in de vorm van plastic en oude kranten. Andere waren dichtgemetseld en verzegeld met dikke lagen klei waarvan het oppervlak vol Latijnse inscripties stond. Angelo stopte bij een uitholling.


  ‘De catacomben in Rome zijn anders dan die in Parijs. De catacomben hier zijn veel ouder en bovendien leeggehaald. In Parijs liggen er nog skeletten in. Maar deze gang is waarschijnlijk alleen bij ons bekend. En hier liggen ook skeletten. Maar wij laten de doden liggen. Het is niet onze bedoeling hierbeneden iets te verstoren. We willen alleen maar toegang hebben.’


  Ida keek naar de stapels bruine doodshoofden, lange dijbeenderen en spaakbeenderen.


  Ze wandelden verder door de tunnel, die langzaam naar beneden liep, en kregen ondertussen een korte lezing over de gangen.


  Opeens stopten ze. Angelo en Francesco wezen naar een hoger gelegen rotspunt, die je met een losse, houten ladder kon bereiken. Vanaf de punt liep een moderne, stalen putladder door een heel smalle schacht omhoog.


  ‘Dat is onze nachtingang,’ zei Angelo. ‘Die gebruiken we overdag niet omdat die vrij centraal ligt, bijna bij de Via del Circo Massimo en de Piazza del Popolo. De politie houdt er niet van als er mensen in de tunnels zijn. Voor 11 september schijnt dat anders te zijn geweest. Dat was vóór mijn tijd hier. Maar als we ’s nachts in Rome zijn en naar beneden willen, nemen we meestal die ladder.’


  Ida keek om zich heen; op de lichtkegels van de sterke zaklantaarns die de drie mannen rond lieten dwalen na waren ze volledig omringd door duisternis en stenen wanden.


  ‘Nu moeten we een eindje klimmen,’ zei Angelo en hij wierp Alma een onzekere blik toe. ‘Is dat oké?’


  ‘Zeker weten,’ zei Alma en ze rekte zich uit. ‘Ik ben niet zo zwak als ik eruitzie.’


  ‘En jullie, redden jullie het met al die bagage?’


  ‘Dat moet gewoon,’ zei Ida. ‘Ik kan meer dan je denkt.’


  Even later kwamen ze bij een schacht waar zowel de vloer als het plafond was ingestort en erboven was opnieuw een moderne tunnel van beton te zien. Via een touwladder gingen ze een meter of zes naar beneden, naar het volgende niveau.


  ‘Hoe hebben ze het aangedurfd om zo dicht bij de catacomben van die grote betontunnels te bouwen?’ vroeg Ida.


  Francesco’s glimlach bracht Ida in een wonderlijk goed humeur.


  ‘Het kon ze niet schelen. Toen in de jaren vijftig en zestig van de vorige eeuw de metro en de servicetunnels onder Rome werden gebouwd, deden ze voortdurend archeologische vondsten. Het zou een eeuwigheid hebben geduurd om alles uit te graven en van merktekens te voorzien.


  Dat is de vloek van heel Italië: je kunt hier geen schop in de aarde steken of je vindt wel een oud Romeins atrium of een beroete woning. Dus toen die servicetunnels werden aangelegd en er onder de grond allerlei antieke huizen werden gevonden, zeiden ze niets, maar gingen gewoon verder met graven.


  Hier, in het ondergrondse Rome, zijn zelfs restanten van heel oude villa’s, badhuizen en bordelen… We hebben hier en daar prachtige, beschilderde friezen en fresco’s gezien. Alles is in lagen op elkaar gestapeld. Je kunt je wel voorstellen wat er in de loop van tweeduizend jaar met oude huizen in een stad gebeurt. Alles zakt in en zakt weg. We zullen het straks zien.’


  Ze wandelden langs leidingen en rioolbuizen en kruisten op een gegeven moment een niet langer gebruikt treinspoor. Even later waren ze in nieuwe catacomben die aan de eerdere deden denken, maar naar macadam en zwavel roken.


  ‘Dit is misschien wel een van de interessantste plekken hier onder de grond,’ zei Francesco. ‘Op een goede dag zullen we dit natuurlijk bij de autoriteiten melden, maar pas als wij denken dat zij er klaar voor zijn.’


  Een gedeeltelijk ingestorte gang voerde in de duisternis naar een lange gevel met een aantal kleine, ingezakte gebouwen, die eruitzagen als stenen keetjes. Grote delen van de huizen waren bedolven onder rotsblokken en zand.


  ‘We denken dat dit oorspronkelijk een forum was, een plein of een handelsplaats dus. Een Romeinse Wal-Mart zou je kunnen zeggen. En wat jullie daar langs de zijkant zien, zouden weleens de restanten van een basiliek kunnen zijn. Kom, dan laat ik jullie een detail zien.’


  Francesco liep naar een muur en zocht met de lichtkegel van de zaklantaarn de vloer af. Daar lagen grove marmerblokken waarvan het oppervlak versleten was.


  ’Zien jullie het?’


  In de stenen zaten groenige stippen gedrukt en toen ze die goed bekeken konden ze er kleine gezichten in zien; het waren portretten van een keizer.


  ‘Zijn dat munten?’


  ‘Inderdaad. Antieke Romeinse munten. Misschien is dit een soort bank geweest. En net als bij het bankgebouw bij het Forum Romanum heeft hier misschien een brand gewoed, waarbij de munten zijn gesmolten en aan de marmerblokken zijn vastgeplakt.’


  ‘Fantastisch’ zei Alma en ze streek met haar vingers over de metalen plaatjes. ‘Alsof iemand ze onlangs heeft verloren.’


  Ze kwamen weer bij een nauwe passage en moesten bukken. In de verte zagen ze een zwak schijnsel in de duisternis en toen hoorden ze de tonen van een akoestische gitaar.


  Iemand riep iets in het Italiaans – ‘Ciao!’ - en plotseling stonden ze onder een hoog gewelf met aan weerszijden een rij zuilen. Hier en daar waren kleine lampen en gloeiende sigaretten te zien en bij de muren stonden veldbedden. Overal zaten ineengedoken mensen. Een man in een pak met een wit overhemd en een das zat te kaarten met iemand die een zwerver leek.


  ‘Welkom,’ zei Francesco. ‘Dit is ons hoofdkwartier zou je kunnen zeggen. Net zoals veel andere antieke gebouwen in Rome heeft dit pand in de loop van de tijd diverse veranderingen ondergaan. We denken dat het in eerste instantie een Romeinse leerlooierij was die vervolgens is verbouwd tot badhuis, waarna deze kerk erop is geplaatst, vermoedelijk aan het eind van de vierde eeuw. En tegenwoordig zijn onze activiteiten hier gevestigd. Sommige mensen uit Rome met een wat vluchtiger bestaan komen hier ook graag. Maar wij zien het meer als een hotel.’


  ‘Een hotel?’ vroeg Ida.


  ‘Jazeker. Of hoe je het maar wilt noemen. Mensen komen hier om verschillende redenen naartoe. Sommigen zijn toerist, net als jullie. Anderen willen om wat voor reden dan ook niet op straat zijn. Hoe dan ook is het hierbeneden veilig. Jullie kunnen ons vertrouwen. Niemand zal jullie kwaad doen. We houden alles goed in de gaten.’


  Lasse en Alma bewonderden de gewelven die door het oranjekleurige schijnsel van de lampen werden verlicht.


  ‘Wat een plek, onvoorstelbaar gewoon.’


  Ida was het met hen eens dat het echt mooi was.


  Maar wel donker. Haar buik bleef branden. En hoe kunnen we vanuit hier iets doen, het is net een labyrint dat…


  Alma onderbrak haar gedachten en gaf haar opeens een stevige en wat geforceerde omhelzing, zodat Francesco en Angelo het zagen.


  ‘Congratulations! Happy birthday!’ zei Alma. ‘You are a big girl now!’ Ida knikte verlegen en Francesco ging hen voor naar de rest van de zuilen en de korte trappen.


  Als je op je mobieltje kijkt, zie je dat je hier bereik hebt. Jullie kunnen dus bellen vanuit het hotel. We hebben een eigen netwerk opgezet.’ Lasse, Alma en Ida controleerden hun mobieltjes en knikten. Lasse vond algauw een vrij hoekje bij een naar beneden gevallen fries en zette er hun spullen neer.


  Als jullie hier wachten,’ zei Alma tegen Ida en Lasse, ‘dan ga ik wat rondvragen. We hebben namelijk hulp nodig. Om mijn plan te kunnen uitvoeren.’


  ‘Dat met Azarenko?’


  ‘Ja, ik zal hem ook bellen.’


  Alma liep voorzichtig naar Francesco en wilde van alles weten over de catacomben. Na een tijdje ging het gesprek over op andere onderwerpen en hun stemmen werden zo zacht dat Ida het niet meer kon volgen.


  De beide mannen die zaten te kaarten keken af en toe hun kant op, maar zeiden niets. De lengte van hun baardgroei was het enige wat onthulde hoe lang ze hier al waren.


  Ida keek naar Alma, die inmiddels een klapstoel had gekregen en tussen Angelo en Francesco in zat. Ze hadden een laptop tussen zich in staan en het schijnsel leek op een koud, elektronisch vuur. Alma pakte haar telefoon en toen drukten ze op allerlei toetsen tot Alma weer op haar mobieltje keek en knikte.


  Wat doen ze toch, brengen ze bestanden over naar haar telefoon? Waar is ze mee bezig?


  Ida wendde zich tot Lasse, die gespannen leek.


  ‘Die tunnels, hè,’ mompelde hij. ‘Die alle kanten op gaan. Ik kan gewoon niet tegen tunnels.’


  Ida dacht even na en keek toen weer naar Alma.


  Ik heb in elk geval liever tunnels dan Vlad, dacht ze.


  ‘Typisch Alma,’ zei ze tegen Lasse terwijl ze stonden te wachten. ‘Om te zeggen dat dit uitje een verjaardagscadeau is. Het is meer dan tien jaar geleden dat ze me iets voor mijn verjaardag heeft gegeven.’


  Lasse zweeg een poosje.


  ‘Ze doet haar best, Ida. Ze wil niets dan goeds voor je.’


  ‘Nee, volgens mij wil Alma alleen maar onderzoek doen,’ zei ze.


  Lasse antwoordde niet en keek alleen maar geduldig.


  ‘Vóélt ze überhaupt weleens iets?’ vroeg Ida. ‘Soms heb ik de indruk dut ze net een psychopaat is.’


  Ze merkte dat ze weer boos werd en toen Lasse een hand op haar schouder legde, duwde ze die weg.


  ‘Ze doet haar best,’ zei Lasse zacht. ‘En ze heeft wel degelijk gevoelens. Dat zag je toch toen ze het over Eva had?’


  Ida strekte haar rug en schraapte haar keel. Verdedigt hij haar?


  ‘Even serieus, Lasse, wat denk je zelf? Wie is ze nu eigenlijk?’


  Lasse schraapte zijn keel. Hij probeerde rustig te blijven maar klonk opvallend geëmotioneerd.


  ‘Een psychopaat is ze zeker niet. Ze is alleen een behoorlijk beschadigde en echt briljante vrouw met loodzware schuldgevoelens. Die de energie van iemand van vijftig heeft’


  Ze dacht na over wat hij had gezegd en keek ondertussen Alma’s kant op.


  Lasse ging verder: ‘Ze heeft geen eenvoudig leven gehad. En er is nog meer. Manfred dacht altijd dat ze bij het Poolse verzet had gezeten, maar dat was niet zo.’ Lasse pauzeerde even. ‘Ze was door de Duitsers aangesteld. Daarom waren ze in de Sovjet-Unie zo in haar geïnteresseerd. Na de jaren in Tsjeljabinsk 47 vluchtte ze terug naar West-Berlijn. Hoe dat precies in zijn werk is gegaan, heeft ze nooit verteld. Dat moet je haar bij gelegenheid maar eens vragen.’


  Nu hadden zich meer mannen om Alma heen verzameld en met Francesco’s hulp deelde ze instructies en eurobiljetten uit.


  Ida duwde alle gedachten aan Alma’s leven weg.


  Wat gebeurt er nu weer?


  Francesco legde iets uit aan de mannen, die allemaal ongeknipt haar hadden en onverzorgde jassen, broeken en colbertjes droegen.


  Vlak daarna kwam Alma weer naar Ida en Lasse toe. Met een gezicht dat een soort verdwaalde macht uitdrukte fluisterde ze: ‘Nu heb ik het in gang gezet. Wacht maar af. We krijgen hulp van al deze mannen. Misschien lukt het. Laocoön wacht op ons.’


  Dit is de juiste soort geestdrift, dacht Ida. We moeten haar vertrouwen, ondanks alles, ondanks al haar gebreken en haar afgestompte kanten. Ze is, zoals Lasse zei, briljant.


  Angelo pakte een paar bedden uit een holte, legde er matrassen op en zette ze bij de fries. Daarna haalde hij een paar kamerschermen en een petroleumkacheltje.


  ‘Ziezo. Jullie kamer is klaar!’
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  Een uurtje later lagen Alma en Lasse nog steeds stil op hun bed. Francesco had gezegd dat het avond was en ze hadden zich klaargemaakt voor de nacht.


  ‘Morgen’ had Alma gefluisterd voordat het stil was geworden. ‘Morgen, wacht maar af. Ik heb goede hoop, al zal het niet makkelijk zijn. Ik weet dat jullie mij soms gestoord vinden en dat spijt me, maar morgen zullen jullie me bedanken.’


  Natuurlijk, dacht Ida.


  Het was stil in de kerkruïne; bij een gemetselde muur verderop was het zwakke schijnsel van zaklantaarns te zien.


  Ida staarde naar het plafond. Haar benen en knieën deden weer pijn en haar buik brandde.


  Een kind. Ik ben zwanger.


  Wat als het een jongen wordt, met zwart haar en sterke armen. Of een meisje, dat misschien wel op mij lijkt. Maar wat als het een ziek kind wordt, zoals Eva.


  Wat als ik tijdens de zwangerschap zelf ziek word.


  Hoe dan ook, een kleine.


  Of zoals ze zeggen wanneer je zwanger bent: de kleine.


  En dan dat andere: het nummer.


  Het telefoonnummer.


  Ze herhaalde het in gedachten. Zíjn telefoonnummer.


  Ze ging zo stil mogelijk rechtop zitten en keek om zich heen. Lasse en Alma leken te slapen.


  Paul. Hij zou het toch echt moeten weten.


  Ze pakte haar mobieltje. Ze had bereik en heel voorzichtig schreef ze een bericht:


  


  IK BEN ZWANGER. WAT DOEN WE? I.


  


  Verzenden?


  Moet ik dat wel doen?


  Ik verraad waar we zijn. Maar is dat echt zo? Niet als hij niet met de politie samenwerkt. Ik ben bovendien ondergronds. De zendmast is bovengronds. Daar kunnen ze zoeken tot ze een ons wegen.


  En eigenlijk moet hij het toch weten?


  Ze dacht heel lang na. Wat was er die nacht nou echt gebeurd? Ik was in een shock, ik werd dronken, ik was doodsbenauwd. Zei hij wat voor pillen het waren? Ik weet het niet meer. ‘Een halfje kun je toch wel nemen?’ Ja, dat zei hij. Heb ik dat pilletje aangenomen? Of heeft hij het stiekem in mijn drankje gedaan? Probeer ik alles nu te bagatelliseren, hij was toch…


  Ze vloekte.


  Hij moest het weten.


  De sms werd zonder problemen verzonden. Ze ging weer liggen en wachtte. Alma en Lasse hadden nog altijd niet bewogen onder de deken.


  Wat als hij ondertussen een ander nummer heeft? Misschien is dit alleen maar een nummer van zijn werktelefoon, een nummer dat hij nooit afluistert?


  Ze staarde naar het hobbelige, ruwe plafond, waar een boog elk moment leek te kunnen instorten.


  Een kind. Het is gewoon niet normaal, in mijn buik…


  Nee. Verman je! Het is geen kind. Het is een embryo. Een klompje cellen zonder hersenen. Afval. Ja, gewoon een soort afval. Zo is het. Toch?


  Shit, waarom is het allemaal zo ingewikkeld!


  Een envelopje op het scherm van haar mobieltje.


  Een antwoord.


  Van hem!


  Ze opende het bericht meteen.


  


  WE MOETEN PRATEN. BEN JE NOG IN ROME? IK BEN HIER OOK.


  


  In Rome? Hij is hier dus al!


  De iPad, die Alma had aangezet. Hij had het signaal dus opgevangen toen Alma in het vliegtuig en op het vliegveld op internet had gesurft. Zo moest het zijn gegaan!


  Maar dat hij al in Rome is. Is het zo belangrijk voor hem? Ik vraag me af of die ander er ook is, die Mikael.


  Maar Vlad heeft de iPad toch meegenomen? En als hij hem heeft gebruikt, dan zou…?


  Hier bleven haar gedachten steken en ze overwoog wat ze terug zou schrijven. Ondertussen zag ze iemand achter de kerkmuur, in een ruimte die als een soort kantoor gebruikt leek te worden.


  Het profiel, de houding… hij moest het zijn, de kleine gelukkige, Francesco.


  Ze sprong snel van het bed, trok haar trui en haar spijkerbroek aan en sloop naar hem toe.


  ‘Hello, can you help me?’ vroeg ze zachtjes.


  Hij knikte vriendelijk.


  ‘Zijn we dicht bij de oppervlakte?’


  ‘Ja, best wel.’


  ‘Als je hiervandaan rechtstreeks naar boven gaat, op welk adres kom je dan uit?’


  ‘Geen enkel adres. Je komt uit in wat struiken bij de Piazza del Popolo, aan de rand van het park Villa Borghese. Eens kijken. Dat is aan het eind van de Viale Gabriele D’Annunzio, Nummer 103 is denk ik de dichtstbijzijnde portiek. Daar staat een kleine fontein voor.’


  Ida keek eventjes naar Alma en Lasse.


  ‘Ik moet boven iets doen. Zou je tegen mijn oma en mijn stiefvader willen zeggen dat ik even alleen wilde zijn? Dat wil zeggen, als ze wakker worden. Zeg maar dat ik gauw terug ben.’


  ‘Oké.’


  Ze schreef snel een nieuw bericht.


  


  KUN JE NAAR DE FONTEIN VOOR VIALE GABRIELE D’ANNUNZIO NUMMER 103 KOMEN? VOORWAARDE: ZONDER ANDEREN, JE KOMT ALLEEN. OKÉ?


  


  Verzenden? Ja.


  Francesco keek haar aandachtig aan en glimlachte, maar zijn blik had ook iets waakzaams.


  ‘Dit is niet zomaar een uitje voor jullie, hè? En dit was ook geen verjaardagscadeau?’


  Ze zei niets, beantwoordde alleen zijn glimlach.


  Hij ging verder met kisten vol conservenblikken, terwijl de lichtkegel van zijn hoofdlamp heen en weer schoot.


  De tijd verstreek en zij keek toe terwijl hij de kisten op elkaar stapelde. Er kwam een nieuw antwoord. Het was kort.


  


  OKÉ.


  


  Ze schraapte haar keel, wees naar het plafond en glimlachte weer naar de kleine gelukkige.


  ‘Zou je me nu de weg naar buiten willen wijzen?’
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  Ida kon horen dat ze het straatniveau naderden. Boven hun hoofden weerklonk het langzame gekabbel van oppervlaktewater in putten.


  Ik ben geen klein, onbeduidend meisje, ik neem het heft in handen, dacht ze, ik handel alles zelf af: het kind, de steen, mama en die verschrikkelijke Paul.


  Nadat ze allerlei smalle openingen waren gepasseerd, liet Francesco haar ten slotte een laatste putladder zien die in een ventilatiekanaal omhoogliep en inderdaad uitkwam bij een los rooster in wat struiken achter een klein gebouw met zuilen.


  Het was donker en haar horloge gaf aan dat het halftwaalf was. Via een stenen paadje kwam ze vanuit het park bij een omkeerpunt met een fontein zonder water.


  ‘Daar ligt de Piazza del Popolo,’ zei Francesco vriendelijk wijzend.


  Mooi, nog vijf minuten.


  ‘Dank je wel voor je hulp. Ik ben over…’


  Ze keek weer op haar horloge.


  ‘… over een uur terug.’


  ‘Prima, dan zie je me hier om precies halfeen,’ zei hij, voordat hij met een nieuwe glimlach door het ventilatierooster verdween.


  Ze sprong over een hek en liep naar een bankje bij een muur waar ze het omkeerpunt in de gaten kon houden.


  Hoe zie ik er eigenlijk uit?


  Ze fatsoeneerde haar haar en klopte stevig op haar wangen zodat die een beetje kleur zouden krijgen. Terwijl ze door de karige begroeiing liep, keek ze over haar schouder.


  Is hier iemand die me kan overvallen?


  Die mannen ook altijd. Die creep van een Paul en dan die gek van een Vlad, die op een heel andere manier weerzinwekkend was. En dan die Italiaan op de wc, die zo graag mijn kruis wilde ruiken.


  Maar daartegenover stond Francesco… met zijn lach. En de zowel jongensachtige als vaderlijke hulpvaardigheid van Lasse en…


  Ze had geen tijd er verder over na te denken. Er kwam een lange gestalte met donker haar naar de kleine, ronde fontein gelopen. Ze herkende zijn zelfverzekerde en enigszins kokette houding meteen, alsof hij dacht dat hij constant door iemand van het andere geslacht in de gaten werd gehouden; een aanname die ongetwijfeld vaak klopte, helaas.


  Ja, hij is het echt. Paul.


  Het voelde heel vreemd. Nog niet zo lang geleden had hij met zijn snotterige zeepaardenpenis in een bed gelegen in… Waar was het ook ai weer, Enskede?


  En dan die chaos in Rovaniemi.


  En nu hier, in Rome.


  Ze las het nummer boven de deur achter zich – het leek de achterdeur van een instituut – en keek verward rond. Hij leek helemaal alleen.


  Ze schreef een nieuwe sms.


  


  ZIT OP HET BANKJE BIJ DE MUUR.


  


  Ze hoorde zijn mobieltje in de duisternis piepen. Hij las het bericht en liep naar de muur waar ze zat. Ze ging staan.


  Hij keek weer om zich heen en liep toen recht op haar af.


  Ze zwegen even voordat ze op het bankje gingen zitten.


  ‘Hoe gaat het met je?’ vroeg hij.


  Ze antwoordde niet.


  ‘Zeg dan toch iets,’ zei hij.


  ‘Ach.’


  Het bleef even stil. Wat moet je zeggen? Hoe zal ik beginnen?


  De stilte duurde voort.


  ‘Jij wilde mij zien,’ zei hij een beetje ongeduldig.


  Hij had gelijk, nu moest ze wel iets zeggen.


  ‘Ik heb je iPad niet meer,’ wist ze uit te brengen. ‘Die is gestolen, hier in Home.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Dat weet ik gewoon.’


  Ze vroeg zich af hoe hij daarvan op de hoogte kon zijn, maar ze had geen tijd erover na te denken want hij ging verder: ‘Je ziet er moe uit. Dit moet verschrikkelijk voor je zijn. Dat met Lobov en zo.’


  ‘Hm. Tja. Er zijn belangrijker dingen.’


  ‘Zoals? Waarom ga je niet naar de politie om het uit te leggen? Er is niemand die zal denken dat jij hem hebt vermoord’


  ‘Het is veel ernstiger. Het is ingewikkeld’ zei Ida. ‘Er speelt veel meer dan jij denkt.’


  Ze voelde een wonderlijke vastberadenheid toen ze dat had gezegd.


  Hoe het ook zij: ík ben degene die de keuzes maakt. Vanaf nu ben ík degene die beslist.


  ‘Hm’ zei ze. ‘Daar ben ik niet voor gekomen. We moeten het over het kind hebben.’


  Paul keek naar de grond.


  ‘Die avond…’ begon hij.


  ‘Je bent een weerzinwekkend persoon,’ onderbrak ze hem. ‘Je kijk op vrouwen is gestoord. Hoe hufterig mag iemand zich eigenlijk gedragen?’


  ‘Sorry, nu begrijp ik je niet goed…’


  Ze snoof.


  ‘Als ik iets nog weerzinwekkender vind dan klootzakken die jonge meisjes verkrachten, dan zijn het klootzakken die niet het lef hebben om achteraf hun verontschuldigingen aan te bieden.’


  Paul keek confuus.


  ‘Ben je daarom zo boos? We waren alle twee dronken, jij leek je niet lekker te voelen en je vroeg om iets kalmerends, dat heb ik je uiteindelijk ook gegeven, hoewel ik aarzelde omdat je had gedronken. En toen liep het zoals het liep. Jij was behoorlijk op dreef, eerlijk gezegd!’


  Ze zweeg even en keek hem aan.


  Hij glimlachte! Wat een bespottelijke gezichtsuitdrukking, dacht ze, tot ze besefte dat ze zelf net zo keek en hij haar glimlach alleen maar beantwoordde. Ze schaamde zich en werd nijdig omdat ze zelf glimlachte. Dit was het totale verraad, tegenover zichzelf, tegenover alles wat ze eigenlijk voelde. Zo was het om vrouw te zijn, opgesloten in het wereldbeeld van mannen, veranderd in meeloper.


  ‘Je hebt trouwens heel wat vreemde bestanden op je iPad,’ zei ze snel. ‘Allerlei misvormde en gewonde mensen en dan al die brieven van allerlei advocaten.’


  Hij keek opeens bezorgd en boos, haalde diep adem en zei: ‘Hoe ben jij in mijn…’


  ‘Ik heb overal kopieën van gemaakt. Biovolvia zit in een heikele situatie, hè? Een doodgeschoten arts in Paraguay. Dat klinkt niet fijn. Wilde je daarom de iPad zo graag terug?’


  Hij zuchtte en gaf in eerste instantie geen antwoord.


  Het bleef een hele tijd stil.


  ‘Het zit zo,’ zei hij toen. ‘In bepaalde gebieden van Zuid-Amerika zou een geneesmiddel worden geïntroduceerd voor een parasietzlekte die Chagas heet. Maar het medicijn had ernstige bijwerkingen en leidde tot misvormingen en andere verschijnselen, helaas. Ik overweeg aangifte te doen tegen mijn chefs. Maar dat zou ook vervelende consequenties voor mezelf kunnen hebben, dus ik weet nog niet hoe ik het moet aanpakken… Je hebt gelijk, dit is een groot probleem voor Biovolvia, maar de pers mag er geen lucht van krijgen, ik moet eerst…’


  Vraagt hij nu dat ik hem geloof, dacht ze ondertussen. Of is dit de waarheid?


  Opeens hoorde ze iets, iemand die schuin de straat overstak en door de bosjes liep. Ze tuurde naar het duistere park.


  Tussen de schaduwen stond een stevige man naar hen te kijken.


  Het was Mikael.


  ‘Idioot!’ schreeuwde ze en ze staarde Paul aan. ‘Je had beloofd in je eentje te komen.’


  ‘Ik wil alleen het notitieboek van Solander terug hebben’ zei Mikael rustig. ‘En alle aandenkens aan mijn dochter.’


  ‘Ik heb het niet,’ zei ze en ze liep bij het bankje weg. ‘Shit, Paul. Ik dacht even dat ik je kon vertrouwen.’


  ‘Ida, wacht!’ zei Paul.


  ‘Ik ben het met je eens,’ zei Mikael. ‘Paul is niet te vertrouwen.’


  Ze holde terug naar het gebouw met de zuilen.


  Snel, weer door het rooster, zonder dat ze het zien.


  Ze was nog maar een paar meter tussen de bomen gekomen toen iemand haar omverduwde. Ze viel in het gras.


  Er werd een wapen op haar gericht.


  Nog twee gestalten in het duister.


  Vlad. En de blonde man.


  Ze grinnikten.
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  ‘Please, Ida,’ zei Vlad. ‘Rustig nou. Deze keer kun je niet ontsnappen.’


  Hij gebaarde haar terug te keren naar het bankje.


  ‘Wat leuk je hier in Rome tegen te komen! Hier óók,’ zei hij achter haar rug.


  ‘Hoe hebben jullie ons hier gevonden?’ vroeg ze. Eigenlijk wilde ze niks zeggen, maar ze begreep niet hoe het hem was gelukt.


  ‘Waarom zou ik dat onthullen?’ vroeg Vlad en hij keek haar ernstig aan.


  Het bleef stil. Ida kon het niet nalaten in zijn ogen te staren, die licht leken te geven. Hoe lang ze ook keek, ze was niet bang, ze vond het alleen raadselachtig en verwarrend. Wat was hij eigenlijk voor iemand?


  Vlad schudde bijna onmerkbaar zijn hoofd en begon zachtjes op zelfvergenoegde toon te praten.


  ‘Gewoon saai detectivewerk. Alle kranten lezen. Alle websites controleren, in alle talen. Die bobo uit Oekraïne met wie jullie zijn meegelift. Toen hij op het vliegveld in Rome landde, stonden daar paparazzi te wachten, want het is een vliegveld waar veel beroemdheden arriveren. Een van hun foto’s kwam in de Oekraïense kranten, dat is heel normaal, Azarenko en zijn vrouw zijn celebrity’s. En op die foto was jouw vriend te zien. Hoe heet hij ook al weer, Lasse?’


  Lasse in de krant. Zo was het dus gegaan.


  Ze keek om zich heen of er andere mensen waren, maar het was overal leeg. Ze zag alleen een Mini Cooper bij de fontein keren, maar het had geen zin die te roepen.


  Vlad sommeerde haar door te lopen, in de richting van Paul en Mikael, die beiden bang leken.


  ‘Zo’ zei Vlad rustig tegen Paul. ‘Ik had eigenlijk gedacht dat je me op een andere manier zou helpen. Je had beloofd me te bellen als ze contact met je opnam.’


  Paul zei niets.


  ‘Nu moesten we jullie vanaf het hotel schaduwen,’ zei Vlad. ‘Maar ik hen geen monster. Eigenlijk staan we aan dezelfde kant, al willen we verschillende dingen. Je hebt me in elk geval geholpen het meisje te vinden, Paul. Ik kom mijn belofte na. Alsjeblieft.’


  Vlad keek naar de blonde man, die meteen de iPad uit zijn tas pakte en het apparaat aan Paul gaf.


  Paul stopte hem snel onder zijn jas.


  Het duizelde Ida en ze spuugde naar Paul, zonder hem te raken.


  ‘Je had het dus van tevoren afgesproken,’ zei ze. ‘Je hebt hem naar mij toe geleid.’


  ‘Mond houden,’ zei Vlad en toen wendde hij zich tot Mikael: ‘Ik heb alleen geen idee wat jij wilt of waarom je überhaupt hier bent.’


  ‘Ik wil gewoon mijn boek terug,’ zei Mikael. ‘Dat heeft ze gestolen.’


  ‘Een bóék?’ vroeg Vlad en hij liet zijn blik van de een naar de ander gaan. ‘Eerst een iPad en nu een boek! Wat voor boek?’


  Mikael aarzelde voordat hij antwoord gaf.


  ‘Gewoon een boek. Een dagboek. Oud. Geschreven door een Zweedse ontdekkingsreiziger.’


  ‘En wie was dat?’


  ‘Wie?’


  ‘Ja, wie?’


  Vlads ogen waren groot en de uitdrukking op zijn gezicht was veranderd.


  ‘Je kent hem toch niet,’ zei Mikael.


  ‘Vertel op.’


  ‘Hij heette… Daniel Solander’


  Vlad was even helemaal stil. Toen vermande hij zich en wendde zich tot Ida.


  ‘Waar is dat boek?’ zei hij haastig.


  Maar meer kon hij niet zeggen, want een kleine, schaduwachtige gestalte slingerde iets met veel kracht tegen zijn rug, waardoor hij in elkaar zakte.


  Een nieuwe beweging: een trap tegen de buik van de blonde man, die geluidloos vooroverviel en vervolgens een harde klap op zijn achterhoofd kreeg.


  Een stuk betonijzer, dat de schaduwgestalte vasthield, trof Vlad in zijn nek op het moment dat hij wilde opstaan en hij bleef plat op de grond liggen.


  Francesco. De kleine gelukkige!


  Het komt vanuit het niets, dacht ze, het geluk.


  ‘Wegwezen,’ zei Francesco tegen Paul en Mikael en hij zwaaide met het betonijzer door de lucht.


  Ida draaide zich om en rende langzaam over het stenen pad naar het gebouw met de zuilen.


  ‘Kom, snel,’ riep Francesco en ze volgde hem op de voet.


  Algauw waren ze bij het gebouw. Toen ze tussen de bosjes stonden, rukte Francesco het ventilatierooster opzij en zei met een snel glimlachje dat zij als eerste naar beneden moest klimmen.


  De stalen ladder was smal; haar voeten gleden uit en ze bezeerde haar knieën.


  ‘Opschieten,’ riep Francesco van boven.


  Ze was onder aan de ladder en had zich de eerste tunnel in gedrongen toen ze achter zich een geluid hoorden.


  ‘Sneller!’ riep Francesco.


  Ze ging verder, gleed weer uit, viel op de vloer van de tunnel maar stond meteen weer op. Francesco rende voor haar uit en ze bewogen zich snel door steeds weer nieuwe tunnels, steeds weer langs een nieuwe route, tot Francesco hijgend bleef staan.


  ‘Zo, nu zullen ze ons nooit vinden,’ fluisterde hij. ‘Ik heb ze op een dwaalspoor gebracht.’


  ‘Wat als ze het hoofdkwartier ontdekken?’ vroeg ze.


  ‘Dat zal ze niet lukken. Het is hier één groot labyrint, je kunt het met geen mogelijkheid vinden als je de weg niet kent. Wij blijven hier even wachten. Daarna hoeven we alleen maar deze gang te volgen en in de andere richting terug te lopen als we bij een trap komen. Vervolgens komen we bij een ijzeren deur en nog een trap en dan zijn we weer bij het hoofdkwartier.’


  Ze wachtten een tijdje en hoorden iemand in de gangen ver boven hen rennen en vloeken.


  Na een aansporing van Francesco gingen ze verder door de tunnels.


  ‘Wat waren dat voor types?’ vroeg hij zachtjes.


  ‘Ik weet het niet. Een van hen ken ik vaag. Maar de anderen… probeerden ons te beroven. Ze zagen dat we een iPad hadden.’


  Ze vroeg zich af of dat wel geloofwaardig klonk, maar Francesco vroeg niet door en ze holden gewoon verder, door taaie en zware bagger, dwars door de duisternis, met de wippende kegel van de zaklantaarn voor hen uit. Ze stootten aldoor met hun schouders en hun hoofd tegen de muren. Ida struikelde, stond op en holde verder.


  ‘Gewoon recht vooruit,’ fluisterde hij. ‘Daar is de trap, daarna de andere kant weer op, dan de ijzeren deur door en nog een trap, mooi…’


  Boven hun hoofden weerklonken geluiden van voetstappen en stemmen die via de schacht en de putten en de tunnels naar beneden drongen; ze hoorde ze keer op keer als scherpe naalden die steeds dieper in de blote huid drongen.


  Ik verbeeld het me, dacht ze, terwijl ze bleef hollen, het zijn hallucinaties, voetstappen die echoën, de koude, harde stem, zijn stem, de stem van Vlad, die aldoor hetzelfde roept: ‘Ik krijg je wel te pakken, Ida! Hoor je me? Ik zal je weten te vinden!’
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  Toen ze er bijna waren, konden ze kleine zaklampen in het donker zien. De lage hotelbedden in het hoofdkwartier tekenden zich in de duisternis tussen de wanden af. Francesco stopte en ze leunden hijgend tegen een muur, zogen lucht in en bliezen die weer uit, Idas hoofd bonkte en haar gedachten tolden.


  ‘Het is oké,’ zei hij. ‘Ze vinden ons nooit.’


  Hij keek haar aan met een blik die zowel medeleven als een schuldgevoel uitdrukte.


  ‘Ik had je niet alleen moeten laten gaan,’ zei hij. ‘Niet zo laat op de avond. Dan kunnen er merkwaardige types in het park rondlopen.’


  Ze knikte en zei dat het niet erg was.


  Dan heeft hij mijn verklaring waarschijnlijk geslikt.


  ‘Ik moet nog even aan het werk,’ zei Francesco en hij glimlachte naar haar. ‘Ga jij maar lekker slapen, dan zien we elkaar morgen.’


  Hij verdween in het donker en ze liep naar de ruimte achter de kamerschermen en ging zo stilletjes mogelijk op haar bed liggen. Alma en Lasse lagen nog net zo als voorheen, alsof ze zich nauwelijks hadden bewogen. Een van Francesco’s vrienden – het leek Angelo – liep door een nis voorbij.


  Ze bleef een hele tijd stilliggen, nog altijd met een hoge polsslag.


  Ze luisterde.


  Wat als Vlad vannacht hier naar beneden komt!


  Nee, Francesco zei dat deze plek onvindbaar was.


  Toch lag ze lang te luisteren of ze voetstappen of echo’s hoorde, maar er waren geen verdachte geluiden.


  Na een tijdje zoeken in de rugzakken vond ze de revolver die ze in Tsjernobyl van Aleksandr hadden gekregen en ze legde hem onder haar kussen.


  Ze bleef een hele tijd liggen woelen. De huid op haar buik brandde weer en bij het minste of geringste geluid in de gangen schrok ze op.


  Ik ben er klaar voor, als er iemand komt, dan ben ik er klaar voor, het is maar dat jullie het weten. Ik heb een opdracht en ik zal niet falen.


  Ze hoorde geen stemmen, geen voetstappen. De minuten volgden elkaar op en algauw was er een halfuur verstreken.


  


  Ze werd wakker toen Alma voorzichtig aan haar arm schudde.


  Het was nog even donker tussen de gewelven als voorheen, maar haar horloge gaf aan dat het kwart over acht was. Alma keek vastberaden.


  ‘Vandaag gaat het gebeuren.’


  Ze aten een simpel ontbijt dat uit sinaasappelsap uit een pakje en een broodje bestond.


  ‘Ik ben moe, dat zal ik niet ontkennen, en ik vermoed dat jullie dat ook zijn, maar vandaag wordt alles beslist. De vierde steen ligt binnen handbereik, Als we maar dicht genoeg bij het Laocoönbeeld kunnen komen, dan hebben we een kans. Zijn jullie er klaar voor?’ vroeg Alma. ‘Ik heb een aantal mensen hierbeneden gevraagd ons te helpen. Francesco wijst ons de weg. Het was een beetje een probleem dat ik niet wilde vertellen wie we zijn, maar toen hij hoorde dat het om het Vaticaan ging wilde hij graag helpen. Veel van deze UE-mensen lijken een afkeer van de kerk te hebben, ik neem aan vanwege het conservatisme, hoewel de nieuwe paus op veel punten minder streng is. Ik heb gezegd dat we een symbolische protestactie willen voeren, waarbij niemand gewond zal raken. Iemand anders zal de kleren kopen die we nodig hebben. Plus een rol met vijfentwintig meter kippengaas, een nijptang en een paar rollen staaldraad. En het materiaal voor een speciaal soort ampul die we moeten zien te maken.’


  Ida keek naar Lasse, die nu geïnteresseerd leek.


  ‘Wacht even, wat voor een ampul?’


  ‘Laat ik het zo zeggen,’ zei Alma. ‘Een aantal jongens die hierbeneden werken, weten hoe je met bepaalde chemicaliën om moet gaan.’


  ‘Ja, dat snappen wij ook. Dat hier drugs zijn.’


  ‘Inderdaad. En ik heb een van de dealers gevraagd een soort grote dragee te maken, die ik met vermalen konijnenlever zal vullen.’


  Lasse staarde naar Ida en tuurde de dichtstbijzijnde gang in, alsof hij bang was dat iemand hen zou horen.


  ‘Konijnenlever? Wat wil je daarmee doen?’


  ‘Wacht maar af. Jullie zien het vanzelf. Bovendien zal er een beetje springstof in de ampul zitten. Ongeveer zoals een krachtig rotje met oud en nieuw.’


  Ze glimlachte tevreden.


  ‘Alles valt te regelen, mits je de juiste contacten hebt. En de juiste contanten. Bovendien heb ik vandaag met Azarenko afgesproken. Hij krijgt die terracotta buste van Juno. En hij zal ons goed helpen. Maar zonder dat hij dat weet!’


  Lasse en Ida keken Alma vorsend aan.


  ‘Je hebt een heleboel in gang gezet,’ zei Lasse.


  ‘Hm, ja. Ik heb om twee uur met hem afgesproken bij de Ponte Palatino. Het is het veiligst als ik daar alleen naartoe ga nu je ook in Rome door de politie wordt gezocht, Ida.’


  ‘Hoe gaat hij ons helpen?’


  Alma knikte.


  ‘Maak je geen zorgen. Ik heb alles zorgvuldig uitgedacht. Hij is degene die onze ampul langs de bewaking voert en linea recta naar het heilige der heiligen brengt.’


  Opeens zag Alma er minder zeker uit. Ze maakte een gebaar en de andere twee kwamen heel dicht bij haar zitten.


  ‘Er staat veel op het spel. Het is niet zomaar een stukje grond waar we naartoe gaan. We mogen elkaar nu niet in de steek laten. We maken een kans, het is maar dat jullie het weten. Er is een mogelijkheid.’


  Ida hoorde Angelo en andere mensen die de leiding hadden in het hoofdkwartier in de buurt praten.


  ‘En we zijn niet alleen. We hebben hulp van al deze UE-mensen, die Rome beter kennen dan wie ook. Dus zorg dat je er klaar voor bent,’ zei Alma. ‘Rust nog wat uit als dat kan. Want vanavond mogen we geen fouten maken.’


  Ze had iets in haar hand. Pas nadat Ida haar ogen even had samengeknepen, zag ze wat het was.


  Het was de gouden sleutel, met het embleem van de slangen.


  ‘Eindelijk,’ zei Alma met een blik die bijna pulseerde van geestdrift. ‘Eindelijk kunnen we deze gebruiken.’
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  Angelo had Alma naar het straatniveau gebracht, want zij zou naar de Ponte Palatino toe gaan.


  ‘Ik ben over een paar uur terug. Hier staat alles wat jullie moeten weten,’ had ze gezegd en ze had op een plastic map gewezen die op haar bed lag.


  Ida had vervolgens een kwartier lang verward alle ongenummerde, losse vellen bestudeerd die vol aantekeningen in Alma’s priegelige handschrift stonden. Ze concludeerde dat het om een werkverdeling, een aantal tijdstippen, een lijst met benodigdheden en een schema met diverse alternatieven ging.


  Als etappe A3 niet lukt, kies dan F2,’ las ze en op dat moment voelde ze weer een steek bij haar navel.


  Ze haalde een paar keer diep adem, gaf de map toen aan Lasse en ging languit op het eenvoudige bed liggen. Ze realiseerde zich dat de revolver nog altijd onder haar kussen lag.


  Uiteindelijk hield de pijn in haar buik op. Ze bleef liggen terwijl Lasse de papieren van Alma van a tot z doorlas en er steeds onthutster uit ging zien.


  ‘Snap jij er iets van?’ vroeg ze ten slotte.


  ‘Sommige dingen wel. Maar ik heb het gevoel dat het niet zo makkelijk zal gaan als ze denkt.’


  Vanuit een gang in de buurt hoorden ze een luid geblaf, en toen nog een keer. Er weerklonk steeds meer geblaf.


  Een man die eruitzag als een zwerver kwam de zuilenzaal binnen. In zijn handen hield hij een aantal riemen en plastic touwen, waaraan zes onverzorgde honden rukten. Sommige beesten kwijlden en jankten; het leken agressieve mengrassen. Ida kon een paar specifieke trekken onderscheiden die deden denken aan pitbullterriërs, rhodesian ridgebacks en rottweilers, Een van de dieren leek bijna een wolf. Net als de honden in Finland, dacht ze, een husky.


  Ze deed een paar passen naar achteren terwijl de honden aan de grot-ruimte gewend raakten.


  Op hetzelfde moment hoorden ze nog meer gegrom en achter de man dook een tweede op, die eveneens een aantal riemen en eenvoudige koppels vasthield. Ida telde snel nog eens acht honden. Ook dit leken zwerfdieren, met ongewassen vachten, wonden en rusteloze, bange ogen.


  Ze wisselde een blik met Lasse, die niet echt verbaasd leek. Hij gaf haar de map aan.


  ‘Lees zelf maar.’


  Er verscheen nóg een man en hij had een aantal zakken bij zich. Hij droeg stevige handschoenen en had schrammen op zijn gezicht. Uit de zakken weerklonk gemiauw en gesis, en Ida nam aan dat er katten in zaten.


  ‘Zoals jullie begrijpen, was het niet zo makkelijk om de beesten te vangen,’ zei de man die vooraan stond. ‘Maar het is gelukt. Hier zijn alle dieren die jullie hebben besteld.’


  Ida keek toe terwijl de mannen de honden en de katten aan ijzeren ringen aan de muur vastbonden. Sommige dieren probeerden elkaar schuimbekkend aan te vallen en het schelle geblaf werd steeds luider. Uiteindelijk werden de beesten echter toch wat rustiger en een paar gingen op de vloer liggen.


  ‘Ze kunnen maar zo hondsdolheid hebben,’ zei Lasse.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ben je daartegen ingeënt?’


  ‘Ja.’


  ‘Blijf bij ze uit de buurt.’


  Er kwam een vierde man binnen. Hij had een enorme rol kippengaas bij zich. Zonder ook maar een woord te zeggen pakte hij een grote nijptang en begon er vlug meterslange stukken af te knippen. Hij boog de uiteinden om en maakte ze met staaldraad aan elkaar vast.


  ‘Zie je dat?’ vroeg Lasse toen de man een tijdje bezig was. ‘Zie je wat hij aan het doen is?’


  Ida antwoordde bevestigend, terwijl de man met vaardige hand een nieuw stuk kippengaas afknipte en vouwde, alsof hij nooit anders had gedaan.


  Het is zo duidelijk als wat, dacht ze.


  Een kooi. Een heleboel kooien.


  Ze keek in de map met de moeilijk leesbare vellen en knikte.


  Ze hadden een halfuurtje stil toe zitten kijken terwijl de ene na de andere hond in een kooi werd gezet die de man met het kippengaas met een eenvoudige, houten pin vergrendelde. De honden werden er twee aan twee in geplaatst, behalve de dieren die het meest gevaarlijk leken; die kregen een eigen kooi. Daarna werden de zakken geleegd en een stuk of tien katten sprongen in de overige kooien. Ook zij leken wild, ze hadden bloedige pootjes, gebarsten nagels en pupillen die groengeel in het halfduister oplichtten.


  Uiteindelijk stonden er drie kooien met katten en negen kooien met honden op de vloer. De overige gasten en de zwervers hadden zich een voor een steeds verder in de schaduwen teruggetrokken.


  Alleen Lasse en Ida zaten nog bij de kooien, maar wel op gepaste afstand.


  Nu werden er twee fietskarren naar binnen gerold, die aan elkaar waren gekoppeld.


  ‘Dit begrijp ik niet. Hoe wil Alma die gaan gebruiken?’ vroeg Lasse.


  Ida gaf hem de map weer aan.


  ‘Lees zelf maar.’


  


  Een poos later kwam Alma terug. Ze glimlachte weer, nu op een bijna triomfantelijke manier, maar in haar gezicht was ook iets van bezorgdheid, waakzaamheid en vermoeidheid te zien.


  ‘Het is allemaal goed gegaan en alles is klaar,’ zei ze. ‘Ik ben bij een slager geweest, waar ik verse konijnenlever heb gekocht. Daarna heb ik Stesolid en cocaïne van een van Angelos contacten bij een Manoio Blahnik-winkel gekocht. In zijn laboratorium in een achterafstraatje daar ergens in de buurt hebben we vervolgens een speciale dragee gemaakt. Toen heb ik zoals gepland Azarenko bij de Ponte Palatino ontmoet en terwijl we samen de Juno-buste bekeken, waar hij trouwens heel blij mee was, heb ik de ampul met konijnenlever in een zak van zijn colbertje gestopt. Dat ging heel makkelijk. Hij kan er niets van gemerkt hebben. Daarna is hij naar de feestelijkheden in het Vaticaan ter afsluiting van de top gegaan.’


  Ze draaide zich in het donker om en zag nu pas alle kooien staan.


  ‘O. Goed werk!’


  Een van de pups vooraan gromde en wierp zich tegen de wand van zijn kooi.


  ‘Fantastisch. Het zijn er zeker wel meer dan twintig. Misschien zijn het er zelfs te veel. Te zwaar om te dragen.’


  ‘Veertien honden en elf katten’ zei Ida.


  ‘Heel mooi.’


  Alma hield sommerend een grote, kartonnen doos omhoog.


  ‘De uniformen. Die zijn ook klaar, jullie weten wat ik van jullie verwacht. We moeten samenwerken en heel voorzichtig zijn. Vooral jij, Ida.’ Ze humden bevestigend.


  ‘Dan gaan we nu aan de slag. We moeten de tijd goed in de gaten houden, al duurt het nog wel een paar uur voordat het begint.’


  ‘Ahum.’ Lasse schraapte zijn keel. ‘Alma, je map met instructies is niet helemaal… duidelijk. Misschien kun je alles nog even met ons doornemen.’


  ‘Maar jullie begrijpen het toch zeker wel? We gaan de vierde steen stelen, uiteraard!’ zei Alma geïrriteerd.


  ‘Ja, dat is helder. Maar hoe?’


  ‘Als volgt.’


  Alma glimlachte en hield een zwart, metalen kastje met een paar knoppen omhoog.


  ‘Als we in de buurt van Azarenko komen, druk ik gewoon op deze knop. En dan… poef!’


  ‘Wat bedoel je? Ga je hem opblazen?’


  ‘Nee, hem niet,’ snauwde Alma. ‘Alleen de ampul in zijn zak.’


  ‘Je gaat een ampul opblazen?’ vroeg Ida.


  ‘Ja.’


  ‘Maar waarom? Zitten er drugs in?’


  ‘Nee, nee. Een piepkleine springlading, als een soort minivuurpijl.’


  ‘Maar waarom laat je die ontploffen?’


  ‘Omdat dat ons zal helpen.’


  ‘Maar hoe dan?’


  ‘Dat staat in de map! Kunnen jullie geen instructies lezen? Doe eens beter je best!’


  ‘Denk je dat Azarenko het leuk zal vinden als je zijn dure colbertje vernielt?’


  ‘Nee, hij niet.’


  Alma keek geërgerd om zich heen, alsof ze werd omringd door idioten.


  ‘Maar anderen wel,’ ging ze verder en ze gebaarde naar de map om aan te geven dat ze voldoende had verteld.


  Ida en Lasse morden. Ze wisselden een snelle blik, alsof ze wilden kijken wie van hen zou zeggen wat ze beiden dachten.


  Toen nam Lasse het woord.


  ‘Eerlijk gezegd vind ik dit pure waanzin.’


  Het werd stil.


  Ida verwachtte dat Alma door het lint zou gaan.


  Maar Alma zag er alleen maar tevreden uit.


  ‘Maak je geen zorgen. Ik heb alles onder controle. Het enige wat op dit moment ontbreekt, is onze gids in de onderwereld… Dat klonk bijna als een gedicht van Vergilius of misschien van Dante, vonden jullie niet? Waar is hij, de kleine Francesco?’


  Alma inspecteerde de kooien zorgvuldig, maar toen de wolfachtige husky krachtig naar haar uithaalde, deinsde ze terug. Ze ging op haar bed zitten uitpuffen, terwijl ze zachtjes mompelde dat Dante misschien in Florence had gewoond in plaats van in Rome. Hoe zat het ook al weer?
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  ’s Middags kwam Francesco. Hij zag er net zo blij uit als eerder en liet tegenover de anderen niets merken van wat er de avond tevoren was gebeurd. Alma stond een tijdje met hem in het Italiaans te discussiëren voordat ze zich allemaal bij de kooien verzamelden en die snel op de karren bonden.


  ‘Maar dit is gevaarlijk!’ zei Lasse. ‘Wil je dat we doodgebeten worden of zo?’


  Alma gaf hem een superieure blik, liep naar de kooien en haalde een plastic zak met stukken kalfsvlees tevoorschijn. Die wikkelde ze allemaal om een rood pilletje en daarna wierp ze ze de dieren toe. Ze zag er goed op toe dat alle katten en honden ten minste één pilletje naar binnen kregen.


  ‘Van Stesolid wordt iedereen mak’ zei ze, terwijl ze haar handen aan haar jas afveegde.


  Ze controleerden of ze alle bagage en de drie stenen bij zich hadden.


  ‘Oké,’ zei Lasse. ‘Alles is klaar. Ik zou alleen graag nog één ding willen weten.’


  ‘En dat is?’ vroeg Alma.


  ‘Is het niet logisch dat je ons nu vertelt waar de steen verborgen is? Waar is het fossielhoofd? Het enige wat ik heb begrepen, is dat een beeld dat Laocoön heet er iets mee te maken heeft.’


  Alma knikte ernstig.


  ‘Daar heb je een punt,’ zei ze en ze verzamelde de anderen om zich heen. ‘Ik weet natuurlijk niet met 100 procent zekerheid of ik gelijk heb. Ik heb lange tijd op een dwaalspoor gezeten door mijn hypothese dat Goethe iets ongoddelijks niet op een heilige plek zou hebben verborgen. Maar ik had het mis. Er was namelijk een perfecte verstopplek: in het Vaticaan. En wat voor verstopplek!’


  Alma kwam vlak bij hen staan en fluisterde bijna.


  ‘Laocoön is een figuur uit de Griekse mythologie.’


  Ze vertelde snel het verhaal over Laocoön en eindigde met: ‘Maar de goden waren dus niet blij met wat Laocoön had gedaan en als straf werden hij en zijn twee zonen door Poseidon, de god van de zee, gedood.’


  ‘Maar wat heeft dat met Goethe te maken?’ vroeg Lasse.


  Alma keek tevreden.


  ‘Drie keer raden op welke manier Poseidon dat deed?’ fluisterde ze zachtjes.


  Ida en Lasse dachten na.


  ‘Op die vraag is eigenlijk maar één antwoord mogelijk,’ zei Lasse toen kalm.


  En Ida vulde aan: ‘Met behulp van slangen?’


  Alma glimlachte.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Maar waar is het fossielhoofd dan? Onder het beeld?’


  Alma stak haar rechterarm omhoog en wees er met haar linkerhand naar.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Er is iets met de arm van Laocoön.’


  ‘Zijn arm?’


  ‘Ja, dat is een van de grote mysteriën van de kunstgeschiedenis. Toen het beeld in 1506 in Rome werd gevonden ontbrak er namelijk een belangrijk deel. De rechterarm van Laocoön! Michelangelo kwam toen met ingewikkelde theorieën over hoe de originele arm eruit had gezien en er werd zelfs een wedstrijd uitgeschreven, waarbij Rafaël jureerde. Uiteindelijk werd er in het midden van de zestiende eeuw een nieuwe arm geplaatst. Maar daarmee was het verhaal niet afgelopen. Bij nieuwe opgravingen in Rome in het begin van de achttiende eeuw vond een archeoloog bij toeval een losse marmeren arm, die hij aan de kardinalen in het Vaticaan liet zien. Na zorgvuldige overwegingen besloot de paus dat dit de originele arm van Laocoön was en de andere werd vervangen.’ Alma pauzeerde even.


  ‘Begrijpen jullie het nu?’


  ‘Nee, helemaal niet.’


  ‘Nou, we moeten de arm dus van het beeld halen om te kijken wat erin zit.’


  Ze keken haar vragend aan.


  ‘Maar waarom denk je dat er iets in het beeld zit?’


  ‘Zoals gezegd, ik weet het niet 100 procent zeker,’ zei Alma. ‘Maar toen we in de Vaticaanse musea waren en de gids over de Laocoön-groep begon te vertellen, was het alsof alles op zijn plaats viel. Natuurlijk, dacht ik, Laocoön! Dat ik dat niet eerder heb gezien. Daar komt alles bij elkaar, het hele raadsel, in één voorstelling. Allereerst: het is een antíéke verstopplek, geen christelijke. Dat klopt precies. Voor Goethe was de oudheid een gouden tijdperk. Het zou helemaal niet gek zijn als hij een verstopplek had gekozen die naar de Griekse mythologie verwijst. In de tweede plaats: Goethe had heel veel belangstelling voor béélden. Die stonden in zijn ogen namelijk voor iets veel groters dan alleen oppervlakkige anatomische studies; hij zag er edele, schone vormen in, die een verloren en natuurlijke oorsprong tot leven wekten. En in de derde plaats: het is bewézen dat Goethe Laocoön heeft gezien toen hij in Rome was, dat staat in zijn reisverhaal; hij heeft alle antieke beelden gezien en Laocoön wordt met naam genoemd. Dus koos hij een antiek standbeeld En als laatste: zeeslangen. Als een straf van de goden, dat moet perfect bij Goethes gedachten over het duivelse fossielhoofd hebben gepast. Hij kan ongeveer als volgt hebben geredeneerd: de fossielsteen moet op een plaats worden bewaard waar de toorn Gods nooit bekoelt, een zinsnede die Goethe later overigens in verscheidene brieven gebruikt, in verschillende verbanden. En wat paste er dus beter dan het voor eeuwig gekwelde lichaam van de arme verrader Laocoön? Jullie herinneren je toch nog wel de brief van Jacobi die ik jullie in het boek heb laten zien? Het lijkt allemaal volstrekt logisch, nietwaar? Waarschijnlijk zag Goethe dat er een naad bij de bovenarm zat en toen besefte hij dat daar een mogelijke verstopplek kon zijn. En Jacobi kon het museum ongehinderd in en uit lopen; geavanceerde bewaking had je in die tijd nog nauwelijks.’


  Het duizelde Ida.


  Dat had Lobov op het Nobelfeest ook gefluisterd: ‘Een plaats waar de toorn Gods nooit bekoelt.’


  ‘Dus wij gaan een van de meest beroemde standbeelden ter wereld onderzoeken om te kijken of er iets in de arm zit?’


  ‘Inderdaad,’ zei Alma. ‘Of, nader bepaald, in de schouder. Maar het zal niet makkelijk zijn.’


  ‘Wat gebeurt er als we er niet in slagen?’


  ‘Dan worden we vermoedelijk opgepakt,’ zei Alma verbeten, alsof ze hier nog niet over na had gedacht. Maar Ida kon zien dat Alma zo sprak omdat ze bang was. ‘En dan worden we opgesloten en uitgeleverd aan Zweden, waar we onze straf in de gevangenis zullen moeten uitzitten. Maar daar kun je natuurlijk wel goed onderzoek doen.’


  Ida glimlachte even. Om de een of andere reden klonk dat niet langer erg aantrekkelijk: naar Zweden gaan. Ze voelde zich juist… Tja, hoe voelde ze zich? Bevlogen? En Alma leek ervan overtuigd dat het zou lukken.


  ‘Alles loopt vast van een leien dakje,’ mompelde Lasse.


  Ze trokken een overall, laarzen en handschoenen aan en verzamelden zich vervolgens bij de opening van een tunnel die Ida niet eerder had gezien.


  ‘We vertrekken zo meteen,’ zei Francesco tegen hen. ‘Doe aldoor wat ik zeg en pas op dat je je hoofd niet tegen het plafond stoot.’


  Ze maakten de kooien met dik, plastic draad aan elkaar vast en tilden ze een voor een op de karren. De nu bijna stille honden wiegden met glazige ogen heen en weer.


  ‘Daar gaan we dan. Deze kant op.’


  Na een tijdje zette Francesco zijn palmtop aan. Op het scherm was een gedetailleerde plattegrond te zien en hij legde uit dat die vrijwel het hele tunnelsysteem onder Rome toonde, inclusief de verschillende verdiepingen, en dat hun UE-netwerk er een aantal jaren aan had gewerkt. Met de kooien en de tassen tussen zich in begonnen ze langzaam door de nauwe gangen te lopen, waar het afwisselend naar urine, macadam en modder rook. De fietskarren piepten en af en toe keften de rottweilers en blaften de pitbulls. De dieren schoten van links naar rechts in hun kooien zodra Lasse of Ida op een gladde steen uitgleed of tegen een uitstulping in de rotsen liep, maar ze waren toch rustiger dan voorheen. De Siamese katten trapten sloom tegen de fijne mazen van het gaas, maar ze bliezen nog wel met regelmatige tussenpozen.


  Stesolid, dacht Ida.


  


  De gangen werden steeds smaller en op een gegeven moment was het plafond zo laag dat de karren met de kooien er niet doorheen konden. Ze moesten alles uitladen, door de gangen heen kruipen en de kooien doorgeven.


  Toen de karren leeg waren, konden ze die er precies doorheen duwen. Het plafond, dat vuilzwart was, werd weer hoger en de gang werd weer breder; ze konden gaan staan, de kooien terugzetten en rechtop verder lopen.


  Van Francesco’s hoofdlamp kwam een fel, groengeel licht, en Ida moest haar ogen keer op keer met haar hand afschermen, maar zodra hij zich afwendde, staarde ze hulpeloos naar steeds weer nieuwe pikzwarte passages en doorgangen waarvan ze de diepte niet met haar blik kon peilen of meten.


  Ze liepen een hele tijd in stilte, terwijl de honden bleven keffen en krachteloos heen en weer sprongen. Toch liet Ida het uiteinde van de kooi herhaaldelijk los en wachtte dan tot de honden nog kalmer waren geworden.


  ‘Koest maar beestje, brave hond,’ mompelde Lasse, maar de honden staarden hem alleen maar aan en openden hun bek zodat hij hun tanden kon zien. Het speeksel schuimde, maar ze blaften niet luid.


  De gangen vertakten zich in steeds weer nieuwe catacomben. Francesco liep rustig en zelfverzekerd voorop door een gang die vaak leek te zijn gebruikt; slechts af en toe wierp hij een snelle blik op de kaart op zijn palmtop.


  Er verstreken vijf minuten en nog eens tien minuten, en toen kregen ze een lekke band. Nu ging alles traag en zwaar en ze moesten de kar om beurten duwen. Ida’s rugzak voelde ook steeds zwaarder. Ze moesten vaak pauzeren en schoven alles in etappes voor zich uit over de vloer. Ida hoorde dat Alma heel erg buiten adem was.


  ‘Nu…’ zei Francesco ten slotte en hij wees recht omhoog, ‘… zijn we midden onder de Via Cassiodoro. Hiervandaan is het niet ver meer naar het Vaticaan.’


  Hij maakte een tas open en haalde er twee pompen uit en iets wat nog het meest op drie grote stapels zwart plastic leek.


  ‘Nu is het tijd voor iets anders.’


  Snel en geroutineerd plaatste hij het mondstuk van de pomp op een nippel in de stapel plastic en begon de handgreep heen en weer te bewegen. Lasse pakte de andere pomp. Ida ontdekte dat ze vlak bij een smal kanaal waren dat verderop in de gang naast de bruinrode rotsen was aangelegd.


  ‘Deze muren zijn onderdeel van een oud Romeins riool,’ zei Francesco puffend. ‘Maar dat is nu overstroomd. Precies hier komen de Tiber en het grondwater bij elkaar.’


  Alma keek turend over het donkere wateroppervlak.


  ‘Krijgen we de dieren op deze manier wel met ons mee?’ vroeg ze.


  ‘Twee boten zijn voor de kooien, we moeten ze achter ons aan trekken,’ zei Francesco, terwijl de ene stapel plastic steeds meer op een rubberboot begon te lijken.


  ‘Schip ahoy,’ zei Lasse. Het klonk alsof hij de stemming wat luchtiger probeerde te maken.


  Niemand lachte. Ida merkte dat ze het koud had.


  Toen ze haar zaklamp rond liet schijnen, zag ze dat het kanaal verderop breder werd en aan een onderaards grotmeertje deed denken. Het water rook licht zurig en leek bijna net zo zwart als ruwe olie.


  Even later lagen alle drie de rubberboten opgeblazen langs de kant van het kanaal. Voorzichtig duwde Francesco er een in het water en zei tegen Lasse, Alma en Ida dat ze erin moesten gaan zitten. De kleine, kunststof romp schudde heftig heen en weer, maar toen stabiliseerde alles zich en bleven ze rustig drijven.


  Francesco legde de bepakking in de tweede rubberboot, zette de kooien erbovenop en bond alles met riemen vast. Bij de derde boot deed hij hetzelfde en ten slotte maakte hij de drie boten met een touw van een paar meter aan elkaar vast en ging zelf in de voorste zitten.


  ‘Daar gaan we dan,’ zei Lasse. Francesco pakte een kleine peddel die was ontworpen als een uittrekbare periscoop.


  ‘Ik kan goed roeien,’ zei Lasse.


  ‘Dat is niet zo effectief,’ antwoordde Francesco en hij hield nog een peddel omhoog. ‘We moeten bomen.’


  Lasse pakte de peddel aan en door die tegen de bodem en de klippenwanden te duwen dreven ze weldra steeds verder het grotmeertje op. Uit het water staken overal kleine onderwaterstenen omhoog, die Ida op de knokkels van enorm grote, verzonken handen vond lijken. De honden en de katten blaften en bliezen in eerste instantie, maar algauw begon een aantal van hen luid te piepen en onrustig te bewegen.


  ‘Misschien kunnen ze niet zwemmen,’ zei Ida.


  ‘De meeste honden en katten kunnen meteen na hun geboorte al zwemmen,’ zei Alma. ‘Ze zijn in veel opzichten superieur aan de mens. Wist je dat als iemand op een hond ademt, dat de hond dan kan ruiken of die persoon longkanker heeft?’


  Het water klotste zachtjes tegen de dunne rubberen romp. Zouden deze boten ons wel houden, dacht Ida, terwijl ze af en toe moesten bukken voor uitstekende rotspunten en het sterk bollende plafond.


  Er opende zich opnieuw een klein bassin, dat ze langzaam overstaken. Francesco zat op zijn knieën voor in de boot en boomde ritmisch met de peddel. Ida hoorde een fluitend geluid, het klonk als een jonge zeehond die hees zong.


  Na ruim tien minuten te hebben geschokt en geschommeld kwamen ze bij een grote rotspartij en Francesco ging staan.


  ‘Nu kunnen we niet verder varen.’


  Voorovergebogen tilden ze de rugzakken en de kooien aan land. Daarna liepen ze een nieuwe gang in, waar het sterk naar zout water rook.


  ‘We zijn er nu bijna,’ fluisterde Francesco. ‘We moeten heel erg voorzichtig zijn. Soms zijn er bewakers’


  Ze gingen langzamer lopen. De Abessijnse katten vielen af en toe nerveus naar elkaar uit, maar ze miauwden niet en raakten evenmin in paniek.


  ‘Hier,’ zei Francesco en hij verlichtte een grote ruimte. Hoe verder Ida naar achteren keek, hoe meer vertrekken ze zag. ‘Hier begint het terrein van het Vaticaan. Het stikt hier van de alarmen. Zien jullie dat ding?’


  Met zijn hoofdlamp verlichtte hij een kleine metalen knop die een meter of twintig verderop op kniehoogte in de bergwand zat.


  ‘Dat is een elektronisch oog. Daar moeten jullie bij uit de buurt blijven. Er zijn er meer. Ze zien er allemaal hetzelfde uit. Als jullie binnen de radius van het oog komen, gaat bij de veiligheidsdienst van het Vaticaan een alarm af. Dus jullie moeten exact in mijn voetsporen lopen wil dit goed gaan. Als het alarm toch afgaat, rennen we snel terug naar de boten. Begrepen?’


  Ze knikten.


  ‘Maar jullie hoeven je ook weer niet al te veel zorgen te maken over de alarmen,’ zei Francesco. ‘Wat betreft de beveiliging heeft het Vaticaan zoals gebruikelijk supergestoord gehandeld. Of supergierig. Deze alarmen zitten veel te ver uit elkaar, net zoals op vele andere plekken in de catacomben. En er zijn geen camera’s, in elk geval niet op dit moment.’


  Ze liepen nog langzamer door de bergholte en in de verte zagen ze een cementmuur met een kleine poort. Francesco bleef staan en scheen zorgvuldig op alle elektronische ogen in de berg voordat hij liet zien hoe ze er met wijde zigzagbewegingen omheen konden lopen.


  Toen stonden ze bij de poort.


  ‘Vanaf hier wordt deze excursie extreem illegaal,’ zei Francesco en hij pakte een betonschaar.


  Stilletjes legde hij de bladen tegen de beugel van het grote hangslot en knipte. Klik weerklonk er.


  Ze konden erdoor. Achter de poort lag nog een bergholte en Francesco gaf opnieuw met zijn hoofdlamp aan waar de elektronische ogen waren geplaatst.


  ‘Daarginds,’ fluisterde hij. ‘In die crypten liggen een heleboel oude pausen uit de zestiende en de zeventiende eeuw begraven in prachtige sarcofagen.’


  Hij draaide zich om naar de andere kant.


  ‘En daar heb je de schuilkelders van het Vaticaan. En de pauselijke garage. Daar staan een heleboel luxeauto’s, die door de pausen in de twintigste eeuw zijn gebruikt. Maar wij gaan naar boven. Daar!’


  Hij wees naar een onbeduidende, roodgeverfde gang. Aan het eind zagen ze een ventilatie-installatie en nóg een deur met een zwaar hangslot. Lasse hielp om het met de betonschaar open te knippen en toen kwamen ze in een servicetunnel met elektrische leidingen en dikke buizen van de stadsverwarming.


  ‘Even blijven staan,’ fluisterde Francesco. Met zijn zaklamp scheen hij zorgvuldig over het plafond, de muren en de vloer en bij elke stroom-schakelaar en regelaar die hij kon onderscheiden knikte hij met zijn hoofd.


  ‘Je moet hier verschrikkelijk voorzichtig zijn,’ fluisterde hij. ‘Maar geloof me, als je vaak genoeg in deze tunnels komt, leer je allerlei soorten alarmen herkennen.’


  Op zijn teken liepen ze zo stilletjes als ze konden een hoge, spiraal vormige, stalen trap op. De kooien konden er maar net door en de pitbull-puppy’s leken wakker te zijn geworden; ze ademden snel en stonden nieuwsgierig tegen het gaas gedrukt, maar ze leken niet agressief.


  ‘Ik ga jullie zo meteen verlaten,’ fluisterde Francesco tegen Alma. ‘Vanaf hier moeten jullie jezelf redden. Veel succes met jullie grap, we lezen er morgen wel over in de krant.’


  Ida zag dat ze zich nu op een verdieping met waterleidingen, afvoerkokers en ventilatoren bevonden. Door het donkere gebruis van alle metalen buizen heen hoorde ze nog iets, maar het klonk heel zwak. In eerste instantie wist ze niet wat het was.


  ‘Dat snappen we,’ zei Alma. ‘Dank je wel voor al je hulp.’


  Francesco wees naar een grijze, metalen deur die ze vagelijk op de volgende verdieping konden zien.


  ‘Als ik het goed heb uitgerekend, komen jullie precies in de buurt van die receptie uit wanneer jullie die deur opendoen. Ik kan het niet helemaal garanderen, maar hij leidt in elk geval rechtstreeks naar het museum, het is een branddeur. Ik heb alleen wel een paar minuten nodig om weer onder de grond te verdwijnen. Dus als jullie nog even willen wachten?’


  Alma schudde zijn hand en bedankte hem opnieuw.


  ‘Natuurlijk wachten we even.’


  ‘Fijn. Veel succes,’ antwoordde hij, ‘Als jullie meer hulp nodig hebben dan weten jullie ons te vinden. En bedankt voor al het geld. En ik neem speciaal afscheid van jou, Ida.’


  Hij wendde zich tot haar.


  ‘Ik weet niet waar jullie bij betrokken zijn, maar pas goed op jezelf. Misschien zien we elkaar ooit nog eens.’


  Hij omhelsde haar kort maar warm en verdween via de wentelingen van de trap als een schaduw in het duister. Toen zijn voetstappen niet langer te horen waren, voelde Ida dat haar hart een keer extra oversloeg.


  ‘Nu zijn we helemaal alleen,’ fluisterde Alma. ‘Nu komt het erop aan.’


  Ze opende de rood-witte tas, pakte een mantelpakje, een panty en zwarte lakschoenen voor Ida, soortgelijke kleding voor zichzelf en een pak, overhemd, vlinderdas en schoenen voor Lasse.


  Ten slotte kregen ze ieder een naamkaartje met het logo van de Vaticaanse musea. Het zag er een beetje zelfgemaakt uit, dacht Ida, maar waarschijnlijk viel dat vanuit de verte niet op.


  Terwijl ze zich omkleedde, kon ze eindelijk het geluid onderscheiden dat door het gebruis heen te horen was.


  Een cello en een paar violen. Kamermuziek? Een soort entertainment?


  Terwijl ze langzaam naar de grijze deur liepen, werd de melodie steeds beter hoorbaar. Die was licht en opgewekt. Het moest haast wel Mozart zijn.


  Was dit niet hetzelfde stuk als ze tijdens het Nobelfeest hadden gespeeld?


  Lasse en Ida hielpen elkaar om hun kleding en hun kapsel goed te doen tot Alma knikte en zei dat alles er perfect uitzag.


  ‘Het is halfzeven. Het is tijd voor de dieren,’ fluisterde ze met een lichte beving in haar stem en ze zette de kooien vlak bij de grijze, metalen deur.


  Snel pakte ze een medicijnpotje met kleurloze dragees en verdeelde die over de kooien. De honden en de katten stortten zich erop en aten ze allemaal op. Toen opende Alma een tweede potje en voerde de inhoud ervan ook aan de dieren. Die kwamen algauw in beweging; ze grepen naar het gaas, blaften en haalden uit.


  ‘Deze drugs hebben een stimulerende werking op het centrale zenuwstelsel. De dieren worden dus wakker en agressief. Het is gewoon geconcentreerde cocaïne. En dan heb ik dit nog.’


  Ze opende een glazen flesje, sprenkelde de inhoud op tissues die ze vervolgens snel door het gaas duwde. De dieren snuffelden er herhaaldelijk aan en wierpen zich van links naar rechts; de katten schreeuwden en de honden blaften, steeds luider.


  ‘Het is dezelfde geconcentreerde geur van konijnenlever als in de ampul die ik in het colbertje van Azarenko heb gestopt’ zei Alma. ‘Ze zullen als gekken achter hem aan gaan.’


  Lasse en Ida dachten hier even over na.


  ‘Maar wat als ze hem doodbijten?’ vroeg Lasse. ‘Hij was best aardig en hij heeft ons goed geholpen.’


  ‘Dit zijn relatief kleine dieren. En de bewakers zullen hem wel beschermen.’


  ‘Je hebt ongetwijfeld gelijk. Maar waarschijnlijk hebben ze rabiës.’


  Alma keek een beetje opgelaten.


  ‘Mensen in zijn positie krijgen heel snel medische zorg als dat nodig is. Francesco’s vrienden kunnen voor ons ook injecties regelen mocht dat nodig zijn.’


  Ze keken elkaar nog een laatste keer aan.


  Hoe zal dit in vredesnaam gaan, hoe kan Alma nu denken dat dit zal lukken, dacht Ida en ze sloot even haar ogen om moed te verzamelen.


  Alma stond klaar om de grijze metalen deur en zo veel mogelijk kooien tegelijk open te doen. De honden en de katten werden steeds agressiever, er stroomde speeksel langs hun scherpe hoektanden, ze zetten hun nagels fel in het gaas, hun ogen leken elk moment te kunnen exploderen, ze schreeuwden vrijwel allemaal en haalden naar elkaar uit. Het was zo’n lawaai dat Ida een paar passen naar achteren deed.


  Met een snelle handbeweging pakte Alma het zwarte metalen kastje.


  ‘Het is tijd om de ampul tot ontploffing te brengen.’


  Een rood lampje op het kastje bevestigde dat Azarenko’s zender binnen het bereik van de ontspanner was.


  Met een ongelooflijk dralende uitdrukking op haar gezicht drukte Alma de knop in en precies op hetzelfde moment rukte ze de grijze deur open. Samen trokken ze razendsnel de houten pinnen uit de kooien en alle dieren stortten zich met veel kabaal naar buiten en verdwenen door de wijd openstaande deur.


  ‘Pak ze!’ riep Alma. ‘Pak ze!’
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  De Zweedse minister van Buitenlandse Zaken stond midden in de ronde hal van de vierenvijftigste kapel in de Vaticaanse musea te nippen van een glas prosecco, terwijl hij grapjes probeerde te maken met zijn Belgische collega van Buitenlandse Zaken en een groepje zakenlui en diplomaten. Een stuk of tien bewakers met oortjes in stonden op gelijkmatige afstand langs de met stof beklede afscheiding die om de gasten was geplaatst. Obers met zilveren dienbladen vol flûtes en toastjes met Parmezaanse kaas gleden stilletjes van het ene groepje naar het andere. Op de achtergrond waren langs de muren een hele rij marmeren beelden en een serie saaie Italiaanse renaissanceschilderijen met religieuze motieven te zien.


  De Zweedse minister van Buitenlandse Zaken moest er steeds weer aan denken dat hij bijna tien centimeter langer was dan zijn Belgische collega. Hij vond het zeer prettig om op deze manier overwicht te hebben. Bovendien was het een slimme zet om bij de Belg te blijven staan, omdat die op dit moment in gesprek was met hun Franse collega, die vrij nieuw in dit gezelschap was. De Zweedse minister van Buitenlandse Zaken vond het belangrijk dat hij als eerste Scandinaviër met de Fransman kon aanpappen, dat hij kon vertellen wat het noordse territorium precies inhield, met name voordat zijn Noorse collega met zijn belachelijk chauvinistische olierijkdommen kwam aanzetten.


  Maar omdat de Belg en de Fransman in een gesprek leken te zijn verwikkeld dat niet zomaar kon worden onderbroken, bleef de Zweed staan en bewoog lichtjes zijn hielen op en neer in zijn smalle, ongepoetste schoenen, midden in de ronde hal, terwijl hij van zijn beslagen en tegelijk vettige glas nipte.


  ‘Wist u,’ zei opeens iemand rechts van hem en toen hij opkeek zag hij de Oekraïense oligarch Azarenko, die zoals gebruikelijk wonderlijk zelfverzekerd en opvallend aangeschoten was.


  ‘Wist u,’ zei Azarenko nogmaals en hij gebaarde naar alle beelden, ‘dat het Vaticaan in vroeger tijden de gewoonte had om de geslachtsdelen van de antieke mannelijke beelden er gewoon af te hakken? Het lid werd doodleuk verwijderd.’


  ‘Really?’ zei de Zweed verbouwereerd.


  ‘Jazeker. En vervolgens vervingen ze het door een vijgenblad.’


  De Zweed glimlachte beleefd terug. Dit gespreksonderwerp was niet helemaal gepast, maar onder andere omstandigheden had het ermee door gekund, misschien zelfs meer dan dat.


  ‘De paus moet, met andere woorden,’ ging Azarenko tevreden verder, ergens een hele voorraad mannelijke geslachtsdelen hebben liggen.’


  Hij lachte luid en lawaaierig.


  ‘Die voorraad zou ik weleens willen zien.’


  De Zweed glimlachte weer beleefd, terwijl het orkest De Zwaan van Saint-Saëns inzette.


  Eigenlijk was het wel een grappige gedachte, vond hij, een enorme doos vol marmeren penissen, alleen was die gedachte veel te plat gebracht en op dit moment kon niemand Azarenko openlijk met een lach steunen, want dan verlaagde je je tot het verkeerde niveau. De Britse minister van Buitenlandse Zaken, die ook in de buurt stond, glimlachte echter wel en zag er bijna afgunstig uit, alsof hij de kwinkslag zelf had willen maken.


  Ik bewaar hem, dacht de Zweed, voor een geschikt moment, misschien als de Amerikanen erbij zijn. Dan kan ik de opmerking met Zweedse accuratesse en fijngevoeligheid maken alsof het mijn eigen gewiekste waarneming en conclusie is. De dames vinden zoiets altijd leuk, vooral na een paar glaasjes.


  Toen leken de Belg en de Fransman eindelijk uitgepraat en de Zweed deed een schommelende stap in de richting van de Fransman om zijn zorgvuldig geoefende inleidende zinnetje te zeggen: ‘Prosecco, hoe droog en lekker ook, kan zich nooit meten met echte champagne, vindt u ook niet?’


  Maar net toen de Zweed in beweging kwam, zag hij iets op de vloer tussen het podium en een dientafeltje, precies tussen de Spaanse ambassadeur en een van de goed getrainde bewakers in.


  In eerste instantie dacht de Zweed dat hij het niet goed had gezien.


  Een pijlsnelle beweging die hij alleen vanuit zijn ooghoeken waarnam. Hij draaide zijn hoofd om zodat hij het beter kon zien.


  Een kat.


  Midden in de zaal stond een witharige kat te blazen en te miauwen. Daarachter liep een zwartgrijze herdersachtige, jonge hond met een opengesperde bek en druppende kaken, en daarachter kwamen nog eens twee honden aangestoven. Ze wierpen zich op Azarenko.


  Er werd een ober omvergelopen, waardoor een tiental glazen stuk vielen, de mannen in pak begonnen heen en weer te hollen en een Engelsman riep: ‘Oh, my God, did you see that?’ De muzikanten raakten de maat kwijt. De tonen werden afgewisseld door luid geschreeuw.


  ‘Oh, my God!’


  ‘What the…?’


  ‘Bewaking!’


  ‘Schiet ze dood!’


  Meer kreeg de Zweed niet mee, want toen kwamen er tussen alle mensen door drie blaffende honden met grijszwarte, vieze vachten aangestoven die zich op het groepje van Azarenko stortten. De Zweed viel pardoes op de vloer en raakte met zijn wang en zijn bril de paal van een afscheiding, waardoor hij een diepe snee onder zijn oog opliep. Toen hij op de marmeren vloertegels landde, zag hij vanuit een wonderlijke hoek nog meer honden over de mozaïekvloer aan komen snellen, die recht op hem afvlogen. Hij gilde het uit, sloeg zijn armen om zich heen en toen een van de wilde rottweilers zijn tanden in zijn rechterdij zette, merkte hij dat hij huilde.


  Sommige gasten sprongen over de stoffen afscheiding heen en probeerden zich in de nissen in de wand te verbergen, maar de bewakers dreven hen snel terug.


  ‘Schiet die dieren toch dood!’ riep de Belg.


  ‘Het is in het Vaticaan niet toegestaan… om wapens te gebruiken tegen dieren, dat is strijdig met het pauselijke reglement!’


  De leden van de Zwitserse Garde dwongen de ministers om terug te keren naar de ruimte binnen de afscheiding.


  ‘Jullie zijn niet goed wijs, haal die dieren hier weg!’


  ‘Als jullie over de afscheiding klimmen, kan het alarm afgaan!’


  ‘Maar we willen juist dat het alarm afgaat!’ schreeuwde de Duitse bondskanselier en diverse anderen riepen instemmend.


  ‘Nee, dat willen jullie niet. Dat zou een ramp zijn!’ riep de bewaker. ‘Waarom?’ riep iemand terug, maar de bewaker kon niet antwoorden, want er kwam een nieuwe groep katten en honden met kwijlende bek en gestreste ogen op het gezelschap af. De dieren sprongen op de schalen met toastjes, blaften, miauwden en zetten een hoge rug op. Een vrouw in een blauwe jurk – volgens de Zweed de vrouw van een vertegenwoordiger van Nederland – gooide haar glas met prosecco naar een pitbullpup, die meteen tegen haar opsprong en zich in haar vastbeet. De bewakers schreeuwden in het Italiaans naar elkaar, terwijl ze náár de dieren schopten die alsmaar rond bleven hollen en zich vervolgens weer op Azarenko stortten. De handen van de oligarch bloedden hevig en hij bulderde in het Russisch tegen een bewaker die net een vieze teef op afstand wist te houden, terwijl hij onophoudelijk in zijn headset ratelde.


  Een vrouw in de coulissen, een pr-medewerker zo leek het, schreeuwde luider dan de anderen en zakte in elkaar toen een kat met wit schuim op zijn hoektanden zijn nagels in het gezicht van de Finse president zette. De Fin riep iets over hondsdolheid en precies op dat moment weerklonk er een verschrikkelijk luid belsignaal bij het plafond.


  ‘Eindelijk, het alarm!’ riepen diverse mensen.


  ‘Uh, nein,’ schreeuwde de bewaker. ‘Jullie hebben geen idee wat dat betekent!’


  Uit een rij sprinklers aan het plafond stroomde nu water over de vloer, de tafeltjes en het podium met de instrumenten van de musici. In een mum van tijd glom alles en werd de vloer zo glad dat diverse staatshoofden uitgleden. Ondertussen stroomde het water over de beelden en de enorme olieverfschilderijen en er ontstonden grote plassen bij de muren.


  De honden leken door het water nog meer opgejaagd te worden. Ze vlogen van links naar rechts en schudden alle druppels van zich af op de pakken en lange jurken. Een voor een verdwenen de gasten door de afscheidingen en renden dieper de gewelven in, van de ene museumkapel naar de andere.


  Een coup of een aanslag misschien, dacht de Zweed, die nog altijd bloedend op de vloer lag.


  Dieren die een coup plegen?


  Of nog erger: een coup tegen de hele VN, tegen de hele wereld, tegen de hele mensheid…


  Verderop zag hij ook iemand met meerdere honden over zich heen liggen schreeuwen. Een bewaker?


  Snel krabbelde hij naar een nis achter een paar beelden van de jachtgodin Diana en ten slotte vond hij bescherming achter een ander beeld, dat de sterke Hercules voorstelde. Als iemand op dit moment een foto zou nemen, zou dat een totaal foute indruk maken, besefte hij vervolgens.


  Een heel lange, dunne Zweedse minister van Buitenlandse Zaken met een doorweekte broek en een bloedende wang en dij, in de foetushouding achter een beeld van een gespierde man met een afgehakt lid.


  De Zweedse mentaliteit in een notendop: lafheid, slijmen bij de sterken in het westen, parfumdiplomatie, beleefde inschikkelijkheid…


  Deze receptie wordt een veiligheidsschandaal van jewelste, dacht hij en hij voelde zich bijna wonderlijk blij worden. Eindelijk een veiligheids-schandaal dat niet met Zweden te maken heeft! Misschien laten de Russen me dan met rust.


  Na een tijdje nam het geblaf af, de katten hadden alle sandwiches en toastjes van de tafeltjes gestoten en leken zich te hebben verstopt. De andere gasten leken vrijwel allemaal de donkere zalen in te zijn gerend.


  De Zweed wachtte even, kwam toen langzaam overeind, veegde met de mouw van zijn overhemd het bloed van zijn wang en onderzocht de scheur in zijn broek Het bloed van een brede vleeswond in zijn dij begon al te stollen.


  In de zaal bleef het kalm en rustig. De bewaker die op de vloer had gelegen was verdwenen, alleen water, verbrijzeld glas en een bril waren daar te zien.


  Een bril? Is die van mij?


  Hij doorzocht zijn zakken maar kon zijn bril niet vinden en hij wilde net de nis uit stappen toen hij nieuwe geluiden hoorde. Die waren zo sterk dat hij een kreet slaakte en steun moest zoeken bij de muur.


  Als drie luid exploderende nieuwjaarsrotjes, in je gehoorgang.


  Ka-boem!


  De geluiden waren onmiskenbaar.


  Boem!


  Revolvers. Weerkaatsende echo’s.


  Er schoot iemand in het museum.
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  Nadat Alma alle dieren naar binnen had gelaten, bleven ze een tijdje in het halletje bij de trap staan wachten, maar toen ze het geroep en geschreeuw van de gasten hoorden, deden ze de deur weer rustig open en stapten ze zelf ook het museum in.


  Ze bevonden zich in een gang, een eindje bij de receptie vandaan. Het was er bijna helemaal donker.


  ‘Perfect,’ zei Alma. ‘Het is daar al één grote chaos. Kom, wij moeten de andere kant op.’


  Ze liepen op een drafje door de ene zaal na de andere.


  ‘We moeten terug naar de kleine achthoekige binnenplaats vlak voor kapel 29,’ fluisterde Alma en ze keek op de plattegrond voor toeristen. Opnieuw bonsde Ida’s hart onvoorstelbaar luid in haar borst.


  ‘Zal het alarm niet afgaan?’ vroeg Ida buiten adem.


  ‘Dat zou alleen maar gunstig voor ons zijn,’ zei Alma. ‘De bewakers zullen het nog uren druk hebben met alle gedrogeerde dieren.’


  Ze stoven een ronde zaal in met zuilen in nissen langs de muren en renden over nog meer mooie marmeren vloeren door twee donkere zalen vol Byzantijnse bustes. Toen waren ze bij de achthoekige binnenplaats.


  ‘Hier, hier staat hij,’ fluisterde Alma. ‘Haast je!’


  Ida keek naar het beeld, dat aan het eind van de achthoekige binnenplaats stond.


  Ja, dat was de Laocoöngroep, opnieuw.


  Een man en twee jongens. Ze schreeuwden alle drie als in doodsangst en werden omslingerd door dikke slangen.


  ‘Zo, Goethe,’ zei Alma, zonder haar zin af te maken.


  Te midden van alle angst en stress voelde Ida zich opeens opgewonden. Wat als Alma gelijk had? Wat als de vierde steen hier inderdaad in zat?


  ‘Pak de rechterarm beet en trek eraan. Zoals ik al zei, die arm kan niet heel goed vastzitten. Zie je de naad bij de schouder?’


  Lasse ging op zijn tenen staan en probeerde de gebogen rechterarm van Laocoön te pakken, die helemaal hoven aan het beeld zat.


  ‘Opschieten,’ fluisterde Alma. ‘De naad zit bij het sleutelbeen’


  ‘Ik kan er niet bij!’


  ‘Weet je het zeker?’


  Lasse probeerde het nog een keer. In de verte was lawaai en geroep te horen dat diffuus echode.


  ‘Nee, ik kan er niet bij.’


  ‘We hadden een krukje mee moeten nemen!’


  ‘Daar denk je mooi op tijd aan. Tijd voor plan B.’


  Alma pakte een rol staaldraad en reikte Lasse een lus met een lang, los uiteinde aan.


  ‘Een lasso, Lasse.’


  Niemand moest erom lachen. Lasse mikte.


  Na drie pogingen slaagde hij erin de lus om Laocoöns rechterpols te werpen.


  ‘Goed zo. Trekken!’


  Ze trokken samen aan de staaldraad, maar de arm bleef vastzitten. Ondertussen hoorden ze in de verte een alarm afgaan.


  ‘Harder. Ida, help mee!’


  Ida greep het uiteinde ook beet, wikkelde de draad om haar knokkels. Alma keek om zich heen.


  ‘We kunnen hier niet lang meer blijven. Trek!’


  Ze gaven gezamenlijk weer een ruk aan de draad.


  En nog een.


  En nog een.


  Een stom geraas. De enorme witte marmeren arm schoot van het lichaam van de Laocoöngroep en hoewel Lasse hem probeerde te pakken, kwam hij op de stenen sokkel terecht en vlogen er grote splinters over de vloer.


  ‘Hoe ging het?’ vroeg Alma met bezorgde stem.


  ‘Hij heeft het gered.’


  Alma en Lasse pakten de arm snel op. Hij was heel zwaar.


  In de okselholte zat een gat.


  ‘Zien jullie het nu? Ik had gelijk. Ik had gelijk!’


  Alma’s ogen leken licht te geven. Voorzichtig stak ze haar vingers erin en pakte een kleine beugel beet. Ida probeerde haar te helpen.


  ‘Er zit een… een kistje in, een koperen kistje!’


  Ze probeerde het eruit te trekken.


  ‘Het zit vast!’


  Ze hoorden een nieuw geluid vanuit een zaal vlak achter hen, maar ze konden niet zien wat het was.


  ‘Ik krijg het er niet uit. Het zit vast, het is in het gat in de arm gedrukt!’ zei Alma.


  Ze gaven een ruk.


  Er stond iets achter hen en Ida merkte dat ze bijna omviel van de spanning.


  Een hond.


  Op de achthoekige binnenplaats stond een hond met een soort zwarte angst in zijn ogen, die opgewonden kwijlde. Zijn vacht was bruingevlekt en zijn staart was net een korte zweep. Vagelijk herinnerde Ida zich het beest tussen de andere honden in de kooien te hebben gezien.


  ‘Kalm maar, hondje,’ begon Lasse.


  ‘Hij herkent ons vast wel,’ zei Alma. ‘Maak je geen zorgen.’


  De hond en zij staarden elkaar een poosje aan.


  En toen, van het ene moment op het andere, verdween het dier; met manke maar ongelooflijk snelle bewegingen rende hij naar de kapel waar de receptie plaatsvond.


  ‘Godzijdank.’


  Alma scheen met een kleine zaklamp in de marmeren arm.


  ‘Zien jullie wel. Er staan letters op de zijkant van het kistje. Zien jullie het?’


  Ida boog zich voorover en las: ‘J.W.V.G.’


  ‘Dat wil zeggen: Johann Wolfgang von Goethe,’ vulde Alma aan. ‘Het definitieve bewijs. Echt onvoorstelbaar! Beseffen jullie dat wel, Goethe heeft dit kistje vastgehouden!’


  Ida merkte dat ze huiverde.


  Alma deed een nieuwe poging het kistje uit de arm te trekken, maar het zat stevig vast. In de verte waren hollende voetstappen te horen, Alma luisterde en keek een paar tellen aarzelend voor zich uit.


  ‘We moeten de hele arm meenemen,’ zei ze toen. ‘Dat was níét volgens plan. Maar we hebben geen keus. We kunnen hier niet blijven. Kom, we moeten gaan.’


  Haar hele lichaam kwam opeens in beweging. Ida wierp een laatste blik op de verminkte Laocoöngroep en het was alsof Laocoöns vertwijfeling en angst opeens minder leken. Vervolgens liepen ze snel door alle galerijen terug en kwamen steeds dichter bij de branddeur waardoor ze naar binnen waren gekomen.


  ‘Dat we hem nu echt hebben,’ fluisterde Alma en ze wees op het kistje in de arm. ‘We hebben de vierde steen!’


  Ida knikte en probeerde in te schatten wat het betekende en waartoe liet zou leiden.


  Het geroep van de receptie was luider geworden en het alarm klonk aan één stuk door. Plotseling kwam er overal koud water uit het plafond en ze gilden, maar bleven wel rennen.


  ‘Doorlopen,’ snauwde Alma. ‘Doorlopen, we zijn er bijna. Als we bij de branddeur zijn, zijn we bijna in veiligheid.’


  Ze hadden het warm en waren moe, de bagage op Ida’s rug woog zwaar en Lasse moest de marmeren arm steeds anders vasthouden.


  Net toen ze de branddeur openrukten en het trappenhuis weer in stapten, piepte er iets in Alma’s zak.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Lasse.


  Alma liep zonder te luisteren via de metalen trap naar beneden, maar Lasse haalde haar halverwege in en dwong haar te blijven staan.


  ‘Wat was dat voor geluid?’ vroeg hij.


  ‘Dat weet ik niet, we hebben nu geen tijd, we moeten zo snel mogelijk het museum uit.’


  Lasse hield haar tegen en staarde haar hijgend aan terwijl het water van hun haar drupte.


  ‘Dat was een sms’je, hè?’


  ‘En?’


  ‘Wie stuurt jou hier in Rome een sms? Wie heeft jouw nummer?’


  Alma dacht na, pakte haar mobieltje en keek erop.


  ‘Je hebt gelijk, een sms. Wie stuurt mij nou een sms? Niemand heeft mijn nummer. Behalve…’


  Snel las ze het bericht en haar gezicht werd donker en koud.


  ‘Behalve de UE-jongens. Ja, Francesco, het is van Francesco!’


  Alma keek om zich heen en wierp een blik naar beneden.


  Snel vertaalde ze het bericht.


  ‘Een Russische man is erin geslaagd hun hoofdkwartier te vinden, schrijft hij. Hij heeft hen met een wapen gedwongen hem te laten zien waar wij naartoe zijn gegaan. Francesco verontschuldigt zich, maar hij was genoodzaakt de Rus de route door de tunnels te wijzen. Helemaal hierheen. Vlad is bijna hier, kijk!’


  Ida keek vlug naar het sms’je en Alma vertaalde de laatste woorden: ‘Pas op! Vlucht.’


  Ze keken elkaar alle drie aan en toen gingen hun ogen naar de branddeur.


  ‘We kunnen niet terug het museum in! Daar is veel te veel bewaking.’


  Als verlamd bleven ze midden op de trap staan. Op dat moment hoorden ze ergens beneden in het trappenhuis een deur opengaan. En een stem die iets in het Russisch riep, gevolgd door luide voetstappen.


  ‘Snel!’ fluisterde Alma.


  Vagelijk kon Ida in de diepte een paar gestalten onderscheiden.


  De blonde man. En Vlad!


  Alma deed de deur weer open en ze renden het museum weer in, waar het water nog altijd in onstuimige stralen vanaf het plafond naar beneden kwam. Ze bleven hollen, terwijl er harde voetstappen achter hen aan kwamen.
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  ‘Nee, niet die kant op, daar is vermoedelijk veel bewaking,’ zei Alma.


  ‘We hebben geen keus.’


  Ze zagen dat ze recht op de kapel afstevenden waar de receptie had plaatsgevonden. Die leek leeg, de vloer stond blank. Nu lopen we waarschijnlijk recht in de armen van de bewakers, dacht Ida, en precies op dat moment hoorde ze ze…


  Ka-boem… Boem!


  Achter hen explodeerden drie oorverdovende knallen tussen de muren. Alma gilde en Ida viel bijna omver terwijl ze snel en als in trance door de zaal met het podium en de omgevallen dientafeltjes liepen.


  Heel even keek Ida recht in de ogen van een lange, slungelige man die met een bloedend been en een bloedend gezicht in de plassen op de vloer lag. Hij kwam haar bekend voor, maar hij zag er heel anders uit, zo nors, zielig en onzeker vergeleken met de houding die normaal bij het gezicht hoorde.


  ‘Ze gaan ons vermoorden,’ schreeuwde Alma. ‘Doe iets!’


  De man op de vloer leek niet in staat om te reageren, hij staarde alleen maar leeg en onhandig voor zich uit alsof hij zijn verstand had verloren. En toen waren ze de zaal alweer door.


  Alma liep voorop en algauw hadden ze nog vier zalen doorkruist en stonden ze plotseling vrijwel boven aan de enorme spiraalvormige Bramante-trap. Wenteling na wenteling stoven ze naar boven en het was alsof ze door een groot slakkenhuis renden. Toen schoot Alma opeens een verdieping op waar geen water uit het plafond kwam. Ze kwamen bij een kleine zij ingang met een deur waar EXIT op stond.


  Lasse rukte aan de kruk en ze botsten op elkaar, met de marmeren arm tussen hen in.


  De deur zat op slot.


  ‘Shit! Terug!’


  Ze draaiden zich weer om naar de trap en zagen dat Vlad en de blonde man naar boven stormden en steeds dichter bij de verdieping kwamen waar zij zich bevonden.


  ‘Rennen!’


  ‘Nu zal ik je krijgen, Ida!’ bulderde Vlad woest vanaf de trap. ‘Ik kom eraan!’


  Alma koos meteen een nieuwe zijgang en een nieuwe zaal, vol vitrines met bruine Etruskische amfora’s, die glommen als lange, goed gepoetste patroonhulzen. Ze waren nog niet halverwege of een van de vitrines explodeerde in een wolk van glas, en drieduizend jaar oude kleischerven spatten in het rond.


  ‘Ze zijn gek geworden’ schreeuwde Alma. Het klonk alsof het haar moeite kostte om rennend te ademen. ‘Ze schieten ons dood!’


  ‘We moeten ons verdedigen,’ zei Lasse en Ida zag dat hij iets uit zijn rugzak pakte.


  ‘Nu!’ riep hij.


  Ida zag dat het de revolver uit Tsjernobyl was.


  Ze zochten snel dekking achter een hoekzuil met Korinthische kapitelen en zodra Vlads grote gestalte in de schaduwen verderop verscheen, hief Lasse het wapen, ontzekerde het en schoot.


  Kaboem!


  Een enorme klap en daarna het geluid van steen dat uit elkaar spatte, ín een flits zag Ida dat het hoofd van een keizerbeeld op de vloer uiteenviel en een raam door het ricochet werd verbrijzeld.


  ‘Zo,’ zei Lasse, terwijl ze door de volgende zaal renden. ‘Nu kennen ze de spelregels.’


  ‘Je richt niet goed genoeg,’ riep Alma. ‘Laat mij het doen!’


  Ze rukte de revolver uit zijn hand, draaide zich om en vuurde in het wilde weg een schot af naar de gang achter hen, waardoor een stuk van de marmeren muur naar beneden kwam en een jaap in de gepolijste vloer maakte.


  In het hele gebouw weerklonk nog altijd het alarm. Ida had het gevoel alsof het geluid uit haarzelf kwam, uit haar eigen hoofd, als een tinnitus van de hel.


  Dit was volkomen absurd; ze liet haar benen rennen, keek af en toe achterom en dacht aan haar moeder en aan het feit dat ze nog nooit van haar leven zo’n snelle hartslag had gehad.


  Een nieuwe zaal nu, vol grote, zware wandtapijten met Jezus-motieven die ze tijdens het eerste bezoek ook hadden gezien. Daarachter een zaal met een katafalk en een schitterend gouden plafond vol oude geschilderde plattegronden van Rome, Bologna, Florence en Venetië.


  Plotseling werd de zaal verlicht. Twee jongemannen in wonderlijke, katoenen uniformen kwamen hen niet geheven pistool tegemoet en de ene riep iets. Hun gezichten waren onzeker en alert.


  De Zwitserse Garde, schoot het door Ida heen en ze dacht: het lijken net clowns!


  Bliksemsnel verborg Alma de revolver en zei iets in het Duits, terwijl ze haar handen als in een gebed van dankbaarheid bij elkaar bracht.


  Vervolgens wees ze met bange blik eerst op haar eigen kleding en toen naar de galerijen en de kapellen waar ze doorheen waren gekomen en ze maande de soldaten achter een scheidingsmuur te gaan staan. Terwijl ze dekking zochten kon Ida enkele woorden verstaan: ‘Terroristen!’ zei Alma. ‘Achturig!’


  De gezichten van de soldaten waren nog steeds aarzelend, maar niet langer agressief en Alma wees nu naar de marmeren arm.


  ‘Achturig. Zerbrechlichf


  De soldaten knikten en tuurden om de muur.


  Op dat moment werd de deur aan de andere kant van de zaal opengegooid.


  Een van de soldaten deed meteen een pas naar voren, maar nog voor hij zijn revolver af kon vuren, werd hij zelf geraakt. Het bloed spoot uit zijn hals.


  Hij viel levenloos op de vloer terwijl het bloed op de plek waar zijn adamsappel had gezeten naar buiten stroomde, als een dieprood gat dat in een rots was geslagen.


  Ida drukte zich stevig tegen de muur, was misselijk. Het was even helemaal stil. Vervolgens: Boem! Boem! Boem!


  De andere soldaat riep iets in het Duits en Alma fluisterde hem toe: English.


  De soldaat ging verder in de andere taal: ‘Jullie zijn omsingeld! Geef je over!’


  De enige reactie was gesnuif.


  De soldaat op de grond lag nu in een enorme plas bloed. Ida staarde naar hem en voelde zich helemaal leeg.


  Ik voel niets, ik voel niets, dacht ze. Hoeveel liter bloed zit er ook al weer in een mens, acht liter, negen? Ik voel niets.


  Er vlogen twee nieuwe schoten door de zaal en de muur aan de overkant werd geraakt. Daarna volgden metaalachtige kras- en klikgeluiden toen Vlad en de blonde man hun magazijnen wisselden.


  De soldaat deed een snelle uitval en loste vier schoten zonder dat er terug werd geschoten. Toen holde hij opeens de zaal in en er weerklonken nog eens twee schoten.


  Toen de echo’s waren weggestorven, hoorde Ida een hevig gekreun vanuit de zaal komen en ze besefte dat de blonde man, Vlad of de soldaat zwaargewond moest zijn.


  Alma wenkte hen snel en wees op een pijltje met de woorden CAFÉ RESTROOMS EXIT. Even later renden ze weer een brede trap af, maar beneden bleek het te wemelen van agenten, verpleegkundigen en leden van de Zwitserse Garde.


  ‘Terug!’


  Ze gingen weer naar boven, sloegen een hoek om en kwamen in een donkere galerij met insignes van pausen uit het verleden.


  Nadat ze langs de eerste vitrines waren gerend, kwamen ze in een donkere galerij met beelden onder lantaarns waardoor een zwak licht naar binnen viel.


  Ze stopten even om op Alma’s plattegrond te kunnen kijken.


  ‘Waar zijn we?’


  ‘Ik weet het niet!’


  ‘Misschien zijn er nog meer branddeuren.’


  ‘Wacht!’


  Ida keek verder de zaal in.


  Een van de beelden helemaal achterin.


  Bewoog dat niet?


  Ze wist het zeker: het was geen beeld.


  ‘Hé, hallo,’ hoorden ze een hijgende stem zachtjes in het Engels zeggen.
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  In het zwakke schijnsel van een rij glas-in-loodramen zagen ze het sponzige gezicht van Vlad, gegroefd en duister, met de karakteristieke frons tussen zijn wenkbrauwen. Hij had zijn revolver op hen gericht.


  ‘Geef mij alle stenen’ fluisterde hij.


  Lasse gaf Vlads arm een flinke mep met de marmeren arm.


  Het pistool gleed over de vloer weg en Ida snelde erheen om het op te pakken, terwijl Alma Joeri’s pistool weer tevoorschijn haalde en ontzekerde en vervolgens op Vlad richtte, die nu stilstond en over zijn elleboog wreef, waar de marmeren arm hem had geraakt.


  Ida wist niet wat ze deed, ze kon zich niet inhouden, ze liep naar Vlad toe en sloeg hem met gebalde vuist stevig op zijn kin en trapte hem tegen zijn been.


  ‘Voor alles wat je hebt gedaan, jij stomme idioot!’


  Vlad knikte maar wat, terwijl hij zijn gezicht kreunend vertrok.


  ‘Ik begrijp dat je boos bent…’


  Toen keek hij met een schuine blik in het gat in de marmeren arm.


  ‘Een verstopplek?’ vroeg hij, onverwacht snel. ‘Is het waar? Ligt daar de vierde steen in?’


  ‘Wat gaat jou dat aan?’ vroeg Alma.


  Vlad snoof. Vanuit nabijgelegen zalen hoorde Ida voetstappen en verspreid geroep; misschien kwam het ook van andere verdiepingen, dat kon ze niet goed bepalen. Vanuit verre delen van het hele complex weerklonk ook nog steeds geblaf.


  ‘Wat gaan jullie nu doen?’ vroeg Vlad.


  ‘Wat was je zelfvan plan?’


  Het was even stil.


  ‘Luister,’ fluisterde hij. ‘De man die bij me was is dood. Ik ben nu alleen. Er schijnen een miljoen agenten onderweg hierheen te zijn. Als we via de hoofdingang weggaan, maken we geen schijn van kans. Geen van allen.’ Hij stond doodstil. ‘Wat dachten jullie ervan het samen te proberen?’


  Alma dacht even na.


  ‘Eerst probeer je ons te vermoorden. En nu wil je samenwerken.’


  ‘Wij werken niet samen met moordenaars,’ zei Lasse.


  ‘Zij is ook een moordenaar’ zei Vlad snel en hij wees naar Ida. ‘In elk geval volgens de kranten.’


  Hij spreidde zijn armen.


  ‘Weten jullie dat ik over allerlei informatie beschik waarvan ik denk dat jullie die graag willen hebben?’ zei hij toen.


  ‘Zoals?’


  Hij glimlachte geheimzinnig in het halfdonker. Toen smeet hij opeens een papiertje op de grond.


  ‘Jullie kennen iemand die Eva heet,’ zei hij toen. ‘Misschien willen jullie wel weten waar ze is. En dat is nog maar één dingetje.’


  Ida staarde hem aan.


  ‘Hoe kun jij daar nou iets over weten?’


  ‘In dat huis in de zone viel allerlei spannends te ontdekken. Zoals jullie wellicht nog weten waren wij daar als eerste.’


  Ida pakte het papiertje op. Er waren met de hand allemaal cijfers op geschreven.


  ‘Voor het geval dat jullie ons netwerk ooit willen bereiken,’ zei Vlad. ‘Dan kan ik meer over Eva vertellen. Als je steeds elk derde cijfer op dat briefje neemt, krijg je een telefoonnummer.’


  De stemmen van de bewakers leken dichterbij te komen.


  ‘De stenen mogen niet in handen van het Vaticaan vallen,’ zei hij. ‘Of van de politie, of van iemand anders. Jullie moeten ervoor zorgen dat ze hier wegkomen. Laten we elkaar helpen. Anders wordt er op dat nummer nooit opgenomen.’


  Op hetzelfde moment ging het licht in alle zalen om hen heen aan en in de verte hoorden ze voetstappen en stemmen van een hele horde bewakers.


  ‘Daar,’ wees Vlad. Hij stoof naar de glas-in-loodramen en sloeg er met zijn elleboog een kapot, waardoor de avondschemering in een regen van met de hand beschilderde stukjes glas zichtbaar werd. Lasse hielp hem en sloeg de overgebleven scherven in het raamkozijn met de marmeren arm van Laocoön weg.


  ‘Jij eerst,’ zei Lasse en hij wees met de revolver naar Vlad, die snel naar buiten ging en langs een soort dakrand wegholde. Lasse en Ida hielpen Alma naar buiten te klauteren en klommen daarna zelf ook door het raam.


  De rand leidde naar een richel, die weer naar een nis met een spiraal-trap voerde.


  Ze zaten vierhoog en hadden uitzicht op een donkere binnenplaats van het Vaticaan die gedeeltelijk door lampen werd verlicht. Verderop glinsterde Rome met neongevels en reclamezuilen; vlak onder hen lag een parkeerplaats met een afgesloten fontein.


  ‘Jij gaat die kant op!’ zei Lasse tegen Vlad en hij wees met de revolver naar hem. ‘Dan nemen wij deze route.’


  ‘Maar we zouden elkaar toch helpen?’ vroeg Vlad.


  ‘Ophoepelen’ zei Alma. ‘Ophoepelen!’


  Vlad leek te aarzelen.


  In de verte klonk een schot. Schoot een van de bewakers vanaf de binnenplaats op hen? Opeens sprong Vlad over een dwarsbalk naar een dak met pannen. Dat stak hij snel over, daarna sprong hij naar drie andere daken die allemaal met elkaar verbonden waren en even later was hij vlak bij de binnenplaats. Achter een paleismuur verdween hij uit het zicht.


  ‘Hoe deed hij dat in vredesnaam?’


  ‘Heeft hij de grond bereikt?’


  ‘Maak voort!’ schreeuwde Alma. ‘We hebben geen tijd te verliezen!’


  Ergens beneden werd opnieuw een schot afgevuurd en ze hoorden bewakers in de zaal met het kapotte raam.


  Terwijl ze zo snel mogelijk van het ene dak naar het andere sprongen, kon Ida nog net een donkere schaduw onderscheiden die dwars over de parkeerplaats op de binnenplaats holde.


  Vlad.


  Er zaten drie bewakers achter hem aan. Maar toen de schaduw in de buurt van een muur verdween, hadden ze hem nog niet ingehaald.
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  De daken waren als een soort etagesysteem gebouwd en met korte sprongen slaagden ze er relatief snel in om langs het enorme museumgebouw naar beneden te komen, maar via een andere route dan Vlad. Bij een paar hoge passages moesten ze de marmeren arm samen dragen. Alma kreunde af en toe van de inspanning, maar verder leek het goed met haar te gaan.


  Plotseling werd er een krachtige schijnwerper op het dak gericht en ze wierpen zich languit op een stuk dat van zwart plaatijzer was.


  Ze waren nog zon vijftien meter van de grond verwijderd. Daar lag een groot grasveld, maar vanuit verschillende richtingen kwamen politieauto’s en militaire jeeps met loeiende sirenes aangereden.


  ‘Hoe komen we in hemelsnaam ongezien beneden?’ vroeg Ida en ze drukte zich tegen het kille metaal onder hen.


  Ze kreeg geen antwoord en op hetzelfde moment hoorden ze een onmiskenbaar geronk in de lucht.


  Boven het centrum van de stad kwam in hoog tempo een helikopter met schijnwerpers aangevlogen.


  ‘O nee,’ zei Lasse. “Nu zal het ons nooit lukken te ontsnappen, niet als ze een helikopter gebruiken. We moeten het opgeven.’


  Alma rolde zich op haar rug en ademde snel. De tranen stonden haar in de ogen.


  ‘Nee,’ steunde ze. ‘We waren zo dichtbij, we hebben alle fossieldelen en we moeten ze samenvoegen… Eva…’


  De helikopter was bijna bij de Vaticaanse musea en bewoog zijn enorme lichten door de nevelige avondsmog heen en weer.


  ‘Daar hebben we geen tijd voor,’ zei Lasse. ‘Ze schieten ons dood als we ons niet overgeven. Willen jullie sterven vanwege deze oude arm? De volgende in de rij worden?’


  Plotseling pakte hij de marmeren arm beet en wierp hem een eindje verderop op het dak.


  ‘Wat doe jij nou?’ schreeuwde Alma.


  De arm kwam met een klap neer en opeens stroomde er een ongelooflijk fel licht over hen heen, de helikopter vloog precies boven hun hoofd en de schijnwerper op de grond werd ook op hen gericht, terwijl er allemaal agenten in zwarte, camouflerende kleding over het grasveld liepen.


  ‘Ja, ze zullen ons doodschieten,’ zei Ida. ‘Voor die tijd moeten we ons overgeven!’


  ‘Maar hebben jullie dat geluid niet gehoord?’ vroeg Alma.


  ‘Welk geluid?’


  ‘Toen de arm daar neerkwam. Dat geluid!’


  Alma kroop snel naar de marmeren arm en sloeg met haar handen op de ondergrond.


  Ze hoorden een echo.


  ‘Pas op,’ zei Lasse. ‘Straks zak je erdoor.’


  Alma klopte snel nog een keer.


  ‘Een koker? Een ventilatiekoker!’


  Lasse tijgerde naar haar toe en keek ook. Ida zag dat er een luik zat.


  ‘Hier,’ zei Lasse en hij tilde de marmeren arm weer op en sloeg één, twee, drie keer tegen de bevestiging van het luik, en toen nog een vierde keer, hard, en opeens schoten er twee bouten los. Hij drukte de hand van de marmeren arm in de ontstane spleet en wrikte snel het hele luik omhoog.


  Eronder opende zich een donker, groot gat, waar geen einde aan leek te komen.


  ‘Naar beneden jullie, snel!’ zei Alma.


  Ida gleed op haar achterwerk het gat in. Even later kwamen Lasse en Alma met de rugzakken en de marmeren arm achter haar aan.


  De ventilatietunnel ging eerst steil en vervolgens schuin naar beneden; Ida schaafde haar onderarmen en gilde. Toen werd de tunnel vlak, ze minderden vaart en de koker mondde uit in een slecht verlichte ventilatieruimte, waar drie roosters in de vloer zaten.


  Ze keken elkaar besluiteloos aan.


  ‘Hoe ver zijn we naar beneden gegaan?’


  ‘Geen idee.’


  ‘We gaan verder,’ zei Ida en ze wees naar de roosters. ‘We moeten terug naar het onderaardse stelsel, dat is onze enige kans. Terug naar de catacomben.’


  Lasse herhaalde de procedure met de marmeren arm en met vijf harde slagen lukte het hem het grootste rooster los te krijgen. Daaronder opende zich een nieuw gat; ze kropen er snel in en gleden verder.


  De nieuwe tunnel was langer en liep in een vlakke spiraal. Ze roetsjten langzamer dan voorheen en zagen verscheidene luchtopeningen, maar de tunnel ging steeds verder naar beneden, langs allerlei roosters waarachter ventilatieruimten, elektriciteitscentrales, liftinstallaties en heel veel waterleidingbuizen te zien waren.


  ‘Eindelijk loopt het een beetje soepel,’ riep Lasse uit.


  Ten slotte kwamen ze tot stilstand.


  Ze hadden allemaal schaafwonden op hun benen, armen en handen en bloedden uit allerlei wondjes. Lasse gaf een stevige trap tegen het rooster dat voor de opening van de tunnel zat en toen konden ze in een soort machinekamer klauteren, waar allerlei instrumenten en regelaars aan de muren zaten. Aan het eind van het vertrek bevond zich een roodgeverfde deur, die ze heel langzaam en zo stilletjes mogelijk openden.


  Een trap.


  Het was niet dezelfde als waarmee ze met Francesco naar boven waren gekomen, maar de muren waren in dezelfde olijfgroene kleur geverfd.


  ‘We zijn nu vast ondergronds. Dan hebben we een voorsprong.’


  ‘Alle alarmen moeten ondertussen wel zijn afgegaan. Misschien dat we ons hier een tijdje kunnen verbergen, maar daarna…? Hoe komen we hier ooit uit?’


  De pausmobiel


  De pausmobiel (Italiaans: papamobile‚ Engels: popemobile) is de informele benaming voor het speciaal gebouwde voertuig dat de paus tijdens officiële bezoeken gebruikt. De auto’s zijn meestal zo geconstrueerd dat de paus goed zichtbaar is voor grote volksmassa’s. Na de moordaanslag op paus Johannes Paulus II op 13 mei 1981 zijn de pausmobielen met pantserglas versterkt en tegenwoordig hebben sommige ook ingebouwde zuurstoftanks, maar deze veiligheidssystemen worden niet altijd gebruikt.


  Zo is Franciscus in het begin van zijn pontificaat in een open auto vervoerd. Het Vaticaan beschikt met andere woorden over diverse voertuigen, zodat ze zich kunnen aanpassen aan verschillende veiligheidsniveaus, snelheden en afstanden. Sommige auto’s zijn voorzien van zitplaatsen, terwijl andere zo zijn ontworpen dat de paus moet staan.


  Het kenteken van een pausmobiel luidt scvi, wat staat voor Status Civitatis Vaticanae, de Latijnse naam van Vaticaanstad.


  Een pausmobiel wordt altijd bestuurd door een ervaren chauffeur die het land dat de paus bezoekt goed kent. De auto rijdt normaal gesproken met lage snelheid, zo’n tien kilometer per uur. Verschillende pausmobielen, die voorafgaand aan een pauselijk bezoek vaak speciaal in het gastland zijn gebouwd, zijn in het desbetreffende land achtergebleven en bij een volgend bezoek opnieuw gebruikt. De pausmobielen die in Mexico en de Filippijnen zijn gebleven, zijn tentoongesteld toen Johannes Paulus II was overleden en voor de mensen die niet naar Rome konden gaan, werden dat natuurlijke plekken om bij elkaar te komen.


  In de loop van de jaren hebben diverse autofabrikanten voertuigen geleverd aan het Vaticaan. In de jaren zestig maakte Ford een reeks pausmobielen die op hun presidentiële limousines waren gebaseerd. Land Rover bouwde een pausmobiel voor het bezoek van Johannes Paulus II aan Engeland in 1982. Dit voertuig staaf tegenwoordig tentoongesteld in het Imperial Palace in Las Vegas. Mercedes-Benz heeft in het verleden pausmobielen gemaakt van hun G-klasse-stadsjeep en de huidige modellen zijn gebaseerd op de ML-klasse, die in de VS wordt verkocht.
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  ‘Probeer alle deuren die jullie zien,’ zei Alma. ‘Met een beetje geluk leiden ze naar de catacomben’


  Het trappenhuis hield op en ze openden de laatste deur.


  Ze kwamen in een grote, lege, betonnen ruimte met flikkerende tl-buizen. Verderop zat een hek en daarachter stonden diverse auto’s, waarvan een aantal onder een zeil.


  Stilletjes renden ze door de bergholte in de richting van de auto’s.


  ‘Zijn we hier niet met Francesco langsgekomen? Dit moet haast wel de pauselijke garage zijn.’


  Op een verdieping hoog boven hen waren opnieuw sirenes te horen.


  ‘Zelfs als we de catacomben weten te bereiken,’ zei Ida, ‘hoe moeten we dan verder? Je kunt daar compleet verdwalen.’


  ‘Dat zien we dan wel,’ zei Alma, ‘en bovendien…’


  Ze liep naar een auto en maakte het zeil los.


  ‘Bovendien hebben we hier misschien iets aan.’


  Met een ruk trok ze het zeil weg, waarna een glimmende, zwarte auto met getinte ruiten tevoorschijn kwam.


  ‘Een Mercedes 450 SL,’ zei Lasse. ‘Een dure auto. Slimme en goedkope reclame’


  Ze voelden aan de deuren, maar die zaten allemaal op slot. Alma vloekte.


  ‘Een raam inslaan en de draadjes verbinden?’ opperde Lasse.


  ‘Misschien,’ zei Alma. ‘Maar dit model valt waarschijnlijk meteen op. De omgeving is ongetwijfeld afgezet Is er niet iets beters?’


  Aan de ene kant van de Mercedes stond een Rolls-Royce Silver Shadow en aan de andere kant een limousine van Ford. Daarachter zagen ze drie ouderwetse paardenkoetsen met houtsnijwerk met sierlijke, vergulde engelen en iets verderop diverse echt grote wagens uit de eerste helft van de twintigste eeuw: een Daimler, een Alfa Romeo, een Bentley. Nog verderop… Ja, dacht Ida, een oude Zweedse auto, een Volvo 760, en ze wees ernaar.


  ‘Daar,’ zei Ida. ‘Anoniemer kan het niet. Een Volvo!’


  ‘Wacht.’


  Lasse stond naar een paar wonderlijke auto’s te kijken die verderop bij de muur stonden.


  ‘Die zijn interessant,’ mompelde hij en hij rende erheen. De voertuigen hadden een merkwaardig hoog profiel en er lagen stukken plastic over de ruiten.


  Toen Ida dichter bij de muur kwam, herkende ze de wagens.


  Het waren de pausmobielen, in verschillende varianten: een gewoon voertuig, maar met een opbouw en een glazen rechthoek met in het midden een stoel.


  ‘Jullie hebben vast wel op tv gezien hoe de paus in zo’n kogelvrij aquarium door de straten wordt gereden.’


  Ida fronste haar wenkbrauwen.


  Ja, dat had ze wel gezien, de paus die met een mijter op zijn hoofd in het glazen hokje stond, terwijl de auto door de volksmassa’s in Rome zigzagde.


  ‘Anoniem zeiden jullie toch?’ vroeg ze.


  Lasse trok de stukken plastic weg en bekeek een van de voertuigen van dichtbij. Hij onderzocht het glazen hokje en voelde aan de deur aan de passagierskant. Die ging open.


  ‘Kijk eens! En wat is dit?’


  Hij pakte een tas uit de auto, waar lappen stof in zaten. Toen keek hij naar de vloer.


  ‘Zien jullie dat snoer?’ vroeg hij.


  Er liep een stevig, zwart snoer van het voertuig naar een groot stopcontact in de muur. Hij trok het snoer los en opende het portier aan de chauffeurskant.


  ‘Het is een elektrische auto.’


  Snel begon hij met zijn hand onder het stuur te zoeken. Ondertussen was ergens boven hen weer het geluid van sirenes te horen.


  ‘Maar wat wil je nu?’ vroeg Ida. ‘We vallen meteen op als we deze stelen!’


  Precies op dat moment startte de motor met een bijna onhoorbaar getik en Lasse knikte.


  ‘Dat is ook de bedoeling’


  Hij stapte uit.


  ‘Tijd voor de volgende stap.’


  Vlug maakte hij de tas leeg en nu zag Ida dat er geborduurde kleding in zat.


  ‘Reservekleding. Voor als de paus miswijn morst misschien. Of in zijn broek plast of zijn neus moet snuiten, weet ik veel. Hup, Alma!’


  Lasse deed haar de witte soutane aan.


  ‘Het zal ons helpen. Als je je laat zien. Zo nodig. De gelijkenis zal heel groot zijn.’


  Alma leek overrompeld, maar toen ze de soutane goed had gedaan, haar haar onder de witte kalot had gestopt en de zijden sjerp om haar middel had gebonden, knikte ze ernstig naar Lasse.


  Gedecideerd klom ze via een trapje vanaf de achterbank naar het glazen hokje, waar ze op de stoel ging zitten.


  ‘Slim, Lasse,’ zei ze en Ida keek nog eens goed.


  Alma zag er inderdaad net zo uit als een paus; vanaf een afstandje zou niemand het verschil merken.


  ‘Hoewel ze vooral op voorvorige paus lijkt. Die zo oud werd,’ zei Ida en ze herinnerde zich de magere man die ze in haar jeugd op tv had gezien.


  ‘Johannes Paulus II?’ vroeg Lasse en hij monsterde de nog altijd verbaasde Alma. ‘Ach, het is net als met Elvis-imitators. Niemand ziet enig verschil tussen die oude knarren.’


  Lasse zei tegen Ida dat ze aan de passagierskant moest instappen en ze wierpen de rugzakken en de marmeren arm in de auto. Hij sloot het portier, schakelde en reed relatief snel door de garage naar een uitrit.


  ‘Denk erom dat we bewakers zullen tegenkomen,’ zei Lasse. ‘Het kan een heftig ritje worden. Maar ik denk niet dat iemand gauw een wapen op de auto van de paus zal richten.’


  ‘Maar waarom zou de paus in deze speciale auto vertrekken als het alarm afgaat?’


  ‘Waarom niet? In een crisissituatie als deze is het belangrijk om iedereen te laten weten dat de paus ongedeerd is. Daar is deze auto heel geschikt voor. En er zijn vast mensen die denken dat hij geëvacueerd wordt.’


  ‘Ik ben er klaar voor,’ antwoordde Alma vanuit het glazen hokje en toen Ida omhoogkeek zag ze dat Alma Joeri’s revolver even dreigend ophief voordat ze hem onder de rok van de soutane verborg.


  ‘Bovendien,’ zei Alma meer tegen zichzelf, ‘is dit waarschijnlijk kogelvrij glas. Toch?’
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  De uitrit bracht hen bij nog een uitrit, die in een spiraal naar een andere verdieping liep. Ze hoorden aldoor sirenes van boven, maar Ida zag geen bewakers of politieauto’s op de verschillende verdiepingen van de garage.


  ‘Nu komt het erop aan,’ zei Lasse en Ida zag dat ze een slagboom naderden. Daarachter bevond zich een tweede slagboom met een hek en een wachthokje.


  Lasse en ik hebben nog altijd onze museumuniformen aan, misschien werkt het.


  ‘Hierboven zit een soort schakelaar,’ zei Alma. ‘Ik geloof dat het een lamp is.’


  ‘Doe die later maar aan, niet nu,’ riep Lasse en hij minderde vaart toen ze bijna bij de eerste slagboom waren.


  ‘Is er geen staf?’ riep Ida.


  ‘Alleen een soort scepter,’ antwoordde Alma en ze pakte een stok die van wit en goudkleurig plastic leek te zijn gemaakt.


  ‘Mooi. Daar gaan we.’


  Lasse minderde nog meer vaart en toen ze bij de slagboom kwamen, waren daar alleen twee heel jonge soldaten van de Zwitserse Garde.


  In eerste instantie leken ze niet te begrijpen wat ze zagen. Ze keken verbaasd en de een sloeg een kruis terwijl de ander zich op een knop op de muur stortte en de slagboom opende.


  ‘Het werkt!’


  Ida zag dat Alma in het halfduister plechtig vanuit het glazen hokje naar de bewakers wuifde en toen was het alsof ze opeens uit hun verdoving ontwaakten. De een keek verward rond terwijl de ander naar een wandtelefoon liep. Lasse gaf meteen meer gas en reed door naar het tweede wachthokje.


  ‘Nu zou het weleens moeilijker kunnen worden,’ zei hij en Ida zag dat Alma rechtop voor zich uit staarde alsof ze iets onbeschrijflijks zag.


  Hier stonden twee mannen in politie-uniform; de een wilde net de wandtelefoon beantwoorden, de ander ging vlak voor de slagboom staan en maakte een stopteken. Maar ze leken onzeker en een van de agenten salueerde zelfs. Lasse toeterde luid en de agent bij de wandtelefoon plaatste een vinger in zijn oor om beter te kunnen horen. Ondertussen riep de ander wat, maar Lasse reed door. Toen zag Ida dat er achter het hokje nog meer agenten stonden, die naar elkaar schreeuwden. Een van hen ging midden op de weg staan en maakte ook een stopteken.


  ‘Staan blijven!’


  Lasse gaf vol gas en met een flinke klap reden ze dwars door de slagboom, die in tweeën brak. Via een kleine oprit gingen ze naar buiten. Nu hoorden ze dat er achter hen werd geschoten.


  ‘Ze schieten!’


  ‘Rustig maar! Dit is ’s werelds meest kogelbestendige auto’ zei Lasse.


  Ze hobbelden over een verkeersdrempel en kwamen op een straat. Zo te zien was het de Viale Vaticano, waar ze een paar dagen geleden in de rij hadden gestaan om kaartjes te kopen voor de Vaticaanse musea.


  ‘Het is ons gelukt. We zijn buiten!’


  ‘Sneller!’


  Toen zagen ze het.


  De weg voor hen was versperd.


  Een wit-groene auto van de polizia en een donkerblauwe van de carabinieri blokkeerden de hele straat voor de enorme stenen muren van het Vaticaan.


  Op hetzelfde moment dat Lasse de auto in de hoogste versnelling zette, weerklonk er een luide klap.


  De achterruit barstte en veranderde in één groot web van scheuren.


  ‘De ruit is nog wel heel, hè?’


  Lasse gaf abrupt een draai aan het stuur en reed over een wandelpad bij de wegversperring vandaan. Via een smalle opening in een muur kwamen ze in een park met dichte bosjes.


  ‘Hou je goed vast!’


  Ze reden dwars door een perk en een bosje dat Ida meende te herkennen, daarna kwamen ze op een grindpad tussen een rij palmbomen.


  ‘We zijn in elk geval uit de garage gekomen!’


  ‘Doe nu de lamp aan, Alma!’ riep Lasse en hij remde een beetje af.


  In het glazen hokje ging een licht aan en het goud op de soutane begon fel te schitteren, bijna verblindend, terwijl Alma ging staan.


  Hier en daar stonden mensen in het donkere park, die aanvankelijk alleen maar naar de auto staarden en vervolgens op hun knieën vielen, een kruis sloegen of gewoon bleven staren, ze zagen er allemaal verrukt, verbluft of bang uit.


  De auto schokte en schommelde over de paden. Een jong stel dat op een bankje zat te zoenen, schreeuwde verschrikt en Lasse stuurde een andere richting op, langs een fontein met een gouden beeld en dwars door een kleine schutting bij een terrasje, waar een ober met zijn armen zwaaide en iets tegen hen riep.


  Toen zag Ida het, dwars door het glazen dak.


  Ze werden gevolgd door een helikopter. Op hetzelfde moment sloeg Lasse een drukke straat in. Diverse auto’s stopten abrupt en de bestuurders keken aandachtig naar Alma in het glazen hokje.


  Ze maakte herhaaldelijk een kleine eerbiedige buiging, terwijl Lasse meer gas gaf. Ze passeerden een kruising waar het verkeerslicht net op groen sprong en kwamen op een brede boulevard, die in de verte naar een brug over de Tiber leek te leiden.


  De auto’s die ze tegenkwamen stopten of weken uit en de gezichten van de bestuurders waren net zo verbaasd als die van de toeristen die op de trottoirs wandelden. Terwijl op de terrasjes en bij de osteria’s het ene mobieltje na het andere flitste, voerde de boulevard hen naar een soort viaduct en zo lieten ze het Vaticaan steeds verder achter zich.


  Ze kwamen langs een oude Romeinse wachttoren en een kermis met een glimmend reuzenrad en kleine draaimolens. In de verte waren opnieuw de sirenes van politieauto’s te horen.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Ida.


  ‘Weg van het Vaticaan,’ antwoordde Lasse. ‘Ergens waar we kunnen uitstappen en verdwijnen.’


  Ida keek door het dakluik omhoog en zag dat de helikopter nog steeds als een enorme mug achter hen in de lucht hing. De schijnwerpers bewogen zich als giftige antennes heen en weer. De brede straat werd vlakker. Ze kwamen bij een bruggenhoofd en Ida wilde net een andere kant op kijken toen Lasse opeens luidkeels begon te vloeken: ‘Godver!’


  Schuin voor hen, op de brug, precies tussen de rijbanen in, kwamen met hoge snelheid twee politieauto’s met zwaailicht aangereden die opeens met gierende banden naar rechts zwenkten zodat ze recht op de pausmobiel afkwamen.


  ‘Ze dwingen ons te stoppen, hou je vast,’ schreeuwde Alma.


  Op hetzelfde moment werden ze met een enorme klap tegen de reling van de brug geworpen, de motor loeide, de auto sloeg over de kop en viel over de rand.


  ‘Aah!’ schreeuwde Lasse, terwijl ze naar beneden stortten. Meer kreeg Ida niet mee.


  64


  Een krachtige stoot deed de hele auto schudden, er werd iets verbrijzeld en Lasse en Alma schreeuwden. Er waren ook andere geluiden te horen. Sirenes in de verte op de brug en nog iets: een krachtig stromen.


  Ida zag dat ze bloedde, dat de hele wereld ondersteboven was gekeerd.


  Ze begreep dat ze haar hoofd tegen het gebarsten glas had gestoten en dat Alma over haar heen was gevallen, maar iedereen leek bij bewustzijn.


  ‘Opschieten!’ riep Alma. ‘Snel. Eruit!’


  Nu zag Ida het.


  De pausmobiel lag in het water. Ze waren over de reling van de brug geslagen en de Tiber in gestort. Nu dreef de auto in de rivier en het glazen hokje was als een zeepbel naar de avondlucht gericht terwijl de motorkap zonk en de coupé volliep met water.


  ‘Eruit, voordat we zinken!’


  Met een flinke trap slaagde Lasse erin het portier te openen en het water gutste naar binnen. Zodra hij hun rugzakken had gepakt en zijn hoofd naar buiten stak, hoorden ze echter scherpe, ratelende geluiden vanaf de brug komen en Ida zag dat er achter de marmeren reling een hele rij agenten met automatische karabijnen stond te schieten. De auto kantelde naar voren en de ruiten barstten.


  ‘Eruit!’ schreeuwde Alma, terwijl ze tegen het gebarsten glas aan trapte.


  ‘Het lukt niet!’


  Ze hoorden opnieuw een doffe klap en zagen toen dat de auto onder de brug was gedreven en tegen de pilaar het dichtst bij het bruggenhoofd was gestoten. Het voertuig werd er door de zwakke stroming tegenaan geduwd en zat daardoor tijdelijk klem. Ze grepen zich vast aan de stoelen, de luchtbel bij het dak werd kleiner.


  Lasse keek schuin omhoog en riep: ‘Ze kunnen op dit moment niet op ons schieten; deze hoek halen ze niet. Snel. Nu eruit!’


  Vlug deed hij zijn portier weer open en hij wees naar een klein stenen plateau bij de pilaar. Een voor een slaagden ze erin de auto uit te klauteren en zich op de pilaar te hijsen.


  ‘De arm!’ schreeuwde Alma, terwijl ze de rugzakken aan elkaar doorgaven. ‘Vergeet de arm van Laocoön niet!’ Ida keerde snel naar de auto terug en wist de zware arm met zich mee te torsen en die aan Lasse te geven. Ze was net op de fundering geklommen toen de auto door een kleine maalstroom werd geraakt, begon te schommelen, opeens wegschoot van de pilaar en verder onder de brug dreef. Er kwam algauw meer water in. Het aan de buitenkant verbrijzelde maar nog altijd intacte glazen hokje glom als een kauwgumbel.


  Ze hapten naar adem. Alma bloedde op haar voorhoofd. Via een hoger gelegen, uitstekende rand konden ze zich even later op een richel trekken die naar het bruggenhoofd leidde.


  ‘Snel, we verbergen ons hier,’ fluisterde Lasse en hij wees naar het bruggenhoofd. Het was er donker en er lagen oude kranten en plastic zakken.


  Ondertussen zagen ze de pausmobiel verder drijven en opeens hoorden ze dat er weer schoten werden gelost, de ene kogel na de andere trof het glazen hokje, maar de auto zonk niet. Ook de enorme oranjekleurige lichtkegel van de helikopter volgde de auto weer, waardoor het vuilbruine water van de Tiber bijna groen leek.


  Terwijl ze zich onder het bruggenhoofd in een nis tussen grove stalen balken vol duivenpoep en graffiti drukten, hoorden ze de carabinieri op de brug naar elkaar roepen. Het schieten hield op en de auto dreef verder; hij leek nog altijd niet te willen zinken.


  Ida hoorde opnieuw het geluid van kabbelend water, deze keer zachter.


  ‘Kijk eens.’


  Uit een grote buis in de muur van de nis achter hen kwam water dat via een plateau naar de Tiber stroomde, die een paar meter lager liep.


  Ze kropen vlug naar de ronde opening, wachtten even tot hun ogen aan het donker waren gewend en zagen toen dat er een roestig rooster in zat, dat op halfzeven hing.


  ‘Haast je!’


  Snel deed Ida de ene rugzak om en ging in de stroom water liggen, die koud was en muf rook.


  ‘Ik eerst!’


  Ze duwde het roestige rooster opzij en gleed de buis in.


  Ze hoorde dat de anderen achter haar aan kwamen en dat Lasse over het gewicht van de marmeren arm klaagde. Langzaam maar zeker kropen ze door het vuile water verder. Terwijl vóór haar een diepe duisternis gaapte, dacht Ida: de wonden, het vuil, het bloed, de dode soldaat, de pijn… Het maakt allemaal niets meer uit, niets zal mij in het vervolg nog kunnen tegenhouden.


  ‘Opschieten! Opschieten!’
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  Het was een drainagebuis, die algauw een paar meter breder werd maar wel laag bleef, waardoor ze zich kruipend door het tien centimeter diepe, bruine, klonterige water moesten verplaatsen.


  De tunnel splitste zich en ze gingen rechtdoor. Eindelijk durfden ze op een normale gesprekstoon met elkaar te praten.


  ‘Wat denken jullie?’ pufte Alma. ‘Worden we gevolgd?’


  Ida vond dat ze bang klonk, maar misschien kwam het door de echo of doordat ze allemaal heel erg buiten adem waren. Ze merkte dat ze zelf ook ontzettend moe en gestrest was.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Lasse. ‘Ze moeten de auto bergen om te kunnen zien dat wij zijn ontsnapt. En dan zullen ze denken dat we zijn verdronken.’


  Verderop in de tunnel zagen ze een minimale lichtbron en toen ze bij een volgende splitsing kwamen, konden ze rechtop gaan staan. Ze zagen dat er drie verschillende watertunnels waren, die verschillende kanten op gingen. Langs de ene liep een stalen looppad, dat aan de wand was bevestigd. De stank van het water maakte hen misselijk, maar ze vermanden zich en besloten het pad te volgen.


  Ze keken op hun mobieltjes en ontdekten dat die van Alma en Lasse zo nat waren geworden dat ze het niet meer deden.


  ‘En ik heb geen bereik’ zei Ida.


  ‘Maar je kunt hem toch nog wel als zaklamp gebruiken?’ vroeg Lasse.


  Op een sukkeldrafje liepen ze de tunnel verder in. Af en toe bleven ze staan om te luisteren of ze niet werden gevolgd. De tunnel werd smaller en ze kwamen langs een stalen deur, die ze na enig aarzelen probeerden te openen.


  Hij zat op slot.


  ‘Dan lopen we door.’


  Ze kwamen bij een nieuwe opening en een nog grotere kruising van tunnels waar het water onstuimiger stroomde. Van het plafond vielen druppels naar beneden en er hing een bordje met de letters TELK aan de muur. Daartegenover zat een stalen ladder die recht omhoogvoerde, naar een cirkelvormige opening met helemaal bovenin een luik.


  ‘Zullen we?’


  Ze rustten eventjes uit en luisterden, buiten adem.


  Geen voetstappen.


  Ida wees naar het luik.


  ‘Proberen?’


  Lasse knikte en klom moeizaam de ladder op, die piepte onder zijn gewicht.


  Even later draaide hij aan een knop en duwde het luik omhoog. Toen hij zijn hoofd door de opening had gestoken en had rondgekeken, stak hij zijn duim naar hen op.


  ‘Kom maar. Het stinkt hier in elk geval niet.’


  Ida hielp Alma om de ladder op te klauteren en klom daarna zelf ook naar boven. Nadat ze door het luik was gekropen, deed Lasse het heel stilletjes weer dicht.


  Ze stonden in een nieuwe tunnel, die zich naar beide kanten ver uitstrekte. Het was er droog en deze tunnel, die hier en daar door een tl-buis werd verlicht, was veel groter dan de watertunnels. In het midden zat een soort vervallen rijbaan waar losse stenen, plastic stokjes en rommel lagen.


  ‘Dit lijkt wel een beetje op de eerste tunnel waar we doorheen zijn gekomen’ zei Ida. ‘Toen we op de fiets waren.’


  ‘Dit is een andere,’ zei Alma. ‘Hij lijkt er inderdaad op, maar het is een andere.’


  Ze keken of ze bewakingscamera’s of elektronische ogen konden ontdekken, maar zagen niets. Ze verdeelden de bagage en controleerden of het kistje nog altijd in de arm zat.


  ‘Die arm is wel heel erg zwaar,’ zei Lasse.


  Alma probeerde weer om het kistje eruit te trekken, maar het lukte nog steeds niet. Ze besloten snel naar rechts te gaan. Er leek geen eind aan de tunnel te komen en Ida merkte dat ze nu zelf schokkerig ademde.


  Na een paar honderd meter hoorden ze een dof gepiep en ze drukten zich tegen de muur aan, maar het geluid nam af en toen werd het weer net zo stil als voorheen.


  ‘Ik hou dit niet veel langer vol,’ zei Ida. ‘We moeten uitrusten.’


  ‘Jammer dat we alle cocaïne aan de honden hebben gegeven,’ zei Alma.


  ‘Huh?’ zei Ida.


  ‘Nee, niets.’


  Ze gingen even zitten en probeerden hun gedachten op een rijtje te zetten.


  ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘Eén ding tegelijk’ zei Alma en ze sloeg een arm om Ida heen. Ze wilden net weer opstaan om verder te lopen toen ze verderop in de muur een kleine nis zagen. Er lagen een paar vieze dekens en het leek bijna alsof er iemand onder lag te slapen. Lasse pakte een steentje en gooide het ertegenaan.


  Er gebeurde niets.


  Voorzichtig liepen ze naar de nis toe. Uiteindelijk trok Ida de dekens weg.


  Daaronder lag iets wat op een hoop oud roest leek, maar een stapel van vier fietsen bleek te zijn.


  ‘Kijk nou, kennelijk bestaat er een god,’ fluisterde Lasse.


  ‘Of een duivel,’ antwoordde Ida met een glimlach.


  ‘Die ons alleen nog een beetje verder wil helpen, nog een klein beetje.’
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  Het duurde even voordat ze met al hun bagage een goed evenwicht hadden gevonden en Lasse had ontdekt hoe hij de zware marmeren arm op de bagagedrager kon laten steunen terwijl hij zelf op het zadel zat, maar toen konden ze eindelijk een beetje voortmaken in de servicetunnel.


  ‘Gaan we de goede kant op?’ vroeg Ida.


  ‘Wat is de goede kant?’ antwoordde Alma. ‘Ik heb geen idee waar we naartoe fietsen, ik wil alleen maar zo ver mogelijk bij het Vaticaan vandaan komen.’


  Ze keken aldoor achterom, maar zagen niets wat erop wees dat ze werden gevolgd.


  Het is allemaal totaal onvoorstelbaar, dacht Ida. Zou het ons nu ook lukken om de tunnels uit te komen?


  ‘Als we nu ontdekt worden,’ zei Lasse fluisterend, ‘dan zal het niet zo makkelijk zijn om onze situatie uit te leggen. Hoeveel mensen fietsen er met een arm van een antiek beeld op hun bagagedrager rond?’


  Ida vond dat hij er bang en moe uitzag en ze voelde zich opeens sterker worden.


  ‘Zodra we iets horen, moeten we ons verstoppen.’


  ‘En waar wou je dat dan doen?’


  Ze zwegen en dachten over de alternatieven na.


  ‘We hebben geen keus. We moeten doorfietsen en kijken of we ergens naar buiten kunnen komen.’


  ‘En wat doen we met de zak die we achter het luik in de hotelkamer hebben laten liggen?’ vroeg Lasse.


  Ze dachten na terwijl ze verder fietsten.


  ‘Die laten we daar. Wat daar in zit, heeft voornamelijk met de fossielstenen te maken. Ik heb het allemaal in mijn hoofd opgeslagen. En we hebben alle stenen nu. Het duurt vast jaren voordat iemand die zak vindt,’ zei Alma.


  Ze gingen verder.


  ‘Nu, achteraf, wil ik toch nog wel even wat kwijt,’ zei Lasse tegen Alma.


  ‘Ik vind het echt fantastisch dat je hebt uitgevogeld dat er iets in de schouder van het Laocoönbeeld moest zitten.’


  Alma trapte zwijgend een paar honderd meter door.


  ‘Het is alleen jammer dat we het beeld hebben vermeld.’


  Ida kon zien dat Alma ook moe werd.


  ‘We brengen de arm natuurlijk terug als we het kistje eruit hebben gehaald.’


  ‘Maar hoe heeft Goethe ontdekt dat je iets in die arm kon verbergen?’ vroeg Lasse, terwijl ze uitweken voor een grote plank met spijkers die op de cementvloer lag.


  ‘Goede vraag.’


  Alma slikte. De tunnel liep nu iets naar beneden en was slecht verlicht.


  ‘Wat we zeker weten, is dat Goethe in het begin van 1787 naar Rome kwam. In het dagboek staat dat hij allerlei bekende beelden bekijkt, zoals de Apollo van Belvedère, de Hercules Farnese en de Dioscuren op het Quirinaal en ten slotte de Laocoöngroep in de Vaticaanse musea. Hij moet de naad bij de arm hebben gezien, misschien heeft hij zelfs wel ontdekt dat de arm eraf kon. In de schouder zat kennelijk een holte, waar Jacobi later dat voorjaar het kistje met het fossielhoofd in kon verstoppen, waarschijnlijk heeft hij een soort gips gebruikt, zodat het op zijn plaats bleef zitten.’


  ‘Wist Linnaeus hiervan?’


  ‘Nee, toen was Linnaeus al dood. Hij moet zijn sleutel van het kistje al veel eerder hebben gekregen. Vermoedelijk heeft Goethe het eerst ergens anders opgeborgen, misschien in Weimar en misschien ook wel jarenlang. In die tijd moet hij de sleutel naar Linnaeus hebben gestuurd. En waarschijnlijk heeft Goethe het kistje vervolgens uit nieuwsgierigheid weer tevoorschijn gehaald. Mogelijk dat hij op dat moment ook weer bang voor de steen is geworden, en pas toen heeft hij Jacobi verzocht om het kistje met de steen te verstoppen. In Rome. Op een veilige afstand van Weimar. Wat een gebeurtenissen allemaal, wat een geschiedenis…’


  Ida en Lasse humden instemmend.


  ‘Fantastisch. Tegenwoordig zou niemand zoiets kunnen verzinnen!’


  Ondertussen liep de tunnel maar door, ogenschijnlijk zonder onderbreken, en Alma zag er opeens leeg en bezweet uit.


  Ze fietsten in stilte verder.
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  Uiteindelijk begon de tunnel een beetje omhoog te lopen. Op gelijkmatige afstand zaten er aan weerszijden nissen, die een patroon van U-vormige schaduwen creëerden. Hier en daar zaten stalen deuren en ze probeerden er een paar, maar ze zaten allemaal op slot. Ze bleven fietsen en na verloop van tijd werd de tunnel breder en de wind sterker. Het rook er muf en naar macadam en hun kleren stonken naar het riool. Af en toe zagen ze metalen bordjes met Italiaanse afkortingen die Alma niet kon ontcijferen en langs het plafond liepen verschrikkelijk stoffige aluminiumbuizen.


  ‘Ik heb het gevoel dat we in de buurt van een opening zijn’ zei Lasse en op hetzelfde moment hoorden ze een dof gerommel verderop in de tunnel.


  Ze reden meteen naar de kant en schoten in een nis zodat ze vanuit de verte niet te zien waren. Maar als iemand dichterbij zou komen, waren ze de sigaar.


  Het gerommel hield aan, maar er leken geen voertuigen of mensen te naderen.


  Een nieuw geluid, schel, vanuit de verte, of wellicht van ergens ver boven hen.


  ‘Hoorden jullie dat? Er toeterde iets. Was dat een trein?’


  ‘In dat geval moeten we dicht bij het oppervlak zijn.’


  ‘Tenzij het een trein was die door een tunnel boven de onze reed.’


  Het toeteren hield op. Ze bleven wachten, maar het gerommel werd niet luider. Integendeel, het klonk steeds zachter en algauw hoorden ze alleen nog maar de wind die door de tunnel gierde.


  ‘Misschien moeten we meer deuren proberen?’ vroeg Ida.


  De anderen leken geen puf te hebben om daarover na te denken en ze gingen weer op hun fiets zitten. Alma spoorde hen aan dicht bij de muur te rijden zodat ze vanuit de verte niet zo snel zichtbaar waren.


  Langzaam passeerden ze de ene nis na de andere. Ondertussen bleven ze alert om zich heen kijken, maar de tunnel strekte zich nog steeds tot in het oneindige uit.


  ‘Misschien hadden we toch de andere kant op moeten gaan‚’ zei Lasse.


  ‘Daar is het nu een beetje te laat voor,’ antwoordde Ida.


  ‘Kijk eens.’


  Ze stopten bij een nis waar iets in lag.


  Een hoopje bruine bladeren.


  Ida raapte er een op. Laurus nobilis was het toch?


  Bladeren van een laurierboom.


  ‘Waar komen die vandaan?’


  Alma keek in de nis. In het plafond zat een schacht en toen Ida’s ogen aan het donker waren gewend kon ze een putladder onderscheiden en, helemaal bovenin, iets wat op schemerlicht leek dat op een stalen balk en een cementmuur viel.


  ‘Misschien kunnen we hier naar buiten komen!’ fluisterde ze.


  Op hetzelfde moment hoorden ze verderop in de tunnel waar ze doorheen waren gefietst een motor. Het was een gelijkmatig geluid, dat snel luider werd.


  ‘Snel! Er komt iemand aan. Een auto!’


  Vlug trok Lasse de fietsen in de nis en samen met Ida duwde hij Alma de ladder op. Ze bonden de rugzakken aan een balk, maakten de marmeren arm eraan vast, kantelden de drie fietsen op het achterwiel en tilden ze vervolgens een paar meter omhoog zodat ze vanuit de tunnel niet meer te zien waren.


  Het motorgeluid kwam hun kant op en even later was het vlakbij. Ida merkte dat zich door het gewicht van de fietsen melkzuur in haar bovenarmen ophoopte en haar hart bonsde hevig.


  ‘Ik hou het niet!’


  ‘Stil!’


  Het motorgeluid kwam langs de nis, en toen was het voorbij. Ida voelde het zweet langs haar wangen lopen en zag vervolgens dat het tranen vermengd met bloed waren.


  Ze bleven nog een poos doodstil staan; toen boog Lasse zich naar haar toe en zei fluisterend: ‘We hangen de fietsen aan de ladder. Zodat ze later niet worden ontdekt.’


  Stapje voor stapje wisten ze zich met de rugzakken en de marmeren arm door de schacht naar boven te werken. Alma was al een eind op weg en zat op hen te wachten toen ze uiteindelijk het plateau bereikten waar het licht naar binnen viel dat Ida van beneden had gezien.


  ‘Ze zijn toch niet gestopt?’ vroeg Alma.


  ‘Nee, ze zijn gewoon langsgereden. Ze kunnen ons niet gezien hebben.’


  Alma zat nog een tijdje te hijgen en te puffen en wees toen met haar hand naar een opening met een rooster, waarachter zich een tweede, identiek rooster bevond. Daarachter zagen ze groene grasvelden en een rij kort gesnoeide platanen. Het daglicht was zwak en grijs, het leek alsof het net ochtend begon te worden. Achter de bomen lagen open gele velden.


  ‘Daar staat een klein vlaggetje. Zien jullie dat?’


  Ida keek naar buiten.


  Inderdaad, in de verte stond een dunne stok met bovenaan een kleine wimpel. Er waren geen mensen.


  ‘Een golfbaan,’ zei Alma neerbuigend.


  Onvoorstelbaar, hoe kan ze op dit moment hooghartig zijn?


  Lasse kroop naar het rooster. Nadat hij een poosje aan de bevestigingen had getrokken, zagen ze dat ze het er in zijn geheel af konden halen.


  Ze klauterden in een soort luchtkoker en gingen naar rooster nummer twee. Dat zat met grote schroeven vast, maar nadat Ida er een harde tik met de marmeren arm op had gegeven, ging het rooster bollen en drie slagen later was de boiling een opening geworden, die Lasse van binnenuit stuktrapte. Samen duwden ze de randen van het rooster opzij, zodat het gat groot genoeg werd om erdoorheen te kunnen kruipen.


  Ze waren inderdaad op een golfbaan. Het vlaggetje gaf aan dat ze zich bij de twaalfde hole bevonden. De fairway zag er verlaten uit en het clubhuis lag waarschijnlijk ver weg, want Ida kon het niet zien; om hen heen strekte zich een golvend terrein uit met gelige grasvelden en bunkers waar een hele hoop naalden en dennenappels lagen. De hele golfbaan zag er slecht onderhouden uit.


  Ze zaten een tijdje op hun hurken om zich heen te kijken. Achter de platanen openden zich grote ontgonnen velden en ze zagen een klein industrieterrein. Bij een loggia, ver weg in zuidelijke richting, konden ze vagelijk een sproeimachine onderscheiden, waarvan de vele stralen in het karige zonlicht glommen.


  Lasse humde bij zichzelf en klom toen weer door het opengetrokken rooster naar binnen.


  ‘Wat doe je?’


  Hij keek hen aan.


  ‘Me verbergen, natuurlijk.’


  Het was even stil. Ida was zo moe dat ze niet meer kon nadenken.


  ‘Het begint licht te worden. We moeten ons hier verbergen tot het donker wordt.’


  Alma knikte instemmend en ook Ida klom weer de luchtkoker in.


  ‘Ga hier maar liggen en probeer te slapen,’ zei Lasse en hij wees naar de vloer. ‘We moeten slapen voordat we verder kunnen. Waar we ook maar naartoe gaan.’


  Ida probeerde het zich makkelijk te maken, maar besefte dat het allemaal niets uitmaakte; ze zou hoe dan ook binnen een paar tellen in slaap vallen. Lasse pakte het rooster dat ze eraf hadden gehaald en drukte het tegen het buitenste gat.


  ‘Zo kan niemand ons vanaf de green zien. Nu mogen jullie gaan slapen.’


  ‘En jij dan?’


  ‘Ja, ik ook. Maar ik ga eerst wat spullen ophalen’


  Hij liep naar de schacht waardoor ze omhoog waren gekomen en klom weer naar beneden.


  ‘Ben je niet goed bij je hoofd?’ zei Alma en ze ging rechtop zitten. ‘Ga je de tunnels weer in?’


  ‘Ik ga de fietsen ophalen. Dat zou je toch moeten snappen,’ glimlachte Lasse. ‘Zonder die fietsen zijn we compleet kansloos.’


  Het Paradijs, 14 oktober


  


  Lieve Ida,


  


  Ben ik op de vlucht of ben ik op jacht? Ben ik een prooi of ben ik een roofdier? Het ene moment belt Lobov me op de satelliettelefoon die hij voor me heeft gekocht om te vieren dat hij ook dit jaar de Nobelprijs niet heeft gekregen. Dat er niets aan de hand is en dat we nog minstens een jaar op dezelfde voet kunnen doorgaan. Het volgende moment belt hij weer, opgejaagd, vanwege een mysterieus document waar ik nog nooit van heb gehoord, en praat verward over dingen waar we eerder alleen over hebben gespeculeerd maar die nu een soort waarheid voor hem zijn geworden. En hij klinkt bijna even fanatiek als een sektelid, waardoor ik denk dat hij is overgelopen, dat hij door Miranda en haar mensen is gerekruteerd.


  Nog weer een uur later belt hij opnieuw; nu om te zeggen dat ik het Paradijs meteen moet verlaten. Ik moet weg omdat Miranda me mogelijk op het spoor is.


  Mij? Wat zou Miranda van mij willen?


  Ben ik misschien gemanipuleerd? Heeft hij me alleen maar gebruikt omdat hijzelf te broos is om over de wereld te reizen? Of zou Alma erachter zitten? Ik ben zelf ook niet bepaald een toonbeeld van gezondheid. Moet ik daadwerkelijk mijn stok pakken, in de vrachtwagen springen en het Paradijs gewoon maar verlaten?


  Het lijkt haast alsof Lobov met mijn leven speelt. Hij begrijpt niet hoe beroerd ik me kan voelen als ik elders ben. Nu hebben we in een wonderlijke voorstad aan de rand van het Paradijs afgesproken en hij zal me ergens van ‘voorzien’, zoals hij het noemde. Voor een deel begreep ik dit al toen hij me afgelopen voorjaar om een afdruk van mijn kiezen vroeg. En nu moet ik om de een of andere reden dankbaar zijn? Waarvoor? Hij is erin geslaagd een piepklein stukje van de Maagdensteen af te halen en is de hele zomer bezig geweest om een soort vulling te maken; hij was er zo druk mee als een kleine jongen met een modelvliegtuig. De vulling zal hij met een uithardende kunststof in een van mijn kiezen bevestigen. Heb je ooit zoiets mals gehoord! En dat zal me ‘in de wereld stabiliseren’ als ik het Paradijs verlaat. Dat is de bedoeling. Misschien is hij gewoon steeds meer paranoïde geworden, wil hij me niet langer als zijn leerling hebben, alleen nog als een zwervende verstopplek voor een laatste restje van de Maagdensteen, bij wijze van reserve.


  Ik ben nu heel bang, Ida. Ik wil niet sterven zonder jou nog eens te hebben gezien. En ik wil zeker niet sterven samen met een onderzoeker met bevende handen die voor tandarts speelt.


  Het duizelt me en te midden van alle commotie lichten deze drie simpele letters op waarvan ik bijna niet meer weet wat ze betekenen.


  IDA.


  Mijn kind, mijn verdriet, mijn verraad of slechts mijn fantasie? Een anonieme combinatie van letters die ik heb gebruikt om dingen van me af te schrijven?


  Nee, ik laat de brieven hier in het huisje achter. En Lobov zal ze ophalen. Op een dag zul je ze krijgen. In de loop van de jaren zijn het wel een stuk of honderd velletjes geworden. Nu heb ik er spijt van dat ik een heleboel papieren en aantekeningen heb verbrand. Alle korte concepten en resultaten. In naam der cynische rechtvaardigheid zou je kennis moeten kunnen nemen van mijn weerzinwekkende zelfmedelijden.


  Maar een sprookje? Nee, dat zul je voor mij nooit worden, Ida. En ik heb de afgelopen tijd een beetje genoeg gekregen van legendes. Niet in de laatste plaats van de ijdele jacht van de mens op zoiets gestoords als de bron van de jeugd.


  Zo onnoembaar idioot. De mens heeft er altijd van gedroomd de dood te overwinnen, eeuwig gezond en jong te blijven. Mirakelwater, de heilige graal, eeuwige vitaliteit… bah. Altijd en in vrijwel elke beschaving hebben mensen uit doodsangst niet alleen over deze bron gefantaseerd, maar er ook naar gezocht en gedacht hem gevonden te hebben. De afgezant van Columbus, Ponce de León, die er in Puerto Rico naar op zoek ging, was zeker niet de eerste. Naar verluidt komen de bronnen in vrijwel alle delen van de wereld voor. Zo doen er in China verschillende legendes de ronde. Daar dacht men dat het mirakel in het water een parel was die alleen voor de keizer bestemd was. En de keizer zelf, Shi Huang-di, slikte arsenicum omdat hij dacht dat dat een stap in de goede richting was. Daar stierf hij ironisch genoeg juist aan… tijdens zijn zoektocht naar de bron van de jeugd. Zijn draagstoel werd mét rotte vis gevuld om de stank van zijn lijk te verbergen. Een legende of geschiedschrijving? Het eeuwige leven kon hij hoe dan ook alleen krijgen als niemand wist dat hij gestorven was.


  Ook in Europa hebben we wonderlijke dingen gedaan; zo hebben we gedacht dat je oude dames in een windmolen kunt stoppen en dat ze er dan als jonge vrouwen in een rode jurk weer uitkomen. In Florida, op de Filippijnen, in grotten in Afrika en Zuid-Amerika… als je de legendes mag geloven wemelt het overal van bronnen van de jeugd. De alchemie met haar waanbeelden over goud is eigenlijk ook de droom van een eeuwig leven. Noach leefde zeshonderd jaar voordat hij zijn ark bouwde en toen de verlichting uiteindelijk terrein won, toen mensen zoals Linnaeus de weg baanden voor de rationele wetenschap, ja, toen begonnen ze over verschillende zalven, oliën en pommades te praten. In plaats van een eeuwig leven op aarde verschafte men zich realistischer dromen: de veroudering voorzichtig belemmeren of bemoeilijken. René Descartes kon op het ene moment koket in vuur en vlam zijn voor de fakkel van het verstand en op het volgende moment verkondigen dat hij het raadsel van de veroudering bijna had opgelost. Het was dan ook voor iedereen een teleurstelling dat hij op vierenvijftigjarige leeftijd in het koninklijk paleis in Stockholm aan een longontsteking overleed.


  Tegenwoordig worden rondwormen gevoerd met de kleurstof thioflavine, waardoor hun levensduur met 60 procent wordt verlengd. Zou de bron van de jeugd dan in de wetenschap te vinden zijn? Er wordt laboratoriumonderzoek gedaan met iets wat telomeren heet, die zitten aan het uiteinde van de chromosomen en doen een beetje denken aan het plastic aan het uiteinde van een veter. De telomeren beschermen de DNA-strengen tegen krassen en beschadigingen wanneer de cellen worden gekopieerd. Als deze beschermeindjes uiteindelijk toch versleten raken dan verouderen we. Kunnen we de telomeren verlengen? Kunnen we de celdeling tot in het oneindige onbeschadigd laten doorgaan? Mijn cellen zijn waarschijnlijk oneindig veel vaker gekopieerd dan wat normaal is voor mijn leeftijd. En nu ben ik moe, Ida, en ik wil hier niet weg, maar ik moet.


  Ja, ons leven is enorm kort. Wij zijn volledig gebouwd op het inademen van dat bijtende gas dat we zuurstof noemen. De prijs daarvoor is een veroudering die zo snel plaatsvindt dat een paar duizend jaar – astronomisch gezien een nauwelijks meetbare periode – een eon lijkt. We zijn dwaallichten, vuurvliegjes in de nacht, eendagsvliegen die onafgebroken onderweg zijn naar hun val. Maar alles is relatief. De eendagsvlieg voelt zich waarschijnlijk heel oud als hij op de dag van zijn geboorte ’s avonds zijn vleugels dichtvouwt om te sterven. Maar in tegenstelling tot ons mensen ontkomt hij aan de vloek van tijdsbesef. Toen de mens de causaliteit ontdekte – als je dit doet, gebeurt er dat -struikelden we over de tijd. Na de lente en de zomer wordt het herfst, het wordt zelfs winter, we zullen sterven.


  Dat te weten is niet zozeer een geschenk van God, als wel een banaal gevolg van het feit dat we geschapen zijn door de dood. De concurrentie – eten of gegeten worden – heeft het leven ertoe gedreven zich verder te ontwikkelen dan de eenvoudige wezens die oorspronkelijk deze planeet bewoonden. Die kleine, luchtige organismen die ediacara werden genoemd, schommelden vredig en in harmonie in de wereldzeeën voordat de evolutie de vonk van de dood – de concurrentie – liet vallen en alles vaart kreeg: het leven vluchtte in allerlei nieuwe soorten om aan de dood te ontkomen. De dood drijft dus alles vooruit, die zorgt voor de DNA-spiralen in wat wij verscheidenheid en soortenrijkdom noemen. En iedereen zoekt een takje waar hij naartoe kan vliegen, om niet opgegeten te worden, om die bijtende zuurstofmoleculen in alle rust te kunnen inademen.


  Nu denkt iedereen dat hij de veroudering op het spoor is. Misschien is het tijd om de dood wettig te beschermen? Want zonder de dood strandt alles. Of is het de bedoeling dat we zoveel mensenlichamen worden dat we als vredige kleden op de wereldzeeën deinen, door zonlicht gevoed tot één enkel lichaam? De onderzoekers zitten de dood op de hielen. En Vlad en Miranda proberen een kortere route te vinden. Maar waarom proberen zij, die de dominantie van de mens willen opheffen, de macht over de dood te krijgen?


  Of verbergen de stenen iets anders? Ik heb mijn theorieën in de Cijfer-kathedraal verzameld. En volgens mijn berekeningen getuigen de stenen niet van zoiets lokaals als het leven en de dood – perifere problemen -maar van de kracht der krachten en de macht der machten, zo sterk dat als er een God is, hij door deze kracht en deze macht is geschapen.


  En zoals zo vaak gaat het niet om iets bovennatuurlijks maar om het tegenovergestelde, iets zo banaal wetenschappelijks dat het zich niet om ons mensen bekommert, zelfs niet om dat wat wij leven noemen.


  De vraag is alleen hoe Miranda kan weten dat ze zoiets groots op het spoor zijn? En hoe kan Lobov dat weten? Ik heb het hem nooit verteld. Of ben ik ook gewoon paranoïde?


  Ik heb het vaker bij het verkeerde eind gehad. Ja, vrijwel alles wat ik heb berekend, is uiteindelijk onhoudbaar gebleken. Maar nu heeft Lobov eveneens de smaak van de legendes te pakken gekregen.


  En nu beweert hij, via een krakende satellietlijn, dat iedereen, in principe, gelijk heeft. Dat er wél iets zit in de legendes over de heilige graal, in het verhaal van de ark van Noach, in de dromensporen van de Aboriginals en in de vervormde geschiedenis van de Chinezen. Daar bevindt zich de zandkorrel waardoor de mossel een parel ging maken.


  Je begrijpt, Ida, dat ik dat allemaal niet heb beseft omdat het zo overduidelijk, banaal en simpel was. Ik realiseerde het me pas toen ik over een grote berg in Finland las waar mensen een gat in hadden geboord, een plek die Onkalo heet. Via de ene spiraal na de andere hebben ze in de grond geboord, in een ijdele poging om een plaats te creëren waar afgedankte kernbrandstof in ingekapselde bentonietklei kan worden bewaard, voorzien van borden die gelezen moeten kunnen worden als onze talen zijn uitgestorven of in iets anders zijn veranderd. Tektonische bewegingen in de berg, continentale drift… ze denken dat ze bij de constructie van deze bergholten overal rekening mee hebben gehouden.


  Maar het wordt natuurlijk niets. Iets miljoenen jaren bewaren! Wat een idioten! Dat ze het überhaupt proberen.


  Maar, Ida, er is wel een andere manier om iets miljoenen jaren te bewaren, zonder ook maar een millimeter in een berg te boren. Want er is een plek die zo moeilijk vernietigd, uitgeroeid en vernield kan worden dat die in staat is informatie op te slaan en veilig te bewaren, ongeacht atoomoorlogen, vulkaanuitbarstingen, meteorietinslagen en massavernietigingen. En dat komt doordat die plek zichzelf voortdurend verandert, omzet en aanpast.


  Leven, Ida, leven. En naar die plek ga ik toe.


  Daarheen ben ik op weg.


  


  Voor eeuwig de jouwe,


  


  Eva
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  Eindelijk was het gaan schemeren. Ze wachtten tot het donker genoeg was en verruilden de stinkende museumuniformen voor hun oude plunje uit de rugzakken. Op de golfbaan was het doodstil. Langzaam wisten ze de fietsen, de bagage en de marmeren arm door de opening in het rooster naar buiten te wurmen en ze begaven zich naar de platanen, waar ze een tijdlang in een greppel bleven wachten.


  Het was nog altijd even stil op de velden en de golfbaan. De stad Rome verlichtte de hele hemel in het oosten en in de verte zagen ze ook de lampen van een rij flatgebouwen met allemaal schotelantennes op de balkons, maar de afstand was zo groot dat niemand hen daarvandaan zou kunnen zien.


  ‘We moeten hem verbergen als we fietsen,’ zei Lasse en hij wees naar de marmeren arm.


  ‘Kunnen we het kistje er niet uit halen? Dan kunnen we de arm met een briefje achterlaten. Want ze moeten hem wel terugkrijgen.’


  ‘Dat lukt ons niet zonder gereedschap.’


  ‘Dan moeten we hem zien te camoufleren.’


  Ze zochten in de greppel en een eindje verderop vond Alma wat stukken van een dun oranje zeil die half onder de grond lagen. Met veel moeite wisten ze ze om de arm te binden zodat die redelijk was bedekt.


  ‘Het is misschien niet zo verstandig om vlak bij elkaar te fietsen,’ zei Ida. ‘Drie mensen. Dat ziet er heel verdacht uit na alles wat er is gebeurd.’


  ‘De politie denkt ongetwijfeld dat we in de Tiber zijn verdronken.’


  ‘Denk je? De Tiber is op zijn hoogst een paar meter diep.’


  ‘Niet bij die brug.’


  Ze bespraken diverse scenario’s, maar kwamen er niet uit.


  ‘We kunnen geen enkel risico nemen.’


  Alma knikte.


  ‘Ida heeft gelijk. We fietsen op vijftig meter van elkaar. Beseffen jullie het trouwens wel?’


  De anderen keken haar vragend aan.


  ‘We zijn er mi heel dichtbij, Straks kunnen we de stenen samenvoegen tot één geheel. Daar hadden we een week geleden niet van durven dromen.’


  ‘We?’ zei Ida. ‘Welke we? Dat geldt in elk geval niet voor mij.’


  Alma leek geschokt en was even stil. Ze fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Hij zou in elk geval gelukkig zijn geweest,’ zei ze verbeten. ‘Daar troost ik me mee.’


  Alma keek Ida met een zwarte blik aan en Ida had spijt van haar vraag. Ze besefte ook dat Alma niet haar opa bedoelde. Niet Manfred, met wie haar oma zo lang getrouwd was geweest.


  ‘Die mag ik toch wel hebben?’ vroeg Alma. ‘Die gedachte? De gedachte dat hij heel gelukkig zou zijn geweest als hij had geweten dat we alle vier de stenen in zo’n korte tijd te pakken hebben gekregen. En dat we ze nu eindelijk kunnen samenvoegen.’


  Ida voelde een steek in haar borst, zo hevig dat ze zich aan het stuur van haar fiets moest vastgrijpen. Alma had het over Lobov. Anatolij Lobov, haar Ilja Kovalenko. Die ze kennelijk had gehaat, maar van wie ze ook had gehouden. Want Lobov was heel anders geweest dan Manfred. Niet aardig, ondersteunend, sullig, warm en saai. Lobov was al het andere voor haar geweest. De wetenschap, de intellectuele stimulans, de ontdekkingen, de avonturen.


  En de stenen.


  ‘Wat gebeurt er eigenlijk als we ze samenvoegen?’ vroeg ze.


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde Alma toonloos. ‘Maar ik denk dat het onvergetelijk zal zijn.’


  Lasse knikte.


  ‘Dit is voor mij ook een lange en moeilijke reis geweest. Er waren momenten waarop ik dacht dat we het niet zouden redden, waarop ik alleen maar terug naar huis wilde, naar Östersund. En toch heb ik nu, op een wonderlijke manier, het gevoel dat dit nog maar het begin is.’


  Het was koud en winderig geworden. Er was niemand in de buurt en ze waren voorovergebogen over een graspad door de dichtstbijzijnde droge gele wei gefietst.


  Lasse voorop, met de revolver achter zijn riem gestoken, daarna Ida en tot slot Alma.


  Heel in de verte hadden ze een helikopter gezien, die een paar minuten lang boven een van de voorsteden had gevlogen. Ze waren weer in een greppel gaan liggen, maar toen de verre helikoptergeluiden waren verdwenen, waren ze over het pad verder gefietst terwijl het kleine beetje avondlicht aan de hemel steeds zwakker was geworden.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Ida.


  ‘We zien wel waar we terechtkomen. In elk geval bij Rome vandaan’


  ‘Alle wegen leiden bij Rome vandaan,’ zei Lasse.


  Niemand lachte.


  ‘Het was mazzel dat we deze tunnel kozen die ons rechtstreeks naar het platteland bracht. Maar we moeten ook iets te eten hebben’ ging hij verder.


  Ida voelde zich opeens mat en helemaal leeg vanbinnen.


  Altijd opgejaagd, nooit een pauze. En dan ook nog een… kind… in mijn buik, dat is toch niet normaal!


  Marina, dacht ze plotseling en ze zag haar voor zich, thuis in haar heerlijk saaie flat in het zuiden van Stockholm.


  Marina, Marina…


  En toen kwamen de tranen.


  


  Na verloop van tijd hadden ze de grasvelden achter zich gelaten. Ze kwamen langs een paar akkers met verdroogde en niet nader te identificeren gewassen en daarna fietsten ze langs vuilnisbelten vol plastic zakken en bouwafval die bijna net zo erg stonken als zijzelf. Verderop zagen ze een verlicht voorstadje met een hoofdstraat en een bar, waarvan de voordeur openstond.


  Daar hebben ze vast citroenlimonade en ijswater, dacht Ida, en ze voelde haar maag zuigen als een allesverslindende afvoerput.


  In zo’n typisch Italiaanse bar kun je altijd espresso, bruschetta’s, Pago-sap, chocoladerepen en pizza’s kopen en ze hebben er een tv.


  Ze wuifde de gedachte weg. Waarschijnlijk is het makkelijker om me niet voor te stellen hoe megagroot het nieuws moet zijn dat we hebben veroorzaakt. Een diefstal in het Vaticaan, een schotenwisseling, minstens twee doden, hondsdolheid, de pausmobiel…


  De beelden moeten de hele wereld over zijn gegaan.


  En wat moet Azarenko wel niet van ons denken?


  Ze wuifde de gedachten nogmaals weg, het was allemaal veel te veel. Ze kon de situatie en alles waar die toe had geleid niet overzien.


  Ze gingen verder via een geasfalteerde maar zeer slecht onderhouden weg die zo smal was dat twee auto’s elkaar niet konden passeren. In Lasses ogen was een extreme alertheid en angst te zien. Alma staarde recht voor zich uit.


  ‘We gaan nu meer naar het noorden,’ zei Ida zachtjes. ‘Of niet?’


  ‘Volgens mij wel,’ antwoordde Lasse.


  Ze naderden het eerste gebouw langs de weg. Het was een elegant en duur gepleisterd huis van twee verdiepingen met een zwembad. De vensterluiken zaten dicht en al ver voor de witte muur die langs het hele perceel liep, stonden bordjes die aangaven dat het hele terrein beveiligd was.


  ‘Waarschijnlijk is er niemand thuis.’


  De parkeerplaats voor de woning was leeg, de villa lag er stil en verlaten bij en ze konden er zonder problemen langsrijden. Toen kwamen ze bij een kleine heuveltop, waar ze een voor een in de bescherming van een enorme rode beuk stopten.


  Fagus syîvatica purpurea.


  Voor hen in de duisternis lag een kleine vallei met een paar boerderijen tussen matgroene en verdroogde stukken grond, waar ze vagelijk lage, kale wijnranken konden onderscheiden. Een meter of tachtig verderop was een splitsing met een verlicht bordje en nadat ze daar een hele tijd naar hadden staan turen, waren ze het erover eens dat er PER VIA LAURENTIA stond.


  ‘Wat zou dat kunnen betekenen?’


  ‘ Via betekent weg, en per is naar. Het leidt vast naar een drukkere weg. Die moeten we vermijden.’


  Bij de volgende bocht lag een groot en warm verlicht, mooi gepleisterd huis. Een aantal ramen stond wijd open en ze overlegden even hoe ze er het beste langs konden gaan.


  ‘Het veiligste zou zijn om de fietsen hier achter te laten en dan naar die bosjes daar te gaan,’ zei Alma. ‘Misschien vinden we een verlaten huis waar we kunnen overnachten.’


  ‘Maar de fietsen hebben we nodig,’ zei Lasse. ‘Anders zijn we een ontzettend makkelijke prooi.’


  Het werd stil. Ze voelden alle drie dat ze te veel honger hadden om helder te kunnen nadenken. Lasse stond een hele tijd langs de weg te turen. Hij kneep zijn ogen een beetje samen en keek nadenkend. Alma zat in het gras bij de stam uit te rusten.


  ‘Ik heb een beter idee. Zien jullie wat daar staat?’ vroeg Lasse.


  Ze keken in de richting waarin hij wees. Op de gevel van het mooie stenen huis stond met krijtwitte letters iets geschreven wat in het halfduister glom. Na een tijdje kon Ida de tekst lezen: AGRITURISMO.


  ‘Wat betekent dat?’


  ‘Zoiets als landbouwtoerisme. Je slaapt op een boerderij in plaats van in een hotel.’


  Hij dacht weer even na.


  ‘We kunnen niet ergens naartoe gaan waar mensen zijn,’ zei Alma.


  ‘Dat weet ik, maar daar hebben ze in elk geval iets wat wij zonder meer nodig hebben.’


  ‘En dat is?’


  ‘Gereedschap.’


  Ze keken elkaar aan.


  ‘We moeten de fossielen samenvoegen, dat kan niet langer wachten. We kunnen elk moment worden opgepakt, het moet zo snel mogelijk gebeuren,’ zei Lasse.


  Alma knikte en ze keken weer naar de boerderij. Ida wist niet meer wat ze moest denken.


  ‘Maar het is enorm riskant,’ zei Alma. ‘Wat is je plan? Dat we inbreken en gereedschappen gaan stelen?’


  Naast het gepleisterde huis liep een smal grindpad dat door de wijnvelden naar een tweede huis in een klein dal leidde. Ook daar hing een bord met sierlijke, witte letters: AGRITURISMO.


  Lasse draaide zich naar hen om.


  ‘Hoe zie ik eruit?’


  ‘Vies.’


  Ze hielpen hem zijn haar te fatsoeneren en met speeksel veegde hij zijn wangen een beetje schoon. Ida merkte dat ze verschrikkelijke dorst had.


  ‘Dat is iets beter,’ zei Alma en ze knikte naar hem. ‘Wat ben je van plan?’


  Hij wees.


  ‘Zien jullie het bosje achter dat kleine huis? Blijf hier nog een halfuurtje bij de boom wachten, verstop de fietsen en als het nog donkerder is geworden, sluipen jullie met de bagage en de marmeren arm daarheen en gaan in het bosje liggen. Ik zie jullie daar.’


  ‘Oké, maar wat ben jij van plan?’


  Lasse deed zijn rugzak op, stak zijn rechterhand uit en probeerde monter te kijken.


  ‘My name is Kaj Amundsen. Ik ben een architect uit Odense in Denemarken en ik maak een voettocht door de heuvels bij Rome. Over twee dagen is mijn vakantie voorbij en dan vlieg ik terug naar Kopenhagen. Hebt u misschien een kamer voor mij?’


  Hij wachtte even op hun reacties.


  ‘Dat klonk bijna overtuigend’ zei Ida.


  Alma mompelde iets wat op instemming leek.


  ‘Maar ik begrijp nog steeds niet wat je ermee wilt bereiken,’ zei ze. ‘Dat ben ik met Alma eens’ zei Ida. ‘Het is te riskant.’


  ‘Wat is het alternatief? Moeten we hier langs de weg slapen?’


  Ze dachten na, maar hadden geen antwoord op zijn vragen. Hij fluisterde: ‘Als we op de weg blijven, zal iemand ons vroeg of laat zien. En ons aangeven. Of de politie schiet ons gewoon dood. En hoe lang denken jullie dat we in het bos kunnen leven? We moeten de fossielstenen zo snel mogelijk samenvoegen. Dat is op dit moment het allerbelangrijkste.’


  Het werd weer stil en Ida keek even naar de rugzakken en de marmeren arm.


  Lasse huiverde, hij had het koud.


  ‘Nee, ik wil niet bij een weggetje in de buurt van de Via Laurentia door de carabinieri worden doodgeschoten. Ik zie jullie om elf uur bij dat bosje.’
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  De bosjes bij de wijnvelden waren vochtig van de dauw en de takken zaten vol wonderlijk gebogen doornen. Daarom gingen Ida en Alma een eindje verderop liggen, in de buurt van een beekje. De krekels tjirpten snerpend vanuit de struiken, maar de vuurvliegjes vlogen geluidloos onder de kronen van de eiken heen en weer hoewel er een kille westenwind stond.


  ‘Is het al elf uur?’


  ‘Vijf over.’


  Ze bleven nog een paar minuten stilliggen en toen hoorden ze een gelijkmatig geritsel in het gras, als van voetstappen.


  Het was Lasse.


  ‘Hier,’ fluisterde Ida.


  Hij kwam zonder iets te zeggen naar hen toe, maar zijn gezicht stond gedecideerd en gestrest. Hij gebaarde dat ze hem stilletjes moesten volgen. Via een vlonder staken ze het beekje over, daarna liepen ze een kleine helling op en vervolgens gingen ze op een drafje naar een huisje dat van grove, onbehandelde stammen was gemaakt. Aan een regenpijp hing een brandende stallantaarn.


  Lasse keek om zich heen en deed vrijwel geluidloos de deur open. Snel slopen ze met de marmeren arm en de rugzakken naar binnen.


  De rolgordijnen in het huisje waren allemaal gesloten. Ze zagen een grote kamer met een keuken tegen de achterste muur en een apart toilet met een douche.


  ‘We moeten fluisteren’ zei Lasse zachtjes en hij pakte de revolver weer. ‘We mogen geen enkel risico nemen.’


  Ida wierp een blik op de badkamer. O, wat heerlijk om weer schoon te worden na al die tunnels.


  Alma pufte en hijgde aan één stuk door.


  ‘Er zijn drie bedden,’ fluisterde Lasse. ‘Ik heb gezegd dat ik met mijn vrouw was en dat we overmorgen zouden betalen. Daar zijn ze mee akkoord gegaan.’


  ‘Wat zijn het voor mensen?’ vroeg Alma. ‘Lijken ze slim?’


  ‘Dat weet ik niet. Ze waren heel vriendelijk. Een echtpaar. Ze hebben eerst op deze boerderij gewerkt en toen het financieel tegenzat voor de vorige eigenaren hebben ze haar overgenomen. Kijk eens!’


  Op het nachtkastje stond een dienblad met Parmezaanse kaas, bresao-la, grote groene olijven, parmaham, brood en een schoteltje met flesjes olijfolie en azijn.


  O, dacht Ida, zout, vet…


  Toen zag ze dat er ook twee flessen Pellegrino stonden en een schaal met citroenen, een schaal met ijsblokjes en een schaal met geroosterde pistachenoten. Plus een fles glanzende rode wijn.


  Ze zegen allemaal neer op het bed en begonnen te eten en te drinken.


  ‘We rusten eerst even uit,’ fluisterde Lasse. ‘Daar lijken jullie wel aan toe te zijn. Ik ga ondertussen nog iets regelen…’


  ‘En daarna openen we het kistje,’ onderbrak Alma hem en ze greep Ida bij haar arm, ‘en voegen we de stenen samen. En dan zullen onze levens wezenlijk veranderen.’


  Ida raakte vervuld van een grote verwondering; nu ze weer wat eten in haar maag had en alles beter op een rijtje kon zetten, deed de gedachte aan de stenen haar duizelen. Stel je toch eens voor! Ze hadden ze aldoor bij zich gehad, tijdens hun hele vlucht, en nu konden ze ze eindelijk samenvoegen.


  Wonderlijk dat ze de gedachte daaraan zo lang had weten te verdringen.


  ‘We zullen iets meemaken wat geen mens ooit heeft meegemaakt,’ zei Alma. ‘Behalve misschien Daniel Solander, Spöring en de inboorlingen in die grot.’


  Ondertussen keek ze aldoor naar Ida, maar de zekere klank in haar stem werd niet even overtuigend in haar gezicht weerspiegeld.


  Nadat ze nog wat meer olijven hadden gegeten en het brood in de olijfolie hadden gedoopt, begon Alma te wiebelen. Ze probeerde te gaan staan en een paar passen te lopen, maar viel bijna meteen om, recht in Ida’s armen, en toen ze haar op het bed hadden gelegd verloor Alma het bewustzijn.
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  Heel even voelde Ida dat de paniek toesloeg. Alma zag er bleek uit, haar dunne polsen met de donkerblauwe aderen, haar kleine tengere lichaam. Hoe heeft ze dit alles eigenlijk op kunnen brengen? Alsjeblieft, ze zal toch niet..?


  Lasse klopte ietwat bruusk op Alma’s wangen en depte haar voorhoofd met water. Even later kwam ze weer bij en ging overeind zitten.


  ‘Sorry.’


  ‘Te veel inspanning misschien? Dat is niet zo gek, hoor,’ zei Lasse.


  Alma glimlachte mat en zei dat het vast door de wijn kwam, dat ze gewoon eens goed moest slapen.


  Ze legden haar op een van de opklapbedden en ze viel meteen in slaap.


  Ida bleef een tijdje op de rand van het bed zitten en keek of Alma normaal ademde.


  ‘Ga jij ook maar slapen,’ zei Lasse. ‘We hebben onze rust hard nodig.’


  ‘Ik maak me zorgen om haar.’


  ‘Dat is niet nodig.’


  Alma zei iets in haar slaap en draaide zich op haar zij. Toen zei ze weer iets, lallend.


  ‘Ik moet… even met Goethe praten.’


  Ida glimlachte kort en haar ogen kruisten Lasses rustige blik.


  Toen kroop ze in het andere bed en ging op haar rug liggen.


  Nog voordat ze haar handen langs haar zij had gelegd, voelde ze de slaap komen, net zo makkelijk als wanneer een kledingstuk geluidloos van een kleerhanger glijdt.


  


  Een hand op haar schouder. Een zwak, grijs ochtendgloren in het huisje.


  ‘Wakker worden,’ fluisterde Lasse.


  Ze wreef in haar ogen en keek uiteindelijk op.


  Alma was ook wakker en zag er fit uit.


  Al hun kleding en bagage stond klaar in het kleine halletje. Lasse had iets in zijn handen.


  Twee grove beitels en een hamer.


  ‘Ik ben vannacht op ontdekkingstocht gegaan in de bijgebouwen,’ zei hij. ‘Dat heeft iets opgeleverd. We moeten vertrekken voordat de eigenaren wakker worden.’


  Ida zag dat het bijna halfvier in de ochtend was.


  Ze keken door het raam naar buiten. Op de veranda van het huis was het leeg en stil. De wijnranken op de velden tekenden zich af als grijze, knoestige stokken in een dikke ochtendnevel. Het was nog steeds duister en het leek koud.


  Heel stil opende Lasse de deur.


  ‘Nu gaan we ervandoor, die kant op,’ zei hij en hij wees naar de donkere bosjes achter het huisje. ‘Eerst langzaam, maar als we wat verder weg zijn gaan we rennen.’


  Ze pakten de marmeren arm en de bagage en slopen zachtjes naar het dalletje met de beek. Aan de andere kant van de vlonder ging het schuin omhoog en toen ze eenmaal aan de andere kant van de heuvel waren, zetten ze het op een lopen. Via een slecht gebaand pad kwamen ze algauw weer bij het beekje, dat hen steeds dieper het heuvelachtige, groengele weidelandschap in voerde.


  Dit is waanzin, dacht Ida. Weer op pad, ik kon het niet langer opbrengen. Maar ze wist dat dat een leugen was. Er was iets wat haar benen kracht gaf, wat haar lichaam deed ontkennen hoe moe ze was.


  In gedachten zag ze Vlads gezicht voor zich.


  Zijn weerzinwekkende mond.


  En het volkomen onvoorstelbare wat die mond zei: ‘Misschien willen jullie wel weten waar ze is. En dat is nog maar één dingetje.’


  Eva!


  Je bestaat! Ik ben op weg naar jou, wacht maar af. Ik zal niet wijken.


  Haar gedachten werden onderbroken.


  ‘Weten jullie trouwens,’ fluisterde Alma, terwijl ze zich langs een rij lariksen haastten, ‘dat het vandaag kerstavond is?’


  


  Tien minuten later waren ze iets langzamer gaan lopen, maar Lasse bleef hen aansporen. Hij keek over zijn schouder en hield de revolver aldoor in zijn hand vast.


  ‘Worden we gevolgd?’


  ‘Ik weet het niet. Zodra we beginnen te rennen, hoor ik het geluid van brekende takken achter ons.’


  Het landschap veranderde en werd vlakker. Het bos werd dunner en weldra kwamen ze bij een omheind stuk land met een hek en een veerooster. Ze liepen verder door een wei met overal zwarte uitwerpselen en hier en daar wat struiken die op de jeneverbes leken.


  ‘Je kunt ons hier van mijlenver zien.’


  ‘Maar wie zou ons moeten zien? Er is geen enkele boerderij te bekennen’


  De mist trok op en het zonlicht brak er in een apart schouwspel doorheen: de lucht leek uit allemaal lamellen te bestaan die een voor een naar de glinsterende dauwdruppels in het gras zakten en zich oplosten. Iets verderop stond een kudde zwarte schapen met een ongewoon lange vacht te grazen en even later zagen ze een groepje dat uit drie ooien en vijf lammeren bestond.


  ‘Ik moet even uitrusten,’ steunde Alma, die er nu weer bleek uitzag.


  Ida keek rond en in de verte zag ze bij een dalletje een simpel rieten dak boven een paar gebarsten houten muren.


  Lasse maakte een gebaar en langzaam slopen ze naar het gebouwtje toe. Het had geen ruiten of deuren en in het dak zaten grote gaten.


  Lasse knikte en samen hielpen ze Alma naar binnen.


  Het rook vochtig in de vervallen stal. Het gebouw had een aarden vloer en er zaten alleen een klein hek en een scheidingswand in, met daarachter een grote berg hooi. Op de vloer lagen plukjes schapenwol.


  ‘Ik heb me gewoon te veel ingespannen,’ zei Alma.


  Ze lieten haar in het hooi liggen en rustten zelf ook eventjes uit terwijl ze af en toe naar buiten keken.


  ‘Hoe ver zijn we gekomen?’


  ‘Een paar kilometer’


  Ze keken elkaar aan.


  ‘Gelukkig kerstfeest,’ zei Lasse ernstig.


  ‘Gelukkig kerstfeest.’


  Ida ging naast Alma liggen en omhelsde haar.


  ‘Jij ook een gelukkig kerstfeest, meisje,’ fluisterde Alma. ‘Ik voel me vast gauw weer beter.’


  Ida kon haar tranen niet bedwingen.


  Kerstavond…


  ‘Genoeg geknuffeld, het is nu ernst,’ zei Lasse nadat hij de weiden om de stal nog een keer had gecontroleerd.


  Hij liep naar de marmeren arm en trok de versleten stukken zeil weg. Alma ging meteen staan en hielp hem om de arm tegen het hek te houden.


  ‘Je hebt gelijk. Het is hoog tijd.’


  Ze keken elkaar weer aan, aandachtig, alsof wat hun nu te wachten stond bepalend was voor de rest van hun leven.
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  Ida staarde weer naar de marmeren arm en de holte bij de schouder. Het koperen kistje glom groen en in het kleine ivoren sleutelgat zat stof.


  ‘Toe maar,’ fluisterde Alma. ‘Ik kan niet langer wachten.’


  Ida zag dat Alma’s ogen wijd opengesperd waren. Het leek alsof haar hijgende mond het moment zelf wilde opdrinken.


  Ida hield het hek stevig vast, terwijl Lasse de snede van de beitel vlak naast het kistje tegen het marmer plaatste.


  Toen gaf hij met de hamer een tik op de beitel. Er vloog een splinter weg en hij gaf nog een tik.


  ‘Het maakt te veel lawaai.’


  ‘Niets aan te doen.’


  Hij bleef slaan en verplaatste steeds de beitel, tot er een grotere schilfer losschoot, en nog een, en nog een.


  ‘Bijna.’


  Hij koos een andere hoek en sloeg weer op de beitel. De ene splinter na de andere viel op de grijszwarte, aangestampte vloer.


  ‘Nu.’


  Alma pakte het kistje beet en trok eraan, maar het zat nog altijd vast.


  Ida controleerde de omgeving weer. De mist was vrijwel helemaal opgetrokken, maar er was niemand te zien, behalve groepjes grazende schapen.


  Opeens trok Alma de beitel uit Lasses hand en begon driftig met de hamer te slaan.


  ‘Voorzichtig, de arm is ruim tweeduizend jaar oud.’


  ‘Ja. Maar wat erin zit, is nog vele malen ouder.’


  Na een stevige tik met een kracht die Ida verbaasde, ontstond er plotseling een spleet en sprongen er drie stukjes marmer uit de arm. Steunend rukte Alma het kistje uit de holte.


  Ze staarden ernaar alsof ze niet konden geloven dat ze het eruit hadden gekregen.


  Het kistje was helemaal van koper, behalve het plaatje bij het slot en de vier pootjes aan de onderkant, die van Ivoor waren.


  Op het deksel en aan de zijkant stonden de initialen J.W.V.G. Naast de J en de G waren gestileerde slangen afgebeeld, die zich langs de rand slingerden.


  ‘Eindelijk, eindelijk,’ mompelde Alma, terwijl ze bezweet met haar hand in haar zak zocht.


  Uiteindelijk kreeg ze haar kleine gehaakte portemonnee te pakken en met trillende handen deed ze de rits open en pakte er iets uit.


  De kleine gouden sleutel met het embleem van de slangen.


  ‘Stel je toch eens voor!’ zei Alma. De sleutel glom in het zonlicht dat via het gat in de muur naar binnen viel. ‘Na 240 jaar in een beekparel-mossel in een rivier in Noord-Finland te hebben gewacht, wordt deze sleutel nu eindelijk gebruikt!’


  Ze keken elkaar weer aan en Alma slikte. Ze bleef slikken, alsof ze zenuwachtig, opgewonden en bang tegelijk was.


  Alma hield haar adem in terwijl ze de sleutel in het slot stak, het kistje lichtjes heen en weer schudde en langzaam de sleutel omdraaide.


  Het slot klikte.


  Op Alma’s gezicht was iets te zien wat bijna op extase leek; Ida voelde dat haar mond droog was en ze zocht steun bij de muur.


  Met heel langzame bewegingen duwden ze samen het deksel van het koperen kistje open.


  Binnenin lag een bijna volledig vergaan, zijden doekje dat ooit lila moest zijn geweest en een patroon van ingeweven gouddraad had.


  Uiterst langzaam vouwde Alma het doekje open.


  De lucht om hen heen gloeide als het ware, het rook naar kruit of als na een onweersbui, en zonder ook maar te durven knipperen staarden ze naar wat Alma voor hen ophield.


  De donkergrijze bergsoort die op basalt leek, met de duidelijke lijnen, als van iets organisch.


  De glimmende saffieren.


  En dan een soort… Hoe moesten ze het noemen? Een mond? De gelaagde delen van de bek van een dier?


  Nee. Slechts vage gelijkenissen, pure fantasie. De geribbelde delen waren geen kaken en de gebarsten spleten waren geen oogholten. Het kon net zo goed een versteende, uitgestorven plant zijn, of bezinksel in het wonderlijke mineraal.


  Ze bleven er een hele tijd naar staan staren.


  ‘Majestueus,’ fluisterde Alma keer op keer. Ida huiverde en voelde zich ongewoon sterk, terwijl Lasse weer keek of er niemand aankwam.


  ‘Wat een wonderlijke vorm. Mijn god, wat is het voor iets?’


  De steen leek een soort elektrische impulsen af te geven, het knetterde en de hele ruimte leek te vibreren. Ida kon amper geloven dat ze wakker was; ze had het gevoel dat de tijd ten einde kwam.


  ‘De andere stenen,’ zei Alma toonloos en bijna zwevend. ‘Geef ze me langzaam aan. Een voor een.’


  Ze leek betoverd, nog altijd met het fossielhoofd in haar hand.


  Ida opende het groene loden kistje met de steen die ze op het Nobelfeest van Lobov had gekregen. Alma pakte hem aan en plaatste hem op zijn plek achter het hoofd. Het vonkte, net als wanneer twee elektrische draden met zwakstroom tegen elkaar aan komen.


  ‘De volgende,’ zei ze toen.


  Ida gaf haar de Stalin-steen uit het archief in het Kremlin en Alma legde hem op zijn plek, naast Lobovs steen. Er trok een nieuwe huivering door de steen heen.


  Ida pakte Vlads kistje met het rode fluweel en opende het langzaam.


  ‘Hier. De laatste…’


  Ida reikte Alma de steen aan die ooit eigendom was geweest van Max von Laue, Niels Bohr, Greta Garbo en Frank Sinatra.


  Een nieuw pulseren weerklonk sissend tussen de houten muren. Ida kon niet stil blijven staan. Lasse en Alma keken beiden heel erg geconcentreerd.


  Zorgvuldig voegde Alma alle vier de delen samen en drukte ze lichtjes tegen elkaar aan.


  De stenen leken zich aan elkaar vast te zuigen, er klonk een blazend geluid en opnieuw roken ze de duidelijke geur van onweer.


  ‘Misschien is het beter als je naar buiten gaat’ fluisterde Alma tegen Ida met een snelle blik op Ida’s buik. ‘De straling.’


  Maar Ida bleef als betoverd staan en ook Lasse maakte zich niet druk om wat Alma had gezegd. Ze bleven maar naar de stenen staren, die langzaam leken te gaan gloeien, terwijl alle lijnen van het kieuwachtige patroon van kleur veranderden en de vin- of vleugelachtige zilverwitte uitsteeksels meer begonnen te glimmen, een verschijnsel dat vervolgens afnam en toen weer sterker werd.


  Keer op keer volgde Ida de volledige maar tegelijk amorfe en ontwijkende vorm van de steen, Het was toch wel een fossiel? Die wonderlijk verwrongen lijnen. En dan de beide… vleugels? Of wat waren het? Probeerde haar verstand er gewoon een logische vorm in te zien? Interpreteerde het dat wat ze zag als organisch? Graten? Stengels? Of geen van beide? Ze leken toch het meest op vleugels. Het waren elegante lijnen met een krachtig karakter die als het ware In Ingewikkelde, metaalachtige structuren waren getwijnd. Alles glom en leek heel langzaam van uiterlijk te veranderen, de kleuren van de saffieren werden dieper en het was alsof ze elk moment vlam konden vatten, terwijl er opnieuw een siddering door het materiaal trok.


  Dit is onbeschrijflijk, dacht Ida. Niemand zou je geloven als je het probeerde uit te leggen, niemand kan zich zoiets voorstellen.


  Wat moet je ervan zeggen, het is een soort stenen wezen, een versteend raadsel, een…


  … een Fossielkoningin, dat is het. Nu ben ik net als Alma, ook betoverd!


  Onvoorstelbaar voorzichtig haalde Alma de stenen weer uit elkaar en even later lagen alle vier de delen op de vloer. Met behulp van wat hooi en kluiten aarde liet ze ze lichtjes tegen elkaar steunen.


  ‘Stel je toch eens voor, toen de steen kapotging, daar bij die grot in Nieuw-Zeeland, waar Solander in zijn dagboek over schreef,’ fluisterde Alma. Op hetzelfde moment hoorden ze buiten het schelle geluid van zwaluwen. ‘Dat was dus in oktober 1769, toen raakten de vier stenen verspreid. Wat hebben ze sindsdien niet allemaal meegemaakt! En nu, nu is de,steen weer compleet, het is weergaloos. Het is ongekend, begrijpen jullie dat?’


  Het oppervlak van de stenen bleef wonderlijk schijnen, hun vorm leek weer te veranderen, alsof verborgen lichtbronnen in de stenen pulseerden. Ida had het gevoel dat ze warm werden en… Zie ik het verkeerd?


  Nee. Er voer een kleine huivering door de beide vleugels en er weerklonk een kort geëlektrificeerd gepiep tussen de muren van de stal.


  Of…?


  Ida keek de anderen aan.


  Of heb ik het me alleen maar verbeeld?


  De stenen lagen stil, er waren geen lichtfenomenen en de glinstering was verbleekt. Ze leken opnieuw bijna matdonkergrijs, met dunne skeletribbels in gelijkmatige patronen, die van een soort ruggengraat uitstraalden.


  Ze wachtten even en de fossieldelen zagen er nog steeds zo uit als voordat ze waren samengevoegd.


  Heb ik het me verbeeld?


  Ze wachtten nog een paar minuten, maar de stenen bleven er hetzelfde uitzien.


  ‘En nu?’ fluisterde Lasse.


  Alma had nog altijd niet bewogen, ze staarde onafgebroken naar de stenen, alsof er elk moment iets heel beslissends kon gebeuren.


  ‘Wacht!’


  Ze zwegen nog een aantal minuten. De stenen bleven er donkergrijs uitzien en er viel geen enkele activiteit waar te nemen.


  ‘Wat moet er gebeuren?’ vroeg Lasse en hij keek weer even door een spleet naar buiten.


  ‘Wacht,’ zei Alma weer.


  Een minutenlang wachten volgde.


  De stenen lagen grijs en stoffig op de vloer en de glans van de edelstenen leek geleidelijk aan helemaal weg te ebben.


  Ida keek naar Alma en bestudeerde haar gezicht. Het zag er oud en vermoeid uit; de diepe rimpels tussen de neusvleugels en de mondhoeken vormden samen twee enorme, onverstoorbare haakjes. Het kwieke en alerte was verdwenen, en datgene wat was overgebleven was het rimpelige gezicht van een heel oude vrouw.


  Alle experimenten, alle theorieën en vlinders, het levenslange onderzoek en dan nu deze enorme vermoeidheid op haar gezicht.


  Deze stenen, waar alles altijd om heeft gedraaid, liggen nu hier op de vloer… Ja…


  En nu? Was dit alles?


  Ida wierp een schuine blik op Lasse, maar hij keek niet terug, zijn ogen waren op de stenen gericht en hij knipperde niet.


  Vlad, dacht Ida, zo bezeten als het netwerk van de stenen was, de Nobelprijs van Lobov, de gemuteerde meeuwen…


  Haar gedachten gingen alle kanten op. Alma stond nog altijd geconcentreerd naar de stenen te kijken.


  Ida wilde net iets zeggen toen Lasse opeens naar zijn hoofd greep en zich langzaam op zijn hurken liet zakken. Zo bleef hij zitten terwijl hij over zijn voorhoofd wreef.


  ‘Wat is er?’ vroeg Ida.


  ‘Ik voel me… vreemd… Wat is er met me aan de hand… mijn ogen…’


  Ook Alma begon te mompelen en zakte eerst op haar hurken en ging toen op de aarden vloer zitten.


  ‘O… ik weet het niet… ik word helemaal duizelig…’


  Het volgende moment zag Ida dat Lasse heel langzaam op de vloer in elkaar zakte. Zijn blik was afwezig.


  ‘Hé! Wat ben je aan het doen? Wat is er aan de hand?’


  Lasse antwoordde niet, de revolver gleed uit zijn hand en hij leek in een soort droomtoestand te verdwijnen. Toen Ida zich omdraaide, zag ze dat Alma ook op de grond lag; ze stak haar hand naar Ida uit en probeerde iets te zeggen terwijl haar ogen alle kanten op schoten.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Ida. ‘Wat gebeurt er met jullie?’


  Even later was ook Alma niet langer aanspreekbaar en lag ze naast de stenen op de vloer.


  ‘Wakker worden,’ zei Ida. ‘Wat gebeurt er? Word nou toch wakker!’


  Ida schudde Lasse en Alma door elkaar, maar het mocht niet baten. Ze ademden, maar ze kreeg hen niet wakker.


  Wat gebeurt er toch?


  Ida merkte dat haar polsslag toenam, ze staarde door de deuropening naar buiten en keek toen weer naar de stenen. Opeens kreeg ze zin er een flinke trap tegenaan te geven.


  Toen besefte ze het. Wat zijn we onvoorstelbaar naïef geweest, dat we het niet hebben beseft!


  De straling, er is misschien wel sprake van een heel sterke straling.


  Ik moet mezelf beschermen, ik moet het kind in mijn buik ook beschermen. Vlug, de stenen moeten terug in de kistjes en dan worden Alma en Lasse waarschijnlijk ook wel weer wakker. Waar zijn de kistjes?


  Terwijl haar vingers over de vloer tastten, voelde ze een wonderlijke duizeling opkomen, ze probeerde haar blik te focussen, maar de duizeling werd heviger en ze zag alleen nog maar draaiende wervelingen en stippenpatronen voor zich. Even later moest ze zich op haar hurken laten zakken en terwijl haar hart oversloeg besefte ze dat ze al op de vloer moest zijn beland, dat ze lag, op haar zij, dat haar wang hard op de vieze, platgetrapte ondergrond rustte. Ze rook de geur van schapenpoep, hooi en schimmel en toen verdween de werkelijkheid, alle beelden werden weggevaagd en ze zakte weg in een zwarte, roterende tunnel zonder einde.
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  Ver boven de stal zong een leeuwerik. Het was warm en heel licht en Ida werd verblind, ook al had ze haar ogen dicht.


  Ze rolde zich op haar zij en bedekte haar ogen.


  Waar zijn we, dacht ze. Ze was misselijk.


  Toen wist ze het weer.


  De stal.


  Op het platteland, ergens in de buurt van Rome!


  De fossielstenen…


  Ze opende haar ogen en ging op haar knieën zitten.


  Alma en Lasse lagen nog altijd in een droomtoestand op de vloer.


  Wat was er gebeurd? Zou het door de straling komen? Hoe lang hebben we zo gelegen?


  Op hetzelfde moment zag ze het.


  Ze draaide zich om, keek naar de vloer en toen naar de hoeken, vervolgens weer naar de vloer, heen en weer.


  De stenen!


  Ze keek van links naar rechts, keer op keer, en ze merkte dat haar hart steeds heftiger tekeerging.


  De fossielstenen. Ze zijn weg!


  Hijgend hurkte ze naast Alma neer en schudde haar heen en weer.


  ‘Wakker worden! De stenen zijn weg!’


  Alma bewoog niet, maar bleef diep en langzaam ademen, vast in slaap. Ida schudde Lasse aan zijn schouder, maar ook hij sliep als een os en reageerde evenmin.


  Ida bleef op haar knieën zitten en voelde dat de tranen kwamen opzetten.


  De stenen zijn weg! En waarom worden ze niet wakker? Ik ben helemaal alleen, ik…


  Opeens besefte ze het en ze hield abrupt op met snikken.


  Wat als er bulten iemand is?


  Worden we bewaakt?


  Is Vlad hier?


  Ze greep de revolver die naast Lasse lag en wilde net opstaan om in de deuropening naar buiten te kijken.


  Toen zag ze het.


  De stenen. Het fossiel. De Fossielkoningin. De vier stenen zaten aan elkaar, werden zonder steun bijeengehouden. Alle delen leken met elkaar te zijn versmolten en vormden nu één steen, zonder scheuren of barsten.


  De Fossielkoningin lag in de raamopening. Het oppervlak glom en glansde weer.


  Ida sloop erheen en keek nog eens goed, maar hield een meter afstand en onderdrukte de impuls om de steen beet te pakken.


  Opeens hoorde ze zichzelf hijgen, als uit de verte.


  Een diepe siddering trok door haar hele lichaam.


  Ze bleef een tijdlang naar de steen staren, terwijl ze steeds weer probeerde te bevatten wat ze had gedacht.


  Maar nee, dat kan niet waar zijn. Ik moet gek zijn.


  Alma moet wakker zijn geworden en ze daar hebben neergelegd. Vier fossielstenen kunnen niet…


  Snel ging ze erheen en legde instinctief haar handen om steen. Die was warm en hard.


  Vervolgens viel haar blik op het kapotte kozijn.


  Een brede, zwarte streep. Het leek een kleine slang. Maar toen zag ze het.


  Het was geen slang, het waren honderden zwarte mieren die dicht op elkaar geplakt zaten en een lijn vormden. Aan de zijkant van het kozijn zaten er nog veel meer. Ze vormden grote zwarte vlakken op de binnenmuren zag ze nu; het waren duizenden mieren, die allemaal doodstil stonden.


  Zijn ze ook dood?


  Nee. Ze bewegen gewoon niet.


  Kunnen mieren wel stilzitten?


  En toen, een fractie van een seconde lang, had ze het gevoel dat ze werd gadegeslagen. Ze draaide haar hoofd opzij en keek door de raamopening naar buiten.


  Ze kon haar ogen niet geloven en slaakte een kreet van schrik.


  Ze bleef maar naar buiten turen, alsof het beeld niet wilde doordringen in haar hersenen.
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  Honderden ogen staarden haar aan.


  Tussen de jeneverbessen op de wei stonden een stuk of tien wilde zwijnen, die allemaal met een harde, glimmende, donkere blik naar de stal keken. Verderop stond een groep reeën, die ook haar kant op tuurden. Ze leken totaal uitgeput, hadden bloed op hun poten en sommige hadden een bebloede snuit. En overal, voor en achter deze dieren, eekhoorns, konijnen, duiven, katten, dassen, merels, edelherten, muizen, hagedissen, vossen, koeien, reeën, vleermuizen, geiten, wel een stuk of veertig, damherten, mollen, honden, hazelwormen, valken, nog meer reeën en geiten, ratten, minks, lama’s en twee wolven.


  In de dichtstbijzijnde bosjes en op de grond zaten duizenden en nog eens duizenden vliegen en vlinders, lieveheersbeestjes en dazen, larven en rupsen, pijlstaartvlinders en waterjuffers.


  En als laatste ontdekte ze dat er boven in de grote jeneverbessen meeuwen zaten. Een stuk of vijftig.


  Ze huiverde weer, nog een keer en nog een keer. Ze bleef huiveren, er kwam geen einde aan.


  Alle dieren staarden haar aan, in stilte en vrijwel onbeweeglijk.


  Overal harde dierenogen, overal, aan alle kanten.


  Ze keek schuin opzij, door de deuropening, en zag dat er aan die kant ook allemaal dieren waren.


  Het duizelde haar, ze wist niet of ze zich nog durfde te bewegen en klemde de merkwaardige steen met beide handen stevig vast.


  ‘Alma! Wakker worden. Je moet wakker worden, er gebeurt iets!’


  Alma reageerde niet en sliep verder.


  Alle dieren bleven Ida aanstaren, ze stond doodstil, moest haar ogen sluiten en merkte dat ze, zonder tranen en zonder geluid, snikte van angst.
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  Uiteindelijk moest ze gaan zitten om te kalmeren. Toen kroop ze weer naar Alma en Lasse.


  ‘Lieve mensen, wakker worden, toe nou, toe nou!’


  Geen van beiden bewoog en Ida kon haar angst niet langer onderdrukken, liet de huilbui komen terwijl haar hele lichaam schokte en beefde.


  Ik moet de steen weer verbergen, dacht ze snel, ik moet hem ergens in verbergen, in een van de kistjes? Die dieren zullen wel op de straling zijn afgekomen, toch?


  Ze besefte dat ze de kistjes niet langer kon gebruiken, ze waren te klein en ze stopte de Fossielkoningin snel in een rugzak en legde de kistjes er los bovenop. Dat zou toch íéts moeten helpen, dacht ze.


  ‘Wakker worden, toe nou,’ fluisterde ze en ze schudde Lasse en Alma nog een keer heen en weer, maar het enige teken van leven was hun rustige, puffende ademhaling.


  Na lang aarzelen – misschien was het niet waar, misschien was het allemaal maar verbeelding geweest – kwam ze op wankele benen overeind en keek weer naar buiten.


  De dieren stonden er nog steeds. Een grote vogel, een buizerd, bewoog zijn vleugels even op en neer en werd toen weer rustig. Een reeënkalf draaide zijn kop van links naar rechts. Rond de Naderen van de klimop zoemden wat wespen, maar verder stonden de dieren nog even stilletjes, afwachtend en onbeweeglijk als voorheen naar de stal te staren, alsof ze gehypnotiseerd waren.


  Wát doen ze eigenlijk? Waar wachten ze op?


  Ze zag dat de ochtendnevel inmiddels geheel verdwenen was, dat de horizonten van het landschap veel verder weg lagen dan voorheen en dat in de verte in het noorden vrachtauto’s, bussen en personenwagens over iets reden wat een provinciale weg moest zijn.


  De Via Laurentia.


  Ze volgde de verkeersstroom een paar tellen en zag toen iets knipperen tussen de voertuigen.


  Het was een zwaailicht. Een carabinieriwagen met zwaailicht.


  Na een poosje was er nog een auto met zwaailicht te zien, en toen nog een. Even later kwam er nog een politiewagen met hoge snelheid langs.


  Een duister vermoeden kwam in haar op. Waar gaan al die agenten naartoe?


  De eigenaren van de agriturismo, dacht ze toen. Heeft dat stel de politie gewaarschuwd toen ze ontdekten dat Lasse zonder te betalen de benen had genomen?


  En hadden ze toen een en een bij elkaar opgeteld? Hem misschien herkend van een foto op internet? En weten ze nu dat wij hier ergens zijn…?


  Ze keek even naar de arm van Laocoön en toen weer naar de dieren.


  Die weken nog altijd niet met hun blik; integendeel, ze leken dichter naar de stal toe te zijn gekomen en de meeuwen in de toppen van de jeneverbessen krijsten met licht trillende vleugels en geel gloeiende ogen.


  Of we worden doodgeschoten door de politie of we worden aangevallen door de dieren. Ik kan niet wegrennen, ik kan Alma en Lasse hier niet slapend en hulpeloos achterlaten. En bovendien zullen de dieren me vertrappen.


  Ze pakte de revolver van de grond, maar wierp het ding meteen weer weg, kroop in elkaar, maakte zich klein en huilde weer, schokkend.


  Ik kan dit niet langer alleen aan, ik kan het niet. Marina! Mama! Eva…


  Toen hoorde ze een sirene, van een politiewagen in de verte. Het geluid kwam langzaam dichterbij.


  Ze zitten achter óns aan, ze zijn hier om óns op te pakken.


  Het is afgelopen. Alles is nu voorbij, vandaag, op kerstavond komt dit allemaal ten einde!


  Ze staarde naar de rugzak.


  En dat allemaal vanwege die stenen! Wat ontzettend idioot, dat ik mijn leven moet geven voor zoiets belachelijks, dat ik misschien wel mijn hele leven in de gevangenis moet doorbrengen of daar wellicht zal sterven vanwege een paar kutstenen!


  En dan ben ik ook nog zwanger, twee levens…


  Ze sloeg met haar vlakke hand op de aarden vloer, steeds weer, uit pure onmacht, ze huilde luid en vloekte, terwijl ze zich keer op keer in een mengeling van vertwijfeling, angst en razernij omdraaide.


  Toen ze weer op de vloer sloeg, viel er iets uit haar broekzak.


  Een papiertje.


  In eerste instantie schonk ze er geen aandacht aan, maar toen drong het opeens tot haar door wat het was.


  Het was het briefje van Vlad.


  Ze pakte het snel op en las wat erop stond. Een lange reeks cijfers.


  Ze overdacht de situatie snel, een paar keer.


  De politiesirenes kwamen steeds dichterbij.


  Ik ben in elk geval niet van plan te sterven zonder dat ik weet wat er met mijn moeder is gebeurd, dacht ze.


  Snel grabbelde ze haar mobieltje uit de rugzak, zette het aan en voerde de code in. Een paar tellen later gaven vier kleine streepjes op het display aan dat ze bereik had.


  Wat had Vlad ook al weer gezegd? Neem elk derde cijfer…


  Ze toetste onhandig een combinatie in en drukte op ‘bellen’, maar er gebeurde niets.


  Ze probeerde het nog een keer, langzamer nu, en even later ging de telefoon over.


  Na vier keer werd er opgenomen.


  Het was een vrouwenstem.


  ‘Hallo,’ zei Ida in het Engels. Ze merkte dat ze weer huilde. ‘Kan ik Vlad even spreken? Het heeft haast.’


  De vrouw aan de andere kant van de lijn schraapte haar keel. Het klonk alsof ze van middelbare leeftijd was.


  ‘Waar gaat het over?’


  Ida dacht even na voordat ze antwoord gaf.


  ‘Dat vertel ik hem zelf wel.’


  ‘Vlad is er niet. Huilt u, wat is er aan de hand?’


  De vrouw had een Russisch accent. Ida dacht nog een keer na, veegde haar tranen af voordat die eindeloos bleven stromen. Ik heb geen keus.


  ‘Kunt u hem halen, zodat ik hem even kan spreken? Ik heb informatie over de stenen. Als hij informatie over mijn moeder heeft, kunnen we ruilen.’


  De vrouw antwoordde rustig en vriendelijk: ‘Ida, ik weet wie je bent en ik weet over welke stenen je het hebt. Vlad is daar niet langer verantwoordelijk voor. Dat ben ik. En jij en ik kennen elkaar al.’


  Ida voelde een steek in haar buik, alsof een stok dwars door haar romp werd gepriemd.


  Miranda.


  Ze kon horen dat Miranda glimlachte.


  ‘Ida, je hoeft niet bang voor me te zijn. Maar ik was wel verbaasd toen ik merkte dat ik jou aan de lijn had.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  De vrouw glimlachte weer en het ruiste in de hoorn.


  ‘Zijn jullie ook nog in Rome?’


  ‘Het zit zo’ zei Ida met gebroken stem. ‘Het heeft heel veel haast. Ik heb alle stenen en jullie kunnen ze krijgen. Als jullie maar vertellen wat jullie over mijn moeder weten’


  De vrouw was stil en leek na te denken.


  ‘Ik kan de stenen verstoppen, voordat de politie er is’ zei Ida. ‘De anderen zijn ziek, ik ben helemaal alleen. Het is maar de vraag of we dit overleven.’


  ‘Wacht even,’ onderbrak de vrouw haar. ‘Wat zeg je? Dreigt de politie jullie op te pakken?’


  ‘Volgens mij wel.’


  ‘Hoe weet je dat?’


  ‘Ik hoor allemaal sirenes. En in de verte kan ik politieauto’s zien.’


  ‘Weet je zeker dat ze naar jullie op zoek zijn?’


  ‘Nee, niet helemaal, maar…’


  ‘Waar zijn jullie?’ onderbrak Miranda haar.


  ‘Dat weet ik niet. En al wist ik dat wel…’


  ‘Wacht even!’


  Ida kon horen dat de vrouw iets intoetste op een computer.


  ‘Wacht nog even, Ida…’


  Opnieuw geruis op de lijn en toen klonk Miranda’s stem weer.


  ‘Ik kan het nu op mijn beeldscherm zien, we kunnen je gesprek traceren… onze gps vertelt waar jullie zijn.’


  Ida hoorde dat Miranda snel met iemand op de achtergrond sprak. ‘Blijf waar jullie zijn, Ida! Blijf precies waar jullie zijn en ga nergens heen. Dan proberen wij jullie op te halen.’


  Ida vroeg de vrouw te herhalen wat ze had gezegd.


  ‘Hoezo, ons ophalen?’


  ‘Ja, jullie ophalen. Heb je iets felgekleurds zodat we kunnen zien waar jullie je bevinden? Vanuit de verte, bedoel ik?’


  Ida zag dat Lasses arm een beetje bewoog.


  ‘Een rode jas of zo?’ vroeg de vrouw. ‘Kun je die zo ophangen dat we die kunnen zien?’


  Ida keek om zich heen en zag het oranje zeil dat ze om de marmeren arm hadden gewikkeld.


  ‘Wat zijn jullie van plan?’


  ‘Zoals ik al zei, we gaan proberen jullie op te halen. Waar jullie nu zitten, zijn de afstanden tussen de wegen groot. Zelfs als de politie al onderweg is om jullie op te pakken, dan duurt het nog wel even voordat ze er zijn. Misschien dat het ons lukt er eerder te zijn. Misschien. Blijf waar jullie zijn!’


  ‘En hoe weet ik dat jullie ons niet zullen vermoorden?’


  ‘Dat kun je niet weten. Je moet me vertrouwen, Ida. Maar binnen onze organisatie is het een en ander veranderd. Ik werk niet langer met Vlad samen. Het zou het beste voor je zijn als je me kon vertrouwen.’


  ‘En waarom zou ik dat doen? Na alles wat jullie ons hebben aangedaan?’ De vrouw humde instemmend, maar in haar stem klonk ook een tegenwerping door.


  ‘Na alles wat Vlád jullie heeft aangedaan, ja. Maar niet ik. We hebben heel lang een verschillende kijk gehad op hoe we de dingen moesten aanpakken en nu heb ik mijn handen van hem afgetrokken. Hoe dan ook zouden we jullie over… hoogstens twintig minuten kunnen ophalen. Hou nog even vol!’


  ‘Krijg ik te horen wat jullie over mijn moeder weten?’


  ‘Ja,’ zei de vrouw. ‘We hebben heel veel informatie over haar. We hebben een heleboel brieven gevonden die ze door de jaren heen aan jou heeft geschreven, naar ik heb begrepen. De stapel ligt op dit moment zelfs naast me. Die krijg je als we elkaar zien.’


  Ida voelde een krachtige huivering, die als het ware gloeide van hoop. Wát zegt ze? Brieven aan mij? Van mama?


  ‘Luister nu goed’ ging Miranda verder. ‘Blijf waar jullie zijn. En pas goed op de stenen. Deal?’


  Ida zweeg en dacht na.


  Het zijn geen stenen meer, wilde ze zeggen, het is een Fossielkoningin. ‘Ik weet het niet,’ zei Ida. ‘Het klinkt nogal…’


  Opnieuw klonk er een politiesirene, en een schreeuw van een roofvogel deed haar opveren. Ze besefte dat ze de dieren even was vergeten. ‘Nee, ik ga er niet mee akkoord,’ zei ze toen.


  ‘Hebben jullie een alternatief?’ antwoordde Miranda rustig.


  Ida keek om zich heen. Alma en Lasse sliepen nog steeds.


  ‘Ik weet dat Vlad zich weerzinwekkend heeft gedragen,’ zei de vrouw. ‘Maar hij doet dus niet meer mee. Hij is een dappere man, maar ik ben alle geweld domweg zat, vooral na wat er in Rome is gebeurd. Maar mij kun je vertrouwen. Als we samenwerken tenminste.’


  ‘En waarom zou ik dat doen? Jullie hebben ontzettend veel mensen vermoord. De receptioniste van het hotel, Jevgeni, de archivaris in het Kremlin. En Lobov ook, toch?’


  De vrouw slikte.


  ‘Lobov niet. We wilden de steen in Stockholm van hem stelen, dat is waar. Maar we hebben hem niet vermoord.’


  Het was even stil.


  ‘Hoe is hij dan gestorven?’ vroeg Ida.


  ‘Dat zou ik ook graag willen weten. Maar zeg eens, heb je op dit moment echt tijd voor dit soort vragen?’


  ‘Ik moet weten of ik je kan vertrouwen. Ik heb hem gezien toen hij dood was. Het was verschrikkelijk, zijn ogen…’


  ‘Het spijt me. Ik wil je mijn verontschuldigingen aanbieden voor iedereen die de afgelopen tijd is opgeofferd. Ik, als leider van onze groep, heb dat nooit gewild. En wat Lobov betreft… Wij hadden een enorm respect voor hem. Misschien was het een ongeluk. Ik weet eerlijk gezegd niet hoe het is gegaan.’


  Ida zweeg een paar tellen; ze merkte dat ze heel erg verontwaardigd was.


  ‘Ik moet dus geloven dat je ons wilt helpen nadat jullie al die mensen hebben vermoord?’


  Ze hoorde dat de vrouw rende terwijl ze antwoordde.


  ‘Ik begrijp dat het wonderlijk klinkt. Hopelijk zien we elkaar gauw, Ida, en dan leg ik alles uit. Daar hebben we nu geen tijd voor. Maar jij hebt ons gebeld. En als het alternatief is dat je wordt opgepakt door de politie, dan maakt het je misschien niet uit of ik degene ben die je iets over je moeder vertelt, of dat Vlad dat doet.’


  ‘Waarom ben je opeens zo behulpzaam? Er moet een adder onder het gras zitten.’


  ‘Ik kan je één ding vertellen. Ik ben onlangs iets te weten gekomen, iets over mezelf. Daardoor ben ik andere prioriteiten gaan stellen. Ik kan niet langer voor de dingen staan waar ons netwerk voor stond, niet op dezelfde manier.’


  ‘Dat klinkt niet erg geloofwaardig,’ snoof Ida. ‘Wie ben je eigenlijk?’ En toen voegde ze eraan toe: ‘Hoe heet je echt? Wie ben je, Miranda?’


  ‘Dat zul je binnenkort weten. Wees niet bang. We hopen jullie zo meteen op te kunnen halen.’


  ‘Als Vlad erbij is, schiet ik hem dood. We zijn bewapend, het is maar dat je het weet,’ zei Ida.


  ‘Maak je geen zorgen. Ik kom alleen met een piloot. Zij heet Sasja.’


  Ida hoorde een luide knal in haar oor en vervolgens werd er op de achtergrond met een enorm kabaal een motor gestart.


  ‘Tot straks!’ schreeuwde Miranda in de hoorn. ‘Het heeft geen zin om nog verder te praten, de motoren zullen ons overstemmen. Vergeet niet iets felgekleurds op te hangen!’


  De verbinding werd verbroken en Ida bleef met de telefoon in haar hand zitten.
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  Er stonden nog altijd twee agenten voor Hotel Prati toen Mikael naar de Piazza Farnese liep, maar ze waren druk bezig de bloemen in ontvangst te nemen die rouwende inwoners van Rome er ter nagedachtenis aan de oude receptioniste wilden neerleggen. Het was al een flinke berg: goudsbloemen, gladiolen en hele bossen paradijsvogelbloemen.


  Daar logeerden ze dus, Ida en die oude man met wie ze reist.


  Ze is waarschijnlijk een soort symbool geworden, de doodgeschoten receptioniste, dacht hij, een symbool voor het terrorisme, of wellicht voor zinloos geweld. Ze lijden in elk geval niet aan een gebrek aan gevoel, die Italianen. In tegenstelling tot de Zweden met hun IKEA-beschadigingen die alles altijd maar verdringen, tot alle depressies hen van binnenuit kapotmaken. Maar misschien dat het meezingprogramma vanuit het openluchtmuseum Skansen of de eeuwigdurende finale van het Eurovisiesongfestival uit de hel je van het weekend toch een beetje kan troosten, hè, jij stom stuk Zweeds vreten?


  Hij las verder in The Guardian - het was de krant van vandaag en hij had hem om de hoek op het Campo de’ Fiori gekocht – terwijl hij met een half oog de entree van het hotel in de gaten hield.


  


  MACHTSELITE IN SHOCK. KUNST VAN ONSCHATBARE WAARDE VERNIELD. POLITIE DREGT NAAR LIJKEN VAN DIEVEN.


  


  Een foto die vanuit een helikopter was genomen. De pausmobiel die in de Tiber dreef.


  


  NOG GEEN LIJKEN GEVONDEN. PAUS NOOIT IN GEVAAR GEWEEST. OEKRA-IENSE ZAKENMAN ZWAARST GEWOND.


  


  Op een andere pagina stond een artikel.


  


  DE JONGE ZWEEDSE VROUW DIE WORDT GEZOCHT VOOR DE MOORD OP NOBELPRIJSWINNAAR ANATOLIJ LOBOV IS MOGELIJK IN ROME GESIGNALEERD. LEERLINGEN VAN EEN ZWEEDSE SCHOOL HEBBEN OP EEN TERRASJE EEN VROUW GEFOTOGRAFEERD DIE VERDACHT VEEL OP HAAR LIJKT EN…


  


  Paus niet in gevaar, las hij nogmaals.


  Gelukkig maar, anders was er een wereldoorlog uitgebroken.


  Hij wachtte een tijdje en constateerde dat het hotel vermoedelijk gewoon open was. Uiteindelijk liep hij met een verontschuldiging langs de agenten naar binnen en ging naar de receptie.


  Wat dit ook maar voor nut heeft, dacht hij. Maar het is in elk geval een spoor, iets om te onderzoeken.


  Er stond een jonge vrouw in een zwarte jurk achter de receptie. Het viel hem op dat ze er heel gelaten uitzag. Op de balie lag een opengeslagen condoleanceregister, dat al halfvol was. Een simpele kerstkribbe in een vensterbank, stilte, verder niets.


  ‘Buongiorno.’


  Hij ging verder in het Engels.


  ‘Mijn zus heeft: hier gelogeerd. Samen met haar… vader. Ze zijn in paniek gevlucht na die tragische… aanslag. Ze zijn ondertussen terug in Zweden en mijn zus denkt dat ze een kettinkje is vergeten. Hebt u dat misschien op de kamer gevonden? Of een oud boek wellicht?’


  De vrouw keek eerst in allerlei laden en vakjes achter de balie, vervolgens in een map en schudde ten slotte haar hoofd.


  ‘Misschien kan ik de kamer waar ze verbleef even doorzoeken? Het is een heel klein sieraad, mogelijk ligt het nog eigens, onder een kleed of zo?’


  In eerste instantie schudde de vrouw haar hoofd en zei dat ze niet wist welke kamer ze hadden gehad en ook niet over welke gasten hij het eigenlijk had.


  ‘Een jonge vrouw van een jaar of vijfentwintig,’ zei hij. ‘En een man van een jaar of vijftig, zestig.’


  ‘Waren ze samen met een oude vrouw?’ vroeg de receptioniste, ‘Amerikanen, hè?’


  Mikael wist niet wat hij moest zeggen. Een oude vrouw? Amerikanen?


  ‘Ja, dan weet ik wel wie u bedoelt,’ zei de vrouw. ‘Dat is de enige jonge vrouw die hier de afgelopen week heeft gelogeerd. Zij is kennelijk degene… Heilige moeder Maria, Maar helaas is het niet toegestaan, we kunnen onze kamers niet laten doorzoeken.’


  Hij dacht na, probeerde er verdrietig uit te zien.


  ‘Het was een… erfstuk. Het zou veel voor mijn zus betekenen als we het vonden.’


  ‘Het spijt me, maar het gaat niet.’


  Hij kreeg een idee.


  ‘Is de kamer wel vrij?’


  De vrouw keek verbaasd en vervolgens nadenkend. Toen verdween ze achter een gordijn; het leek alsof ze met haar chef overlegde.


  Ondertussen sloeg Mikael ter afleiding La Repubblica open die op de balie lag en las het laatste Italiaanse nieuws over de gebeurtenissen in het Vaticaan.


  Diverse foto’s en artikelen gingen over de ‘terroristische aanslag’ maar toen hij de hele krant had doorgebladerd, had hij niets gevonden over ene ‘Ida Nordlond’ zoals sommige Italiaanse media haar noemden. Toen viel zijn blik op een tekstje dat over iets heel anders ging; dieren. Hij begreep niet alle woorden, maar het werd hem wel duidelijk dat dieren in verschillende dierentuinen in Rome ongeveer gelijktijdig last hadden gekregen van raadselachtige stressaanvallen en pazzi waren geworden, wat zoveel wilde zeggen als helemaal dol. Ze hadden zichzelf en andere beesten ernstig verwond. Een aantal dieren, waaronder een giraffe, twee antilopen en een nijlpaard, waren afgemaakt. Een kleine foto toonde hoe de verzorgers van iets wat Bioparco heette een mondkapje droegen. Het artikel meldde aan het eind in een bijzin dat er de dag tevoren even ten noorden van Passoscuro bij de kust vier grienden waren gestrand, wat al meer dan negentig jaar niet was voorgekomen.


  Mijn god, de hele wereld wordt op precies hetzelfde moment gek, dacht hij.


  De vrouw kwam terug. Ze riep een schoonmaakster en sprak even kort met haar.


  ‘Goed,’ zei ze toen. ‘Het is oké.’


  Hij moest een formulier invullen en nadat hij het nummer van zijn Visacard had opgegeven gaf ze hem de sleutelkaart.


  ‘Nummer 104.’


  


  De kamer bleek uit te kijken op de Piazza Farnese. Hij zette de waterkoker aan en opende een zakje Lipton-thee. Terwijl het theewater langzaam begon te ruisen, keek hij rond.


  Hier hebben ze dus gelogeerd, zij moeten het zijn geweest. Maar Amerikanen? Misschien hebben ze een valse identiteit gebruikt.


  Hij keek nog eens zorgvuldig de kamer rond.


  Ze moesten het boek bij zich hebben gehad. Naar alle waarschijnlijkheid.


  Hij kroop op handen en voeten over de vloer en keek minutieus onder het bed, achter de nachtkastjes en in alle laden.


  Na een tijdje drong het tot hem door dat hij naar een gouden kettinkje aan het zoeken was.


  Het boek, ik moet het boek zien te vinden!


  Hij liep door de kamer en keek in en achter alles wat hij maar kon verzinnen; hij duwde de bedden weg en trok de gordijnen opzij.


  Niets.


  Uiteindelijk ging hij vloekend op een van de bedden zitten en pakte het gele hoesje van het geldwisselkantoor om te kijken hoeveel eurobiljetten er nog in zaten.


  Niets.


  Nog maar negentig euro over.


  Paul had hem meer moeten betalen. De klootzak. Hij zit natuurlijk al in het vliegtuig met zijn iPad vol porno, of wat het ook maar is.


  En een hoop geld natuurlijk, dat hebben alle artsen. En ik? Niets. Het geld dat ik na Rebecka’s dood van de verzekering heb gekregen, is bijna op. En ik ben ook bijna op.


  Op.


  Het boek was niet hier. Het was zijn laatste kans geweest.


  Hij staarde naar de vloer.


  Een plastic zak en benzodiazepine is niet genoeg, de volgende keer moet ik doelmatiger te werk gaan. Beter plannen. Misschien toch een schietwapen nemen. Kende ik maar iemand in de onderwereld.


  Hij wilde net de waterkoker van het plaatje tillen toen zijn blik op iets vlak boven de vloer bij de badkamerdeur viel.


  Er zat een wit metalen luik in de muur.


  Het was vies. Vanuit een bepaalde hoek, als het zonlicht erop viel, kon hij iets op het oppervlak van het luik zien.


  Vingerafdrukken.


  Die de schoonmaakster over het hoofd had gezien. Of gewoon had laten zitten.


  Iemand had zijn hand op het luik gelegd. Waarom? Zo dicht bij de vloer. Misschien waren de vingerafdrukken van de schoonmaakster? Of van een elektricien?


  Hij ging op zijn hurken bij de muur zitten. Twee verchroomde schroeven hielden het luik op zijn plaats. Snel pakte hij een koperen muntje uit zijn zak; het paste precies in de smalle gleuven.


  Langzaam en zo stilletjes als hij maar kon, draaide hij de schroeven eruit, tilde het luik weg en keek wat erachter zat.


  Daar was een ruimte. Groter dan hij had verwacht.


  En er lag iets in.


  Een zwarte zak.


  Zijn ademhaling ging sneller en in één beweging trok hij de zak eruit, liep terug naar het bed en leegde de inhoud voorzichtig op de sprei. Onvoorstelbaar, onvoorstelbaar!


  Hij voelde zich ontzettend opgewonden en begon te graaien.


  Losse papieren, hoesjes, plattegronden, foto’s… En, ja! Ja, daar waren ze, de tekeningen, Rebecka’s tekeningen en de foto’s, alle papieren van de sectie! En het dagboek van Solander, ook dat! Hij liet zich op het bed vallen en begon te huilen.


  Godzijdank! Dank, dank!


  Hij lag een hele tijd te huilen terwijl zijn handen de foto’s, het boek en de andere papiertjes omklemden.


  


  Later droogde hij zijn gezicht en vond helemaal onder in de zak een zwart notitieboekje.


  Het leek nieuw en alleen op de eerste pagina’s stonden aantekeningen, in een handschrift dat van een ouder iemand leek te zijn. De oude vrouw dus.


  Allereerst stond er een lange lijst met adressen in Rome.


  


  De Zuil van Trajanus.


  De tempel van Aesculapius.


  De basiliek van Santa Maria Maggiore (slangen in de kast)


  Fonteinen (de Piazza Navona, etc.)


  …


  


  Sommige adressen waren doorgestreept, voor andere stond een vinkje. Er waren er ook een paar met een vraagteken.


  Hij schudde zijn hoofd en sloeg de bladzijde om.


  Op de volgende pagina stond maar één ding, in hoofdletters.


  


  DE VATICAANSE MUSEA, LAOCOÖN.


  IN DE ARM?


  


  Wat betekende dit allemaal?


  Hij las het nog een keer door en voelde zich verward.


  Maar wacht eens… Laocoön?


  Hij pakte The Guardian en las een van de artikelen nog een keer. ‘Kunst van onschatbare waarde vernield. Zo ontbreekt onder meer de arm van het beeld van Laocoön, een van de bekendste meesterwerken van de Vaticaanse musea.’


  Hij merkte dat hij beefde van spanning.


  Dat was ook zo. Laocoön was het meest besproken beeld van dit moment. De arm die tijdens de bloedige coup tegen het Vaticaan was verdwenen.


  Hij dacht een tijdje na.


  Was dat mogelijk? Hoe groot was de kans dat dit toeval was?


  Mijn god, dacht hij.


  Het is Ida geweest, en degenen met wie ze samen is, de mensen van wie dit notitieboekje is. Zouden zij de grootste coup aller tijden tegen het Vaticaan hebben gepleegd? Zouden zij degenen zijn die de carabinieri nog altijd niet in de Tiber hadden gevonden, die nog steeds op de vlucht waren?


  Mijn god, die Ida!


  Toen we haar onlangs op de Piazza del Popolo zagen leek ze heel naïef en bang.


  Maar misschien is ze toch wel schuldig, aan de moord op Lobov en…


  Zijn gedachten tolden steeds sneller en hij staarde naar alles wat op het bed lag.


  Nee, dit is te groot. En ik zit er middenin! Ik zit hier alleen, met dit overzicht. Ik alleen.


  Wat een geschiedenis, wat een verhaal, als ik dat allemaal gebruik…


  Wat een boek zou dat worden!


  Ik moet al mijn rekeningen leeghalen. Ik moet alles op alles zetten om hen te vinden, ik moet achter hen aan!


  Ik zal hen zo nodig tot aan het eind van de wereld volgen en ik zal alles gebruiken wat ik over Solander weet, al mijn unieke materiaal.


  Daarna ga ik erover schrijven, het wordt vast ’s werelds meest fenomenale boek! Een superlange roman, die uit meerdere delen bestaat en waarin alles, maar dan ook alles wordt onthuld!


  En op de omslag, Rebecka, zal in mooie, zilverkleurige reliëfletters mijn naam staan.


  Mikael… Mattson!


  Hij vloekte.


  Dat klonk voor geen meter. Mattson, wat een suffe naam.


  Ik moet een pseudoniem hebben. Een boek als dit wordt ook in het buitenland een bestseller.


  Zijn blik viel op een klein logo van een stroomschakelaar aan de muur.


  Er stond: MORTIMER.


  Mikael… Mortimer!


  Hij proefde de naam.


  Mooi! Harstikke mooi. Maar geen Mikael met een k, dat ziet er veel te Zweeds uit.


  Het wordt Michael Mortimer. Perfect!


  Michael Mortimer. Geweldig. Wat een naam, wat een project. En wat een prachtig nieuw leven kan dat worden.


  Hij keek naar een van Rebecka’s mooiste tekeningen, de lachende robot die een ijsje at. Iets in hem jubelde.


  Nu gaat het gebeuren, Rebecka! Je zult het zien, ik zal je rehabiliteren, ik zal óns rehabiliteren. Ik zal ervoor zorgen dat niemand het vergeet, ik zal een boek schrijven waar niemand aan voorbij kan gaan.


  Het heeft altijd al in mijn DNA gezeten: schrijven of helemaal niets. Schrijven of sterven, Mikael, daar gaat het om. De last en tegelijk de gave van de schrijver, een andere weg is er niet.


  En ik ben schrijver. Niets anders. Ik zal schrijven, schrijven en nog eens schrijven. Nu ik het dagboek terug heb, zal niemand me kunnen tegenhouden.
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  Ida merkte dat ze zo gespannen was dat ze niet langer helder kon denken.


  Wat bedoelde Miranda eigenlijk toen ze zei dat ze ons kwam ophalen?


  Ze keek weer naar buiten.


  De dieren stonden er nog steeds. De lama’s en sommige reeën en geiten moesten van ver zijn gekomen. Ze leken totaal uitgeput.


  Het is net alsof het er nu nog meer zijn.


  Wat zullen de agenten wel niet denken als ze alle dieren zien?


  Ze wierp weer een blik op de rugzak. Daar viel geen enkele beweging waar te nemen, slechts een lichte boiling in de donkere gore-tex.


  ‘Wat ben je aan het doen?’


  Ze schrok op. Een stem vlak achter haar. Lasse zat overeind. Hij veegde met zijn handen over zijn gezicht en keek verward.


  ‘Wat is er gebeurd…?’


  ‘Voel je je oké?’


  Lasse dacht na en knikte toen.


  ‘Wat een geluk, ik dacht dat jullie door de straling iets hadden opgelopen, dat jullie misschien…’


  ‘Wat gebeurt er allemaal?’ vroeg Lasse.


  Ida maande hem tot stilte en wees door de raamopening naar buiten.


  Lasse stond op, kwam kijken en leek zijn ogen niet te kunnen geloven. Hij wist niet wat hij moest zeggen en staarde met open mond naar de omgeving terwijl de dieren terugkeken.


  Zwijgend opende Ida de rugzak en liet hem de samengevoegde steen zien. Lasse bestudeerde hem met gesperde ogen.


  ‘Lieve god…’


  Hij bleef maar kijken, alsof hij gek werd.


  ‘We moeten Alma wakker maken.’


  Ze gingen alle twee naast Alma zitten en trokken haar overeind. Na een paar stevige tikken op haar wangen begon ze te murmelen en uiteindelijk knipperde ze met haar ogen.


  Toen ze zich ervan hadden vergewist dat het goed met Alma ging, lieten ze haar eerst de grote steen zien en daarna de dieren.


  Ze bekeek alles zwijgend, met een ernst die Ida niet van haar kende.


  ‘Hm,’ zei ze slechts. ‘Op die dieren moeten we ons niet blindstaren.’


  Opeens pakte Alma de steen stevig vast; het leek alsof die iets pulserends uitstraalde en ze begon te hijgen.


  ‘Maar dit is onvoorstelbaar’ zei ze zachtjes. ‘Jullie beseffen niet wat jullie meemaken. Zei ik het niet, dit is…’


  ‘Laat los. De straling kan toch gevaarlijk zijn?’ vroeg Ida.


  ‘Dit is veel groter dan wat dan ook.’


  In de verte was weer een sirene te horen en Ida vertelde snel over alle carabinieriwagens die steeds dichterbij leken te komen en het telefoongesprek met Miranda.


  ‘Wát?’ zei Alma met een niet-begrijpende blik. ‘Heb je vrijwillig Miranda gebeld? En verteld waar we zijn?’


  Ida legde het uit.


  ‘Ik dacht dat we hier zouden sterven. Jullie sliepen en we zijn omringd. Ik móét gewoon meer over mama te weten komen. En toen zei ze dat ze brieven van haar had, dat ik die zou krijgen als ze hier zijn. Ik kon geen nee zeggen.’


  De anderen dachten na.


  ‘Ze zullen ons doden,’ zei Alma.


  Ida wees naar buiten.


  ‘De politie ook.’


  Ze ging verder met haar verhaal, dat Vlad er niet bij zou zijn, dat Miranda bijna onderzoekend had geklonken. En overtuigend.


  Alma keek nog altijd weifelend.


  ‘Wat hebben we voor alternatief?’ vroeg Ida en ze gebaarde naar buiten. Daar waren in de verte nog altijd politiewagens te zien, die nu op een kleinere weg leken te rijden.


  Het was een paar tellen stil en toen knikte Alma. Vlug legde Ida het zeil in het gras. Een paar vossen in de wei deinsden een eindje terug. Lasse ging met de revolver in zijn hand bij de raamopening staan.


  ‘Als we wegrennen,’ zei Ida ten slotte, ‘komen de dieren achter ons aan en verraden ons, we zijn omsingeld. We hebben geen loden kist om de steen in te verbergen. Zonder hulp hebben we geen schijn van kans.’


  Het was even stil. De seconden tikten weg. Uiteindelijk waren de anderen het met haar eens.


  ‘Je hebt gelijk, Ida. We moeten ons aan deze strohalm vastklampen. Het is nog niet voorbij, al ziet het er heel somber uit. Maar hoe kan Miranda hier eerder zijn dan de politie? Die is er al bijna… Maar goed, het is pas over als het over is!’


  Alma gaf Ida een schouderklopje.


  ‘Het is ook allemaal moeilijk te bevatten. Voor jou en nu ook voor mij‚’ zei ze. Het klonk alsof ze maar wat zei om de tijd sneller te laten verstrijken, om haar eigen spanning en angst niet te hoeven voelen. Ze klemde de steen stevig vast en hield hem tegelijk als het ware van zich af. ‘Hier zitten krachten in die we nog niet kunnen begrijpen, ja, krachten die niemand kan begrijpen! Die buiten de wetenschap vallen, snap je? Maar misschien kunnen we die krachten uiteindelijk wel gebruiken, zodat Eva beter wordt… als we er tenminste in slagen haar te vinden.’


  Ida keek Alma aan, die diep ademhaalde. Vervolgens richtten ze hun blik weer op de lucht en praatten verder om de stress minder te voelen.


  ‘Nu weet je alles, Ida. Door de proeven in Tsjeljabinsk 47 is mijn lichaam met de steen verbonden en via Eva is dat doorgegeven aan jou. De wond op je hand in Finland, die genas heel snel, nietwaar?’


  Alma keek naar Lasse, die knikte.


  ‘Dat was geen toeval. Wat wij met ons meedragen, reageert op de steen. Dat is ons lot en dat hangt samen met de steen. Mijn lot. Het jouwe. Dat van Eva.’


  Ze keken elkaar recht aan. Heel ernstig hield Alma de steen weer omhoog. Ida zag de wonderlijke, vleugelachtige uitsteeksels opnieuw trillen en glanzen. Ze kon alleen niet bevatten wat Alma had verteld.


  Wat maak ik allemaal mee, hoe kan de wereld ooit nog hetzelfde zijn na wat Alma nu heeft gezegd?


  Toen kwam er een woord in haar op. Uit het niets.


  ‘Het is een Fossielkoningin,’ zei Ida.


  ‘Hè?’


  ‘Moet de steen geen naam krijgen? De Fossielkoningin.’


  Alma en Lasse keken onzeker en tuurden weer naar buiten.


  ‘Maar waarom kunnen we niet gewoon…’ zei Ida met een zucht, ‘gewoon een grote krant bellen, The New York Times of zo, en alles vertellen?’


  Alma schudde haar hoofd.


  ‘Nee, nee. Deze steen zou voor allerlei destructieve doeleinden kunnen worden gebruikt. Net zoals solve en coagula. Daarom was Vlad zo koppig. Je kunt je wel voorstellen wat voor types er beslag op zouden willen leggen. De CIA, kernwapenonderzoekers, terroristen… En Vlads netwerk natuurlijk. Bovendien is de steen waarschijnlijk gevaarlijk voor mensen. We weten immers nog altijd niet hoe Lobov is gestorven. Niemand heeft kunnen meten wat voor straling de steen afgeeft en er zijn allerlei andere dingen die we ook niet weten. Maar ik zal proberen meer te achterhalen als ik daar de kans voor krijg.’


  Het zonlicht dat op de steen viel, werd gebroken in een gecompliceerd prisma met kleuren en patronen die de hele ruimte vulden.


  ‘Hadden we maar iets om de straling te dempen,’ zei Alma.


  ‘Wat wil je er eigenlijk mee doen?’ vroeg Ida.


  ‘Ik wil de steen onderzoeken natuurlijk.’


  Ida voelde iets branden, ze hapte naar adem en keek naar het ding dat ze de Fossielkoningin noemde. Alsof het echt een soort… wezen was. Een steenwezen?


  ‘Bovendien word je nog altijd verdacht van de moord op Lobov, Ida,’ zei Alma. ‘Het zou je niet bepaald helpen als we met een raadselachtige steen kwamen aanzetten, die vervolgens vermoedelijk door militairen of wetenschappers in beslag zou worden genomen, terwijl wij voor onbepaalde tijd zouden worden opgesloten. Dat zou ook niet zo handig zijn gezien het feit dat je zwanger bent. Bovendien schijnt er op dit moment iets met bepaalde ecosystemen in Europa te gebeuren. Dat met die meeuwen is vast niet het enige. We moeten alert zijn, zodat we alle riskante mutaties vanuit de juiste invalshoek kunnen benaderen. Bovendien moeten we alles in het werk stellen om Eva te vinden. We hebben een boel te doen, en Eva vinden is natuurlijk het belangrijkste. Wat zei je ook al weer, heeft Miranda brieven van Eva? En nu zitten we hier in de buurt van Rome, als ratten in de val voor de politie.’


  Alma keek Ida een tijdje aan en zei: ‘Je snapt toch wel dat we nu niet naar een krant kunnen gaan, hè? En ook niet naar de politie.’


  Lasse onderbrak hen.


  ‘In een dalletje iets verderop zijn twee auto’s van de carabinieri gestopt.


  Er zijn zes agenten met speurhonden uitgestapt, die nu de heuvel opklimmen en zich verspreiden. Met getrokken wapens. Ze zijn echt op zoek naar ons.’


  Ida keek weer naar de dieren. Het was zo absurd dat ze het niet kon geloven, maar ze stonden er nog steeds: honderden dieren die vrijwel allemaal stil waren. Een paar schapen en herten waren nog dichter naar de stal toe gekomen en ze werden nu volledig omringd.


  ‘Ze komen dichterbij,’ riep Lasse. ‘Horen jullie de honden niet blaffen? Wat gebeurt er als de politiehonden alle dieren zien?’


  Ida luisterde. Ja, ze hoorde het geblaf van honden.


  Tegelijkertijd was er een ander geluid te horen.


  Dof geronk in de verte.


  Ze keek omhoog.


  In de verte. Een donkere stip, ver weg boven de Via Laurentia. Maar de stip kwam snel hun kant op.


  ‘Een politiehelikopter!’ zei Lasse. ‘We maken geen schijn van kans. Want aan een helikopter ontkom je niet. Wat doen we? We moeten nu alle alternatieven overwegen.’


  Hij hield de revolver omhoog en ze keken hem aan. Zijn blik was onherkenbaar.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘We hebben nog drie kogels, minimaal. Dat is voldoende.’


  ‘Wát zeg je?’ zei Alma.


  Lasses blik was zwaarmoedig. Hij leek zich te schamen, maar smeekte tegelijk om hun begrip.


  ‘Ik ben zo ontzettend moe, snappen jullie dat dan niet? We zijn al twee weken continu op de vlucht. We hebben allerlei inbraken op ons geweten, niet in de laatste plaats die in het Vatìcaan, daar is geen excuus voor, en voor die in het Kremlin evenmin. Misschien moeten we de rest van ons leven wel achter de tralies doorbrengen. Is het niet beter als we er zelf een eind aan maken?’


  In eerste instantie zwegen de anderen.


  ‘Ben je niet goed bij je hoofd?’ zei Alma toen.


  Het bleef even stil.


  ‘Wat voor alternatieven hebben we?’ vroeg Lasse toen. ‘De rest van ons leven de gevangenis in?’


  Niemand antwoordde.


  Het geronk van de helikopter werd luider en ondertussen konden ze de honden ook steeds beter horen.


  ‘De politie is vlak achter die bomen daar,’ zei Lasse. ‘De speurhonden zullen vast even afgeleid zijn door al die dieren, maar het zal niet lang duren voordat de politie deze stal heeft omsingeld. Wat vinden jullie? Wat zal ik doen? Zal ik op de politie schieten? Of zal ik hem in mijn eigen mond steken?’


  Hij wees op de loop. Alma leek zo gestrest dat ze niet kon praten.


  ‘We moeten het nú beslissen!’ zei Lasse.


  Vlak boven hen weerklonk een dalend geronk en de lucht werd gevuld met zwiepende windvlagen. Ida zag een glimmende, rode helikopter met slanke glijders vlak boven de stal zweven, die zich even later langzaam naar de grond liet zakken. als op een teken verspreidden alle dieren zich onverwacht heftig naar alle kanten. Het was één grote chaos van gezoem, geblaat, gestamp en gefladder toen hun hoeven, vleugels en snavels de grond en elkaar raakten.


  Ida kneep haar ogen samen om goed te kunnen zien wie er in de helikopter zaten.


  Het waren twee vrouwen.


  ‘Het is geen politiehelikopter,’ riep ze. ‘Het is Miranda. Snel! Naar buiten!’


  Ze pakten de rugzakken en de Fossielkoningin en stoven door de deuropening, langs het zeil, over het hobbelige gras naar de helikopter, waarvan de rotorbladen stoffige kluiten met opgedroogde poep van de grond omhoogzwiepten.


  ‘We zijn de marmeren arm vergeten!’


  ‘Die hebben we niet nodig!’


  Op hetzelfde moment hoorden ze mannenstemmen achter zich, politieagenten en soldaten die riepen. En toen… een waarschuwingsschot.


  ‘Opschieten!’ riep iemand in het Engels vanuit de helikopter. ‘Sneller!’
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  De helikopter steeg direct op, zwenkte abrupt naar rechts en liet de grond meteen ver achter zich, waar in het bleke groengeel een paar vertrapte dieren lagen en een stuk of tien geüniformeerde carabinieri met hun wapens ronddoolden. De nevelige middaglucht rondom de helikopter zeefde het zonlicht en leek dik als diverse lagen vetvrij papier.


  De piloot was een vrouw van een jaar of vijfentwintig en naast haar zat Miranda. Ze droeg een opvallende zonnebril en had gepermanent haar onder haar headset. Alma begon meteen op agressieve toon in het Engels en vervolgens in het Russisch naar haar te roepen en er volgde een lange, luide woordenwisseling in het Russisch voordat Alma enigszins gekalmeerd was, al leek ze niet tevreden.


  Lasse keek keer op keer over zijn schouder om te controleren of ze niet werden achtervolgd en even later kregen ze ieder een headset van de vrouw.


  ‘Maak je geen zorgen,’ zei Miranda in haar microfoon. ‘De helikopters van de politie zouden geen schijn van kans maken tegen deze machine.’


  ‘En als ze de Italiaanse luchtmacht op ons afsturen?’ vroeg Lasse.


  De piloot glimlachte alleen maar terwijl ze snel in westelijke richting over een paar wijngaarden op een rij kleine bergen vlogen.


  ‘We vliegen onder de radar. En we zullen snel ver buiten Italië zijn.’ Miranda wendde zich tot Ida en wachtte even.


  ‘Ik weet dat ik jullie veel schade heb berokkend’ zei ze met een verdrietige glimlach. ‘Dat spijt me. Ik vraag om vergiffenis. Vanaf nu zal ik jullie overal mee helpen, met wat jullie maar nodig hebben.’


  ‘Hoe hebben jullie ons zo snel kunnen halen?’ vroeg Ida.


  ‘We zijn na de coup in Rome gebleven, in staat van paraatheid. We wachtten vol spanning op nieuws over jullie. Maar dat je ons rechtstreeks zou bellen, Ida, dat was totaal onverwacht.’


  Miranda probeerde weer te glimlachen, maar de uitdrukking op haar gezicht had iets geforceerds.


  [image: ]


  ‘Waarom wil je ons nu opeens helpen?’ vroeg Lasse.


  Miranda’s glimlach verdween helemaal.


  ‘Ik begrijp dat jullie je dat afvragen. En ik zal het maar recht voor zijn raap zeggen, zodat jullie mijn motieven begrijpen. Een tijd geleden heb ik van mijn dokter te horen gekregen dat ik kanker heb, galwegkanker. Dat is een heel ernstige vorm van kanker. Ik heb nog maar een paar maanden te leven, misschien een halfjaar.’


  Ze pauzeerde even.


  ‘Sinds ik het weet, staat mijn leven op zijn kop. De strijd, de idealen, alles is anders geworden. Vlads methodes lijken bijvoorbeeld opeens ontzettend onvolwassen. Die arme, oude receptioniste in het hotel die…’


  Ze beet op haar lip, hard.


  ‘Ik heb besloten dat ik iets goeds wil doen, dat ik van deze gecompliceerde situatie het allerbeste wil maken.’


  Miranda schudde haar hoofd en keek naar een snelweg waar ze overheen vlogen.


  ‘Ik zal jullie ook na mijn dood helpen,’ ging ze verder. ‘Jullie hebben laten zien dat jullie bijzonder handig en slim zijn. Jullie zijn zonder meer geschikt voor alle gevaarlijke uitdagingen die de stenen en solve en coagula met zich mee zullen brengen. En daar hebben jullie middelen voor nodig. Ik verwacht dan wel dat jullie de volledige verantwoordelijkheid op jullie nemen die daarvoor nodig is. Als tegenprestatie zal ik jullie van alle informatie voorzien die ik heb, zolang ik dat kan en er de energie voor heb. En alle brieven van Eva, die we in dat dorp ín Tsjernobyl hebben gevonden, komen jullie misschien nog goed van pas. Ik heb ze zelf niet kunnen doornemen. Ik kan geen Zweeds.’


  Ze gaf Ida een grote stapel brieven zonder envelop aan.


  Zodra zij het handschrift zag, begon ze te huilen. ‘Lieve Ida, mijn geliefde kind…’


  Alma wierp een blik op de stapel en knikte kort naar Miranda, Lasse en Ida humden alle twee om aan te geven dat ze Miranda geloofden.


  ‘We lezen ze later wel,’ zei Alma tegen Ida.


  De helikopter ging nog sneller vliegen, ze kwamen langs een vlak bergmassief en in de verte voor hen zag Ida opeens een smalle strook blauw die zich steeds verder uitstrekte.


  ‘Rest nog één ding,’ zei Alma scherp. ‘Lobov is op het Nobelfeest gestorven.’


  Miranda keek naar de panelen en zuchtte.


  ‘Zoals ik al tegen Ida zei, wij hebben hem niet vermoord. Dat moeten jullie van me aannemen. We wilden alleen de steen stelen. Ik weet echt niet hoe hij is overleden. Maar…’


  Ze aarzelde even.


  ‘… ik ben bang dat het met de Maagdensteen te maken heeft. Heeft hij de steen laten zien toen jij hem ontmoette, Ida?’


  Ida dacht na en knikte toen.


  ‘Hij stond op het punt dat te doen, ja.’


  Miranda probeerde oogcontact met Alma te krijgen, maar die staarde verbeten voor zich uit.


  ‘Hm,’ begon Miranda. ‘Je moet voorzichtig zijn met de stenen. En ik zal eerlijk zeggen wat wij van plan waren. We hadden aanwijzingen dat Lobov de steen had meegenomen naar Stockholm, dat klopt. En vanaf zijn aankomst op vliegveld Arlanda hebben we hem inderdaad geschaduwd; we wachtten alleen op het juiste moment om de steen te kunnen stelen. Maar hij had kennelijk in de gaten dat hij werd gevolgd, want in de gangen van het hotel keek hij aldoor om zich heen en hij leek bang. In het café van het Karolinska Instituut ging het net zo.’ Ze pauzeerde even. ‘Maar dat hij zou sterven was zeker niet iets wat wij hadden voorzien of gewild. Het spijt me echt, we hadden voor niemand ter wereld meer respect dan voor hem, hoewel hij in veel opzichten onze tegenstander was.’


  ‘Zo dadelijk verlaten we het Italiaanse luchtruim,’ onderbrak de piloot haar. ‘We zijn boven de Middellandse Zee en vliegen het internationale luchtruim binnen.’


  De blauwe strook onder de helikopter veranderde geleidelijk aan in een eindeloos blauw veld langs de kustlijn.


  ‘Jullie hoeven je geen zorgen te maken over wat komen gaat’ zei Miranda. ‘Ik beschik over bepaalde middelen, alles wordt geregeld zodat jullie jullie reis en het onderzoek naar de stenen ook in de toekomst kunnen voortzetten. Zo lang als maar nodig is. Maar wees erop voorbereid dat Vlad jullie vermoedelijk blijft achtervolgen, waar ter wereld jullie ook zijn. Ons netwerk is al in twee kampen uiteengevallen. Ik en de anderen, zo lijkt het, maar ook Vlad en zijn vertrouwelingen beschikken over aanzienlijke middelen. Weet dat jullie niet langer alleen zijn. Ik sta aan jullie kant.’


  Opeens pakte Miranda Ida’s rechterhand tussen de hare.


  ‘En jij kunt misschien je moeder vinden.’


  Ida voelde zich overrompeld en barstte bijna weer in tranen uit.


  ‘Weet jij waar Eva is?’


  Miranda wees naar de stapel brieven.


  ‘Nee, maar daarin staan misschien wel aanwijzingen. Er zitten ook allerlei andere papieren tussen.’


  Ze liet haar hoofd zakken, zag er ernstig uit en viel stil.


  Plotseling pakte Alma de Fossielkoningin en liet de steen aan Miranda zien, die meteen grote ogen opzette.


  Ze bleef een hele tijd met wijd open mond strak naar de steen staren.


  Ida probeerde Miranda’s blik te vangen, maar toen dat uiteindelijk lukte, was het alsof er niets te zeggen viel.


  ‘We vinden het heel erg voor je dat je ziek bent,’ zei Alma. ‘En als je ons echt wilt helpen, zijn we daar heel blij mee.’


  Miranda knikte en trok opeens haar pruik af. Eronder was ze kaal. Ze konden aan haar zien dat ze oprecht was geweest en dat ze ontroerd was.


  ‘Laat ik nogmaals mijn verontschuldigingen aanbieden voor alles wat ik jullie heb aangedaan. Om de stenen zo te kunnen zien… Ik heb er geen woorden voor…’


  Ze hadden het Italiaanse vasteland al een flink eind achter zich gelaten. In het enorme diepblauw onder hen waren hier en daar wat eilanden te zien, maar even later waren ook die verdwenen en voor hen spreidde zich alleen een eindeloze zee uit.


  ‘Eén ding is nu belangrijk,’ zei Alma en ze ving ieders blik terwijl ze de Fossielkoningin in het zonlicht omhooghield zodat die van alle kanten kon worden bekeken, ‘en dat is dat we één front blijven vormen. We hebben vermoedelijk nog een hele reis voor de boeg, dit is nog lang niet afgelopen. We zijn in een soort strijd beland, een strijd tussen wat we nu wetenschappelijk weten en een ander soort principes. De Fossielkoningin is de corridor die naar het middelpunt van de strijd voert. Vlad is gestoord, maar op een gegeven moment zullen we de confrontatie moeten aangaan met waar hij voor staat.’


  ‘Precies,’ zei Miranda.


  ‘Dit is nog lang niet afgelopen.’


  Lasse knikte bevestigend en Ida ook. Ze dacht: het kind. Wanneer komt het?


  Nee, nee. Ondenkbaar.


  Ze keek in haar rugzak, zag het kistje van Goethe, het parfumflesje, het pocketboek uit Volodja’s huis in Rudnoje, het loden kistje en de andere lege doosjes. Die boden een goede bescherming tegen de straling, dacht ze, en toen legde ze het parfumflesje en het boek in het loden kistje van Lobov en deed het deksel dicht.


  Vervolgens keek ze naar het mobieltje mei het geheime bestand dat ze van Pauls computer had gedownload.


  Paul, ja. Met hem ben ik ook nog niet klaar.


  Ze trok haar shirt omhoog en keek naar de bleekrode uitslag boven haar navel, maar die deed minder zeer dan voorheen.


  Ze pakte de stapel brieven en hield die stevig, bijna krampachtig vast. Ze kon het niet opbrengen om er een vel uit te halen en te gaan lezen, omdat haar handen te veel beefden.


  Mama, dacht ze. Mijn god, mama. Heb je dat allemaal geschreven? Aan mij?


  Ze kon het niet laten even achterom te kijken om te zien of ze toch niet werden gevolgd. Ondertussen passeerde de helikopter op relatief lage hoogte een onbewoond eilandje.


  Achter hen waren geen jachtvliegtuigen of helikopters te zien.


  Fijn, niets!


  Maar…?


  Ze kneep haar ogen half dicht en keek weer uit het raam.


  Wat is dat?


  Op hetzelfde moment dat ze het eilandje achter zich lieten en alleen nog het eindeloze ultramarijn van de Middellandse Zee voor zich zagen, had zich iets van de klippen losgemaakt, in één enorme beweging.


  Toen zag ze wat het was. Ze deinsde terug en slaakte een kreetje van schrik, alsof er een koude priem in haar ruggengraat was gestoken.


  Iets wat op een enorme schaduw leek was nu schuin onder hen te zien, een schaduw die uit een grote hoeveelheid afzonderlijke stipjes bestond.


  De stipjes waren wit.


  Vanaf het eiland kwam een reusachtige zwerm van wel honderden witte vogels achter de helikopter aangevlogen.
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